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PREFACE 


This grammar has grown out of forty years of classroom experience teaching 
Biblical Hebrew to seminary students. I have been helped along the way by my own 
teachers, including Professors John J. Owens, Thomas O. Lambdin, and John Emerton. 

My earliest teaching assignment after seminary was in Rio de Janeiro. For a 
period of seven years [ taught Biblical Hebrew in a Brazilian seminary. This 
experience made me aware of the need for a grammar that was written in simple 
language, that was as comprehensive as possible, and that contained a wide range of 
biblically based examples and exercises. 

The present work has been prepared with these criteria in mind. If it has 
any claim to distinction, it is in the design of its examples and exercises. Many 
hours were spent searching Even-Shoshan's Hebrew Concordance for biblical passages 
that best illustrated the grammatical principles being discussed. Insofar as possible, 
the choice of passages to be included in a given lesson has been limited to those 
whose vocabulary and grammar have already been described. A student's ability to 
handle a lesson's exercises has not been made dependent on the knowledge of 
subsequent lessons. 

Care has been taken throughout the grammar to translate citations from the 
Hebrew Bible in gender-inclusive language. The New Revised Standard Version has 
served as the primary model for such translations. Exceptions to this practice have 
sometimes been made in order to avoid ambiguity or the contradiction of gram- 
matical principles. A grammar by its very nature must render the Bible more 
literally than a modern version might be permitted to do. 

A suggested procedure for using the grammar would be for the professor to 
spend the last part of the class hour highlighting the principal points in the upcoming 
lesson and assigning all or part of the exercises and vocabulary. Students should be 
expected to study the lesson carefully, but without attempting to memorize rules. 
Instead they should move as quickly as possible to the exercises, and then consult the 
Handbook (see below) as needed to understand the exercises. The opening part of 
the following class period could be used to answer any remaining questions students 
might have. Professors who find such a plan of study too accelerated might prefer to 
space out the assignments over a longer period of time, especially on the larger 
lessons. If the course schedule provides time for additional scripture reading 
assignments, it is suggested that these be made from Genesis, since a deliberate effort 
has been made to draw materials for exercises and examples from this part of the 
Hebrew Bible. 

It is assumed that students will need to acquire additional tools for use 
alongside the grammar. A Bible and a lexicon are indispensable. A concordance and 
a work on syntax are also recommended. The best Bible currently available is 
Biblical Hebraica Stuttgartensia, a critical edition of the Leningrad Manuscript 
B19^(L). My choice of lexicons is still A Hebrew and English Lexicon of the Old 
Testament, by F. Brown, S.R. Driver, and C.A. Briggs. While it desperately needs 
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revising, it remains the most versatile tool in its class. My second choice would be 
an abbreviated version of the Koehler-Baumgartner lexicon prepared by William L. 
Holladay and titled A Concise Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament. 
The best available concordance is A New Concordance of the Bible, edited by 
Abraham Even-Shoshan. The Kautzsch-Cowley edition of Gesenius’ Hebrew 
Grammar, although somewhat outdated, still remains useful as a research tool. 
Beginners would be helped by John J. Owen's four-volume Analytical Key to the Old 
Testament, a verse-by-verse analysis of the words and phrases of the Hebrew Bible, 
all of which are keyed to the Brown, Driver, and Briggs lexicon and translated into 
English. The most comprehensive survey of Hebrew syntax is that of Bruce K. 
Waltke and M. O'Connor, titled An Introduction to Biblical Hebrew Syntax. In the 
summer of 1994, Eerdmans also published A Handbook to Biblical Hebrew: An 
Introductory Grammar, written by Page H. Kelley, Terry L. Burden, and Timothy G. 
Crawford. The Handbook consists of an annotated key to the exercises of the 
Grammar, additional study helps, and suggestions for further testing. 

This grammar has been used in à number of colleges and seminaries during 
the course of its preparation. Special thanks is owed to students who struggled 
through it in its earlier stages, and to professors and instructors who were willing to 
field-test it and offer suggestions for its improvement. Invaluable assistance and 
encouragement have come from Joel F. Drinkard, Jr., Gerald L. Keown, Pamela J. 
Scalise, Thomas G. Smothers, Marvin E. Tate, and John D. W. Watts, my colleagues 
in the Old Testament Department at The Southern Baptist Theological Seminary. 
Others who have helped during the course of the preparation of this work include, 
Trent C. Butler, Tim Crawford, Bob Dunston, J. Kenneth Eakins, David M. Fleming, 
Darlene R. Gautsch, Walter Harrelson, Harry B. Hunt, Jr., Karen Joines, John 
Laughlin, M. Pierce Matheney, Jr., Ken Matthews, Gregory Mobley, Gerald P. 
Morris, Ernest W. Nicholson, Robert Owens, Michael Shockley, William P. Steeger, 
Robert À. Street, John H. Tullock, Ed Rowell, and James W. Watts. 

I wish to thank President Roy L. Honeycutt and Dean Larry L. McSwain for 
providing sabbatical leave time for me to complete this project. My thanks go also 
to the faculty and staff of Golden Gate Baptist Theological Seminary, especially Dean 
Robert L. Cate, for providing working space in what is surely one of the most 
beautiful spots on earth. Allen C. Myers, Senior Editor of Eerdmans, has 
demonstrated his own knowledge and love of Hebrew, and has greatly influenced the 
ultimate shape of the Grammar. No one has offered more support and 
encouragement throughout the entire process than LeRoy C. King, also of the staff of 
Eerdmans. Klaas Wolterstorff, Production Manager for Eerdmans, has supervised the 
final preparation of the Grammar for publication. Finally, I will always be indebted 
to Terry L. Burden, without whose expertise with a word processor and a laser 
printer the grammar might never have seen the light of day. 


Louisville, Kentucky 
Spring, 1997 
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1. The Alphabet 


Name 


‘Alef 
bêt 


láměd 
mêm 
nûn 
samékh 


yin 


Form Final Form Transliteration Pronunciation Modern Script 


y y & E gg שטעוע של ,2 2 ש רש‎ BI ,. 1, ל‎ 


Lom 


LESSON 1 


* 


< mc png < c 


> oon = א‎ 


kh 


Silent letter 

B as in Boy 

V as in Vine 

G as in Go 

G as in Go 

D as in Dare 
D as in Dare 
H as in His 

V as in Vine 

Z as in Zeal 
CH as in BaCH 
T as in Tail 

Y as in Yes 

K as in Keep 
CH as in BaCH 
L as in Let 

M as in Met 

N as in Net 

S as in Set 
Silent letter 

P as in Pet 

F as in Fat 

TS as in NeTS 
K as in Keep 
R as in Rule 

S as in Set 

SH as in SHine 
T as in Tall 

T as in Tall 


-CO3avo- 54300) cv 


₪ ₪ = 0 ₪9 ₪ ₪ ₪2 םש סש 


- 


Block 


GI ss ado ewe‏ שש OLS‏ ש טט א ₪ = צנ 
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I1 THE ALPHABET 


Notes: 


1.1 The pronunciation recommended here is based upon that used in modern 
Hebrew. It is known as the Sephardic pronunciation. 


1.2 A point is placed under h when it transliterates M, under t when it 
transliterates &, and under s when it transliterates 2$. This is to distinguish these 
letters from others that have similar sounds. 


1.3 There are twenty-two letters in the Hebrew alphabet. This number is 
arrived at by counting ₪ and W as variant forms of the same letter. 


1.4 The Hebrew alphabet contains no vowels, but only consonants. This is 
because ancient Hebrew was written without vowels. Its correct pronunciation was 
based upon an oral tradition handed down from generation to generation. A written 
vowel system was devised in the period between A.D. 500 and 1000 for the primary 
purpose of preserving the oral tradition. A text without vowels is called “an 
unpointed text." Synagogue scrolls even today are written with an unpointed text, as 
are most books, magazines, and newspapers printed in Modern Hebrew. The written 
vowels are of great benefit to the beginning student and will be studied in Lesson 2. 


1.5 The first letter in the alphabet is N Cáléf), but it must not be confused 
with English "a" or Greek "alpha" (a). The latter two are vowels, while N is 
always a consonant. 


1.6 Hebrew is written and read from right to left. Thus the letters of the 
alphabet should be written as follows: 
א ב גד הוזחט יכ ל מ נס עפ צ ק ר ש שת‎ 


But they should be read as follows: >aléf, bêt, gimél, etc. 
1.7 There are no capital letters in Hebrew. 


1.8 Each letter in the alphabet represents the initial consonant of the 
Hebrew name for that letter. The Hebrew names (minus vowels) are as follows: 


0) אלף‎ (7) i" 43 DD» 09 mp 
(2) ma (83) mn aoo m 00 uvm 
(3) טית 0 גימל‎ as עס סמך‎ pv 
(4) דלת‎ ao "" ao 他 שין‎ 
(5) הא‎ üD כּף=‎ 0D) פא‎ Qo תו‎ 
(6) ו‎ a2 "5 089 "x 


THE ALPHABET 1 


1.9 Six Hebrew consonants, 2, 3, 7, 2, 5, ID may appear either with 
or without a dot placed within them. The dot is called a dagesh lene. The dot will 
normally be required when one of these six consonants begins a new word. It may 
even be required when one of them begins a new syllable within a word. Rules 
governing the use of the dagesh lene will be studied later. 

A convenient device for remembering the consonants that sometimes accept a 
dagesh lene is to memorize the artificial words BeGaD KeFaT, where B = 3, G = 4, 
D="%,K=5,F=85, and T-A. 

In Modern Hebrew pronunciation, the presence or absence of the dagesh lene 
affects the pronunciation of three of the BeGaD KeFaT letters, namely 3, 3, and B. 
With the dagesh lene their pronunciation is hard. Without it their pronunciation is 
soft. The other three consonants, ,ג‎ 7, and ,ות‎ are always given a hard sound, 
regardless of whether or not they have a dagesh lene. 


=b bwt 3 =v à =g, and à =g‏ ב 
J =k, but J -kh "2d,and T =d‏ 
D =p but BD =f ^ =t an D =t‏ 
Vāv is pronounced like v in “vine.” The same is true of the letter bêt‏ 1.10 


without the dagesh lene. Note also that an alternate name for the letter vāv is wāw, 
pronounced like the letter w in “we.” 


1.11 Five letters take special forms when they stand at the end of a word. 
Note that four of the final forms extend below the line, which is not the case with 
regular consonants, except in the case of ק‎ 


צפ ב מב Regular forms‏ 
ץז ף | ם 1 Final forms‏ 


1.12 Five of the consonants, ,ה ,א‎ M, J, and sometimes ©, are classified 
as gutturals, because of their having originally been pronounced in the throat. Their 
distinctive characteristics will be studied later. 

1.13 Certain letters are classified as sibilants because of their "s" sounds. 
They are 1, O, 3, W, and W. Their presence in certain verb forms influences the 
writing of these forms (cf. XIV.36.4, p. 110). 


1.14 Individual Hebrew letters stand alone and are not joined to each other, 
except in modern script. 


I EXERCISES 
EXERCISES 


The exercises included in each lesson are designed to help the student apply 
the principles studied in that lesson. Examples used in the lessons and exercises will 
for the most part be taken verbatim from the Hebrew Bible. This will account for 
the different ways in which the same word may sometimes be written. The style of 
the author and the demands of the context may alter the form in which a particular 
word appears. 


1. Write a full line of each of the letters of the Hebrew alphabet. 
2. Learn to pronounce the letters in proper order from א‎ to D. 


3. Transliterate the following verse (Ezek. 38:12, one of twenty-six verses containing 
all the letters of the alphabet). 


לשלל שלל ולבז בו להשיב ידך על חרבות נושבת ואל עם 
מאסף מגוים עשה מקנה וקנין ישבי על "an‏ הארץ 


4. Practice pronouncing the letters in the verse above in the order in which they 
Occur, reading from right to left. 


5. Locate and identify all the final forms of letters that occur in the verse above. 


6. Transliterate the Hebrew names for all consonants as they appear in paragraph 
1.1.8, pp. 2f. 
Example: אלף‎ = lf 


byt; etc.‏ = בית 


7. Certain letters are similar in form and thus easily confused. Examine the 
following letters and learn to identify each by name. 


0 3, 2, 5 (6) 35 d. 


Q .ף‎ p 0 B, ס‎ 
G i 2 (8) D, מ‎ 

4) Y | 9) nm n n 
0 ד‎ 4 ao) r, x, r 


8. Certain letters sound alike. Learn to identify these letters by name. 
(1) ₪, ש‎ -S,as in Set (4) a, \ -V,as in Vine 
(2) 2, p -Kasin Keep (5) Pn, 2 - CH, as in BaCH 
(3) ,ם‎ A -T,asinTall (6) N, Y - Silent letters 


EXERCISES 1 


9. What do the letters in each of the following groups have in common? 
aM ך פן ף ץ ₪ בג ד כ פ רת‎ 
Q א ה ה ע ר )4( ב כ פ‎ 
10. Transliterate the following proper names and try to identify them from their 


consonantal forms. A reference is given to indicate where each may be found in the 
Hebrew Bible. 


G) Bm m2 (Mic. 5:1; Eng. 5:2) (17) נתן‎ (2 Sam. 7:3) 
(2) בלק‎ (Num. 22:2) (18) DTO (Gen. 13:13) 
(3) בנימין‎ (Gen. 42:4) (19) Wy (Gen. 25:25) 
(4) גד‎ (Gen. 30:11) (20) פארן‎ (Deut. 1:1) 
(5) גלגל‎ (Josh. 5:9) (21) קדש‎ (Gen. 14:7) 
(6) גשן‎ (Gen. 46:28) (22) רבקה‎ (Gen. 22:23) 
(7) דוד‎ (1 Sam. 16:23) (23) רחל‎ (Gen. 29:6) 
(8) הגר‎ (Gen. 16:1) Q4) | אברהם‎ (Gen. 17:5) 
(9) חזקיה‎ (2 Kgs. 18:1) (25) שרה‎ (Gen. 17:15) 
(10) 1233 (Gen. 12:5) (26) שדרך‎ (Dan. 1:7) 
(11) ישראל‎ (Gen. 35:10) (27) שכם‎ (Judg. 9:6) 
(12) 2393 (Num. 13:6) (28) שלמה‎ (2 Sam. 12:24) 
(13) לאה‎ (Gen. 29:16) (29) Dw (Gen. 9:23) 
(14) לבן‎ (Gen. 24:29) (30) שפן‎ (2 Kgs. 22:9) 
(15) משה‎ (Exod. 2:10) (31) תל אביב‎ (Ezek. 3:15) 
(16 נבכדנאצר.‎ (2 Kgs. 24:1) (32) תמר‎ (Gen. 38:6) 


11. Practice spelling aloud the names listed above. 
Example: 
לחם‎ m, “betr-y6d-tav/laméd-hét-(final) mem.” 


LESSON II 


2. Vowels 


Ancient Hebrew had no written system of vowels. The language was read 
and spoken according to an oral tradition handed down from generation to 
generation. 

At an early period in the development of the language certain consonants 
began to function not only as consonants but also as vowel indicators. Thus N and 
ה‎ were used to indicate “a” class vowels, * to indicate “e” and “i” class vowels, and 
\ to indicate “o” and "wu". class vowels. Early Hebrew grammarians coined the term 
matres lectionis (literally, “mothers of reading") to designate these letters. The two 
consonants most frequently used as vowel indicators are " and 1. 


Table of Full Vowels 


Position 
Name Sign with Sound Illustration 
Consonant 
1. qgámés + N à, as in car 2N father 
2. pátàüh - N A, as in car בת‎ daughter 
3. séré " N é, as in they אל‎ God 
4. séré-yód ₪ `N 6, as in they N'3 house of 
5. 1 " N é, as in met "pz shekel 
6. híréq-yód `, אִי‎ i, as in marine היא‎ she 
7. híréq . N i, as in sit DY with 
8. hólém i א‎ 6, as in row לא‎ not 
9. hólém-vàv | iN 6, as in row אור‎ light 
10. qámés-hàátüf + N ð, as in cost ` 72 all of 
1l. &üréq 1 IN i, as in rule הוא‎ he 
12. qibbúş " N ü, as in pull ine table 


(A máünah appears under the word "pO to indicate the accented syllable. This 
practice will be followed throughout this grammar whenever a word is accented on a 
syllable other than the final syllable.) 


VOWELS _IL.2 


Notes: 


2.1 The vowels listed above are designated full vowels in order to 
distinguish them from the half-vowels, which will be discussed later. 


2.2 For grammatical purposes these vowels are divided into long vowels and 
short vowels. This distinction will be especially important for our understanding of 
the formation of nouns and verbs. 


(1) The long vowels include qámés, séré, séré-yód, híréq-yód, hólém, 
hélém-vav, and šúrěq. In order to indicate the long vowels that include one of the 
vowel letters (matres lectionis) a circumflex accent is used in representing their 
sound. Thus séré-yód ( “`. ) is represented as ê, híréq-yód (° ) as i, hólém-vàv 
(i) as 6, and Sür&q (1 ) as i. These vowels can never be shortened and are 
therefore said to be characteristically or unchangeably long. 


(2) The short vowels are patah, s¢gol, hiréq, qámés-hàtüf, and qibbüs. 
(Note that in Modern Hebrew, pátáh is pronounced exactly like qámés. In this 
grammar, however, it is transliterated as "87 in order to distinguish it from qamés, 


ccs 


which is transliterated as "à".) 


2.3 The sounds given in the table above only roughly approximate those of 
spoken Hebrew. Often in the spoken language no noticeable distinction is made 
between híréq-yód and híréq, or between &üréq and qibbis, just as no distinction is 
made between qamés and path. 


2.4 Most of the vowels stand directly below the consonants with which they 
are to be pronounced. The exceptions are hólém, hólém-vàv, and &üréq. 


2.5 The vowels were originally designed so that they could be inserted into 
a consonantal text without actually lengthening the text. In other words, a pointed 
text (one supplied with vowels) of a given book of the Hebrew Bible should be 
exactly the same length as the unpointed text of the same book. This means that the 
yóds in géré-yód and híréq-yód, as well as the vàvs in hólém-vàv and Siréq, were 
already present in the consonantal text of Hebrew manuscripts (as matres lectionis) 
before they were pointed as vowels. It was the consonants and not the vowels that 
determined the length of Hebrew texts. 


2.6 Qamés (,) and qámés-hátüf (,) have the same form, although one 
represents a long "a" class vowel and the other a short “o” class vowel. Qámés- 
hátüf occurs either where a hólém has been shortened [cf. XVII.47.2(1), p. 158; 
Glossary, "Shortening of Vowels," p. 442], or as a constituent part of a hátéf-qámés, 


as in Pe Guttural verbs [cf. XXII.66.3(2Xb), p. 225]. 


2.7 When hólém (') precedes the letter W, it may combine with the dot 


I.3 HALF-VOWELS 


over the right hand tip of ש‎ to produce a single dot that thus serves a double 
purpose. Moses' name, for example, is sometimes written as nm, Möšěh. 

Likewise, whenever hólém follows the letter ,ש‎ it may combine with the dot 
over the left hand tip of W. The word for "enemy," for example, sometimes appears 
as NAW, sone. 

Some printed editions, however, separate the hólém from the diacritical 
points over U and D. The Biblia Hebraica Stuttgartensia (BHS) is one such edition. 
It thus prints "Moses" as ng and “enemy” as N20. 


2.8 Hólém and hólém-vàv are often used interchangeably. For example, 
the masculine plural adjective for “good” may be written either as D°A%, ro-vim, or 


as טוּבֶים‎ , ró-vim. 


2.9 One sometimes encounters a pátáh-yód or a qámés-yód at the end of a 
Hebrew word. These two combinations sound alike and are pronounced somewhat 
like "ai" in the word “aisle,” except the “a” sound is always long. 

Whenever the consonant vàv ( 1 5 is added to this ending, as often happens 
in plural noun endings, the resultant sound is simply that of long “a” followed by 
"v." Thus the word for “his sons,” 1932 (Gen. 9:8), is pronounced bá-náv. A 
circumflex accent over the second qamés "indicates that it has combined with the yód 
to form a characteristically long vowel. The following vàv functions as the final 
consonant in the word. 


3. Half-Vowels 


In addition to the full vowels listed above, Hebrew makes use of other 
vowels that could best be described as semi-vowels or half-vowels. They represent 
full vowels that have been abbreviated for phonetical purposes. 

In order to understand half-vowels, we must begin with the 3€va* (NIY), 
hereafter referred to as sheva. 

There are two classes of sheva, the vocal sheva and the silent sheva. Our 
concern here is with the former. The vocal sheva is written like a modern colon, 
except that it is placed below the line. It stands underneath a consonant either at the 
beginning of a word or at the beginning of a syllable within a word. The first vowel 
sound in the Hebrew Bible is a vocal sheva, ,בְּרָאשִית‎ bereit, “in (the) beginning" 
(Gen. 1:1). 

Note that in this example the vocal sheva is represented in transliteration by 
a small "e" raised above the line. It has a short, abbreviated sound, pronounced 
somewhat like the first syllable in the word "severe." The Hebrew word for 

"covenant," for example, is MA, (berit), pronounced as if it were written “breet.” 

Likewise, the word for "fruit," onp (peri), has a pronunciation which sounds like 
"pree.' 

The simple vocal sheva may also be combined with three of the short vowels 


EXERCISES II 


to form compound shevas. Compound shevas are still to be classified as half-vowels 
and as such they are always vocal and never silent. Compound shevas arose because 
of the difficulty of pronouncing the gutturals (X, ,ה‎ M, 2, and sometimes ^) with 
simple vocal shevas. Normally, therefore, a simple vocal sheva will not appear 
beneath a guttural but will be replaced by one of the three compound shevas. 
The three short vowels found in compound shevas are pátáh, s*gól, and 

qámés-hàtüf. 

- plus , equals ., , called hát&f-pátáh 

plus , equals ., , 081166 1 
+ plus , equals ,, , called hát&éf-qámés 


The hát&f-pátáh (.,) is sounded like a hurried påtăh, the hátéf-segól (...) as a 
hurried s*gól, and the hatéf-qamés (,,) as a hurried gámés-hàtüf. (Please note that 


I2 


+; always represents a half-vowel of the “o” class and never of the “a” class.) 
Examples of words written with gutturals followed by compound shevas: 


(1) “ON äni, translated “I” 
(2) אָנוש‎ $463, translated “man, mankind" 
(3) "m hóli, translated "sickness" 


EXERCISES 


1. Write each letter of the alphabet with each of the vowel signs given in the table 
of full vowels. 


2. Practice pronouncing the letters with the vowels until you are thoroughly familiar 
with the sounds. 


3. The following combinations of Hebrew letters and vowels sound like English 
words with which you are familiar. However, the combinations for the most part 
have no meaning in Hebrew. See if you can discover an English word that matches 
each of the sounds. 
Example: 
JN = ëg, pronounced like “egg” 
"IN | = ‘ar, pronounced like “are” 


ma = bêt, pronounced like “bait” 
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II EXERCISES 


GQ) R (9) wi aD "E (25) m (33) 99 
Q "mw ao 73 (18) טול‎ )26 p? (34) po 
(3 ma qi דור‎ a9 w 07) ww» (35) NB 
)4( m3 02 wm (20) oF (28) p (36) Ub 
(5) ma a2 הג‎ QD t» 09) fe . G» m 
(0  ^à (14) | הל‎ )22( p3 Go T) (38) של‎ 
(7) בן‎ as ויל‎ Q3 "5 GD m (39 | של‎ 
0 גן‎ a9 r) Q0 23 G2 B) (a) תוּל‎ 


4. We learned that * and 1 can function not only as consonants but also as vowels 
(matres lectionis). See if you can determine which of the following words use 1 as a 
consonant and which use it as a vowel. 


₪ pv» o mh 0 mns o m 
Q m (4) wm (0 wis (9 Dp 


5. See if you can determine which of the following words employ " as a consonant 
and which employ it as a vowel. 


(0 vr Q B^ (9 wR @ Bw (mas © שים‎ 
6. Point the following words (supply them with vowels) by consulting a dictionary 
or word list. 


(1)  המדא‎ 3) mmn (S חמור‎ (7) mem 
(2) ערבה 9( חצי )6( חלי )4( אלהים‎ 


7. Listed below are the letters of the alphabet written in their full Hebrew forms. 
Transliterate the Hebrew names for these letters and practice pronouncing them. 
Example: אלף‎ 'üléf; FB, bér; etc. [The accent mark used in אלף‎ and 
elsewhere in this list is explained in 8.1(1).] 


(0). "SN 0 m (13) Ob 09 şip 
Q m3 (8) mn )14( p Q0 ריש‎ 
)3( m3 (9) mo 05 T QD pe 
(4) AQT qo) Ti ae pY שין‎ 
)5( NI aD כּף‎ 07) NÐ Q2 Ww 
(6) "| 02 "m 08 73 
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EXERCISES II 


8. Here is a similar list of the vowels. Transliterate these and practice pronouncing 
them. 


(0 rR (5) חִלֶם נוָו )( סְגוֹל‎ 
)2( nno (6) "h^ Po ao "pen rep 
(3) "7 (7) pan (11) pou 
(4) Th "s (8) cn (12) map 


9. Transliterate the proper names listed below and practice pronouncing them in 
Hebrew. 


a) Bp» ma (9) 13? (17) n 
Q) גד‎ (10) nu (18) Dow 
(3) m5 (11) im (19) שלמה‎ 
)4( 7*3 (12) D10 (20) ow 
(5) "1 (13) wy (21) jp 
(6) 12i? (14) Na Q2) DI "n 
(7) 323 (15) wip (23) "n 
(8) nw )1 — "m (24) | wo" 
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LESSON III 


4. Máqgéf (מקף)‎ 


Máqqéf is a short horizontal stroke used to join together two or more words 
within a verse. Words so joined are pronounced as one speech unit, the primary 
accent falling on the final word in the unit. Another way of stating this is that all 
words that are not final in such a unit lose their primary accents. They may undergo 
certain vowel changes on this account. For example, ,כל‎ “all,” becomes 22 (with 
qamés-hatif) when placed before a maqgéf, as in pins (Gen. 6:5). Likewise 
ND, “what,” becomes ND when joined to the following word by a măqqéf, as in 
ISINAN (Gen. 2:19). 

‘Most of the occurrences of máqqéf will be with monosyllabic words such as 
the following: 


(1) ON unto (5) | לא‎ not (9) עד‎ unto 


(2 ON if (6) MƏ what (10) %Y upon 
(3 2 also (7) "3 who (11) OY with 
(4) 99D all (8 jp from (2  ]B les 


5. Sign of the Direct Object את‎ 


A direct object is a word representing a person or thing upon which the 
action of a verb is performed. The direct object may be either definite or indefinite. 
If definite, it is usually preceded by the particle NN. The particle serves merely as 
the sign of the direct object and is therefore not to be translated. JIN may be 
written alone, or it may be joined by a miqgéf to the following word. In the latter 
case séré is shortened to stgól. Thus we find הַשָמִים‎ DN in Genesis 1:1, but 
"ND" DIN in Genesis 1:4. : 


6. Dagesh Forte 


We studied earlier that dagesh lene is a dot which may be placed in six 
consonants (3, à, ", 3, 5, J) in order to indicate when they are to be given a 
hard pronunciation. Dagesh forte is identical in appearance to dagesh lene, but 
serves an entirely different purpose. It is a dot that indicates the doubling of the 
consonant in which it stands. It may be placed in any consonant except the five 
gutturals (N, ,ה‎ nl, 9, ר‎ 

There are three basic rules to follow in distinguishing dagesh lene from 
dagesh forte. 
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SILENT SHEVA  III.7 


(1) A dot in any letter other than a BeGaD KeFaT letter is a dagesh forte 
and indicates the doubling of that letter. 


(2) A dot in a BeGaD KeFaT letter will be a dagesh lene whenever that 
letter is not immediately preceded by a vowel. 


(3) A dot in a BeGaD KeFaT letter will be a dagesh forte whenever that 
letter is immediately preceded by a vowel. 


Another way of stating these last two rules is that dagesh lene never stands 
after a vowel, whereas dagesh forte always stands immediately after a vowel. 

It should also be noted with regard to the six BeGaD KeFaT letters that 
dagesh forte has the same effect as dagesh lene in hardening their pronunciation. 

Thus the dagesh in the word PPSA is a dagesh lene (no vowel precedes it), 
and the pronunciation is hard (beri?). On the other hand, the dagesh in 13D is a 
dagesh forte (a vowel immediately precedes it), and the pronunciation is also hard 
(hàbibén). 


7. Silent Sheva 


In an earlier study (II.3, pp. 8f.), we learned that Hebrew makes use of 
semi-vowels, or half-vowels, known as vocal shevas. We learned that there are 
simple vocal shevas ) , ) and compound vocal shevas (-,, ..., +;). 

Hebrew also makes use of the silent sheva, written exactly like the simple 
vocal sheva (, ), but serving an entirely different purpose. A vocal sheva, whether 
simple or compound, will only stand beneath a consonant that begins a syllable. The 
silent sheva, on the other hand, only stands beneath a consonant that ends a syllable. 
The silent sheva, therefore, may also be referred to as a syllable divider. 

Whenever two shevas stand under adjacent consonants within a word, the 
first will always be silent and the second will be vocal. In other words, the first 
marks the end of a syllable, whereas the second stands at the beginning of a new 
syllable. In YW? (yim-3eld), for example, the first sheva (1) is silent, whereas 
the second (V) is vocal. 

A sheva that stands beneath a doubled consonant (one that has a dagesh 
forte) will always be vocal. In yup (qit-telá), for example, where B is pointed 
with a dagesh forte, the sheva that follows it (13) must be classified as a vocal sheva. 

A particularity of the final kaf (ך)‎ is that it is normally pointed with a 
raised silent sheva (|). This is perhaps to distinguish it from other letters that have 
final forms. 
Examples: ל‎ , lekh; "219, mé-lekh. 
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II EXERCISES 
EXERCISES 


1. There are BeGaD KeFaT letters in all the words listed below. Add a dagesh lene 
wherever it belongs in one of these letters. Please note that the shevas are all silent. 


1) SADR 6 "337 (9 a3 03( פָנִים‎ 
0 72 © "m ao vip (14) UU» 
0 ma (0 "3 aD מִשְׁפָט‎ (15) nn 
)4( Sita ( 35 02 Wy (09 inn 
2. Underscore the words in the following list which contain a dagesh forte. 
a0) MAS (0 mn 0 NOD (10) "UD 
Q) "233 (5 MPM (  םָפְׁשִמ‎ ap n»n 
(3) "2" (6) mm 0 “aw (2) nen 
3. Transliterate the words listed above and practice pronouncing them. 


4. Exodus 3:1 is reproduced here. 


inn iw אָתהצאן‎ AVS הָיָה‎ nob 
"DN אֶת-הַצאן‎ im)? p כֹהַן‎ 
ויבא אֲל-הַר הָאֲלהִים הֹרַבָה:‎ "en 
(1) Copy the three words in which all the letters are gutturals. 


(2) Copy the three pairs of words linked together by măqqéfs. 


(3) Copy the word that has both a dagesh lene and a dagesh forte, 
indicating which is which. 


(4) Copy the word that contains a compound sheva. 
5. Genesis 2:3 is reproduced here. 


"adn אֶלְהִים אֶתדיום‎ qua 
“Oo maw ia ^» אתו‎ vp" 
מְלַאכְתו אַשַׁרהבָּרָא אֶלהִים לעשות:‎ 


(1) Copy the two words that contain both a silent sheva and a vocal sheva. 
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VOCABULARY III 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 


(2) 
(3) 
(4) 
(5) 


lenes. 


VOCABULARY 


Copy the three words that contain dagesh fortes. 


Copy the four words that contain compound shevas. 


Copy the word that is marked as the direct object of the verb. 


Copy the three words that contain BeGaD KeFaT letters with dagesh 


All nouns listed in this and subsequent vocabulary lists will be masculine 
unless otherwise indicated. All feminine nouns will be indicated by an (f) written 
beside them. 


aN Cav) father, ancestor 
FIN (ah) brother 
ning Ca-hoór) (f) sister 
איש‎ (i$) man 
אֶשָה‎ —Cis-sah) (f) woman 
DN Cem) (f) mother 
DTN  Cà-dàm) man, humankind 
אֲלהִים‎ 0%10-him) God 
13 (ben) son 
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(10) 


na 


יִשְׂרָאֵל )11 


(12) 
(13) 
(14) 
(15) 
(16) 
(17) 
(18) 


לב 
עִיר 
עוֹף 
DY‏ 
קול 
ראש 
Dy‏ 


(băt) (f) daughter 
(yis-ra—él) Israel 
(Lev) heart 

Cir) (f) city 

Cof) bird(s) 
(‘am) people 
(qôl) voice 

(ró^$) head 


(sem) name 


LESSON IV 


8. Accents* 


The same scholars who supplied Hebrew texts with vowel pointings also 
devised a system of accent signs and added these to the vocalized text. Every word 
in the Hebrew Bible, unless joined to the following word by a măqqéf, carries a 
primary accent mark on its tone syllable. Some longer words may receive a 
secondary accent in addition to the primary accent. In BHS there are twenty-seven 
prose accents and twenty-one poetic accents, the latter occurring mainly in the books 
of Psalms, Job, and Proverbs. These accents are about equally divided between those 
that are written above the word and those that are written below it. 


8.1 Hebrew accents serve a threefold purpose. 


(1) They mark the tone syllable (accented syllable) in a word. This 
will normally be the last syllable in a word, but it may also be the next to the last. 

Please note that Hebrew accent signs are not printed in this grammar. 
However, words accented on any syllable other than the final syllable are marked 
with a münah (, ). 


Examples: 7 MPT Pt Y? 


If a word appears without a münah, it can be assumed that it is 
accented on the final syllable. 
Examples: TAN TIT myb יִשְׂרָאֵל‎ 


(2) Hebrew accents regulate the chanting of biblical texts in the 
synagogues. Note, however, that synagogue scrolls are left unpointed and the vowels 
and accents are cited from memory. 


(3) Hebrew accents serve as marks of punctuation, showing how 
sentence structure was perceived at the time the accents were placed in the text. As 
marks of punctuations, the accents are either disjunctive (separating) or 
conjunctive (joining). They help us to identify the component parts of a Hebrew 
sentence, and are thus a vital aid to exegesis. 


8.2 There are two major disjunctive accents within each Hebrew verse or 
sentence. They indicate where the two halves of the verse end. The accent that 
marks the end of the first half of the verse is known as the "átnàh (,). It is placed 
below the accented syllable of the last word in the first half of the verse, as in 
אֶלהִים‎ in Genesis 1:1. 


*For a table of both prose and poetic accents, see A Handbook to Biblical 
Hebrew: An Introductory Grammar, pp. 217-219. 
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The second major disjunctive accent is known as the si/láq ) | ). It is placed 
below the accented syllable of the last word in the last half of the verse, the word 
that immediately precedes sóf passiq (:), “end of sentence." See PNM in Genesis 
1:1. 

Note that the two major divisions of a verse are determined not by length 
but by sense. Thus the two "halves" of a verse may vary greatly in length. Genesis 
1:7 is a good example of this. See if you can locate the 'átnàh and the sillüq in this 
verse. 


8.3 A word marked by either ‘atnah or sillüq (as well as certain other 
strong disjunctive accents) is said to be "in pause." This means that there is a break 
in recitation at this point. (Compare this to the pause that follows commas, 
semi-colons, and periods in modern languages) A word in pause must have a long 
vowel in its accented or tone syllable. If the vowel of the tone syllable is regularly 
short, it must be lengthened when placed in pause. The rules governing the 
lengthening of short vowels are complicated and need not be studied at this juncture. 
At the same time, the student must not be surprised at the vowel changes that 
frequently occur when words are placed "in pause." These are some common words 
shown in their regular forms and in their pausal forms. 


Regular Form Pausal Form 
(1) YN 1 אָנִי‎ Ger. 17:18) 
)2( | אֶרֶץ‎ earth, land PON (Exod. 15:12) 
(3 MAN you MAN (Isa. 44:17) 
(4) TY3 house T3 (1 Chr. 17:12) 
(5) | הֶבָל‎ Abel 739 (Gen. 4:2) 
(6) WT? they know WT Ger. 4:22) 
(7) Dl wine Ger. 35:5) 
(8) jaw? they shall dwell i (Eccl. 10:6) 
(9) BIN? bread Dn? (Ps. 37:25) 
(10) D water מים‎ (Gen. 26:32) 


9. Métég (Jַתמ)‎ 


9.1 Métég is a secondary accent that sometimes appears in addition to the 
primary accent in a word. It is made exactly like the 511186, but the two are easily 


distinguishable, since silliq appears only on the tone syllable of the last word in a 
verse. 


9.2 Métég serves several purposes, of which the following are the most 
important. 


(1) It is sometimes used to mark long vowels that stand two or more 
Syllables before the tone syllable of a word, in order to insure that these long vowels 
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IV.11  MAPPIQ 


are given proper stress in pronunciation. 
Examples: לְרְקִיע‎ (Gen. 1:8) om»? (Gen. 1:21) 
הַרֹמֲשֵׂת‎ (Gen. 1:21) 


(2) It is often used with short vowels that stand immediately before 
compound shevas. 


Examples: נַעֲשֶׂה‎ (Gen. 1:26) לעבד‎ (Gen. 3:23) 
"39D (Exod. 20:9) TRYN] (Gen. 35:3) 


(3) It may also be used with either long or short vowels that stand 
immediately before simple (vocal) shevas. 


Examples: imm (Gen. 1:24) "m (Gen. 1:3) 
"m (Gen. 4:22) 129" (Gen. 9:23) 


(4) It may also be used with unchangeably long vowels that stand 
before a maqgef. 


Examples: DATNHT 38 (Gen. 2:6) בִּיתדאֶל‎ (Gen. 12:8) 
DYD (Gen. 3:19) 


9.3 Note that métég is normally written to the left of the vowel, as in י חי‎ 1 
(Gen. 1:3). However, in BHS it is sometimes placed to the right of the vowel, as in 
"UM. (Gen. 1:7). This does not alter its function in any way. 


10. Weak Letters 


M and ה‎ function as regular consonants at the beginning of syllables. 
However, at the end of syllables they sometimes become quiescent (silent), losing 
their consonantal value and remaining only as vowel letters (matres lectionis). When 
this occurs, neither א‎ nor ה‎ is able to close the syllable. 

N is always quiescent at the end of a syllable, whether in the middle of a 
word or at the end of a word. ה‎ is quiescent only when it stands as the consonant 
that ends a word. 


Examples: | בְּרָאשית‎ (Gen. 1:1) RYN (Gen. 1:11) 
mm (Gen. 1:2) "muUa" (Gen. 1:9) 


11. Mappig ([2*2/3) 


Mippiq is a dot that can be inserted in a final ה‎ (A) to signal to the reader 
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that it is a consonant, and not simply a vowel letter. Final ה‎ with a máppíq (©) is 
` considered to be a strong guttural, in the same class with M and 2. It therefore 
closes the syllable in which it stands. 


Examples: )בה‎ (1 Sam. 10:23) MSIN (Isa. 34:9) 
לְמִינָהּ‎ (Gen. 1:25) 


12. Syllables 


12.1 Every consonant in a Hebrew word, with the exception of final 
consonants and of N when it stands at the end of a syllable or is otherwise quiescent 
(cf. WN), must be followed by a vowel sound or by a silent sheva. The vowel 
sound may be either a full vowel or a half-vowel. The half-vowel may be either 
simple or compound. 

Examples: 


(1) בְּרָאשית‎ (Gen. 1:1). א‎ is quiescent at the end of the syllable 
and therefore has no vowel or silent sheva following it. J is final 
and likewise has no vowel or silent sheva. The three remaining 
consonants all have vowel sounds following them. 


(2) אֶלהִים‎ (Gen. 1:1). The first three consonants have vowel 
sounds following them. Final D stands alone, without a vowel or a 
silent sheva. 


(3) 513°) (Gen. 1:4). This word is a bit more complicated. It 
contains five consonants, three vowels, and a silent sheva (syllable 
divider). The sheva under 3 has to be silent because it is followed 
by a BeGaD KeFaT letter with a dagesh lene (T). So each of the 
letters except the final letter (9) is supported either by a vowel or a 
syllable divider. 


12.2 All syllables in a Hebrew word must begin with a consonant, which 
may be any consonant in the alphabet. The one seeming exception to this rule occurs 
when a word begins with the vowel 1, as in [*33 (Gen. 1:4). Some grammarians 
argue that even this is not a true exception, but that the ! in an initial 3 may be 
regarded as functioning in a dual capacity, both as consonant and as vowel, i.e, both 
as a vàv and as a &üréq. 

(The word for "Jerusalem" presents special problems. Five times it appears 
as Brown, which presents no problems. In all other instances, however, it is found 
as ,יְרוּשָׁלם‎ i.e., without yód before the final hiréq. Perhaps yód is implied in the 
abbreviated form, or perhaps this is a loan word borrowed from another language.) 


12.3 A Hebrew syllable must include one (and only one) full vowel. 


However, in addition to a full vowel, it may also contain a half-vowel, in which case 
the half-vowel will stand beneath the consonant that begins the syllable. The number 
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of syllables in a word is determined by the number of full vowels in that word, 
irrespective of the number of half-vowels that may be present. 
Examples: 


(1) בְּרָא/שִית‎ - This word has two full vowels, and thus two 
syllables. It also has a half-vowel, which stands underneath the 
consonant that begins the first syllable. 


(2) בְּרִית‎ - This word has one full vowel plus a half-vowel and is 
therefore treated as a one-syllable word. 


(3) אֲל/הִים‎ - This word has two full vowels and therefore two 
syllables. The half-vowel under N does not constitute a separate 
syllable but attaches itself to the first syllable of the word. 


12.4 Hebrew syllables are classified as either open or closed. An open 
syllable is one that ends in a vowel. The vowel in an open syllable will normally be 
long. However, it may be short if it is accented or if it is followed by a consonant 
that is supported by a vocal sheva. 

A closed syllable is one that ends in a consonant. Whenever a dagesh forte 
occurs in a letter, that letter is doubled, and the preceding syllable is always closed. 
The vowel in a closed syllable will normally be short, but it may be long if it is 
accented. 

Examples: 


(1) בְּרַא/שית‎ - The first syllable is open, because it ends in ,א‎ and 
M never closes a syllable. The second syllable ends in ת‎ and is 
closed. A final consonant that closes a syllable does not require a 
syllable divider (silent sheva), except in the case of the final kif (J). 


(2) Dayn - There are four full vowels in this word, which 
indicates that it is made up of four syllables. W is written with a 
dagesh forte, which indicates that it is doubled. The first syllable, 
therefore, is .הש‎ It ends in a consonant, thus making it a closed 
syllable. The vowel is short, since it stands in an unaccented closed 
syllable. 

The second syllable is y. It ends in a vowel, and is 
therefore an open syllable. The vowel is long, which is what one 
would expect in an unaccented open syllable. 

The third syllable is 2, an open syllable with a short vowel. 
The short vowel is not what one would expect in an open syllable 
but it is explained by the fact that the syllable is accented. 

The final syllable is 8°, a closed, unaccented syllable with a 
short vowel. (Note: Do not confuse ? with °,. In the first 
instance, yód is a regular consonant followed by híréq. In the 
second instance, yód follows hiréq and combines with it to form an 
unchangeable long vowel, hiréq-yéd.) 
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(3) mne - Two full vowels indicate two syllables. The sheva 
under ל‎ is a vocal sheva, as determined by the métég on the vowel 
before it and also by the absence of a dagesh lene in the T that 
follows it. Therefore, the first syllable is *, an open syllable with a 
long vowel, which requires a métég since it is followed by a vocal 
sheva. The second syllable is ne, which includes a half-vowel 
under ל‎ and a full vowel under ". It is an open syllable, since 
ה‎ never closes a syllable at the end of a word, unless it carries a 
máppiq (T). The second syllable is the tone syllable and has a long 
vowel. 


(4) ner - Two full vowels again indicate two syllables. Since 
compound shevas are always vocal, the division into syllables must 
come between 3 and M. The first syllable, therefore, is 3, an open 
syllable with a short vowel, which requires a métég since it precedes 
à vocal sheva. Although a short vowel does not ordinarily occur in 
an open syllable, it may do so if it is followed by a consonant with a 
vocal sheva. The second syllable is MWY. It too is open, since final 
ה‎ without a máppiq never closes a syllable. The vowel is short, but 
this is permitted in an open syllable that serves as the tone syllable 
of the word. 


EXERCISES 


1. Turn to Genesis 1:1-5 in a Hebrew Bible and copy the words in each verse that 
are accented with an "átnàh or with a silláq. 


Example: Verse 1: אֲלהִים‎ Carnal), PINT Gilláq) 


2. The following words have been divided into syllables. Tell whether a syllable is 
open (O) or closed (C), and whether its vowel is long (L) or short (S). Caution: Be 
careful to distinguish between long “a,” qamés, and short “o,” qamés-hatif. 

Example: T/2/2m 


2M - a closed syllable with a short vowel (because it is unaccented). 


an open syllable with a long vowel.‏ - מָה 


)1( man (6) n» 
)2( np 0 — menm 
(3) | אֲועֲשֵׂה )8( של/מה‎ 
(4) 3/3 (9) mwy 
(5) VND (10) pi^ 
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3. Divide the following words into syllables. Tell what kind of syllable each is 
(open or closed) and what kind of vowel each has (long or short). 


0) Ann (0 PP 
Q) n?2 (7) jay? 
(3) DT e qw 
)4( DI (9) שָׁלוֹם‎ 
(5) Ten (10)  Ni22 


4. There are four silent shevas and eleven vocal shevas in the following list of 
words. Locate and identify each of these. 


Example: JY"43 - 3 is vocal 


(1) n (6) ^mm 
Q) נעבד‎ mo 
(3) T9 (8 "33122 
)4( wn» (9) "v 
(5) bri ao | בּגְדִים‎ 


5. Take each word in Genesis 1:1, divide it into syllables, and describe each syllable 
according to the kind of syllable it is and the kind of vowel it has. 


6. Practice pronouncing Genesis 1:1. 
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LESSON V 


13. The Gutturals 


The gutturals are ,ה ,א‎ M, J, and sometimes 7. They have certain 
characteristics that distinguish them from other letters of the alphabet. 


13.1 Gutturals cannot be doubled. That is, they reject the dagesh 
forte. When this takes place, the preceding short vowel is left in an open, 
unaccented syllable, and therefore must be lengthened. 


(1) If patah, it will be lengthened to qámés. 
(2) If hiréq, it will be lengthened to séré. 
(3) If qibbüs, it will be lengthened to hélém. 


This is called “compensatory lengthening” of a vowel. 


Please note, however, that if the guttural that rejects a dagesh forte is either 
ה‎ or ,ה‎ no lengthening of the preceding short vowel is necessary. Under these 
circumstances 7 and M are said to be doubled by implication and the preceding 
syllable is treated as a closed syllable. 


13.2 Gutturals tend to take “a” class vowels before and sometimes after 
them. This preference is especially noticeable with the strong gutturals M, M, and 3. 
When one of these gutturals occurs at the end of a word and is preceded by an 


+ ee 


unchangeably long vowel that is not of the "a" class, then another short “a” sound 
must be inserted between this vowel and the guttural. This short “a” sound is called 
a pátüh furtive, because of its hurried pronunciation. Pátáh furtive is not a full 
vowel and must not be regarded as increasing the number of syllables in a word. It 


is represented in transliteration by a raised "a," just as in the case of the hát&f-pátüh. 


Examples: 
m" (Gen. 1:2), verach נח‎ (Gen. 6:9), noah 
Up (Gen. 1:6), ragia« M23 (1 Sam. 9:2), gavorh 


13.3 Gutturals tend to take compound shevas rather than simple 
shevas. This will usually be a hátéf-pátüh (.,). Initial ,א‎ however, often takes a 
bátéf-stgól (.,.). Only in rare instances will a guttural appear with a hátéf-qámés 
(a). 

Examples of gutturals with compound shevas: 

nN 252r, who, which, what אֲלהִים‎ him, God 


oin hélom, dream on h6li, sickness 
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The gutturals’ preference for compound shevas is so strong that even silent 
shevas that occur beneath gutturals will usually be changed to compound shevas. 
Whenever this change takes place, the vowel preceding the guttural will remain 
short, even though it is now left in an open, unaccented syllable. Sometimes it may 
receive a métég in order to insure its stress in pronunciation. Furthermore, the 
vowel before the guttural will belong to the same class as the compound sheva that 
follows the guttural. 


Examples: 
"293 גת‎ nena na-h4lah 
TIWI md-mad לי אֲעֲשֵׂה‎ 


14. The Definite Article 


14.1 Hebrew has no indefinite article. It is the absence of the definite 
article which indicates that a noun is indefinite. 
Examples: 
איש‎ i$ a man ja bén, a son 
בת‎ bar, a daughter Oi yom, a day 
14.2 The definite article never stands alone but is prefixed to the noun 
whose definiteness it determines. The form of the article is not affected by the 


gender and number of the noun to which it is prefixed, but is the same for all 
genders and numbers. 


14.3 The principal rules to follow in writing the definite article are these: 


(1) It is usually written - 71 (MN, plus pátáh, plus dagesh forte in the 
first consonant of the noun) before all non-gutturals. 


Examples: 
"^ yad, a hand היד‎ hàáy-yad, the hand 
קול‎ qól, a voice חקול‎ háq-qól, the voice 
לב‎ ev, heart הלב‎  hül-lév, the heart 


(2) When the article is prefixed to a noun whose initial consonant is a 
guttural, the form of the article will be modified to compensate for the guttural's 
refusal to be doubled. The following changes may be noted: 


(a) Before ה‎ and M, the article is usually written ה‎ (M, plus 


pátáh, but without the dagesh forte). In this situation, ה‎ and " are said to be 
doubled by implication, that is, virtually doubled. 
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Examples: 
הרב‎ (f) hé-rév, sword AT ha-hé-rév, the sword 
"2n hé-khal, temple הַהִיכָל‎ hà-hé-khàl, the temple 


(b) Before ,א‎ 2, and ©, the article is usually written ,ה( ה‎ plus 
qámés). In this case, the guttural's rejection of the dagesh forte causes the preceding 
short vowel to be lengthened (pátüh to qámés). This is known as the compensatory 
lengthening of a vowel. Without the lengthening, pátáh would have been left as a 
short vowel in an open, unaccented syllable. 


Examples: 
ראש‎ r$, head WNT  hà-ro'$, the head 
aN àv, father הָאָב‎ hà-àv, the father 
~Y (f) ir, (D city TYT ha-ir, the city 


(c) Before M, and before unaccented i| or unaccented 2, the 
article is written 13 (11, plus s°g6l). 


Examples: 
Don hà-khàm, wise man DJ" hé-hà-khàm, the wise man 
"DJ -à-far, dust "bun hé~a-far, the dust 
הָרִים‎ ha-rim, mountains Dירָהָה‎ hé-hà-rim, the mountains 


(3) When the article is prefixed to a noun whose initial consonant is 
yód, followed by a simple sheva ( ? ), the article will normally be written ה‎ (71, plus 
pátáh, but without the dagesh forte). The same rule sometimes applies when a noun's 
initial consonant is 2, followed by a simple sheva (79). It does not apply, however, 
in the case of other letters of the alphabet that occur with a simple sheva. 


Examples: 
יָלָדִים‎ yela-dim, children DTD = hà-yelà-dim, the children 
"i yor, river הַיָאר‎ ha-y® or, the river 


TIPOS mesil-lah, highway POI ha-mesil-lah, the highway 


But note these exceptions with initial 为: 
מִלְכִים‎ méla-khim, kings porn hüm-melà-khim, the kings 
מקמות‎ mfqó-mót, places המִקמות‎ hüm-mfqó-mót, the places 
Note the regular manner in which the article is prefixed to consonants 
other than yód and mém when these are supported by a simple sheva. 
DIT deva-rim, words הַדִבָרִים‎ | had-deva-rim, the words 
DיJp!‎ 2°q2-nim, elders DיJpוה‎  háüz-zfge-nim, the elders 
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(4) A few nouns in their singular form undergo internal changes when 
the definite article is prefixed to them. The most important are the following: 


הַר 


'é-rés, earth PNI ha-a-rés, the earth 
hăr, mountain הָהַר‎ ha-hàr, the mountain 
‘im, people Dy] ha-<am, the people 
gan, garden 133 hăg-gān, the garden 
par, bull הפר‎ hap-par, the bull 
hag, festival ANT hé-hag, the festival 
‘Aron, ark Tw hà—à-rón, the ark 
EXERCISES 


1. A good method for learning a vocabulary is to prepare vocabulary cards. Write 
the Hebrew on one side of the card and the English translation on the reverse side. 
Glance at these cards whenever you have a spare moment during the day. Practice 
pronouncing the Hebrew aloud. 


2. Prefix the definite article to the following words. 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 


יד 
יָאר 
“Wie‏ 
ma‏ 
TWN‏ 
ny‏ 


(7) iv )13( | "2m 
(8) IN (14) " 
(9) oy (15) a 
ao | zm (16) an 
(11) m a) omn 
02 mà (8) | ראש‎ 


3. Divide the following words into syllables and specify whether the syllables are 
open (O) or closed (C), and whether their vowels are long (L) or short (S). 


Example: qin - Ist. syllable (MM) is closed (M is doubled by implication) 


and has a short vowel.’ 2nd. syllable (FI) is open and has a long vowel. 3rd. syllable 
(JW) is closed and has a short vowel. 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 


החשף 

הָעָשִׁיר 
Nan‏ 
rmn‏ 

Er 


(0  םיִהלֲאָה‎ 


(7) השם‎ 
(8) oim 
(9) numen 


ao cwm 
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4. All the words in the preceding exercise have the definite article. Be prepared to 
explain why each article was given the form that it has. 


5. Mark the words in the following list that are feminine. 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 


wh‏ 0 אור 
VON 69 xm‏ 
ראש )9( איש 
DN a0 Y‏ 
na a) "m‏ 
ia 42 mu‏ 


)13( | שלום‎ 
)14( | בְּרִית‎ 
(is) m 
(16) BIN 
(7) Te» 
a9 m3 


6. Complete the writing of the definite article with the following nouns. 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 


2). היָאר )7( האֶרֶץ‎ 
)2( היום‎ (8) pyn 
(3) ההר )9( הצאן‎ 
() | OANA )10( | האֶלהִים‎ 
)5( oun a)  תיִרְבה‎ 
(6) am (12) nn 
VOCABULARY 

ôr, light 00 20h‏ אור 

IN (f) »é-rés, earth (11) qh 

טוֹב )12( "ser, who, which, what‏ אֲשֶׁר 

IY3 ba-yit, house (13) e 

mI (f) bri, covenant 04) DW 

[a gan, garden (15) T? 

"235 da-var, word, thing (16) mn 

שָׁלוֹם )17( har, mountain‏ הר 

am hig, feast, festival (18) nd 
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(13 UN" 


a4) השָׁלוֹם‎ 


(15) הלב‎ 
06 | העִיר‎ 
a) man 


as) mwyn 


(f) hé-rév, sword 
hó-$ékh, darkness 
tóv, good 

yam, sea 

má-yim, water 
mé-lékh, king 

(f) rü?h, spirit, wind 
Sa-lom, peace 


(f) Sa-nah, year 


LESSON VI 


15. Prepositions With Nouns 


In comparison with other languages, Hebrew has relatively few prepositions. 
Some Hebrew prepositions are inseparable and are prefixed to nouns, somewhat like 
the definite article. Others are independent and function more like English 
prepositions. 
15.1 Hebrew has three inseparable prepositions: 
3 in, by, with (plus other meanings) 
2 as, like, according to (plus other meanings) 


? to, for, at (plus other meanings) 
These are prefixed to nouns according to the following rules: 
(1) They are written with a simple sheva before consonants that have 


full vowels, except in some of the instances where they stand before the tone syllable 
of a word (cf. [5] below). 


Examples: 
ova ina name MQ according to a word ma by a spirit 
לְשָלום‎ for peace 3N3 with a father ]23 with a son 


(2) They are written with a hireq* before consonants that have simple 
(vocal) shevas. This is because two vocal shevas cannot stand together. The sheva of 
the preposition, being the first of two vocal shevas in this instance, is changed to 
hireq. 


Examples: 
maJ according to a covenant "155 for fruit 
D'12723 with words בְּשָאול‎ in Sheol 


Note, however, that if the preposition is prefixed to a noun whose 
initial consonant is yod supported by a simple sheva ( " ), other changes also become 
necessary. First, the sheva of the preposition changes to hireq, as in the examples 
above. This hireq then combines with the yod to form a hireq-yod. This in turn 
causes the yod to lose its consonantal value, and the sheva beneath it drops out. 


*In the following lessons, for simplicity's sake, most of the diacritical marks 


on transliterated words will be omitted. Only marks necessary for correct 
pronunciation will be retained. 
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Examples: 
prodi pus 3 
יְהוּדָה‎ pls 3 


in Jerusalem‏ בִּירוּשָלִים 
in Judah‏ בִיהוּדָה 


(3) When an inseparable preposition is prefixed to a noun whose initial 
consonant is supported by a compound sheva, the preposition will take the short 
vowel that corresponds to that of the compound sheva. Before hatef-patah, it will 
take patah; before hatef-sgol, it will take s*gol: before hatef-qames, it will take 
qames-hatuf. The vowel before the compound sheva will ordinarily be written with 
a meteg. 

Examples: 


according to which, NQN3 in truth, “on? for sickness‏ כַּאֲשֶׁר 


Note, however, that occasionally before an N that has a hatef-segol ( N ), the 
preposition receives a sere and the hatef-stgol of the N drops out. 
Examples: 


DONO) = לאלחים‎ for God 


SORG) = לאמר‎ to say, saying 


o 


(4) When an inseparable preposition is prefixed to a noun that has the 
definite article, the MM of the article drops out and is replaced by the consonant of the 
preposition. 


Examples: 
(a) איש‎ a man לְאִיש‎ for a man 
הָאִישׁ‎ the man לְאִיש‎ for the man 
(p | בְּרִית‎ a covenant T*"32 according to a covenant 


the covenant M39 according to the covenant‏ הַבָּרִית 
(c) 22" a temple "23 in a temple‏ 
"m the temple "23 in the temple‏ 


(5) When the inseparable preposition is prefixed to the tone syllable 
(accented syllable) of a noun, the vowel of the preposition will often be qames. This 
rule applies especially to one-syllable words with "a" class vowels. 

Examples: 


to water‏ לָמַיִם to eternity,‏ לְעַד 


15.2 There are other prepositions, which are referred to as unattached or 
independent. They function much like prepositions in English. Some of the more 
common among these are: 


^N to, into, toward Per before, in front of 
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upon, above, about jh from, out of‏ על 
DY with nnn under, instead of‏ 
Pa between “MAN behind, after‏ 
until, unto p. beside, near‏ עד 


15.3 The preposition |b, “from, out of,” requires further explanation. The 
rules for writing it are different from the rules for the other independent prepositions. 


(1) Before nouns with the definite article, in the majority of cases the 
preposition מן‎ appears in its full form and is normally joined to the following word 
by a maqqef. 

Examples: 

PONT T2 from the earth Dia from the day 


站 37 2 from the house PRI מן‎ from the tree 


(2) Before indefinite nouns (nouns without the article) that have a 
non-guttural as their initial consonant, the preposition | is written mem, plus hireq, 
plus dagesh forte in the following consonant. 

Examples: 


JD befor M3 becomes | גמָבִּית‎ from a house 
2 before 327 becomes Tan, from a king 
[3 before O81 becomes Di°מ,‎ from a day 


Note, however, that [i2 before a yod pointed with a simple sheva contracts to "I2, as 
in מִיְהוּדָה‎ , “from Judah,” and מִירוּשָלִים‎ , "from Jerusalem." 


(3) Before indefinite nouns whose initial consonant is a guttural, the 
preposition (a is written as mem plus sere. In this case, hireq is lengthened to sere 
to compensate for the guttural's refusal to be doubled. 


Examples: 
מן‎ before איש‎ becomes WN, from a man 
Į before הר‎ becomes “Va. from a mountain 


JD before 29^ becomes ,מַחָרֶב‎ from a sword 
מן‎ before MY becomes WY, from a city 
a before ראש‎ becomes WNA, from a head 


(4) The preposition 六 may also be used to express the comparative. 
Examples: 


WHI yo טוב הָאוֹר‎ better (is) the light than the darkness 
IW Üpan טוב‎ better (is) the morning than the evening 
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THE VAV CONJUNCTION  VI.16 


16. The Vav Conjunction 


The conjunction "and" does not stand alone in Hebrew but is prefixed to the 
following word. It closely resembles the inseparable prepositions in that its form is 
determined by the consonants that stand at the beginning of the word to which it is 
prefixed. The rules for writing the vav conjunction are the following: 


16.1 It is usually written ] (vav plus simple sheva) before consonants 
pointed with a full vowel, unless the consonants are A, fa, or Ð. 
Examples: 


PONTI and the earth, Wh) and darkness, וְלַחֹשׁךְ‎ and to the darkness 


16.2 It is written as \ (Sureq) before the labials 3, 12, and ® (consonants 
articulated by the lips), and before all consonants pointed with a simple sheva, except 
when this consonant is a yod. 

Examples: 


map3 and female  תיִרָבְו‎ and a covenant 
P3) and between "B3 and fruit 
pal and from 


16.3 Before * (yod plus simple sheva) the | contracts with ` to form `] (vav 
plus hireq-yod). 
Examples: 
וְיְרוּשָלִיִם‎ becomes DWI and Jerusalem 
וְיְהוּדָה‎ becomes וְיְהוּדָה‎ and Judah 


WU) becomes ויהי‎ and let there be 


16.4 Before a consonant pointed with a compound sheva, the vav conjunction 
takes the short vowel that corresponds to that of the compound sheva. Note that a 
meteg is usually placed beside the vowel that immediately precedes a compound 
sheva. 

Examples: 


“NI and I (Gen. 6:17) "m and sickness (Eccl. 6:2) 
IWON! and truth (Gen. 24:49) 
16.5 Before monosyllabic words or before the accented syllable of words 
with two or more syllables, the vav conjunction will often be written ו‎ (vav plus 


games). ) usually joins two words of the same class (nearly always nouns) and tends 
to reflect a close relationship between the two. 
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Examples: 
om) טוב‎ good and evil (Gen. 2:9) 
T2) Yin without form and void (Gen. 1:2) 
wN mana cattle and creeping things (Gen. 1:24) 


16.6 Special rules apply when the vav conjunction is prefixed to divine 
names. 

The two most frequently used designations for deity in the Hebrew Bible are 
אֶלהִים‎ 1h, “God,” and NIN’, YHVH, “LORD.” 

ony is plural in form, but normally functions as a singular noun. 
However, it may also function as a plural noun, accompanied by plural modifiers and 
plural verb forms. „This usually occurs when reference is being made to the “gods” 
of the nations. D'Y ON may occur with or without the definite article (D NT). 
quiescent (ceases to function as a consonant) and loses. ‘its compound sheva, resulting 
in the form .ואל הִים‎ Since N never closes a syllable, the preceding vowel, which 
now stands in an open, unaccented syllable, must be lengthened (segol to sere). The 
resultant form is DNDN], “and God." 

is the covenant name for Israel's God. At a very early date in Jewish‏ יהוה 
history, it came to be regarded as too sacred to be pronounced. Pious readers‏ 
'dó-này, meaning “my‏ אֲדֹנָי avoided pronouncing it by substituting for it the word‏ 
Lord." When Masoretic scholars began to supply vowel points to the consonantal‏ 
to the consonants of NIN’.‏ אֲדֹנָי text of biblical books, they applied the vowels of‏ 
With the modification of compound sheva to simple sheva under the non-guttural‏ 
yod, the resultant form was MIN” (or simply MM), which was always pronounced as‏ 
"ádó-này.‏ 

If there had been no need to avoid pronouncing NIM’, it would most likely 
have been pointed as MNI? and thus read as Yühvéh. The curious attempt to 
transliterate the hybrid form mm as "Yehovah" (or "Jehovah," since "y" was 
missing in the German language) was not made until the time of the Protestant 
Reformation. 

Occasionally the two divine names NIN" "258 appear together in the Hebrew 
text (see Amos 1:8). Since it would have been awkward to read the pair of names as 
'"ddo-này »4db-nay, Masoretic scholars chose to point MW with the modified vowels 
of הים‎ ON. This resulted in the form NIN’ , later simplified to rmm, which should 
be pronounced as though it were written D°" אָלן‎ "Élóhim. Thus nym (pointed with 
the modified vowels of (אַדנִי‎ is translated in English versions as "LORD" (note the 
capital letters), while mm (pointed with the modified vowels of DYTIN ) is 
translated as “GOD” (again with capital letters), and NYT *27N is translated as 
"Lord GOD." Translators, therefore, consistently render any form of MM with 
capital letters, thereby alerting readers to its presence in the Hebrew text. 

When the vav conjunction is prefixed to M7", it is written as ויה[ה‎ (see 


Gen. 19:24), and pronounced as if it were written ואדני‎ va’-dé-nay (see 2 Kgs. 7:6). 
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EXERCISES VI 
EXERCISES 


1. Prefix the preposition ? to the following words, first without the article, then 
with it. Make the necessary changes where BeGaD KeFaT letters are involved. 
Translate both forms of each word. 


Example: |3 - 12? toason Jan - 12? to the son 


(1) שלוּם‎ 
Q "1 
)3( m 
(4) MWR 
( "5 
( mi 
(7) Dipl 
(8) SON 


(9) "m 


2. Prefix the preposition 人 入 to the following words. 


(1) ma 10 ראש‎ 
Q mam GD PIN 
(3) DAN a2) PINI 
(4) TON a3) WA 
(5) יְרוּשָׁלָיִם‎ (14) WH 
(6 הָעִיר (15) אֲלהִים‎ 
(7) “p a6) הַהֵיכָל‎ 
(8) T )17( mm 
(9) הר‎ a8 הָרוּח‎ 


3. Place the vav conjunction תס‎ the following words or phrases and give a 
translation of each completed form. 


Example: ,בְּשָׁם‎ oda "and by a name" 


(1) בְּשֶם‎ (5) nma? 
Q "2372 (6) יְהוּדָה‎ 
(3) "232 )7( nma 
)4( mu (8) Migs 
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(9)  תָמֲאַמ‎ 
ao) AWN 
a) pna 
12) "T? 
(13) PRI" YO 


4. Translate the following phrases: 


(1) MIN) איש‎ 
)2( m NE 
(3) הָאור וְהַחֹשֶׁךְּ‎ 
(4) qWAN rar הָאוֹר‎ p3 
(5) n»- יום‎ 
(6) בַּיוֹם וּבַלְיְלָה‎ 
(7) וַאלהִים‎ DIN 
(8) וּמַאָרֶץ‎ DU» 
(9) אֶלדיְרוּשָלְיִם‎ 
(10) PRN Te "P 
(11) וּבַהַיכָל‎ "ra 
(12) o"j^x2! DINI 
(13) אֶצָל הָהֶר‎ 
)14( עַר"הָעָרָב‎ 
(15) ov יד‎ 
(16) now) שָׁלוֹם‎ 
(17) yn) טוב‎ 
(18) nim 125 


5. Translate the following clauses. 


Example: 


(14) 
(15) 
(16) 
(17) 
(18) 


לְשָׁלוֹם 
אֶלהִים 
273 
magn‏ 


1323 "B PN “There is no fruit in the garden.” 


() M33 TWN DW 
(2) “YS אִיש‎ DW 
(3) DIN? 13 DW 


()  םֶעָהםִע בְּרִית‎ pw 
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(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 
(10) 
(11) 
(12) 
)1( “SAS 
)2 >R 
G r3 
(4) "ip? 
(5) m 
(60 | עַד‎ 
(7) Dy 
(8) ^?» 
(9) nnn 
a0 TN 


PINS שָׁלוֹם‎ pR 
עַל"הָהֶר‎ vun 
MN? na pw 
oy? "iN PR 
mean אֶצָל‎ 120 

WHIT. טוב הָאוּר‎ 
nay chm טוב‎ 
pipa מַיִם‎ PR 


VOCABULARY 


'ü-híre after, behind 
^él, to, into, toward 
bén, between 


li-féné, before, in the 
presence of 
min, from, out of 


‘ad, until, unto 

‘im, with 

‘al, upon, above, about 
ta-hat, under, instead of 


‘én, there is not 


(11) 
(12) 
(13) 
(14) 


(15) 
(16) 
(17) 
(18) 
(19) 
(20) 
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לא 
₪ 
Dip‏ 
ry‏ 


VOCABULARY VI 


bó-qér, morning 
yàd, (f) hand 
yom, day 


yes, there is, 
there are 
lo’, not 


la-yelah, night 
ma-qom, place 
‘es, tree 

*é-rév, evening 


péri, fruit 


LESSON VII 


17. Nouns: Derivation 


According to their origin or derivation, Hebrew nouns may be divided into 
three classes. 


17.1 Primitive nouns are those for which no known derivation exists. The 
number of such nouns is very small. 


Examples: 

AN father DN mother D3 blood 
יום‎ day T2"? nigh "IB mouth 
|3 son T hand DW name 


17.2 The vast majority of Hebrew nouns are derived from verbs. 
"33 “word,” from 31 “he spoke" 
DN, “seed,” from J'Y “he sowed” 
Ta “king,” from T2 “he ruled” 
7229 “servant,” from "129 "he served" 
עוף‎ "bird," from IY “to fly” 
nne "door," from MAÐ "he opened" 
תקוה‎ “hope,” from MI? “he hoped, waited” 
17.3 A few Hebrew nouns are derived from other nouns. The very first 


word in Genesis falls within this category. It is the word אשית‎ “beginning,” from 
the noun WN" “head.” Other examples include the following: 
בוקר‎ "a herdsman,” from © ג"‎ herd" 
כרם‎ “a vinedresser,” from 093 “a vineyard” 
"Np “Israelite,” from יִשְׂרָאֵל‎ “Israel” 


“Egyptian,” from DD “Egypt”‏ מַצָרי 


18. Nouns: Gender 


18.1 Hebrew nouns are either masculine or feminine. The only absolute way 
to determine the gender of a noun is to look it up in a dictionary. Masculine nouns 
are the most difficult to identify since they do not follow any set pattern. 
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18.2 Feminine nouns are somewhat easier to identify. The following 


guidelines will provide assistance in this task. 


(1) Nouns referring to female persons or animals will be feminine. 


Examples: 
DN (f mother DN (f) woman 
בת‎ (f daughter n2 (f) queen nOD (f) mare 


(2) Nouns ending in ה‎ will normally be feminine in gender. 
Examples: 


TW27IN (f) ground, earth 
Moa (f) cattle 


TIIN (f) food 
ma? (f) dry land 


maw (f) year 
mM (f) law, instruction 


(3) A few nouns are made feminine by the addition of T1, to the 
masculine form of the noun. 


Examples: 
kr king n2? (f) queen 
Na) prophet גְבִיאֶה‎ (f) prophetess 
נגְעַר‎ youth, lad גְעָרָה‎ ) maiden 
סוס‎ horse nOD (f) mare 
שר‎ prince me (f) princess 
(4) Nouns ending in ^ will ordinarily be feminine. 
Examples: 
אָחוֹת‎ (f) sister MƏN (f) truth Area (f) covenant 
בת‎ (f) daughter PINT (f) door DW" (f likeness 
NYT (f) knowledge | DNO (f) sin mm (f) kingdom 
FP (f time קָשֶׁת‎ (f) bow many (f) remnant 
(5) Nouns that refer to parts of the body that exist in pairs are usually 


feminine. 
Examples: 


T (f hand PY (feye 739 (£) foot 


19. Nouns: Number 


There are three categories of number to be considered in connection with 
Hebrew nouns. They are singular, plural, and dual. 
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VII.19 NOUNS: NUMBER 


19.1 Most singular nouns are not identifiable by their endings, as can be 
seen from the examples cited earlier under the discussion of gender. 


19.2 Plural nouns have special endings that generally correspond to their 
gender. Unfortunately, plurals are not formed simply by adding special endings to 
singular forms, but singular forms themselves often undergo changes when plural 
endings are added. These changes may seem arbitrary to the beginning student but 
they will become easier to understand as more is learned about the laws that govern 
the vocalization of words. 


(1) Masculine Plural Endings 
(a) Most masculine nouns have plurals that end in DB. 


(hireq-yod, followed by mem). The following examples will demonstrate the types of 
changes that singular forms undergo when plural endings are added. 


Singular Plural 
סוס‎ horse סוסים‎ horses 
l9 tree DיצY‎ trees 
הַר‎ mountain DI mountains 
[s37 word DaT words 
"BO book סְפְרִים‎ books 
Ta king מְלָכִים‎ kings 
איש‎ man D'UN men 
DÌ day ימִים‎ days 
|3 son D')3 sons 


(b) A few masculine nouns have plurals that end in FV (holem- 
vav, followed by tav), which is the ending normally used for feminine plurals. 


Examples: 
Singular Plural 
AN father אָבות‎ fathers 
מְקוֹם‎ place מקומות‎ places 
קול‎ voice nivip voices 
DW name שמות‎ names 


(2) Feminine Plural Endings 


(a) Most feminine nouns have plurals that end in Y (holem-vav, 
followed by tav). 
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Examples: 
Singular Plural 
MOI (f) mare סוסות‎ (f) mares 
תוּרָה‎ (f) law תורות‎ (f) laws 
DA (f) commandment niya (f) commandments 
רוח‎ (f) spirit רוחות‎ (f) spirits 
DN (f) mother אמות‎ (f) mothers 
בת‎ (f)daughter בָּנות‎ (f) daughters 
wD? (f) living being nip) (f) living beings 
VON (f) earth, land DÜS"UN (f) lands 


(The vav in niya serves as the initial consonant in the final syllable, and its vowel 
is holem.) 


(b) A few feminine nouns have plurals that end in D° (hireq-yod, 
followed by final mem), which is the ending normally used for the masculine plurals. 


Examples: 

Singular Plural 
אֲשֵׁה‎ (f) woman ow) (f) women 
עִיר‎ )9 city Dירָע‎ (f) cities 


(3) Nouns with both Masculine and Feminine Plural Endings 


A few nouns have two plural endings, one is D° and one is Mi. 


Examples: 

Singular Plural 

generations‏ דורות | or‏ דורים generation‏ דור 
or nio years‏ שָנִים DIU (f) year‏ 


19.3 Dual Nouns 


The third number classification for Hebrew nouns is the dual. It is used to 
designate things that occur in pairs, especially the organs of the body. 


(1) The dual ending is normally written as D° _ (accented patah, plus 
yod, plus hireq, plus final mem). 
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Examples: 
Singular Dual 

TA (f) ear DIIN ears (a pair of) 

"^ (f) hand DT hands (a pair of) 
*23 (f) wing כַנָפַיִם‎ wings (a pair of) 

(no singular) מאזְנְיִם‎ balances (a pair of) 

shoes (a pair of)‏ נַעַלַיִם (f) shoe‏ גְעַל 

py (f) eye MIY eyes (a pair of) 
mR (P horn D2 horns (a pair of) 
22 (f) foot p"? feet (a pair of) 
maw © lip שְפָתַיִם‎ lips (a pair of) 


(2) For reasons that are no longer clear, some nouns appear to have a 
dual ending but without any dual meaning. Included here are the following: 


Jerusalem‏ יְרוּשָׁלָיִם water‏ מָיִם 
Egypt‏ מִצָרִים sky, heavens‏ שָׁמַיִם 


EXERCISES 


1. Add the plural endings to the following words and indicate the gender of each. 


0 אָב‎ (5) "m (9) ngo 
)2 | אֶשָה‎ (0 "mn (10) "29 
(3) i3 0 "2 aD m 
(4) na (8) סיס‎ (12) Dy 


2. Translate the following: 
(1) D0107} הָאָנְשִים‎ 
)2( “203 "WR nien 
)3( m33 הַנָשִים אֲשֶׁר‎ 
(4) Dp הַמְּלְכִים‎ 
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(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 
(10) 


הַבְֵּמָה בַּשָדָה 
הָעָרִים וְָהָרִים 
nian‏ וְהָאָמות 
"nan‏ בָּעָרִים 
n'»pm em‏ 


EXERCISES VII 


3. Add the plural or dual endings to the following words and translate each plural 


or dual form. 


a) 


אִישׁ 


p 


4. Translate the following: 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 
(10) 
(11) 
(12) 


c" Tini cum 
omga הָעוף‎ 
DPY omo 
הַבְּרִית עסהִהמֶּלְך‎ 
בָּנִים וּבָנוֹת‎ 
mama nien 
מִן"הָאָרָמָה‎ "v 
וּבַלַיֵלָה‎ Di"3 
PN evum 
הַמְּלָכִים מִירוּשָלִים‎ 
DU ND) הַנָשִים‎ 
niom con 
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© = 
(7) pY 
(8) עִיר‎ 
(9) ry 
ao myin 


VII VOCABULARY 


5. Circle the word that seems to be out of place in each of the following groups. 


(1) 
(2) 
(3) 


(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 


(1) אָב‎ JB סוס‎ (10) 
(2) =) nw» wp) (11) 
(3) ya "5 p (12) 
(4) yy opa ony (13) 
(5) T PR py (14) 
(6) py nj» c (15) 
(7) TIN שָמִים‎ mu (16) 
(9  DTN nyv  םיִהלֶא‎ (17) 
(9) עִיר‎ MWR 527 (18) 
VOCABULARY 
"TN (f) ground, earth (10) 
אֲדֹנָי‎ Lord (pronounced »4dd-nay) (11) 
mm? LORD (also pronounced (12) 
"ádo-này) Gia) 
nam (f) cattle (14 
"2 flesh 
Tina in the midst of (15) 
DÀ also (16) 
TI (m. and f.) way (17) 
mwa? (f) dry ground (18) 
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aan 


"25? 


אוֹר חשך 
לא PSR‏ 


Dy מָאד‎ ON 


ES 


= קול 


am הַיכָל‎ WN 
muB ings min 
32 יִשְׂרָאֵל‎ mm 


ראש 


Dy 


E 
"s 
E 
TN» 
myo 
we) 
OBS 
mu 
cov 


D» mm 
איש‎ DW 


for, that, because 
all, every 

thus, so 

very, exceedingly 
(f) commandment 
(f) soul, living being 
dust 

field 


heavens, sky 


LESSON VIII 


20. Adjectives: Gender and Number 


20.1 The function of an adjective is to describe or limit a noun. In 
comparison with other languages, Hebrew has relatively few adjectives. The most 
common masculine singular forms are these: 


(also 993) great, large '2 strong‏ גָדוֹל 
holy‏ (קדש (also‏ קדוש old (of persons only)‏ זקן 
small‏ קטן Zn new‏ 
near‏ (קרב (also‏ קרוב [Y strong‏ 
living nup hard, difficult, stubborn‏ חי 
wise 2" many, much, great‏ חָכֶם 
(also 3B) good ping (also PAM) far, distant‏ טוב 
nD? beautiful, fair, handsome 2" evil‏ 
straight, right DAI perfect, complete, whole‏ יָשֶׁר 
bitter‏ מר 


20.2 The adjectives listed above are all masculine singular forms and can 
only be used to describe or limit masculine singular nouns. Adjectives describing 
masculine plural nouns receive a D* ending. Those describing feminine singular 
nouns receive a ,ה‎ ending. And those describing feminine plural nouns receive a 
ות‎ ending. These ‘adjective endings are consistent and uniform, even when the nouns 
they describe are irregular in their plural endings. 

Examples: 


2N a good father‏ טוב 
is an irregular masculine plural)‏ אָבות) good fathers‏ אָבות cao‏ 
naim MW a good woman‏ 
is an irregular feminine plural)‏ נָשִׁים) good women‏ נָשִׁים טובות 
There are certain changes that take place in the vocalization and‏ 20.3 
structure of masculine singular adjectives when gender and number endings are‏ 


added. These changes depend in part upon whether the masculine singular form is 
monosyllabic or bisyllabic. 
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ADJECTIVES: GENDER AND NUMBER‏ _ 20מחצ 


(1) Rules for adding gender and number endings to masculine singular 
adjectives that are monosyllabic 


. (a) Monosyllabic adjectives with unchangeably long vowels 
(., *., 1, or Y) retain these vowels when gender and number endings are added. 


"EJ 


Examples: 
(ms) (mp) (fs) (fp) 
good Siu טוֹבוֹת טוֹבָה  טוֹבִים‎ 
empty pn OPT n npa 


(b) Monosyllabic adjectives that end in non-gutturals and have 
short vowels retain their short vowels when gender and number endings are added. 
Note, however, that when such endings are added, the final consonant of the 
masculine singular form of the adjective must be doubled (by the addition of dagesh 
forte). 


Examples: 

(ms) (mp) (fs) (fp) 
living חיים חי‎ "mn nim 
strong עז‎ Dp" m2 עזוֹת‎ 
many רב‎ pa n2" ma^ 


(c) Monosyllabic adjectives that end in gutturals and also have 
short vowels must have their short vowels lengthened to long vowels when gender 
and number endings are added. This is because gutturals refuse to be doubled. 


Examples: 
(ms) (mp) (fs) (fp) 
bitter — "à מָרִים‎ me מָרוֹת‎ 
evil = 29 pr» nm רָעוּת‎ 


(2) Rules for adding gender and number endings to masculine singular 
adjectives that are bisyllabic 


(a) All masculine singular adjectives that are bisyllabic will have 
a qames in their initial syllable. When gender and number endings are added, this 
initial qames is left two syllables before the tone (accented) syllable and therefore 
must be volatilized (reduced to a vocal sheva). 


(i) If the initial consonant of the bisyllabic adjective is a 
non-guttural, the qames that accompanies it will be reduced to a simple sheva ( , ). 
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Examples: 
(ms) (mp) (fs) (fp) 
great 2173 pei nme גדוּלות‎ 
od — pr poPl mpr | np 


right "WW? pw mue nim 


(ii) However, if the initial consonant of the bisyllabic 
adjective is a guttural, then the qames that accompanies this consonant must be 
reduced to a compound sheva (.,), since gutturals prefer compound shevas. 


Examples: 
(ms) (mp) (fs) (fp) 
new WN cuo nm חֲדָשׁוֹת‎ 
strong pm | Dem npn mp 


wise Don | חִכָמִים‎ neon nioin 


(b) The bisyllabic adjective קטן‎ ， "small," behaves in an irregular 
manner. When gender and number endings are added, holem is replaced by patah, 
and a dagesh forte is placed in the nun. 

Examples: 


(ms) (mp) (fs) (fp) 
small Bp cp my קטנות‎ 


: 


(c) Bisyllabic adjectives ending in Tl, will drop the ה‎ whenever 
gender and number endings are added. 


Examples: 

(ms) (mp) (fs) (fp) 
beautiful 79? Dp ne" יפות‎ 
difficult שה‎ Dyp np nip 


21. Adjectives: Attributive Usage 


21.1 An attributive adjective is one that directly describes a noun. 
Attributive adjectives usually stand after the nouns they describe, although this order 
may be reversed if the adjective is to be emphasized. 

Examples: 


the good man‏ הָאִישׁ הטוב a good man‏ איש טוב 
MINT the good woman‏ הַטּוֹבָה a good woman‏ אֲשֵׁה nale‏ 
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VIIL22 | ADJECTIVES: PREDICATIVE USAGE 


21.2 An attributive adjective must agree in gender, number, and 
definiteness with the noun it describes. To agree in definiteness means that when the 
noun is definite, the attributive adjective must also be definite; when the noun is 
indefinite, the attributive adjective must also remain indefinite. 

Examples: 


73 T7 a great king (indefinite) oin T220 the great king (definite) 

the great kings (definite)‏ הַמְּלְכִים הַגְדוּלִים great kings (indefinite)‏ מְלָכִיס גְדוֹלִים 
“YY a great city (indefinite) naim "IE the great city (definite)‏ גְדוּלֶה 

DY great cities (indefinite) nion DY the great cities (definite)‏ גְדוֹלוֹת 


22. Adjectives: Predicative Usage 


22.1 Hebrew often makes use of simple sentences consisting of a noun, 
which functions as subject, and an adjective, which functions as predicate. These are 
verbless sentences, since the verb "to be" is not written but only implied. It must be 
supplied in translation. 


22.2 A predicate adjective usually stands before its subject noun, but 
occasionally will stand after it. 


22.3 A predicate adjective will agree with its subject noun in gender and 
number, but will never take the article, even though the subject noun is definite. 
Examples: 


"1 טוב‎ The word (is) good. (1 Kgs. 2:38) 
קדש‎ Dipan *29 For the place (is) holy. (Ezek. 42:13) 
Ding כִּידקדוש‎ For the day (is) holy. (Neh. 8:10) 


And the maiden (was) exceedingly‏ וְהַנַעָרָה nD‏ עַדמָאד 
beautiful. (1 Kgs. 1:4)‏ 


TN "NIB PRS טוֹבָה‎ The land (was) exceedingly good. 
(Num. 14:7) 


God (is) good to Israel. (Ps. 73:1)‏ טוב לְיִשְׂרָאֵל אֲלהִים 
T2720) And the king (was) very old. (1 Kgs. 1:15)‏ זקן "TN‏ 


And the men were very good to us.‏ וְהָאֲנָשִׁים Pr ean‏ מָאד 
Sam. 25:15)‏ 1( 
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22.4 Two predicate adjectives are sometimes used to describe one subject 
noun. 
Examples: 


mm טוב-וְיָשָר‎ good and upright (is) the LORD (Ps. 25:8) 
722) כִּידזַקן הָאִיש‎ for the man (was) old and heavy (1 Sam. 4:18) 


EXERCISES 


1. Each of the following entries contains an adjective. In the space marked (a) 
indicate whether the adjective is used attributively (A) or predicatively (P). In the 
space marked (b) give the gender of the adjective, and in (c) give its number. 


Example: 
רְחוֹקָה‎ PONa from a distant land (Josh. 9:6) 
(a) A (b) fem. (c) sing. 


(1) asp MINI a little maid (2 Kgs. 5:2) 
(0. הז‎ |. (o) 


)2( MW PINTS by a straight way (Ps. 107:7) 
(a)__ (0. o 


(3) גְדוּלֶה‎ 13N a great stone (Josh. 24:26) 
(a)  . bd lo 


(4) Zn IY3 a new house (Deut. 22:8) 
(a). (5D. o 


(5) MT TY a great city (Josh. 10:2) 
00. b o 


(6) קרוב היום‎ The day is near. (Ezek. 7:7) 
(a). (bb) Le) 


(7) nn ב‎ a new covenant (Jer. 31:31) 
(0. bb_ O 
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(8) nia" Dy) many women (Ezek. 16:41) 
(a). bn o 


(9) גדלות‎ DƏN great stones (Josh. 10:18) 
(0. bi o 


(10) גְדוּלֶה‎ F^ and a great wind (1 Kgs. 19:11) 
(au (D) sc o 


(11) TN "NIS PONN טוֹבָה‎ The land was exceedingly good. (Num. 14:7) 
(a) ———— b (o 


(12) FART TITI the good way (2 Chr. 6:27) 
al) b (9 


2. Underscore the correct adjectival form in each of the following entries. 


(1) עַלהמִצַרָיִם‎ ( Zn ; myn ) T a new king over Egypt (Exod. 1:8) 
)2( mn (mea, 9173) ON ^3 For the LORD is a great God. (Ps. 95:3) 


(3) ( mpm , pr] ( T3 with a strong hand (Deut. 26:8) 

(4) ( 23 \ mina )"" a great wind (Jon. 1:4) 

(5) ( Sita, Mita TTY a great city (Jon. 3:3) 

(6) "MN ) DOM , mAN ( WN an exceedingly wise man (2 Sam. 13:3) 
(7) ) mazn . BoA ) לב‎ a wise heart (1 Kgs. 3:12) 

(8) ( Woon , חָכֶם‎ ) MWR a wise woman (2 Sam. 14:2) 

(9) ( חֲכָמוֹת‎ , Dn ( D'UN wise men (Deut. 1:13) 

(10) ( רבות | רַבִּים‎ ( cu many women (Judg. 8:30) 

(11) ( רבות , רַבִּים‎ ( DY many cities (Zech. 8:20) 

(12) nia ) D39 , רבות‎ ( many daughters (Prov. 31:29) 
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3. Match the following: 


a) (J) מְלָכִים גְדוּלִים‎ (A) And the stone was great. (Gen. 29:2) 

(2) ( ) D'2" D"?  )B( a small city (Eccl. 9:14) 

(3) ) ( na" רְעָה‎  (O many lands (Jer. 28:8) 

( ( ) גְדוֹלָה‎ ]2N (D) And the maiden was beautiful. (1 Kgs. 1:4) 
(5) ( ) רְחוֹקָה‎ PUN (E) many days (Gen. 21:34) 

(6) €( ) בָּנִים רַבִים‎ (F) a beautiful woman (Prov. 11:22) 

(7) () | הָעִיר הַקְרבָה‎ (G) a new spirit (Ezek. 11:19) 

8) (J) nio DYAN (H) a great evil (Eccl. 2:21) 


(9) ( ) mop עִיר‎ (D great kings (Jer. 25:14) 
(Gio) ( ) mias NISN (J) an evil spirit (Judg. 9:23) 
QD C) nm? JANA} (K) many years (Neh. 9:30) 


02) ( ) נַעַרָה יָתָה‎ — (L) a full (whole) year (Lev. 25:30) 
3) ( ) TD) nx — (M) the near city (Deut. 21:3) 
(14) ( ) mn m" (N) large stones (Josh. 10:18) 
5) ( nya רוח‎ (O) a beautiful maiden (1 Kgs. 1:3) 


) 
(16) ( J) 
a7 €) na? וְהַנַעָרָה‎  )@ a distant land (2 Chr. 6:36) 
a8 € ) 


(P) many children (1 Chr. 4:27)‏ שָנָה תְמִימָה 


DY (R) a great stone (Josh. 24:26)‏ רבות 


4. Fill in the blanks with the correct translation of the adjectives in the following 
examples. 


()  םיִבוטְו בַתִּים רַבִּים גְדלִים‎ many houses and 
(Isa. 5:9) 
(2) איש זקן‎ ans man (Judg. 19:16) 
(3) mam הטובה‎ T2373 in the and the way 
" (1 Sam. 12:23) 
(4) רֶע‎ S573 intoan way (Prov. 28:10) 
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5. 


EXERCISES 


(5) mein TA by a hand (Exod. 3:19) 
(6) חָכֶם‎ "22 a king (Prov. 20:26) 
(7) 3? שָׁלוֹם‎ peace (Ps. 119:165) 
(8) am “ia DY a people and 

(Deut. 2:10) 
(9) בָּנִים רַבִּים‎ children (1 Chr. 4:27) 
(10) מֶר‎ DVD asa day (Amos 8:10) 
(11) יפות‎ ow) women (Job 42:15) 
(12) nom MUN a wife (Deut. 24:5) 


Practice pronouncing the Hebrew in the following examples. 


translation and practice translating the Hebrew from sight. 


(1) רֶע‎ DIND 
(2) So Dita הָאִישׁ משָה‎ 
(3) כָּאלהִים‎ Dita "wc 
(4) יְהוָה‎ Sita אֵל‎ ^2 
גָדוּל עַל-כָּל-‎ qm 

אֶלהִים 

דְבָרִים pan‏ 5( 
עַמִים רַבִּים )6( 
אִישיִפָה )7( 
pi?‏ תָּמִים )8( 
eren‏ הַחֲדָשִׁים PINT)‏ )9( 
nem‏ 

(10) mo] mm win לב‎ 
(11) יְהוָה‎ wian 


from an evil man (Ps. 140:2; Eng. 140:1) 


The man Moses was very great. 
(Exod. 11:3) 


Who is a great god like God? 
(Ps. 77:14; Eng. 77:13) 


For the LORD (is) a great God, 


and a great King above (over) all 
gods. (Ps. 95:3) 


many words (Jer. 36:32) 

many peoples (Isa. 2:3) 

a handsome man (2 Sam. 14:25) 
as a whole day (Josh. 10:13) 


the new heavens and the new earth 
(Isa. 66:22) 


a new heart and a new spirit (Ezek. 18:31) 


Good and upright is the LORD. (Ps. 25:8) 
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Cover the English 


(12) 


(13) 


(14) 


(15) 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 


רוּחדרָעַה מְאֶת יְהוָה 


VOCABULARY VIII 


Wet PIT) And David was old. (1 Chr. 23:1) 


(1 Sam. 16:14) 


an evil spirit from the LORD 


DU an evil name (Deut. 22:14)‏ רֶע 


DYI Oa wicked things (2 Kgs. 17:11) 


VOCABULARY 


(9773) great, large 

old (of persons only) 
new 

strong 

living 

wise 

beautiful, fair, handsome 
Straight, right, upright 


bitter 
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(10) קדוּש‎ 
an jp 
a2) amp 
a3) WP 
a4 3) 
(15) pin 
606 — m 
)17( nm 
(18) DAA 


holy‏ (קדש) 

small 

near‏ (קרב) 

hard, difficult 
many, much, great 
(PRM) far, distant 
evil, bad 

(f) (an) evil 


perfect, complete, whole 


LESSON IX 


23. Independent Personal Pronouns (Subject Pronouns) 


23.1 Independent personal pronouns are written as separate forms and may 
be used as subject pronouns but not as direct objects of a verb or as objects of a 
preposition. Special pronominal suffixes must be added to verbs, prepositions, and 
nouns to indicate pronominal relationships other than that of subject. These suffix 
forms will be introduced in later lessons. 


23.2 The forms of the independent personal pronouns are as follows: 


אַנִי ‏ אָנְכִי 
"DN‏ 

DN 

הוּא 

היא 


you 
hefit 


she/it 


(lcs) | ,אנ‎ nm. MIN we (1 cp) 


(2 ms) DAN you (2 mp) 
(2 fs) MOAN, JEN you (2 fp) 
(3 ms) mat, DI they 3 mp) 
(3 fs) Mar, הן‎ they (3 fp) 


(a) Note: 3 fs = NW throughout the books of the Pentateuch. 
(b) Note: The (c) in (1 cs) and (1 cp) indicates “common” gender, 
covering both masculine and feminine subjects. 


23.3 Sentences that employ independent personal pronouns as subjects will 
often be verbless sentences (with the verb “to be" understood). 


Examples: 


"JN I (am) the LORD. (Gen. 28:13)‏ יְהוָה 
"DN You (are) the man. (2 Sam. 12:7)‏ הָאִיש 
MAN DYD For you (are) dust. (Gen. 3:19)‏ 
NII mT? The LORD, he (is) God. (1 Kgs. 18:39)‏ הָאֶלְהִים 


We (are) brothers. (Gen. 13:8)‏ אַחִים אֲנְחְנוּ 
MINI And we (are) many. (Ezek. 33:24)‏ רַבִּים 


--:- 
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TIBI) And they (are) wise. (Prov. 30:24)‏ חְכָמִים 


24. Demonstrative Pronouns 


24.1 A demonstrative pronoun is one that indicates something or someone 
being singled out for attention, as in the case of "this man," or "This is the man." 
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DEMONSTRATIVE PRONOUNS  IX.24 


24.2 The forms of the demonstrative pronouns are as follows: 


Singular Plural 
masc. "P this masc. "PN these 
fem. DN this fem. DN these 
masc. | הוא‎ that masc. (DQ) mT those 
fem. היא‎ that fem. qD) NJ] those 


24.3 The demonstrative pronouns have a function in Hebrew parallel to 
that of adjectives. 


(1) Like adjectives, they may be used attributively. In this case, they 
agree in gender, number, and definiteness with the nouns to which they refer. 


Examples: 
nm Dipan this place (Gen. 28:17) 
num PONT this land (Gen. 15:7) 
Nina ביום‎ on that day (Gen. 15:18) 
הַהִָיא‎ "923 in that city (Josh. 20:6) 


הַדְבָרִים הָאֶלָה 
הָעָרִים TINI‏ 
o mua‏ 


these words (Gen. 29:13) 
these cities (Num. 21:25) 
in those days (Gen. 6:4) 
If a noun is modified by an adjective, the demonstrative pronoun will usually stand 


after the adjective. 
Examples: 


aya "mam 
nwin הַטוּבָה‎ PINT 
הַמַּדְבָּר הַנְדוּל הַהוּא‎ 
MPRA הַשָנִים הטבת‎ 


this great thing (1 Sam. 12:16) 
this good land (Deut. 4:22) 
that great wilderness (Deut. 1:19) 


these good years (Gen. 41:35) 


Demonstrative pronouns regularly take the definite article when used 


attributively. 


as subject pronouns, and therefore never take the definite article. 


Independent personal pronouns, on the other hand, may only be used 


(2) Demonstrative pronouns may also be used predicatively. Like 


predicative adjectives, they agree in gender and number with the nouns to which they 
are linked, but they never take the article. 
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Examples: 
היום‎ Mt This (is) the day. (Judg. 4:14) 
PNI Di This (is) the land. (Num. 34:2) 
"33 הוּא‎ That (is) the word. (Gen. 41:28) 
הָעִיר הַגְּדֹלָה‎ NY) That (is) the great city. (Gen. 10:12) 
הַדְּבָרִים‎ TIN These (are) the words. (Deut. 1:1) 


EXERCISES 


1. Complete the translation of the following entries by filling in the blanks. 


Q0) MPRA הַאשָׁנִים הטבת‎ good years (Gen. 41:35) 
(2) NAN צדיק‎ are righteous. (Jer. 12:1) 
(3) "NN 7i Ta *9 For _  (am)a great King. (Mal. 1:14) 
(4) הואת‎ nom לְעִיר‎ to great city (Jer. 22:8) 
(5 Man כִּידְחֶזְקִים‎ For (are) strong. (Judg. 18:26) 
(6) MN חֲכָמִים‎ = (are) wise. (Jer. 8:8) 
(0) | הוּא‎ PWIND For (is) strong. (Num. 13:31) 
(8) On OVS ^2 For —  — (were) bitter. (Exod. 15:23) 
(9) הָעִיר הזאת קְרֹבָה‎ city (is) near. (Gen. 19:20) 
(0) (BR וְאָנְכִי נָעַר‎ And . (am)a little child. (1 Kgs. 3:7) 
2. Underscore the correct pronominal form in the following entries. 
(1) > > קטן ( הוא / היא‎ *3 For he (is) small. (Amos 7:2) 
(2) (DN / DNO nop *2 that you (are) stubborn (Isa. 48:4) 
(3) מָאד‎ ) NY] / כִּידיִפָה ( הוא‎ For she (was) very beautiful. (Gen. 12:14) 
(4) CAN / "DN ) nD? You (are) lovely. (Song of Sol. 6:4) 
(5) CAN / MEN ) D'2D You (were) perfect (blameless). (Ezek. 28:15) 
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(0 (mnm; nwin ) הָרֶע‎ "39D this evil word (Exod. 33:4) 

() "S2 (NYT) / NYT) ) And he (was) a lad. (Gen. 37:2) 

(9 "29D ) זה / זאת‎ ) This (is) the word. (Num. 30:2) 

(90) (NINN / הַהוא‎ ( OD on that day (Gen. 15:18) 

ao omm/ הואת‎ ) Di"3 on this day (Gen. 7:11) 

GD Nin C זֶה / זאת‎ ( °D For this (is) he. (1 Sam. 16:12) 

(12) nan הָוא / הוא ) הָעִיר‎ ( That (is) the great (chief) city. (Gen. 10:12) 


3. Each of the following entries contains either a personal or a demonstrative 
pronoun. In the space marked (a) indicate whether the pronoun is to be classified as 
personal (P) or as demonstrative (D). In the space marked (b), give the gender of 
the pronoun, and in (c) its number. 


Example: 
יְהוָה הוּא הָאֲלהִים‎ (a) | P 
The LORD, he (is) God. (1 Kgs. 18:39) (b) masc. 
(c) sing. 
(D NI לא בַשָׁמַיִם‎ (a) 
It (she) (is) not in the heavens. (Deut. 30:12) (b) 
(c) 
Q mm הגוי הַגְדוּל‎ i (a) 
this great nation (Deut. 4:6) (b) 
(c) 
(3) Din n (a) 
This (is) the day. (Judg. 4:14) (b) 
(c) 
(4) ny אֲנִי‎ ^2 (a) 
For I (am) the LORD. (Exod. 7:5) (b) 
(c) 
() rw nmm (a) 
this evil people (Jer. 13:10) (b) 
(c) 
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4. Practice reading the Hebrew aloud. 


(6) "mn הֶרָע‎ "272 (a) 
according to this evil word (Deut. 13:12) (b) 
(c) 


translating the Hebrew from sight. 


TN גָדוֹל‎ nui הָאִישׁ‎ 


(1) 


(2) 
(3) 


(4) 
(5) 


(6) 
(7) 
(8) 
(9) 


(10) 


(1) 
(2) 
(3) 


(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 


nmm vin am 


TN nym “iT ON OD 


ji‏ על"כָל-אֲלהִים 
3" קרוב Nin‏ 
כִּיְקְרבִים on‏ 


pay‏ גָעַר קטן 
גח איש צַדִּיק 
צדיק NIT WA‏ 
לא איש ON‏ 


mm eam הגוי‎ samo 


i25 

דור 
eo‏ 
Da;‏ 
פה 

on? 
מִרְבָּר‎ 
מָה‎ 

מִי 
py‏ 


Cover the English translation and practice 


The man Moses (was) very great. 
(Exod. 11:3) 


this great thing (1 Sam. 12:16) 


For the LORD (is) a great God, and a 
great King above all gods. (Ps. 95:3) 


For it (was) near. (Exod. 13:17) 


For they (were) near (neighbors). 
(Josh. 9:16) 


And I (am) a little child. (1 Kgs. 3:7) 
Noah (was) a righteous man. (Gen. 6:9) 
Righteous and upright (is) he. (Deut. 32:4) 
God (is) not a human being. (Num. 23:19) 


A wise people (is) this great nation. 
(Deut. 4:6) 


VOCABULARY 


(£) stone 


generation 


Jerusalem 

thus 

bread 

wilderness, desert 
What? 

Who? 


judgment, justice 


(10) מֹשָׁה‎ Moses 

(11) | N^3) prophet 

(12) SY32 lad, youth 

(43) FJ] (D maiden, young woman 
(4) — "BD book 

(15 |B lest 


(16) ^n (f) foot 


(17) Tew oil, fat 
(18) min (f law, instruction 
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LESSON X 


25. Nouns: Segholates 


Segholates are bisyllabic (two-syllable) nouns that exhibit the following 
characteristics: 


25.1 In the singular they are always accented on the first syllable. The 
+ [1292 “o” 


vowels of this syllable may belong to either the “a” class, the “e” class, or the 
class. 


Examples: Pj death AON thousand UN tent 


25.2 The second syllable will ordinarily take a segol as its vowel, although 
this may be replaced by a patah whenever the middle or final consonant is a 


€6,, 99 


guttural. (Gutturals prefer “a” class vowels around them.) 
Examples: T king נער‎ lad “BO book "pa morning 


25.3 Plural segholates fall into a number of well-defined groups. Some of 
the more common are these: 


(1) The plurals of masculine nouns that begin with non-gutturals: 


"33 garment DTJ garments 
”Pa morning בְּקָרִים‎ mornings 
בַּעַל‎ Baal, master בְּעָלִים‎ Baals, masters 
“BQ book DDU books 
Other nouns in this group include: 
]B3 vine D9 vineyard 72° child 
TU (m. and f.) way מַלֶךְּ‎ king פֶשַע‎ transgression 
nat sacrifice w lad pag oil 


(2) The plurals of feminine nouns that begin with non-gutturals: 
D?" (D door | הֶלָתוּת‎ doors WH (f) soul | נְפְשות‎ souls 


(3) The plurals of masculine nouns that begin with gutturals: 


53 vapor, vanity הַבָלִים‎ vapors, vanities 
"Gl mercy DON mercies 
729 servant D'129 servants 
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(4) The plurals of feminine nouns that begin with gutturals: 


138 (f) stone DYAN stones 
rs (f) earth, land אֲרְצוֹת‎ lands 
am (f) sword חֲרְבוֹת‎ swords 


(Note: The principle involved in nos. 3 and 4 is that gutturals prefer 
compound shevas rather than simple shevas.) 


(5) Nouns with dual endings: 


mA (f) ear DIN (two) ears 
The (f) horn mw (two) horns 
7 (f) foot p"23" (two) feet 


25.4 Some segholates have singular forms but no plural forms. These 
include the following: 


NYT (f) knowledge PTS righteousness QF silver 
NT grass UU) sun ?38 food 
on? bread DY image, likeness VO seed 


26. Nouns: Construct Relationship 


26.1 A Hebrew noun has both an absolute state and a construct state. The 
singular absolute state is the form under which nouns are listed in lexicons and 
vocabulary lists. The construct state of a noun represents a shortening of the 
absolute state, insofar as this is possible. The principles governing the shortening of 
nouns in the construct state will be explained below. 


26.2 A construct relationship may be defined as the joining together of two 
(occasionally three, but rarely four) nouns within a sentence. The joining may be 
either by simple juxtaposition or by the use of a maqqef. The final noun in such a 
series must remain in the absolute state, while the noun (or nouns) that precedes it 
must take the form of the construct state. 


26.3 The function of the construct relationship is to express genitival 
relationships and the various nuances of meaning associated with the preposition 
"of" Since Hebrew lacked such an all-purpose preposition, the construct relationship 
helped to fill the gap. 


26.4 Nouns joined together in a construct relationship are pronounced as a 
single speech unit, with the accent falling upon the last noun in the series, i.e., upon 
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the noun in the absolute state. The loss of stress upon the initial noun (or nouns) in a 
construct relationship often causes certain vocalic andlor consonantal changes. The 
vocalic changes involve the shortening of long vowels left standing in closed, 
unaccented syllables, and the volatilization of long vowels in open syllables that are 
two or more syllables before the tone (accented) syllable. Neither shortening nor 
volatilization will take place in a syllable that has an unchangeably long vowel (s 


Vau. 


(1) For convenience of handling, we will look first at the changes that 
' occur when plural nouns are placed in the construct state. 


(a) When a masculine plural noun is placed in the construct state, 
its ending is changed from B°  (hireq-yod, plus final mem) to ` , (sere-yod). Long 
vowels left standing in open syllables before the ° ending are usually reduced to 
vocal shevas (unless they are unchangeably long). 


Examples: 
Plural Absolute Plural Construct 
Q'23 sons ~ 3 — ^32 sons of 
םDיִמָי‎ days 一 ימי‎ — "I: days of 
אֶלְהִים‎ God (gods) 一 TON God of (gods of) 
סוסים‎ horses 一 "O10 horses of 


(In the last two examples, holem and Sureq are unchangeably long vowels.) 


(D) If the volatilization of the long vowel in an open syllable 
results in two vocal shevas being placed together at the beginning of the masculine 
plural construct form, the first of these must be raised to a full vowel. 

Examples: 


D'UN men 一 "UN 一 "UIN men of 
oat words ^ wa" o "2" words of 
עְבָדִים‎ servans = "129 = TY servants of 
D')p! elders > וקני = וקני‎ elders of 
Examples with unchangeably long vowels: 
כוכבים‎ stars 一 *2212 stars of 
DNA) prophets > *N^22 prophets of 


(c) The dual construct has the same ending (^ .) as the masculine 
plural construct. The ". takes the place of the dual absolute ending (D* ). 
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Examples: 
Dual Absolute Dual Construct 
DIIN ears אָזְנִי‎ ears of 
D*3* feet "599 feet of 
hp horns "3" horns of 


(d) The feminine plural construct retains the הת‎ ending of the 
feminine plural absolute. This is because holem-vav is unchangeably long. However, 
certain other changes must be made. These involve volatilizing long vowels (unless 
unchangeably long) in open syllables, and making certain that two vocal shevas are 
not left standing side by side. In the event that this occurs, the first of the shevas 
must be raised to a full vowel. Masculine plural nouns ending in | follow this 
same pattern. 


Examples: 
Plural Absolute Plural Construct 
niax fathers אבות‎ fathers of 


DÜS"N (f) lands ”一 אַרְצוֹת‎ 一 אֲרְצוֹת‎ lands of 


Examples with unchangeably long vowels: 


Plural Absolute Plural Construct 
nivip voices nivip voices of 
רוחות‎ (£) spirits רוחות‎ spirits of 
תורות‎ (f) laws תורות‎ laws of 


(2) The rules that govern the formation of singular construct nouns are 
much more complicated than those that relate to plural construct forms. The only 
way to be certain about the correct construct form of a particular noun is to consult a 
lexicon. The following lists contain many of the most frequently occurring nouns in 
the Hebrew Bible and illustrate the kinds of changes that take place in the transition 
from the absolute to the construct state. Special attention is given to the way in 
which the singular construct is formed. For the formation of the plural construct 
refer to the rules given above. : 


(a) Monosyllabic nouns with unchangeably long vowels have the 
same form in the singular construct as in the singular absolute, although the plural 
forms of some of these nouns may be irregular (cf. יום , איש‎ , VY, WN). 


Sing. Abs. Sing. Const. Pl. Abs. Pl. Const. 
איש‎ man איש‎ man of אֲנָשִים‎ men WIN men of 
Di day Dl day of יָמִים‎ days "I? days of 
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Sing. Abs. Sing. Const. Pl. Abs. Pl. Const. 
סוס‎ horse סוס‎ horse of סוסים‎ horses “DIO horses of 
עִיר‎ (f) city עִיר‎ city of DY cities עָרִי‎ cities of 
קול‎ voice קול‎ voice of קולות‎ voices קוֹלוֹת‎ voices of 
ראש‎ head ראש‎ head of D'UN? heads רָאשִי‎ heads of 


spirits of‏ רוחות spirits‏ רוחות spirit of‏ רוחה (f) spirit‏ רוח 


(b) Monosyllabic nouns with short vowels will also have the same 
form in the singular construct as in the singular absolute. 


Sing. Abs. Sing. Const. Pl. Abs. Pl. Const. 

(D daughter 713 daughter of — 3223 daughters ni daughters of‏ בת 
mountain of DNJ mountains “WJ mountains of‏ הר mountain‏ הר 
peoples of‏ עמ‘ DY people DY people of DימY peoples‏ 


(c) Monosyllabic nouns with changeably long vowels in the 
singular absolute will usually shorten these to form the singular construct. 


Sing. Abs. Sing. Const. Pl. Abs. Pl. Const. 
|3 son Ja (or 12 בָּנִים‎ 33 
D3 blood DT דָּמִים‎ "2 
יד‎ (f) hand T nim nim 

(dual) T (dual)‏ ידים 
DU name oy (or DW) niu nime‏ 


(d) The monosyllabic nouns SN and MAN are irregular in the 
singular construct. 


Sing. Abs. Sing. Const. Pl. Abs. Pl. Const. 
SN father "AN אבות אָבות‎ 
AN brother "DN אַחִים‎ "EN 


(e) Bisyllabic nouns with the first syllable open and the second 
closed will form the singular construct by reducing the vowel in the first syllable to a 
vocal sheva and by shortening the vowel in the second syllable, except when these 
vowels are unchangeably long (see pun 2212, and Dipa, (נְבִיא‎ 
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Sing. Abs. Sing. Const. Pl. Abs. Pl. Const. 
"33 word 0233 דּבָרִים‎ 7 
הַיכָל‎ palace 2n הַיכָלִי הֵיכְלִים‎ 
3213 star 3313 כוֹכָבִים‎ "3215 
Dip place Dipa nimio מקומות‎ 
נָבִיא‎ prophet N22 נְבִיאִי נְבִיאִים‎ 


(f) Bisyllabic nouns with both syllables closed will form the 
singular construct by shortening the long vowel in the second syllable (since long 
vowels cannot stand in closed, unaccented syllables). 


Sing. Abs. Sing. Const. Pl. Abs. Pl. Const. 
“ad wilderness "AUD (not used) (not used) 
TIYA tower מִנְדַּל‎ Do» מִגְדְּלֵי‎ 
"BUD number 95073 מִסְפָרִים‎ DOS 
pW tabernacle 1207 nisu nisu 
EDU judgment BEY | Dיִטָּפְׁשִמ‎ "epus 


(Note: Two shevas are allowed to stand side by side in the plural construct forms 
because the first is silent and only the second is vocal.) 


(g) In the case of segholates, the singular construct has the same 
form as the singular absolute. 


Sing. Abs. Sing. Const. Pl. Abs. Pl. Const. 
ION (f) land IN nis In אַרְצוֹת‎ 
TED way TM m2 '» 
T? king מַלְכי מְלָבִים מל‎ 
23 lad E o") 722 
VD3 (f) soul v5) נְפְשות‎ nis) 
"Bg book "eg סְפָרִים‎ “Do 
733 servant 732 עַבְדֵי עַבָדִים‎ 


(h) Feminine nouns ending in M in the singular absolute will form 
the singular construct by dropping ™| and replacing it with ^, an old feminine ending, 
and by shortening + to ~, because of the closed syllable. 
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Pl. Const. 


Sing. Abs. Sing. Const. Pl. Abs. 
"395 queen na? nis? מלְכות‎ 
mS commandment PID nix nix 
n year ni שְׁנִים‎ "x 
moz 
manm aw min תורות תורות‎ 
(Note: TOR, “woman,” is irregular.) 
NWN woman נָשִׁים אשת‎ "V2 


(i) Nouns built on the pattern of בית‎ , "house," share certain 
unique characteristics. 


Sing. Abs. Sing. Const. Pl. Abs. Pl. Const. 
ma house ma ou 73 
PY olive tree m pum זִיתִי‎ 
PY eye ry Dorp 2 


26.5 A noun in the construct state never takes the definite article. Whether 
it is translated as definite or indefinite depends upon the absolute noun to which it is 
joined. If the absolute noun is indefinite, then the construct noun must also be 
indefinite. If the absolute noun is definite, then the construct noun must also be 


definite. Please note that a noun is considered definite when it has the definite 
article or when it is a proper name. 
Examples: 

N^22713 a son of a prophet (a prophet's son) 

220713 the son of the king (the king's son) 

"en יום‎ a day of darkness 

Di" the day of the LORD‏ יְהוָה 

a word of peace‏ 23"5" שָׁלוֹם 
the word of God‏ דִּבַרדאֶלְהִים 


26.6 Nothing is allowed to come between nouns that stand in a construct 
relationship, not even prepositions or conjunctions. If either of the nouns is modified 
by an adjective, which is sometimes the case, the adjective is placed last so as not to 
separate the nouns. This often makes it difficult to determine precisely which of the 
nouns the adjective was meant to modify. The ambiguity can usually be resolved by 
examining the context or by noting agreement in gender and number between the 
designated noun and its modifying adjective. 


63 


X.26 NOUNS: CONSTRUCT RELATIONSHIP 


Examples: 
nw ENTIS 
pen קוֹל אֲלהִים‎ 
יד אֲלהִינוּ הַטּוֹבָה עָלִינוּ‎ 


קָרוֹב יוֹס-יְהוָה oi‏ 


בר qoo‏ דול 
ma ep‏ הָאָלהִים הַגְֹלִים 
ְהַקמנִים 


the son of this woman (1 Kgs. 3:19) 
the voice of the living God (Deut. 5:26) 


The good hand of our God (was) upon us. 
(Ezra 8:18) 


The great day of the LORD (is) near. 
(Zeph. 1:14) 


the word of the great king (2 Kgs. 18:28) 
the vessels of the house of God, both 
great and small (2 Chr. 36:18) 


26.7 The various nuances of meaning expressed by the construct relationship 


include the following: 


(1) Ir may indicate the location or origin of a person or thing. 


Examples: 


the cities of Judah (location)‏ עָרִי יְהוּרָה 
gov "UIN the men of Jerusalem (origin)‏ 


(2) It may serve as a further description or identification of a person 


or thing. 
Examples: 


"en יום‎ a day of darkness (kind of day) 

WN °OIO horses of fire (kind of horses) 
הַבְּרִית‎ "EO the book of the covenant (which book?) 
מִצְרִים‎ TUN the land of Egypt (which land?) 


(3) Most frequently it will be used to show possession or ownership. 


Examples: 


the son of the woman‏ בְּן ְהָאֲשֵׁה 
the word of God‏ 937 אֶלְהִים 
ia) nj the field of Naboth‏ 
the spirit of God‏ רוח אֶלהִים 


(4) Other nuances of meaning will be noted as one begins to read the 


Hebrew Bible. 


EXERCISES X 


EXERCISES 


1. Fill in the blanks in order to complete the following construct relationships: 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 
(10) 
(11) 


(12) 


mls 


row? 
יִשְׂרָאֵל‎ 
nam 
יְרוּשָלֶם‎ 
יִשְׂרָאֵל‎ 
"3720 
oyy 
T2 
הָאֶלְהִים‎ 


ִשְׂרָאֵל 


e‏ הַתּורָה 


2. Translate the following: 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 


T‏ הָאֲשָׁה 
navn o^‏ 
DIN" ja‏ 
מִבְּנִידהַנָבָיאִים 
וּמִבְנֵי יִשְׂרָאֵל 
בְּנוֹת CUN‏ הָעִיר 
Teen OWS‏ 
"UNS‏ הָהָרִים 
PINT 378 DN)‏ 


the people of the earth (Jer. 37:2) 

the sons of Israel (Gen. 42:5) 

the cities of Judah (2 Sam. 2:1) 

the king of Jerusalem (Josh. 10:1) 

the land of Israel (1 Sam. 13:19) 

the way of the wilderness (Exod. 13:18) 
the soul of the people (1 Sam. 30:6) 

the servants of the king (2 Sam. 16:6) 


the servant of God (1 Chr. 6:34) 


9503 inthe book of the law of Moses (Josh. 8:31) 


the house of Israel (Exod. 16:31) 


the words of the book of the law 
(2 Kgs. 22:11) 


(Gen. 38:20) 
(Exod. 20:11) 
(Ezek. 2:1) 
Q Kgs. 2:7) 
(1 Kgs. 9:22) 
(Gen. 24:13) 
(Est. 3:12) 
(Gen. 8:5) 
(Josh. 12:1) 
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(10) 
(1D 
(12) 


3. Practice pronouncing each of the phrases in ftl. 


POND Gosh. 11:22)‏ 33^ יִשְׂרָאֵל 


"220 עַבָדִי‎ (1 Sam. 22:17) 


nyv "22 משָה‎ (Josh. 1:15) 


[Watch for the proper names in #5, 10, and 12.] 


4. Translate the following: 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 


(10) 


PINT cro? 
"i/27^27"D4 

"PIN בְֶָנְבִיא‎ NY 
איש 335" יִשְׂרָאֵל‎ 

בְּהַר צִיוֹן וּבִירוּשָלֶם 

"X DIENT NYE DU 
שְׁמוֹת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל‎ now) 
הַחַיִּים‎ Py TITAS 
עֲבָד"הָאֲלהִים‎ my בְּתוֹרַת‎ 
NU Tana "3 


5. Match the following: 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


( 


( 


( 


( 


"apizs‏ הַשָׁמיִם 
בְּנוֹת UIN‏ הָעִיר ) 
2^ מִצְנַת NT een‏ ) 
uo‏ בְנִידְהַנָבִיאִים = ( 
וזאת תּוֹבַת הָאֶדֶם | ( 
זאת תּוֹרַת min‏ ) 
55 תּוֹרַת יְהוָה ) 


דַּבְרֵי הַנְבִיא הַהוא | ( 


6 


(Gen. 8:22) 
(Lev. 17:14) 
(Amos 7:14) 
(Lev. 17:13) 
(Isa. 10:12) 
(Gen. 11:29) 
(Exod. 1:1) 
(Gen. 3:24) 
(Dan. 9:11) 
(2 Kgs. 9:34) 


(A) 


(B) 


(C) 


(D) 


(E) 


(F) 


(G) 


(H) 


For they (are) merciful kings. 
(1 Kgs. 20:31) 


the book of the law of 

the LORD (2 Chr. 17:9) 

The voice (is) the voice of Jacob. 
(Gen. 27:22) 

and the houses of the kings of 
Judah (Jer. 19:13) 

the daughters of the men of 
the city (Gen. 24:13) 

as the stars of the heavens 
(Gen. 26:4) 

in the way of the kings of 
Israel (2 Kgs. 8:18) 


from the wives of the sons of 
the prophets (2 Kgs. 4:1) 


VOCABULARY X 


(9) ( ) now Diny 3T (1) men from the elders of Israel 
(Ezek. 14:1) 
(10) ) PONI לְכָל-זְקְנִי‎ (J) the words of that prophet 
d (Deut. 13:4) 


aD ) mini" RN ny "zm (K) words of peace and truth 
(Est. 9:30) 
2 € ) "Bon "27 TPN) (L) This (is) the law of the house. 
: 7 (Ezek. 43:12) 
3 ) ) יִשְׂרָאֵל‎ "Mos D'UN (M) concerning the houses of this 
city Jer. 33:4) 
090 ) ( ANID עַלדבְּתִּי הָעִיר‎ (N) to all the elders of the land 
(1 Kgs. 20:7) 
(9 C0 — mmm מַלְכִי‎ cnm (O) and the word of the LORD from 
Jerusalem (Isa. 2:3) 
(16) ( ) יִשְׂרָאֵל‎ "270 T3 (P) And these (are) the words of 
/ the book. (Jer. 29:1) 
an ) on "en מַלְכִי‎ "3 (Q) For it (is) the commandment of 
the king. (Isa. 36:21) 


a8 (€ ) apy? הַקל קול‎ (R) And this (is) the law of the man. 
(2 Sam. 7:19) 


6. Practice pronouncing the Hebrew phrases listed in the previous exercise. Cover 
the English translation and practice translating the Hebrew phrases from sight. 


VOCABULARY 
(D ON tent (0) 2219 star 
(2) IWON (f) truth (11) 02 silver 
(3) UN (f) fire (12) מַלְכָּה‎ (f) queen 
(4) DT blood (13) BMS Egypt 
(5) סוס )14( 8 זְהָב‎ horse 
(6) TUM (f) living thing, animal | (15) nY (© time 
(7) mam (f) wisdom (16) רע‎ friend 
(8) “TOM goodness, kindness (17) nÐ mouth 
(9) D? wine (18) pin (£ great deep, abyss 
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27. Pronominal Suffixes on Prepositions and Particles 


Pronominal suffixes are shortened forms of personal pronouns (cf. IX.23, p. 
52). They may be attached directly to the end of prepositions, particles, nouns, and 
verbs. When attached directly to prepositions, they serve as objects of the 
preposition. When attached to particles, they may express a variety of relationships, 
depending upon the function of the particles. When attached to nouns, they function 
as possessive pronouns. When affixed to verbs, they normally serve as direct objects 
of the verbs. 


27.1 Pronominal Suffixes with Prepositions 


(1) The pronominal suffixes for the inseparable prepositions 3 and ל‎ 
are as follows: 


lcs ` me 1 cp 13. us 
2ms J. you 2 mp DJ, you 
2 fs J, you 2 fp is. you 
3 ms | him 3 mp Di. them 
3 fs M. her 3 fp |. them 


These suffixes should be memorized, since with only minor variations 
they are the same for all other prepositions and particles. 


(a) 3 “in, by, with" 


1 cs ‘3 with me 1 cp 133 with us 

2ms  *|3 with you 2mp  D22 with you 

2 fs "I. with you 2 fp |123 with you 

3 ms 13 with him 3 mp DJa with them 

3 fs A3 with her 3 fp 123 with them 
(b) ? “to, for, at" 

1 cs to me 1 cp Pr to us 

2 ms T? to you 2 mp לְכֶם‎ to you 

2 fs br. to you 2 fp 12? to you 

3 ms 19 סו‎ him 3 mp לְהֶם‎ to them 

3 fs n? to her 3 fp לְהֶן‎ to them 
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(2) The inseparable preposition 2 is irregular. 


1 cs 
2 ms 
2 fs 
3 ms 
3 fs 


"3122 like me 
"1122 like you 
ning like him 
כָּמוֹהָ‎ like her 


1 cp 33322 like us 
2mp  D22 like you 
2 fp 

3mp D9 like them 
3 fp {> like them 


(3) Some prepositions take a dagesh forte in the final consonant before 


pronominal suffixes. 
the dagesh forte.) 


the direct object) 


(Some of these prepositions also have alternate forms without 


(a) FIN “with” (not to be confused with the particle MN, sign of 


lcs FN CRIN) with me 
2ms "DN (IN) with you 
2fs JAX CIN) with you 
3ms אתו‎ (iniN) with him 
3 fs MAN with her 


licp | DW (אוֹתָנוּ)‎ with us 
2mp DON, DINN with you 
2 fp 

3mp DAN (ONIN) with them 
3 fs 


(The six forms in parentheses occur a total of 60 times in the Hebrew Bible, 38 of 
which are found in the books of Jeremiah and Ezekiel.) 


1 cs 
2 ms 
2 fs 
3 ms 
3 fs 


lcs 
2 ms 
2 fs 
3 ms 
3fs 


(p לבד‎ 


"3? 
773? 


i139 
"T 


(c) Dy 


Yay, “ay 
qe». THY 


yay 
- rua 


"alone, by oneself, by itself" (made up of the pre- 
position 5, “to,” plus the noun "2, "separation, aloneness," its literal meaning being 
“in separation, alone") 


by myself 
by yourself 


by himself 
by herself 


"with" 


with me 


with you 


with him 


with her 
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2 mp 
2 fp 
3 mp 
3 fp 


1 cp 


027237 by yourselves 
0739 by themselves 
1722? by themselves 

1 cp Jy with us 

2 mp D3/22 with you 
2 fp 

3ms DMY, OY with them 
3 fp 


XI.27 PRONOMINAL SUFFIXES 


, 


(4) The preposition JD, “from, away from, more than,” is actually 
duplicated before some of the pronominal suffixes. For example, the first common 
singular form, “3D, is made up of *27]/27[/2, literally “from, from me.” The two 
final nuns are assimilated into the following letters by means of the two dagesh fortes. 


1 cs Pie) from me 1 cp Bh from us 

2 ms Vala from you 2 mp DH from you 
2 fs "3/2 from you 2 fp 133 from you 
3 ms 3133/2 from him 3 mp DT from them 
3 fs "aaa from her 3 fp pia from them 


Not all of the forms have a duplicated JD. In some it is only partially 
duplicated (2 ms, 2 fs), and in others not at all (2 mp, 2 fp, 3 mp, 3 fp). The final 
nuns are assimilated in all instances except before 11 (3 mp, 3 fp). Since NM isa 
guttural and therefore cannot receive a dagesh forte, the vowel before it must be 
lengthened (hireq to sere). 

Two of the forms (3 ms and 1 cp) are identical. Only the context 
makes it possible to distinguish between them. 


(5) A few prepositions take pronominal suffixes that are the same as 
those that appear on plural nouns. Two of the most common of these prepositions 
are "357, "before, in front of, in the presence of," and SN, “to, unto.” 


(a) *38? This form is made up of "25, the plural construct form 
of 0°32, which though plural in form is translated simply as “face,” plus the 
preposition 2. "to." “To the face of" means “before.” Compare also 5759 ^ 
"upon the face of." 


1 cs ")5? before me 1 cp לְפָנִיגוּ‎ before us 

2 ms TaD? before you 2 mp Dpp? before you 
2 fs Tib? before you 2 fp 

3 ms לְפָנָיו‎ before him 3 mp לְפְּנִיהֶם‎ before them 
3 fs map? before her 3 fp 


(b) ON “to, unto” 


1 cs SN unto me 1 cp DIN unto us 

2 ms TIN unto you 2 mp DDN unto you 
2 fs TIN unto you 2 fp IDIN unto you 
3 ms TIN unto him 3 mp אֲלֵיהֶם‎ unto them 
3 fs TIN unto her 3 fp TON unto them 
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27.2 Pronominal Suffixes with Particles 


(1) FAN the sign of the direct object. 


1 cs אוֹתי‎ 
2 ms "IN 
28 MÍN 
3 ms | אותו‎ 
3 8 "Mix 


(2) הַנָה‎ “Behold!” 


me 

you 
you 
him 


her 


les 330, “337 behold, I 


2 ms "Hi behold, you 
2 fs Jn behold, you 
3 ms הנן‎ behold, he 
3fs 


28. Pronominal Suffixes on Nouns 


1 cp DİN us 
2mp DƏN you 
208 TBP you 
3 mp DNN them 
3 fp (DiN them 


1 cp 13371, 5373 behold, we 


2 mp D237 behold, you 
2 fp 
3 mp D3 behold, they 
3 fp 


Pronominal suffixes are affixed to the ends of nouns to show possession. 
Only nouns in the construct state may receive pronominal suffixes. Thus "27, “my 
word," is formed of the singular construct "3" and the pronominal ending of the 
first person common singular, the literal meaning of which is “word of me." 
Likewise, "327, "my words," is formed of the plural construct $5271 and the first 
person common singular pronominal suffix, the literal meaning of which is "words of 


” 
. 


me 


À construct noun with a pronominal suffix will always be treated as definite, 
even though it never takes the definite article. For this reason any attributive 
adjective placed after such a form must be written with the definite article. 


28.1 Pronominal Suffixes for Singular Nouns (Masculine or Feminine) 


1 cs i 
2ms  *, 
2 fs 7. 
3 ms 
3 fs n 


my 
your 
your 
his 


her 
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1 cp B our 

2mp  D2, your 
2 fp כִן‎ your 
3 mp D their 
3 fp |. their 


XIL28 PRONOMINAL SUFFIXES ON NOUNS 


Examples: 


(a) iP masculine singular absolute, “voice” 


masculine singular construct, “voice of"‏ קול 


lcs ip my voice 
2 ms קולף‎ your voice 
2 fs qhip your voice 
3 ms ip his voice 
3 fs ni her voice 


1 cp קול גו‎ our voice 

2mp Dg7iPp your voice 
2 fp קוֹלְכְן‎ your voice 
3 mp pip their voice 
3 fp קולן‎ their voice 


(b) min feminine singular absolute, “law” 


תורת 
1c OTF‏ 
ms "Inn‏ 2 
2fs ANIA‏ 
תוּרָתוּ ms‏ 3 
Amin‏ 38 


my law 
your law 
your law 
his law 


her law 


feminine singular construct, "law of" 


lep | תוּרְתְנוּ‎ 
2 mp  םֶכְתַרֹוּת‎ 
2fp — תרְתְמָן‎ 
3 mp onn 
3fp DYA 


our law 

your law 
your law 
their law 


their law 


28.2 Pronominal Suffixes for Plural Nouns (Masculine or Feminine) 


Examples: 


1 cs 
2 ms T 
2 fs T. 
3ms T". 
3 fs Tm. 


(a) אֲלהִים‎ masculine plural absolute, “God, gods” 


my 
your 
your 
his 


her 


1 cp x. 


, our 
2mp DJ, your 
2 fp ]|2. your 
3mp DQ. their 
3 fp p. their 


YIN masculine plural construct, “God of, gods of” 


1 cs אֶלהָי‎ 
2 ms THON 
25 TN 
3 ms אֲלהָיו‎ 
35 TON 


my God 
your God 
your God 
his God 
her God 
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1 cp אֲלהֵינוּ‎ 


"naso 
DH 


2 mp DION 
2 fp אַלהֵיכְן‎ 
3 mp  םֶהיֵהלֲא‎ 
3fp TiN 


our God 

your God 
your God 
their God 
their God 


תורות | (p‏ 
תורות 
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1 cs תורותי‎ my laws 
2 ms תּוֹרוֹתִיף‎ your laws 
2fs Tonin your laws 
3 ms rainin his laws 
3 fs Tiin her laws 


feminine plural absolute, “laws” 
feminine plural construct, “laws of” 


1 cp תּוֹרוֹתִינוּ‎ our laws 

2 mp תורוּתִיכֶם‎ your laws 
2fp JR MINIM your laws 
3 mp תּוֹרוֹתֵיהֶם‎ their laws 
3fp תּוֹרוֹתִיהְן‎ their laws 


28.3 Further Examples of Pronominal Suffixes on Nouns, both Regular and 


Irregular 


G) ]3 ms. abs., “son” 


]|3 m.s. const., "son of" 


1 cs 
2 ms 
2 fs 
3 ms 
3 fs 
1 cp 
2 mp 
2 fs 
3 mp 
3 fp 


(2 3X m.s.abs., "father" 


*23 my son 
723 your son 
ב‎ your son 
133 his son 
mA her son 


1 23 our son 


m.p.abs., "sons"‏ בָּנִים 
m.p.const., "sons of"‏ 23* 


1 cs "33 my sons 
2 ms 733 your sons 
2 fs T23 your sons 
3 ms 722 his sons 
3 fs m 33 her sons 
1 cp 13°33 our sons 
2 mp D2^*33 your sons 
2 fp 

3 mp DiT23 their sons 
3 fp [33 their sons 


MAN  m.p.abs., “fathers,” “ancestors” 


"aN = m.s.const., "father of” אבות‎ m.p.const., "fathers of" 


1 cs an 
2 ms PAN 
2 fs TAN 
3ms VAN, ITIN 
3 fs Tay 


my father 
your father 
your father 
his father 


her father 
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1 cs אבותי‎ my fathers 
2 ms TIN your fathers 
2 fs 

3 ms אֲבוֹתֵיו‎ his fathers 
3fs 


X1.28 PRONOMINAL SUFFIXES ON NOUNS 


1 cp Y? אָב‎ our father 1 cp DaN our fathers 
2 mp DDAN your father 2 mp אֲבוֹתֵיכֶם‎ your fathers 
2 fp IDAN your father 2 fp 
3 mp DOTAN their father 3 mp אֲבוֹתֵיהֶם‎ their fathers 
אֲבוֹתָם‎ 
3fp IAN their father 3 fp | 
(3) | בת‎ fsabs. "daughter" mia  f.pabs., "daughters" 
בת‎ f.s.const., "daughter of” בְּנוֹת‎ f.p.const., “daughters of” 
lcs "3 my daughter lcs “mina my daughters 
2 ms "L3 your daughter 2 ms Toig your daughters 
2 fs 2 fs Taig your daughters 
3 ms בְתו‎ his daughter 3 ms בְּנוֹתֵיו‎ his daughters 
3fs rid her daughter — 3 fs ma her daughters 
l cp YD our daughter 1 cp בְּנותִינוּ‎ our daughters 
2 mp DRA your daughter 2 mp בְּנוֹתֵיכֶם‎ your daughters 
2 fp 2 fp i233 your daughters 
3 mp 3 mp | בְּנְותִיחָם‎ their daughters 
3 fp 3 fp בְּנוֹתַיהְן‎ their daughters 
(4) P3 m.s.abs., “house” בָּתּים‎ m.p.abs., "houses" 
ma m.s.const., “house of" "AB  m.p.const., “houses of” 
1 cs “FPS my house 1 cs "P3 my houses 
2ms "Y your house 2 ms T22 your houses 
2 fs בִיתַךָ‎ your house 2 fs AR your houses 
3 ms {M3 his house 3 ms תי‎ his houses 
3 fs בִיתָהּ‎ her house 3 fs ”תיה‎ her houses 
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1 cp 
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2mp B9N’3 your house 


2 fp 
3 mp 
3 fp 


3 fp 


(6) 


1 cs 
2 ms 
2 fs 
3 ms 
3 fs 
1 cp 
2 mp 
2 fp 
3 mp 
3 fp 


oma 


their house 


f.s.abs., "hand" 
f.s.const., “hand of” 


“T my hand 
"TU. your hand 
"TT your hand 
ידן‎ his hand 
AT’ her hand 
DT our hand 
Dos" your hand 
DT? their hand 


"23 m.s.abs., “word” 


M13" my word 
"22" your word 
"(1227 your word 
i12" his word 
127227 our word 
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WA our houses 


your houses 


their houses 


their houses 


f.dual const., “hands of” 


my hands 
your hands 
your hands 
his hands 
her hands 
our hands 


your hands 


their hands 


1 cp 

2 mp o»na 
2 fp 

3 mp omna 
310 תי‎ 

DT f.dual abs., “hands” 
T 

1 cs jas 
2 ms qu 
2 fs TT 
3 ms "T 
T 
1 cp DPT 
2 mp DDT 
2 fp 

3 mp DTT 
3 fp p" 


their hands 


DaT  m.p.abs., "words" 
דבר‎ m.s.const., “word of" בר"‎ m.p.const., “words of" 


1 cs ^27 
2ms T 
26 TN 
3 ms pat 
af D 
l cp 

2mp DPN 
2 fp 

3 mp דִּבְרִיהֶס‎ 
3 fp 


my words 
your words 
your words 
his words 


her words 


your words 


their words 
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EXERCISES 


1. Match the following:* 


(D 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 
(10) 
(11) 
(12) 
(13) 
(14) 
(15) 
(16) 
(17) 


(18) 


*Note: 


( 
( 
( 
( 
( 


( 
( 


) 


) 


) 


) 
) 


) 
) 


iym‏ הָרָעָה 

iod Dita 

wow i72 
"ivan "oU 

VAN AP ATA 
דַּרְכוֹ‎ DN 
T3272 NAN תָמִים‎ 
דְּבר"יְהוָה‎ wh» 
יְהוָה‎ rw יְשָרִים‎ `p 
jp aw 

pr אָב‎ vou 

jor mu^ 

MAR אֶלהַי‎ 

CUN‏ הוא 

YN MS כִּי‎ 

FEN 3‏ אָנְכִי 

אני 733 

"DN CIN 


(A) 
(B) 
(C) 


(D) 
(E) 
(F) 


(G) 
(H) 
(D 
(J) 


(K) 
(L) 
(M) 


(N) 
(O) 


(P) 
(Q) 
(R) 


I am your son. (Gen. 27:32) 
Our father is old. (Gen. 19:31) 


You are my God. (Ps. 31:15; 
Eng. 31:14) 


You are my father. (Ps. 89:27; 
Eng. 89:26) 


His name is great. (Ps. 76:2; 
Eng. 76:1) 


For the ways of the LORD are 
right. (Hos. 14:10; Eng. 14:9) 


He is my brother. (Gen. 20:5) 
from his evil way (Jer. 26:3) 

For God is with us. (Isa. 8:10) 
And the law of the LORD is with 


us. (Jer. 8:8) 
For our God is great. (2 Chr. 2:4) 


For I will be with you. (Gen. 26:24) 


His way is perfect. (Ps. 18:31; 
Eng. 18:30) 


Perfect are you in your ways. 
(Ezek. 28:15) 


We have an old father. 
(Gen. 44:20) 


by my great name (Jer. 44:26) 


For the word of the LORD is 
upright. (Ps. 33:4) 


Her husband was old. (2 Kgs. 4:14) 


The verb "to be" is so consistently assumed in verbless clauses that its 
various forms will no longer be set off in parentheses. 
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2. Translate the following: 


(1) אֲבִינוּ‎ ADN (Isa. 63:16) 
(2) הָאֲשֵׁה‎ TW (Num. 5:25) 
(3) יִשְׂרָאֵל‎ "33 (Josh. 9:26) 
(4) ONU עַמי‎ TWA (Ezek. 25:14) 
(5) בְּיְדנְבִיאִיךּ‎ (Neh. 9:30) 
(6) TIY "3 (Ezra 9:11) 
(7) לי כַּל"ְהָאָרֶץ‎ ^3 (Exod. 19:5) 
(8) ima WINTI) (Gen. 17:27) 
(9) אֲלהֵינוּ‎ SIT (sa. 40:8) 


(0 אִבְרְחֶם‎ ^2N אֶלְהַי‎ (Gen. 32:10; Eng. 32:9) 
3. Supply the correct pronouns in order to translate the following entries: 

(1) 432 צְבָאות‎ MYT The LORD of hosts is with 
(Ps. 46:12; Eng. 46:11) 

)2( DRI עְבָדָיו‎ WB by the hand of servants the 
prophets (2 Kgs. 24:2) 

(3) מימי אֲבֹתינוּ‎ from the days of ancestors (Ezra 9:7) 

(4) לְכֶם וְלאַבוּתִיכֶם‎ to and to ancestors 
(Jer. 7:14) 


(5) oniani May and ancestors (Jer. 9:15; 
Eng. 9:16) 


(60  םֶהיֵתֹובֲא אֲלהַי‎ the God of ____ ancestors (1 Chr. 5:25) 


(7) ְכָל"בְּנֹתָיו‎ "212752 all sons and all 
daughters (Gen. 37:35) 


(8) mT OEY from the fruit of — — — hands (Prov. 31:31) 


(9) "Www יָדִי‎ 3:7) Behold, hand is with 
(2 Sam. 3:12) 


(10) 13 כָלהאשָרדלוּ‎ 1137! Behold, all that ^ — has is in 
hand. (Job 1:12) 
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(11) 


(12) 


hands and feet (Ps. 22:17;‏ . ידי וְרַגָלִי 
Eng. 22:16)‏ 
DAN and sons (Deut. 12:12)‏ וּבְנִיכֶם 


4. Practice reading aloud the Hebrew examples. Cover the English translation and 
practice translating the Hebrew from sight. 


(1) 


Q) 


(3) 
(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 
(9) 


(10) 


(11) 


(12) 


(13) 


"2 wa אַבְשָלוּם‎ vs 
אֲלהֵיכֶם‎ mm acu 


DM) אָב‎ mb PS 2 


"T3 DDN |2‏ בִּית יִשְׂרָאֵל 
OIN NUM‏ אָבִי TIT‏ 
nmn‏ יְהוָה MAN ISR‏ 
"ev‏ עַמִּי YON THON‏ 


71237 DIN now 


IP} וְאִישָהּ‎ n? PR 7B 
pn? DN oman 

amm וְלֵי‎ "emn לי‎ 
Yay MINAS cow nm 


DN) ONCUN ^2‏ עוד 


My son, Absalom, my son, my son! 
(2 Sam. 19:5) 


For I am the LORD your God. 
(Exod. 6:7) 


For she had no father or mother. (Est. 2:7) 


So are you in my hand, O house of 
Israel. (Jer. 18:6) 


He was the father of Jesse, the father 
of David. (Ruth 4:17) 


And now, O LORD, you are our 
father. (Isa. 64:7; Eng. 64:8) 


Your people shall be my people, and 
your God my God. (Ruth 1:16) 


You are God alone. (Ps. 86:10) 


She has no son, and her husband is old. 
(2 Kgs. 4:14) 


And there is no bread in my house. 
(Isa. 3:7) 


Mine is the silver, and mine is the gold. 
(Hag. 2:8) 


For the LORD, the God of hosts, was 
with him. (2 Sam. 5:10) 


For I am God, and there is no other. 
(Isa. 45:22) 
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(14) 


(15) 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 


92" בְגִידיִשְׂרָאֵל עָבָדִים 
pri Dn "UU‏ מִצְרָיִם 
DPR MTN‏ 


TINT 32* 28 mm 


אָהַב 
E‏ 
N22‏ 
הָיָה 
Tn‏ 
ידע 
"m‏ 
TP‏ 
1132 


00 nan 


VOCABULARY _ XI 


For to me the children of Israel are 
servants; they are my servants from 
the land of Egypt; I am the LORD 
your God. (Lev. 25:55) 


O LORD, our Lord, how excellent is your 


posg Tay name in all the earth! (Ps. 8:2; Eng. 8:1) 


VOCABULARY 
he loved (11) עוד‎ 
he said 12 ety 
he created (13) nn? 
he was, became (14) פה‎ 
he walked, went — (15) צְבָאות‎ 
he knew צְּבָאות)‎ "mm 
together (16) naw 
child (17) ny 
glory, honor (18) שְׁנֵיהֶם‎ 


(f) ark 
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again, yet, still 
over, above 

now 

here 

hosts, armies 
LORD of hosts) 
(m. and f.) sabbath 
there 


the two of them 


LESSON XII 


29. Verbs: General Characteristics* 


29.1 The simplest form for most Hebrew verbs, the form under which they 
are listed in the lexicon, is the Qal perfect third masculine singular. The word Qal 
(קל)‎ comes from קלל‎ and means “he (it) was light,” i.e., “not heavy." It designates 
the simple active stem of the verb. 


29.2 The Qal perfect third masculine singular form of the verb normally 
has three consonants accompanied by two vowels, thus making it a bisyllabic form. 
The accent falls on the second syllable. The first syllable is open and always has 
qames as its vowel. The second syllable is closed, except when it ends in א‎ or .ה‎ 
When closed, it has patah as its vowel. When open, i.e., when it ends in א‎ or ,ה‎ 
patah is lengthened to qames. 


Examples: 
(1) DSN he ate (4) BW? he sat 
(2) “VON he said (5) NU) he took up, lifted up 
(3 MM he was (6) noy he did, made 


29.3 An exception to this rule occurs in the case of some verbs classified as 
"stative" verbs. These are verbs that describe a condition or state of being. Most of 
these follow the same vowel pattern as the verbs listed in the preceding paragraph. 
However, some appear with either sere or holem as the second stem vowel. 

Examples: 


(1) גדל‎ he was great (5) Jt he was old - 
(2) PIN he was strong (6) N he was afraid 
(3) קדש‎ he was holy (7) יכל‎ he was able 

(4) קרב‎ he was near (8) קטן‎ he was small 


29.4 In addition to the bisyllabic verbs we have considered thus far, there 
are also a number of monosyllabic verbs. These originally had either a yod or a vav 
as the middle consonant. However, in the course of the development of the 
language, the yod or vav contracted with a preceding vowel to form a diphthong (an 
unchangeably long vowel) and thus ceased to function as a consonant. Because these 
verbs are considered as no longer having a middle consonant, they are sometimes 
referred to as "hollow" verbs. Others describe them as "middle vowel" verbs, or as 
"middle yod/middle vav" verbs. The form listed in the lexicon as the root for these 
verbs is the Qal infinitive construct, rather than the Qal perfect third masculine 
singular. 


*Refer to Verb Chart 1, pp. 400f., for the conjugation of the strong verb. 
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Examples: 
(1) (| בוא‎ to go, enter (4) D to be high, exalted 
(2) Mb to die (5) שים‎ to put, place 
(3) DW? to arise (6) שוב‎ to turn, return 


In the case of a few verbs ending in ה‎ or M, the middle yods and middle vavs failed 
to contract with preceding vowels and therefore continued to function as regular 
consonants. 


Examples: 
(0) | הָיָה‎ he, it was (4) MIR he waited, hoped 
Q) @Ħ he, it lived (5) MIJ he revived, was refreshed 


(3) "ms he commanded 


29.5 Hebrew verbs are classified as either "strong" ("sound") or "weak." 
A strong verb must have three consonants in its Qal perfect third masculine singular 
form, the form under which it is listed in the lexicon. This automatically requires 
that middle vowel verbs be classified as weak verbs, since in their lexical form they 
have only two consonants. Furthermore, a verb is considered weak if one or more 
of its consonants is a guttural (N, ,ה‎ M, J, and sometimes 5). A verb is also weak 
if it begins with either °, 1, or J, or if its second and third consonants are identical. 
Subclasses of weak verbs include those that end with ,ה‎ and those that either begin 
or end with N. 


29.6 All strong verbs are grouped together in one class. Weak verbs on 
the other hand, fall into ten separate classes, and grammarians have had to devise 
names descriptive of each of these classes. 

Early grammarians named the various classes of weak verbs on the basis of a 
paradigm verb chosen for this purpose. They might have chosen any triliteral verb 
as a basis for the names, but the one they favored was OUD, translated “he did, 
made.” Weak verbs were then organized into separate classes on the basis of how 
their weak consonants were positioned in relation to the three consonants of the 
paradigm verb. Thus a verb with an initial guttural was called a Pe guttural; one 
with a middle guttural, an ‘Ayin guttural; one with a final guttural, a Lamed 
guttural, etc. Many modern grammarians prefer to designate these simply as 
I-guttural, Il-guttural, IIH-guttural, etc. The following table will demonstrate both 
the traditional and the modern systems for naming the various classes of weak verbs. 
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Traditional System 


פע ל 


Modern Alternative 


Numerical Designation 


Y 2 Paradigm Verb Hn m I 

(1) 7% מ‎ Y Pe Guttural a מ ד‎ Y 
0 שָ אל‎ *Ayin Guttural 2) אל‎ l^ 
) n ל‎ Z Lamed Guttural BD לח‎ w 
(4) ל‎ 3 RN Pe’Alef (4) ל‎ 3 
(5) א‎ 3 9 Lamed ‘Alef (5) מצ א‎ 
(0 M 23 3 Lamed He 60 nn 3 3 
0 55 J Pe Nun (7) ל‎ 5 P 
(8 3 3 ש‎ -Ayin Vav/Ayin 80 שו ב‎ 
D י‎ V Yod שי ם‎ 

(9) 3 Q © Pe Vav/Pe Yod 9 י שב‎ 
(10) 3 2 日 Double ‘Ayin (102) ב ב‎ 9 


I - Guttural 
II - Guttural 
III - Guttural 
I—Alef 

III - ‘Alef 
III - He 

I - Nun 


II - Vav/II - Yod 
(or Hollow Verbs) 


I-Vav/I-Yod 


Geminate Verbs 


29.7 Weak verbs may have more than one weak consonant, thus causing 


them to exhibit the peculiarities of more than one class of weak verbs. 


some examples of verbs that are doubly weak: 


0) mm 

(2) wen 

(3) 732 

(4) "o 

ישע )5( 
29.8 


letters among its consonants. 


Here are 


Pe Guttural and Lamed He (note that yod 


serves as a regular consonant) 
Pe Guttural and Lamed ^Alef 
Pe Nun and Lamed He 

Pe Guttural and Double ‘Ayin 


Pe Vav/Pe Yod and Lamed Guttural 


the weak verbs listed above. 


a) m3 
(2) כָּשֵׁל‎ 
(3) 303 
(4) מְשַל‎ 


he cut (5) PD 
he stumbled (6) “uP 
he wrote (7) 23% 
he ruled (8) “aw 


In contrast to weak verbs, a strong verb is one that has no weak 
Compare this representative list of strong verbs with 


he visited, appointed 
he killed 

he lay down 

he kept 


(Note: In two of these verbs — FD and "0 — "| does not function as a 
guttural but as a regular consonant.) 


29.9 Time (tense) is not inherent in the form of a Hebrew verb, but is 
determined by the context in which it stands. Therefore, the same verb form may be 
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translated as past in one context, as present in another, and as future in still another. 

The translation suggested for isolated verb forms in this grammar is only for 
purposes of illustration, and is not meant to preclude the possibility of other 
translations in other more specific contexts. Isolated perfects, for example, for the 
sake of consistency, will usually be translated in past time. However, if their 
contexts were provided, they might just as readily be translated as present or as 
future. 


30. Verbs: The Qal Perfect of the Strong Verb 


30.1 Hebrew verbs have two full inflections that cover all possible 
variations of person, gender, and number. They are known as the perfect inflection 
and the imperfect inflection. They are terms designed to reflect the state of action of 
verb forms, and not their time (tense). Perfect verb forms reflect a complete state of 
action, and imperfect verb forms an incomplete state. 


30.2 To form the Qal perfect inflection, one should begin with the verb 
root (Qal perfect, 3 ms), adding to it a fixed set of pronominal suffixes, and making 
the changes in vocalization demanded by the addition of the suffixes. The suffixes 
are remnants of personal pronouns and serve as indicators of person, gender, and 
number in the verb forms of which they are a part. The same perfect suffixes are 
used for all stems of all verbs, both weak and strong. This makes it absolutely 
imperative that beginning students master the Qal perfect inflection in all its forms. 
It will serve as the model for all other perfect inflections. 

The suffixes for the Qal perfect are as follows: 


3 ms (none) he 3 cp | they 
3 fs "n. she 

2 ms IV you 2mp DA you 
2 fs A you 2fp JAH you 
lcs "I 1 cp 10 we 


6 


[The abbreviation “c” indicates a "common" gender, one that covers both 
masculine and feminine subjects.] 


30.3 The addition of these suffixes to the third masculine singular form of 
the Qal perfect of "VOW, “he kept," gives these results: 


3 ms שָמַר‎ he kept 3 cp yaw they kept 
3 fs nad she kept 

2 ms moy you kept 2 mp one you kept 
2 fs nus you kept 2 fp שְׁמַרְתְן‎ you kept 
lcs med I kept 1 cp PRI" we kept 
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30.4 An explanation of the vocalization changes taking place here will aid 
the student in writing the perfect inflections for other stems of this and other verbs. 


(1) The first step in forming the Qal perfect inflection is to begin with 
the third masculine singular form and prepare to add the various suffixes to it. 


(2) The second step is to divide the suffixes into two groups, those that 
begin with a vowel (vocalic suffixes) and those that begin with a consonant 
(consonantal suffixes). The vocalization changes will be determined by the kind of 
suffix a form takes. 


(3) There are two vocalic suffixes in the perfect inflections of verbs. 
They are M in the third feminine singular and J in the third common plural. 

All vocalic suffixes, including even those for the imperfect and 
imperative inflections, share a common characteristic: Unless they are preceded by 
an unchangeably long vowel, they draw the accent to themselves and away from its 
original position on the second stem syllable. When the accent shifts to the suffix, 
the nearest preceding vowel in an open syllable will volatilize (be reduced to a vocal 
sheva). Furthermore, if a long vowel stands immediately before the vocal sheva, the 
long vowel must be marked with a ר‎ accent called a meteg (cf. IV.9, pp. 
17-18). 

Thus when the vocalic suffix ה‎ is added to "2 , “he kept," the 
resultant form is mJ). Since " has been pulled away from the preceding syllable 
to begin a new syllable, the preceding syllable has changed from a closed syllable 
(MD) to an open syllable (73). Since the accent is on the new syllable (M9), the 
vowel in the nearest preceding open syllable (12) must volatilize (DO becomes 12). And 
since the vowel immediately preceding the vocal sheva is long, it must receive a 
meteg. The resultant form for Qal perfect, third feminine singular is nae, "she 
kept." By the same process the resultant form for Qal perfect, third common plural 
is WoW, "they kept.” 


(4) All the remaining suffixes begin with a consonant and so are 
classified as consonantal suffixes. A silent sheva must be placed under the third 
consonant of say, the Qal perfect third masculine singular form, when consonantal 
suffixes are added to it. The silent sheva functions as a syllable divider (cf. 111.7, p. 
13). Thus when the consonantal suffix F (2 ms) is added to "0, it is first written 
nU, and then with the addition of the silent sheva under the third stem consonant 
it becomes nsu. This form must be accented on the second syllable aqva since 
the only consonantal suffixes that draw the accent to themselves are on and in. 

The following forms follow a similar pattern: 


n (2 fs) becomes mua 


שָמַרְתִּי cs) becomes‏ 1( שָמָרתִי 


שְׁמַרְנוּ cp) becomes‏ 1( שָׁמַרְנוּ 
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Among the consonantal suffixes, only DIA (2 mp) and JF (2 fp) take the 
accent. Since the shift in accent to the suffix syllable causes the nearest preceding 
vowel in an open syllable to volatilize, the following changes must be made in the 
OF and 六 forms. 

שְמַרְתֶּם becomes‏ שָמַרְתָּם 


jpn becomes TI 
Can you explain why the first stem vowel was volatilized and not the 
second? Can you anticipate what might have happened to the simple vocal sheva if 


the initial stem consonant had been a guttural instead of a regular consonant? 


30.5 The rules for writing the Qal perfect inflection of the verb "D are 
applicable to all other strong verbs. Two further examples will suffice: 


The Qal Perfect Inflection of oU 


3 ms p he ruled 3 cp You they ruled 
3 fs nag she ruled 

2 ms neu you ruled 2 mp מְשַלְתֶּם‎ you ruled 
2 fs mcm you ruled 2 fp מְשַלְתֶּן‎ you ruled 
1 cs "nous I ruled 1 cp Prin we ruled 


The Qal Perfect Inflection of "29 


3 ms vp he visited 3 cp WH they visited 
3 fs MIPS she visited 

2ms ATP you visited 2mp פֶּקַדְתּם‎ you visited 
2 fs ATP you visited 2 fp WTR you visited 
lcs HPP I visited 1 cp DP we visited 


31. Verbs: The Meaning of the Perfect 
31.1 There are several ways in which the Hebrew perfect may be trans- 
lated, depending upon the context in which it is used and the kind of action or state 


of being represented by the verb itself. 


(1) A perfect may be translated as a simple action completed in past 
time. 
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Examples: 
(a) T" io קְרְאֶה‎ 1275» Therefore she called his name Dan. (Gen. 30:6) 
H H pe מו‎ 
(b) rm" נתנהחלי‎ NIN She gave to me from the tree. (Gen. 3:12) 
T rior / —— 
(c) בְּרָאשית בָּרָא אֶלהִים‎ In the beginning God created. (Gen. 1:1) 


(2) A perfect may be translated as a past perfect, i.e., as an action 
completed prior to a point of reference in past time. 


Examples: 
(a) “VON כַּאֲשֶׁר‎ mo 过 RN “29 MT] And the LORD visited Sarah as 
——— he had said. (Gen. 21:1) 
(b) VRY אֲשֶׁר‎ TITIN לו‎ 33D) They gave to him the city which 
—— ~*~ "he had asked. (Josh. 19:50) 


(3) A perfect may be translated in the present tense when it represents 
a verb of perception, attitude, disposition, or mental or physical state of being. 
Examples: 


(a) ipm שָׁלוֹם לא‎ TIT) And the way of peace they do not 
一 一 -一 _ know. (Isa. 59:8) 
(b) Fae? NAN nmn ~ Behold, you are old. (1 Sam. 8:5) 


(c) ANY WN BEN אֶהַבְתִּי‎ _I love (or have loved) you, says the 
—— LORD. (Mal. 1:2) 


一 一 一 一 一 


(4) A perfect prefixed with vav conjunction will usually be translated 
in the future tense (cf. XX1.63.2 [2]). 


Examples: 
' (a) בְּגִידיִשְׂרָאֵל‎ Mew And the people of Israel shall keep 
n3UT PR the sabbath. (Exod. 31:16) 
(b) וְשָכְבְתִי עַסדאֲבֹתֵי‎ And I shall lie down with my 


— ancestors. (Gen. 47:30) 


31.2 Note that there is agreement in person, gender, and number between 
Hebrew verbs and their subjects. This rule applies to all perfects, imperfects, and 
imperatives. 

Examples: 


(1) עָשָה יְהוָה‎ DIMT This is the day the LORD made. 
一 一 (Ps. 118:24) -一 
(2) JON PON MWA AVON) And the woman shall say, “Amen! 
T x ד‎ iT » 
Amen!" (Num. 5:22 
: )3( Tos WOR Dyn) And all the people said, “Amen!” 
(Deut. 27:15) 
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31.3 Pronominal subjects need not be written separately since they are 
inherent in the verb forms themselves. When subject pronouns are used in addition 
to verb forms, it is for the sake of clarity or for emphasis. 

Examples: 


(1) reo "nm הוא‎ She Gane gave to me from the 

tree. (Gen. 3:12 

(2) גאלי חי‎ "Da "ONT And I (emphatic) know my redeemer 
COC——— lives. (ob 19:225) 77 

(3) FOND:  תעדה אתה‎ ^3 Because you (emphatic) have rejected 

一 -一 knowledge. (Hos. 4:6) 


32. Verbs: Word Order in Verbal Sentences 


32.1 The normal word order in a Hebrew verbal sentence is first the verb, 
then the subject (plus any modifiers), and finally the object (plus any modifiers): 
Note, however, that the negative particle לא‎ is placed before the verb. 

Examples: 


(1) 33n3 "mi3S 95) Our ancestors have fallen by the 
:sword. (2 Chr. 29:9) 
(2) mm SITAN לאדשמרו אָבותִינוּ‎ Our ancestors did not keep the word 
: ~~ of the LORD. (2 Chr. 34:21) 
(3) אֶלהִים‎ TN i273 93) “YON The fool says in his heart, “There 
一 一 一 is no God.” (Ps. 53:2; Eng. 53:1) 


32.2 When a different word order from the one described above. is used, it 
is to emphasize the part of speech that is placed first. 


Examples: 
(1) nP? nym jmi MIM The LORD (emphatic) gave, and 
1 the LORD (emphatic) has taken_. 
away. (Job 1:21) 
(2) לא אֲכַלְתִּי‎ on? Bread (emphatic) I have not. 
” eaten. (Deut. 9:9) 
(3) לא ידעו‎ DIDY TIT The way of peace (emphatic) they 
— T nn V as 


do not know. (Isa. 59:8) 
(4) בְּרִית‎ 109 n3 PE mM? The LORD our God (emphatic) cut = 


"EXE 


(made) with us a covenant in‏ בחרב 
Horeb. (Deut. 5:2)‏ ' 7 


(5) על-כָּלהיְשְׁרָאֵל‎ T? וּבִירוּשָלם‎ And in Jerusalem (emphatic) he. 
cc ruled over all Israel. (2 Sam. 5:5) 
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33. Verbs: The Use of the Lexicon in the Location 
and Translation of Verbs 


It is important from the very beginning for the student to be able to make an 
analysis of any new verb form that may be encountered in reading. The first step in 
this process is to isolate and identify all prefixes and suffixes that may be present. 
The second step is to reconstruct the verb root. This will be the Qal perfect third 
masculine singular form in the case of bisyllabic verbs, and the Qal infinitive 
construct in the case of monosyllabic verbs. The third step is to find the root form 
in a reliable lexicon in order to determine its meaning. The fourth step is to identify 
the stem to which this particular verb form belongs (we have studied only the Qal 
stem thus far), and to ascertain whether it is a form of the perfect, the imperfect, the 
imperative, the infinitives, or the participles (again we have studied only the perfect . 
thus far). Where applicable, the verb form being analyzed must also be identified as 
to person, gender, and number. Finally on the basis of all this information, the 
location and translation of the verb form should be written out in full. All the 
examples given here are Qal perfect forms of bisyllabic verbs. 

Examples: 


a) OAR myv אֶת‎ 17232) Ger. 30:9) 


The verb is the first word in this sentence. If we begin by removing 
the vav conjunction prefix ( ( ) and the suffix ( 53 ), we are left with three consonants 
"129, from which we may make a tentative reconstruction of the verb root. Based 
on the analogy of other similar verb roots, it should be "29. When we look this 
root up in Brown, Driver, and Briggs Hebrew Lexicon (hereafter referred to simply 
as BDB), we find it listed on pp. 712f. as a verb meaning “to work, serve.” 
Therefore, this form is to be located and translated as follows: 


1123 Qal pf. (for perfect), 3 cp, plus vav conjunction, 
from "123, “he served." Translation: "and they served.” 


The entire sentence is to be translated: "And they served the LORD 
their God." 
)2( | אֶלהִינוּ‎ nyv ולא שַׁמַעְנוּ בְּקוּל‎ (Jer. 3:25) 


The verb is the second word in this sentence. It has no prefix but does 
have a suffix (13) which we can readily identify as that of the perfect, first common 
plural. The reconstructed verb root is VOW, listed in BDB, pp. 1033f., as a verb 
meaning "to hear." The form is to be located and translated as follows: 

yw Qal pf., 1 cp, from ,שמע‎ “he heard.” 
i Translation: “we heard.” 

The sentence is to be translated: “We did not hear (or, listen to) the 

voice of the LORD our God.” 
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(3) 2mn OD TP שָלְחְתִּי‎ mnQ Chr. 16:3) 


The verb is the second word in this sentence. It has no prefix but does 
have "P^ as its suffix. This can readily be identified as the perfect, first common 
singular suffix. The reconstructed verb root is nog, listed in BDB, pp. 1018f., as a 
verb meaning "to send." The form may be located and translated as follows: 

nod Qal pf., 1 cs, from ,שלח‎ *he sent." 
Translation: “I sent.” 

The sentence can therefore be translated: “Behold, I sent to you silver 

and gold.” 


EXERCISES 


1. Write the Qal perfect inflection of ,מַשׁל‎ “he ruled.” 


משל 3cp‏ )6( משל 3ms‏ 0( 
משל 8 )2( 

משל (D 2mp‏ משל 2ms‏ 3( 
משל 2fp‏ 8( משל 8 )4( 
משל 16 )9( משל lcs‏ )5( 


2. Indicate beside each of the following verbs whether it is weak (W) or strong (S). 


(D ) 22N he ate (io) ) ) pr^ he reigned 

Q) € ) בוא‎ to go, enter QD ( ) SW he ruled 

(3 ( ) N73 he created (12) > ) JN) he gave 

(4) ) ( 973 he was great (13) ( ) FY he did, made 

(5) ( ) MT he knew 04 ( ) OP he killed 

(0 ( ) ישב‎ he sat, dwelled (15) ( ) DÙ to put, place 

(7) ( ) INJ he wrote (16) ( ) 32€ he lay down 

(8) ( ( wae he put on, wore (17) ( ) nog he sent 

(9) ( ) mp7 he took (18) ( ) VOW he heard, obeyed 
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3. Each of the following entries contains a Qal perfect form of a verb. Give the 
correct translation of the verb form by filling in the blank. In the space marked (a) 
give the person, gender, and number of the verb form; in the space marked (b) give 


its root. 
Example: 
wp? mma PNN) 


And that which was in the field they — took . 
(Gen. 34:28) 


GQ) mma וְלאהָלְכוּ‎ 


And they did not in my law. (Jer. 44:10) 
Q) DAY DIR use 2 

For we have,  . that God is with you. (Zech. 8:23) 
G) ne? RIP WN) 

And to the darkness he night. (Gen. 1:5) 
60 RR אֲמְרוּ‎ DYI 

All the people , “Amen!” (Deut. 27:15) 
() = מִזְההַשָמיִם‎ n?5) DON WN 

The fire of God from the heavens. (Job 1:16) 
() = אֶתהאַבִיכָן‎ TY 9-533 

With all my strength I your father. (Gen. 31:6) 
07( | יִשְׂרָאֵל בַּמִּדְבָּר‎ "i3 הָלְכוּ‎ 

The people of Israel in the wilderness. 


(Josh. 5:6) 
(8) c מָצַאנוּ‎ 


We have water. (Gen. 26:32) 
(9) au» אֶהבְתּ רֶע‎ 
You. .evil more than good. (Ps. 52:5; Eng. 52:3) 
(10) 323 עַבָדִים מִשָלוּ‎ 
Servants over us. (Lam. 5:8) 
(1) nagn-nw ְשָׁמָרוּ בְנַייִשְׂרָאֶל‎ 
And the people of Israel shail the sabbath. 
(Exod. 31:16) " 
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(a 3cp 
(p np? 


(@a)—— = 
(b) 
(a) 
(b) 
(a) 
(b) 
(a) 
(b) 
(a) 
(b) 
(a) 
(b) 
(a) 
(b) 


(a) 
(b) 


(a) 
(b) 


(a) 
(b) 


(a) 
(b) 


EXERCISES XII 


(12) OMAP? וּנְהָבִי‎ ^502 (a) 


You have _____ my silver and my gold. (b) 
(Joel 4:5; Eng. 3:5) 


4. Complete the translation of each entry by supplying the missing pronouns. 


(1) nyay וְאֶת-קלו‎ And _____ heard ____ voice. (Deut. 5:24) 
Q) 133 אֶת-קלף שַׁמַעְתִּי‎ _ 1 heard... voice in the garden. 
(Gen. 3:10) 
)3( vm וְאמו לא‎ YAN) But father and mother 
did not know. (Judg. 14:4) 
(4) TER nyv mgng לא שָמַרְתָּ‎ have not kept the 
commandment of the LORD God. (1 Sam. 13:13) 
(5 JATIN לאדשָמָרוּ‎ did not keep law. (Ps. 119:136) 
(6) TAPDANAN שְׁמַעָתִּי‎ have heard prayer. 
(1 Kgs. 9:3) 
C0) TR nyv לא שָׁמַעְתָבְּקֹל‎ . have not listened to 


the voice of the LORD God. (Deut. 28:45) 
(8) ips ולא שמעו‎ And . . Á have not listened to (obeyed) 
voice. (Num. 14:22) 


(9) 39 DIN nno And. . shall take a wife for — son. 
(Gen. 24:4) 
(10) DPN 37N כִּידאתו‎ For — fatherloved. —  — . (Gen. 37:4) 
5. Translate the following: 
(1) "sin שָמַע אֲלהִים אֲל-קוֹל‎ ^3 (Gen. 21:17) 
Q) יְהוָה אֶלהִי יִשְׂרָאֵל‎ RTI (Exod. 5:1) 
(3) עַל כָּל-יִשְׂרָאֵל‎ qo DWT (2 sam. 5:5) 
(4) יִשְׂרָאֵל הָיָה אור‎ 73379251 (Exod. 10:23) 
(5) עָלָה אֶלדְהָאֶלהִים‎ Di (Exod. 19:3) 
(6) עִםדאִבְתָיו‎ WT 32073» (1 Kgs. 11:21) 
(7) UND qim» שַׁמַעְתָּ‎ VAIT (Deut. 4:36) 
(8) בְּרִית אֶלהִים‎ vuU לא‎ (Ps. 78:10) 
(9)  nym לא 150 אָבותִינוּ אֶתדְּבַר‎ (2 Chr. 34:21) 
(10) וְלאדשָמָע 59" לְקוֹלִי‎ (Ps. 81:12: Eng. 81:11) 
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. Match the following: 

QW €) nyv אֹתִי שָלַח‎ 
Q ) ( | אֶתדשָרָה‎ IPS mn 
G CO = ne wop wh 
(4) (J) עִם-אֲבֹתֵי‎ naay) 
(5) ) ) iayon nyv "ps2 
(9 ( ) Tro?» nix? 
(7) C) DIN "THD 
(9 ( (  םיִהלֲאָה אִיש‎ "272 
)9( ) ( | מִירוּשָלֶם‎ nmm zm 
(10) C J) הַהוּא‎ ND 37 


aD ) (  nyv-münm אֶתַסְפֶר‎ 


אֲלהֵי אַבתִינוּ ) C‏ 2 


(1) inM NID OPN D?x2 
(2) mara 1397 יִשְׂרָאֵל‎ um 


וְקְרָא m‏ אֶלדוָה וְאָמר Up‏ )3( 
קדוש קדוש niw2x wm‏ 


)4( | qanmpen לי‎ jn) סְפֶר‎ 


XII EXERCISES 


(A) And I shall lie down with my 
ancestors. (Gen. 47:30) 


(B) as a sign upon your hand 
(Exod. 13:9) 


(C) and the word of the LORD from 
Jerusalem (Isa. 2:3) 


(D) the book of the law of the LORD 
(2 Chr. 34:14) 


(E) according to the word of the man 
of God (2 Kgs. 5:14) 


(F) The LORD visited Sarah. (Gen. 21:1) 


(G) that the LORD had visited his 
people (Ruth 1:6) 


(H) the words of that prophet 
(Deut. 13:4) 


(D the God of our ancestors (Deut. 26:7) 
(J) The LORD sent me. (1 Sam. 15:1) 
(K) all the days of Adam (Gen. 5:5) 


(L) But the darkness he called night. 
(Gen. 1:5) 


7. Practice reading the Hebrew entries aloud. Cover the English translation and 
practice translating the Hebrew from sight. 


In the image of God he created him. 
(Gen. 1:27) 


But (and) the people (sons) of Israel 
walked on the dry ground. (Exod. 14:29) 


And this one called to this one 


and said, "Holy, holy, holy is the 
LORD of hosts." (Isa. 6:3) 


Hilkiah the priest gave me a book. 
(2 Kgs. 22:10) 
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(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


(9) 


(10) 


(11) 


(12) 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 


(9) 


Jes TORS הָאָרֶם הָיָה‎ m 
PISS ְאִיןדִדְעַת אֶלְהִים‎ 
TIT עִיר‎ PNW q279v 
בְּרָאשִית בָּרָא אֲלהִים‎ 


את nap DYI‏ הָאָרֶץ 
Dippa my v^ ow‏ 
C2) ny)‏ לא “APT.‏ 
iMG MOM VT. DD]‏ 


"237 CONT OMI 


pa nes pony 


VOCABULARY .XII 
Behold, the man is (has become) like 
one of us. (Gen. 3:22) 


There is no knowledge of God in the 
land. (Hos. 4:1) 


Therefore they called it the city 
of David. (1 Chr. 11:7) 


In (the) beginning God created 
the heavens and the earth. (Gen. 1:1) 


Surely the LORD is in this place, 
but I did not know. (Gen. 28:16) 


And the man knew Eve his wife. 
(Gen. 4:1) 


And from Egypt have I called my 
son. (Hos. 11:1) 


I heard your voice in the garden. 
(Gen. 3:10) 


VOCABULARY 


iN or 
אות‎ sign 
?N God 
א חן‎ "WU behold 
VO seed 
"20 half 
np? he took 


T? he reigned, became 
king 
NSD he found 


(10) 9D) he fell 

(11) "32 he served 

(12) noy he went up 

(13) ‘eS he visited, appointed 
(14) Nop he called 

(15 33 he lay down 

(16) now he sent 

(17) שמע‎ he heard, obeyed 
(18) "ND he kept 
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LESSON XIII 


34. Interrogative Sentences 


34.1 A simple yes-or-no question is normally introduced by the 


interrogative ,ה‎ which is prefixed to the first word in the sentence. 


writing interrogative M are these: 


The rules for 


(1) Before non-gutturals supported by a full vowel, interrogative ה‎ is 


pointed ה‎ 
Examples: 
(a) ipea אַחִיכֶם‎ nm 
(0 = nym יוֹם‎ qUn-Non 
(c) "s 2722 
0 אֶח‎ D39 vn 


(2) Before gutturals supported 
qames-hatuf), interrogative ה‎ is written 11. 


Examples: 
(a) mx 02? העוד‎ 
(b) פה נְבִיא‎ PNI 
(c) יִשְׂרָאֵל‎ "3:37 
(a  םיִהלֲאָה-ׁשיִא‎ ANT 


(3) Before gutturals supported 
interrogative M is pointed ה‎ 
Examples: 


(a) "ANO כָּידאָלהאָל‎ 
(p “9D הְאָנכִי הָרִיתִי אֶת‎ 
nm הָעַם‎ 


(c) הוּא‎ pim 


Is this your youngest brother? 
(Gen. 43:29) 


Is not the day of the LORD 
darkness? (Amos 5:20) 


Am I a dog? (1 Sam. 17:43) 


Is there to you a brother? (Do you 
have a brother?) (Gen. 43:7) 


by a full vowel (other than qames or 


Is there yet to you a brother? (Do 
you have another brother?) (Gen. 43:6) 


Is there no prophet here? 
(2 Kgs. 3:11) 


Is Israel a slave? (Jer. 2:14) 


Are you the man of God? 
(1 Kgs. 13:14) 


by either a qames or a qames-hatuf, 


For has one said to God? (Job 34:31) 
Did I conceive (from MNN) 

all this people? (Num, 11:12) 

Is he strong? (Num. 13:18) 


(4) Before all consonants supported by a vocal sheva, whether simple 


or compound, interrogative 7 is written 13. 
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Examples: 
(a) הָוא-לְףְ‎ FAR 737935 Do you have one blessing, 
אבי‎ my father? (Gen. 27:38) 
(b) YN הַאֲלהִים‎ Am I God? (2 Kgs. 5:7) 


(c) אסדרב‎ DYI הַמעט‎ Are the people few or many? 
(Num. 13:18) 


34.2 Questions may also be introduced by the interrogative pronouns 
מ‘‎ (who?) and MN (what?). The first refers to people and the second to things. 
Neither of these is inflected for gender or number. 


(1) "à usually stands alone, but is sometimes joined to the following 
word by a maqgef. Its form remains the same in either case. 


Examples: 
(a) *)3 MAN מִי‎ Who are you, my son? (Gen. 27:18) 
(b) הָאֵלֶּה‎ CUN מ‘‎ Who are these men? (Num. 22:9) 
(c) מִידאֶל כָּמוףּ‎ Who is a God like you? (Mic. 7:18) 
(d) מיחלי בשמִים‎ Whom have I (who is to me?) 


in heaven? (Ps. 73:25) 


(2) ND occasionally stands alone, but is more likely to be joined to the 
following word by a maqqef. When joining occurs, it usually alters the pointing of 
mh. The following rules will cover most of the changes. 


(a) Before non-gutturals, it is written TD, followed by a dagesh 
forte in the first consonant of the next word. 
Examples: 


qayma What is your name? (Gen. 32:28) 
מה-זאת‎ What is this? (Exod. 13:14) 
maa 279m» What is there to you in the house? 


(What do you have in the house?) 
(2 Kgs. 4:2) 


namoy mma And what is his son's name? 
(Prov. 30:4) 


(b) Before the gutturals ,ה ,א‎ and ©, it is usually written either 
as ND or “a. (Note, however, that before ה‎ it is sometimes written as ND.) 
Examples: 


A703 What is this thing? (Exod. 18:14)‏ הַזֶּה 
What is your land (country)? (Jon. 1:8)‏ מָה TON‏ 
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MPR מָה הָעָרִים‎ 
מַה-היא‎ 
DTN TS 


What are these cities? (1 Kgs. 9:13) 
What is it? (Zech. 5:6) 
What are human beings? (Ps. 144:3) 


(c) Before the gutturals MN and 2, the interrogative 712 is usually 
written as ND or “Md. 


Examples: 
מָה-עֲוֹנִי וּמַהְחַטָאתִי‎ 


“IND 12 ma 


Tes ng 


What is my iniquity, and what is 
my sin? (1 Sam. 20:1) 


And what is stronger than a lion? 
(Judg. 14:18) 


What is your servant? (2 Sam. 9:8) 


34.3 Questions may also be introduced by interrogative adverbs. Some of 
the more common are these: 


(1) אי‎ Where? 
(2) איה‎ Where? 
(3 MDN Where? 
(4) PND Whence? From where? 
(5) PHIB7*N Whence? From where? 
CN plus מ[‎ plus mf) 
Examples: 
(a) TN ^20 ^N 
() AWN שָרָה‎ mw 
() "Yn שְמוּאָל‎ AEN 
) DPN DNO PK 
() 72? מַדוּע אַתָּה‎ 
35. The Numerals 


one, two, three, etc. 


(6) TN How? 

(7) IN, mN Whither? To what place? 

(8) m», ְלְמָה)‎ Why? To what purpose? 
(9 plus (מה‎ 

(9) YTI Why? 


Where is Abel your brother? (Gen. 4:9) ` 
Where is Sarah your wife? (Gen. 18:9) 

Where are Samuel and David? (1 Sam. 19:22) 
My brothers, where are you from? (Gen. 29:4) 
Why are you alone? (1 Sam. 21:2) 


35.1 The following tables include the cardinal numerals from 1 to 10 and 
the ordinal numerals from Ist to 10th. A cardinal numeral is used in counting, as 


series,, as first, second, third, etc. 


An ordinal numeral expresses consecution or position in a 
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Cardinals Ordinals 
Masculine Feminine Masculine Feminine 
Absolute Construct Absolute Construct 


1 "UN "IN אַחַת‎ PON Ist רַאשונֶה | רְאשון‎ 
2 mu ub ony MY md OW mae 
3 moe שָלוּש | שָלְשֶת‎ ward שָלִישִי‎ myy 
4 אַרְבַּעַת אַרְבָּעָה‎ | SION | אַרְבַע‎ ath בְבִיעִי‎ | mpi) 
s mn nýa wen wen sh wen  תיִׁשימַח‎ 
6 ni) nou שש שש‎ ^on UD mob 
7 ny% nya —— roy — שָבַע‎ mopa mni) 
8 mow שָׁמנת‎ maw wmv &h שְׁמֵינִי‎ | | meg 
9  הָעָשְּת‎ nn = rün | תְשַע‎ | on yya | mun 


i0 mes neg y y goscTUS mrvy 


(1) The numeral one (m. "MN , f. MIN) is classified as an adjective. 
It follows the noun it modifies and agrees with it in gender. 


Examples: "IN יום‎ one day, FOS min one law. 


(2) The numerals 2 - 10 also function as adjectives, although they are 
classified as nouns. In their absolute forms, they may stand either before or after the 
nouns they modify. In their construct forms, however, they must stand before the 
nouns they modify. 

Examples: 


(a) D'UN p two men D'UN שְׁנִי‎ two men 
(b) cm Ow) two women (wives) Dy) שְׁתִּי‎ two women (wives) 


(3) The numeral rwo agrees in gender with the noun it modifies (see 
the examples given above). The numerals 3 - 10, however, follow a different 
pattern. When they modify masculine nouns they take the feminine form; when they 
modify feminine nouns, they take the masculine form. There is no satisfactory 
explanation for this phenomenon. Note that this rule does not apply to ordinals, 
since they regularly agree in gender with the nouns they modify. 


Examples: 
(a) שְׁנִי בָּנִים‎ two sons nia "n two daughters 
(nouns and numerals agree in gender) 
(p 023 noo three sons nia vio three daughters 


(nouns and numerals disagree in gender) 
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(4) The absolute and construct forms of numerals can be used 
interchangeably, with no apparent difference in meaning. 


Examples: 
(a) יָמִים‎ nod three days OV" ngo three days 
(b) D'UN | שלשָה‎ three men D'UN ngog three men 
(c) בָּנִים‎ NYIN four sons 


(a) wy "23 וְאַרְבְעַת‎ and his four sons with him 


(5) Because numerals are nouns, the numerals from 2 - 10 may receive 
pronominal suffixes. Suffixes can only be added to the construct forms of the 
numerals. Most of these occur with the numeral 2. 

Examples: 


(a) DPA the two of us (Gen. 31:37) 
(D DIM the two of you (Gen. 27:45) 
(c) omi the two of them (Gen. 2:25) 


35.2 Cardinal Numerals From 11 to 19 


With Masculine Nouns With Feminine Nouns 


1 "Wy עָשָרָה אַחַד‎ nnw 
sy עַשְׁתִּי‎ muy "nur 

12 "y ox muy on? 
"yu עֲשְׂרֵה‎ ony 

13 wv» nv שלש עֲשְׂרֵה‎ 
14 WY YIN mvy אַרְבַּע‎ 
פו‎ — "y nan my ven 
16 wy new may wy 
זו‎ — "by nyw muy vau 
IB "yy niy muy שְׁמֹנָה‎ 
פו‎ py myyn movy vun 


(1) The units (1,2,3 etc.) are placed before the word for ten, which in 
the masculine is "wy and in the feminine muy. 


(2) The numerals from 11 to 19 agree in gender with the nouns to 
which they refer. They also normally occur with plural forms of nouns, although a 
few nouns (e.g., WN, “man,” DY, “day,” nd, "year," UD, "soul, self, being") 
may remain in their singular forms when they Stand after these uinea. 
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Examples: 
(a) יום‎ “WY SN, “11 days” 
(b) | עָשֵׂר איש‎ TMN, "11 men” 
(c) my muy MMN, “11 years" 


35.3 Cardinal Numerals From 20 to 99 


20 עֲשְׂרִים‎ (the plural of ten, sy) 
21(m)  דַחָאְו עֲשְׂרִים‎ (or וְעָשָרִים‎ IAN) 
(0 AN) עְשָרִים‎ (o וְעָשָרִים‎ nmo 
22 (m) euam עֲשְׂרִים‎ 
23-29 (like the above) 


30 שלשים‎ (From 30 through 90, 
the tens are the plural forms 
of the units 3 through 9.) 


31 (m) N) שלשים‎ 

32 - 39 (like the above) 

40 אַרְבָּעִים‎ 
41-49 (like the above) 

50 cum 

51 - 59 (like the above) 

60 שְׁשִׁים‎ 
61 - 69 (like the above) 

70 שְבְעִים‎ 
71-79 (like the above) 

80 שְׁמֹנִים‎ 
81-89 (like the above) 

90 תִּשְעִים‎ 
91 - 99 (like the above) 

35.4 Cardinal Numerals Above 99 

100 NN (always feminine; construct 


form is PINI2; plural form 
is PUNT, "hundreds") 


99 


XIII.35 THE NUMERALS 


200 DYN (dual: lit., “a pair, or 
] couple of hundreds") 
300 מָאוֹת‎ wow (note the masc. const. wou) 
400 מָאוֹת‎ YSN 
500 - 900 (like the above) 
1000 אֶלֶף‎ (masc.) (plural DPIN) 
2000 DDIN (dual) 


3000 DDIN nyy (note the fem. const. nog) 
4000 DDYN NYIN etc. 
35.5 The Numeral Values of the Letters of the Alphabet, as reflected in the 

Masorah of the Leningrad Manuscript (cf. Biblia Hebraica Stuttgartensia) 

5 = ה 5-4" 3 = ג 2 = ב 1 = א 

1-26 1-7 ñ -8 0-9 $$ = 0 

5 > הי 14 = ד 213 Í 12 À‏ 1 > יא 

Note: The letters for 15 were reversed in order to avoid 


writing ,יה‎ sometimes used as an abbreviation for the 
Tetragrammaton (711). 


5 = 16 P n7 m = 8 B = 19 

3 = 20 כם‎ - NR = 21 9 

33 = 30 לם‎ - N^ = 31 - 39 

Note: ל‎ was not used as the representation for 30, since 


it had already become the symbol for all hapax legomena. 
However, 31 is ,לא‎ 32 is 35, etc. 


9 41 = מא - מם 40 = מ 
51-59 = נא - à = 50 Bi‏ 
NO = 61 - 69‏ - סם 60 = ס 
RÝ = 71-79‏ - עם 70 = $ 
5 
Š‏ 


81-89 = פא - פם 80 = 
91-99 = צא - BS‏ 90 = 
NP = 101-109‏ -קם 10= ק 
BP - NT = 111-119‏ 110 = קי 
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EXERCISES 


1. Fill in the blanks with the correct pronouns. 


(1) 
(2) 
(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 
(8) 
(9) 
(10) 


(11) 
(12) 


(13) 


(14) 
(15) 


mm הָרָע‎ WIA 00 is ____ evil thing? (Neh. 13:17) 
"122 איה‎ Whereis. — glory (honor)? (Mal. 1:6) 

And. islike — .in Israel?‏ ומי 122 בְּיִשְׂרָאֵל 

(1 Sam. 26:15) 

DIIY אֲלהַיכָם‎ my הלא‎ Is not the LORD. God with 


? (1 Chr. 22:18) 


3D? בָלההָאָרֶץ‎ Non Is not all the land before. — Žž <? 
(Gen. 13:9) 


TN YQ 0 are ______., _________ son?‏ בָּנִי 
(Gen. 27:18)‏ 
MAN ___ are ____? (Gen. 27:32)‏ 
are __? (Gen. 32:18; Eng. 32:17)‏ כְמִיאִתָּה 
sis __ — name? (Gen. 32:28)‏ _ מההשמף 
are. men with‏ 0 0 — מִי ar TINI DYNI‏ 

? (Num. 22:9) 
I3 מה‎ isa... in _______ hand? (Exod. 4:2) 
הקטן‎ DOIN DN] Is 0777777000 youngest brother? 
(Gen. 43:29) | 
DNN LN? אחי‎ _ ss brothers, where are. from? 
(Gen. 29:4) 
DINI) MNI And where are ______ prophets? (Jer. 37:19) 
אַחתִי הוא‎ _ 18 __ — sister. (Gen. 26:9) 


2. Match the following: 


(1) ( 


) 1337DU7T73 (A) Where is Sarah your wife? (Gen. 18:9) 


Q (J) TIN NM Non (B) Where is your God? (Ps. 42:4; Eng. 42:3) 


(3) ( J) הַכָּבוֹד‎ T? nj מִי‎ (© the LORD God of your ancestors 


(Deut. 1:21) 
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(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 
(10) 
(11) 
(12) 


EXERCISES 


( FAWN שָׂרָה‎ mN 
) אֲלהֵיהֶס‎ mw 
) THON mW 
) אֶלהִי אֲבֹתִיף‎ nyv 
) אֲבוֹתָיו‎ now mm 
) אַבְתִיכֶם‎ "ya 
) ^37 הַלוּאזֶה‎ 
) וְאַבְתִיכֶם‎ DAN 
) o7 לָנוּ‎ wien 


3. Match the following: 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 
(10) 
(11) 
(12) 
(13) 
(14) 
(15) 


( 
( 
( 
( 
( 


) wm om 
) — Bmw pa 
) cp ome 
) wu) ra 
) wen oia 
) TON ofa 
( BWIA DINE 
) הַשָנִי‎ Dia 


) wm cv 
( "rego ova 
) WD ova 
) wn ote 
( == הַשְבִיעִי‎ obs 
) wm ovi 
) wm Din3 


(D) 
(E) 
(F) 
(G) 
(H) 
(1) 
(J) 
(K) 
(L) 


(A) 
(B) 
(C) 
(D) 
(E) 
(F) 
(G) 
(H) 
(D 
(3) 
(K) 


(L) 
(M) 
(N) 


(O) 


What is his son’s name? (Prov. 30:4) 
Do they not belong to us? (Gen. 34:23) 
in the days of your ancestors (Joel 1:2) 
Is he not your father? (Deut. 32:6) 
Was not this my word? (Jon. 4:2) 

you and your ancestors (Jer. 44:3) 
Who is this king of glory? (Ps. 24:8) 
Where is their God? (Joel 2:17) 


the LORD God of his ancestors 
(2 Chr. 30:19) 


in one day (Isa. 10:17) 

on the fifth day (Num. 7:36) 

on the sixth day (Exod. 16:5) 

on the tenth day (Num. 7:66) 

on the second day (Num. 7:18) 

the two of them alone (1 Kgs. 11:29) 
on the ninth day (Num. 7:60) 

on the third day (Gen. 22:4) 

between the two of us (Gen. 31:37) 
on the seventh day (Exod. 16:27) 


between the two of them (Exod. 22:10: 
Eng. 22:11) 


on the fourth day (Num. 7:30) 
on the first day (Exod. 12:15) 


on the eighth day (Exod. 22:29; 
Eng. 22:30) 


the two of them together (Gen. 22:6) 
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4. Answer the following questions by translating the Hebrew phrases. 


Example: 
On which day did God rest? 
"aun DiS (Gen. 2:2) 


Answer: "on the seventh day" 


(1) What was the total length of David’s reign? 
mw אַרְבָּעִים‎ (2 Sam. 5:4) 
Answer: 
(2) How long did David reign in Hebron? 
חָדָשִים‎ navi שָנִים‎ paw (2 Sam. 5:5) 
Answer: | 
(3) How long did David reign in Jerusalem? 
n wows שלשִים‎ (2 Sam. 5:5) 
Answer: 
(4) How long did it rain? 
m2") וְאַרְבָּעִים‎ Dh אַרְבָּעִים‎ (Gen. 7:12) 
Answer: 
(5) How long did Adam live? 
וּשָלשִים שָׁנָה‎ n) MIND SUD (Gen. 5:5) 
Answer: 
(6) How long did Methuselah live? 
TU מָאוֹת‎ vm maw DAYI SUD (Gen. 5:27) 
Answer: 
(7) How long did Abraham live? 
שָנִים‎ Umm n Daw) ni) AND (Gen. 25:7) 
Answer: 
(8) How long did Sarah live? 
שָנִים‎ yaw) nj) וְעָשָרִים‎ mw DNO (Gen 23:1) 


Answer: 
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(9) 


(10) 


(11) 


(12) 


(13) 


(14) 


(15) 


(16) 


(17) 


(18) 


How long did the Israelites remain in Egypt? 
MY מַאוֹת‎ YINI "QU שָׁלשִׁים‎ (Exod. 12:40) 


Answer: 


How many faithful Israelites had not bowed the knee to Baal? 
DDIN nyay (1 Kgs. 19:18) 


Answer: 


How many men participated in the exodus from Egypt? 
APN שָש-מַאוֹת‎ (Exod. 12:37) 


Answer: 


How many sons and daughters were born to Job? 
nia וְשָׁלוֹשׁ‎ m3 שָבְעָה‎ (Job 1:2) 
Answer: 


How many sheep did Job own? 
APN WY אַרְבָּעָה‎ (Job 42:12) 


Answer: 


How many camels did Job own? 
DDIN MY (Job 42:12) 
Answer: 


When was Passover celebrated? 
הֶראשון‎ WIAD AY בְּאַרְבָעָה‎ Q Chr. 35:1) 


Answer: 


How old was Abram when he left Haran? 
n3) חמש שָנִים וְשְׁבְעִים‎ (Gen. 12:4) 
Answer: 


How many trained warriors did Abram have in his household? 
MIND וּשלש‎ "Z5 Maw (Gen. 14:14) 
Answer: 


How many sons were born to Jacob? 
“WY שָׁנִים‎ (Gen. 35:22) 


Answer: 


104 


EXERCISES XIII 


5. Each of the following entries contains a Qal perfect form of a Hebrew verb. 
Complete the translation of the verb forms by filling in the blanks. 
marked (a) give the person, gender, and number of the form, and in (b) give its root 
(Qal perfect 3 ms). 


Example: 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


(9) 


(10) 


(11) 


(12) 


And you shall call‏ וּקְרָאתֶם בְּשֶם אֲלהֵיכָם 

on the name of your gods. (1 Kgs. 18:24) 

*23 קָרָאתִי‎ D'Y! And from Egypt I 

my son. (Hos. 11:1) 

Therefore she‏ »1275 קְרְאֶה שמו יְהוּדָה 

his name Judah. (Gen. 29:35) 

D3D2 "TN How did you‏ אֶת-כָּלדהַדְּבָרִים הָאֶלָה 
all these words? (Jer. 36:17)‏ 

"29 n2on-N» na? Why did you not 


with me? (2 Sam. 19:26) 

MY] CHAN PVN D? Why did you. —— “She 
is my sister"? (Gen. 12:19) 

mD) TN How you have from‏ מִשָמִים 
heaven! (Isa. 14:12)‏ 

I do not where‏ לא ny» ^W "m‏ הָמָה 


they are from. (1 Sam. 25:11) 
DYTM What do you ? (Job 15:9) 


TIVAN] And they shall. to‏ מַה-שׁמוֹ 
me, "What is his name?" (Exod. 3:13)‏ 

Dni NYT Do you not what‏ מָה-אֲלָּה 
these are? (Ezek. 17:12)‏ 

We do not what‏ לא mane WYP‏ לו 
has become of him. (Exod. 32:1)‏ 


DTW And the two of them‏ עָמְדוּ על-הַיַרְךֵּן 
beside the Jordan. (2 Kgs. 2:7)‏ 
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(a) 
(b) 


(a) 
(b) 


(a) 
(b) 
(a) 
(b) 
(a) 
(b) 
(a) 
(b) 
(a) 
(b) 
(a) 
(b) 
(a) 
(b) 
(a) 
(b) 
(a) 
(b) 
(a) 
(b) 


(a) 
(b) 


In the space 


2 mp 
NN? 


XIII 


EXERCISES 


6. Practice reading the Hebrew aloud. Cover the English and practice translating 
from sight. 


(1) 


Q) 


(3) 


(4) 


(5) 
(6) 


(7) 


(8) 
(9) 


(10) 


(11) 


(12) 


(13) 
(14) 


(15) 


"DN mm WON mm 


quw? הַשָלום‎ T7 Diog 
T°? הַשָׁלוֹם‎ 


Way IPN AT 


DN PHIRI) 


Tey הָאֶלָה‎ OW INT מי‎ 
api? wy medion 


הֲלוֹא אָב "DW‏ 2227 


n2) ne‏ אֶת-אֲלָי 
ny "ipa RN ne?‏ 


12? אֲלהִים‎ ng» מהחואת‎ 
מהדהוא‎ WT לא‎ C 
mim מִי 23" בְּסוּד‎ ^2 
TART Ye DNI טוֹבִים‎ 


cm» rey min vos 
m 


THT vy PUN 1275» 


The LORD our God, the LORD is one. 
(Deut. 6:4) 


Is it well with you? Is it well with 
your husband? Is it well with the child? 
(2 Kgs. 4:26) 


The LORD our God is with us. 
(1 Kgs. 8:57) 


And all your commandments are true. 
(Ps. 119:151) 


Who are these men with you? (Num. 22:9) 


Was not Esau brother to Jacob? 
(Mal. 1:2) 


Is there not one father to all of us? 
(Mal. 2:10) 


Why have you stolen my gods? (Gen. 31:30) 


And why have you not listened to 
the voice of the LORD? (1 Sam. 15:19) 


What is this that God has done to us? 
(Gen. 42:28) 


For they did not know what it was. 
(Exod. 16:15) 


For who has stood in the council 
of the LORD? (Jer. 23:18) 


Two are better than one. (Eccl. 4:9) 


And the LORD will reign over them 
on Mount Zion. (Mic. 4:7) 


Therefore they called it the city of David. 
(1 Chr. 11:7) 
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(1) 
Q) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 


DON 
333 
nu 
ny 
pim 
on 
vh 
non 
Ans 


VOCABULARY 
he ate (10) 12? 
he stole (11) nmm 
(f) likeness, image (12) 2332 
(f) knowledge (13) 1m 
today (14) "29 
temple (15) muy 
new moon, month | (16) INS 
(f) wall a)  קיִּדַצ‎ 
he wrote (18) "pP 
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VOCABULARY XIII 


therefore 

(f) kingdom 

Negev, dry country, south 
he gave 

he stood 

he did, made 

flock, sheep 

righteous one 


image, likeness 


LESSON XIV 


36. Verbs: The Remaining Stems 


The seven stems of Hebrew verbs are Qal, Nif'al, Piel, Pu‘al, Hitpael, 
Hifl, and Hof‘al. Qal (קל)‎ comes from the verb root ,.קלל‎ “he (it) was light (not 
heavy).” As its name indicates, it is the simple active stem. 

The names of thé remaining stems are derived from the verb root SYD, “he 
did, made.” These names, unlike that of Qal, are in no way descriptive of the 
nature and function of the stems themselves. They are merely the names given to 
them when ^25 was still being used as the paradigm form for Hebrew verbs. The 
decision by early grammarians to use it for this purpose was an unfortunate one, 
since it had a guttural as its middle consonant and thus fell within the category of 
weak verbs. For this reason, later grammarians stopped using it, and substituted in 
its place strong verbs such as 27312, “he wrote,” oU, "he ruled,” IS, “he visited, 
appointed,” up , “he killed,” and שָמַר‎ , "he kept." However, most modern 
grammarians continue to refer to the verb stems by their traditional names, names 
assigned to them when פָּעַל‎ was still being used as the paradigm verb. (We learned 
earlier that the traditional names for the various classes of weak verbs were also 
derived from פָּעַל‎ .) The following list gives the names of the verb stems, written 
first in Hebrew and then transliterated. 


(1) קל‎ Qal (Simple Active) 
(2) pP Nifal (Simple Passive or Reflexive) 
(3) bעפ‎ Piel (Intensive Active or Causative) 


(4) פַּעַל‎ Pu'al (Intensive Passive) 
(5) "yen Hitpa‘el (Reflexive) 

(6) "vn Hif*il (Causative Active) 
(7) הָפְעַל‎ Hof‘al (Causative Passive) 


For the sake of convenience, verb charts appearing in this grammar will 
designate Nifal forms as passive and Piel forms as intensive active. 


36.1 Nifal (235 


` 


(1) In most verb roots the Nif‘al functions as the simple passive, in 
contrast to Qal, which functions as the simple active. 


Examples: 

Qal (3 ms) Nif<al (3 ms) 
122 he captured 12») he was captured 
“aw he broke ^30) he was broken 
שמע‎ he heard pnw) he was heard 
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(2) In a few verb roots, Niftal expresses a reflexive action, an action 
the subject performs upon himself/herself. 
Examples: 
Qal (3 ms) Nifʻal (3 ms) 
“NO he hid (something) SO) he hid himself 
שָׁמַר‎ he kept (something) "2302 he kept himself 


(3) In some verb roots, where there are no Qal forms, the Nif‘al has a 
meaning quite similar to the Qal. 


Examples: 
Nif*al (3 ms) 


one) he fought 220) he swore 
36.2 Piel (095) 
Piel, Pu‘al, and Hitpa‘el are classified as intensive stems. Piʻel is active (or 
causative), Pu‘al is passive, and Hitpa‘el is reflexive. The feature that these three 
stems share in common is the doubling of the middle consonant of the verb root, 


except when this consonant is a guttural. 


(1) The most common use of the Piel is as the intensification of the 


Qal. 
Examples: 
Qal (3 ms) Piel (3 ms) 
Pe) he kissed pu he kissed repeatedly 
"AU he broke "IàÜ he shattered 


(2) A surprisingly large number of verbs are used in the Pi‘el to 
express the causative sense, much like the Hifil. Most of these are either stative 
verbs or weak verbs, which explains the occurrence of patah as the second vowel in 
the 3 ms form. 


Examples: 
Qal (3 ms) Piel (3 ms) 
"2N he perished אבד‎ he destroyed 
773 he was great 9" he exalted (made great) 
12? he learned למד‎ he taught 
קָרֶשׁ‎ he was holy קדש‎ he consecrated 


(3) In some verbs, where there are no Qal forms, the Picel is used 
without any apparent causative or intensive force, i.e., as the simple active. Several 
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of the verbs listed here are weak verbs. 
Examples: 
Piel (3 ms) 


WPI he sought דַבָּר‎ he spoke הלל‎ he praised 
36.3 Pucal (OMB) 


Pu'al is the passive of Pi‘el, and like Pi'el, has a dagesh forte in the middle 
consonant of the verb root (except, of course, when the middle consonant is a 
guttural, in which case the preceding vowel has to be lengthened). 

Since Pu'al is the passive of Piel, its meaning is more uniform and more 
predictable than that of the other stems. 


Examples: 
Piel (3 ms) Pual (3 ms) 
wpa he sought wpa he was sought 
הלל‎ he praised הלל‎ he was praised 
"22 he taught לָמַד‎ he was taught 
קדש‎ he consecrated קוש‎ he was consecrated 


36.4 Hirpael (OYDINI) 


Hitpa‘el forms can be identified by their longer prefixes and by the doubling 
of the middle consonant of their verb roots. 


(1) Hitpa'el forms normally express a reflexive action, i.e., an action 
performed by the subject upon himself/herself. 


Examples: 
Qal (3 ms) Hitpa‘el (3 ms) 
VƏN he was strong PANAI he strengthened himself 
25) he fell Spin he prostrated himself 
NU he lifted, took up הִתְנַשָא‎ he exalted himself 
קדש‎ he was holy 3pm he sanctified himself 


(2) Some Hitpa‘el verb forms are similar in meaning to those of the 
Qal stem, i.e., they are translated as simple active. 
Examples: 
Hitpa‘el (3 ms) 


Tann he walked to and fro Soon he prayed, interceded 
BAMI he implored, entreated הִתְנִבָּא‎ he prophesied, raved 
ANN he took his stand 


110 


VERBS: THE REMAINING STEMS  XIV.36 


(3) When the prefix of any Hitpa‘el form precedes the sibilants 0, 
M, Ù, or W, the 只 of the prefix and the sibilant itself will change positions in the 
word. The change is made in order to facilitate pronunciation of the form. 


Examples: 
ern, *he took heed to himself," becomes non 
“OMT, “he hid himself,” becomes "Non 


A further change takes place when the sibilant is a 3. In this case 
the J) of the prefix and the 3 of the verb root not only change positions within the 
word but the I is also changed to .מ‎ 


Example: 
PISNI, “he justified himself,” becomes first psum 
and finally [27282 
A further change takes place when the 只 of the prefix precedes 7, מ‎ 
or another JM. In this case the הת‎ of the prefix is assimilated into the following 


consonant by means of a dagesh forte. 
Examples: 


"WO, “he purified himself," becomes “WRIA 
NBUNN, “he defiled himself,” becomes NON 
36.5 Hifil )הפיל(‎ 
The 111111 stem has a prefixed M throughout the perfect inflection. 


(1) Hifil verbs normally serve as the causative of the Qal. Note the 
weak verbs in the list below. 


Qal (3 ms) Hif'il (3 ms) 
ידע‎ he knew הודיע‎ he caused to know 
MN2* he went out הוציא‎ he brought out 
"123 he passed over TIY he brought over 
"22 he stood TaY he caused to stand 
jou he dwelled pon he caused to dwell 
vine he heard pnw he proclaimed, announced 


(2) Hiftil verbs are sometimes used in a declaratory sense. The subject 
of the verb declares someone else to be in a certain condition or state of being. 
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Examples: 
Qal (3 ms) Hifl (3 ms) 
PTS he was righteous, just הצדיק‎ he declared righteous, 
just; he justified 
רשע‎ he was unjust, wicked ww he declared unjust, 


guilty; he condemned 


(3) Some Hif‘il verbs have a meaning that is more like the simple 
active of the Qal stem than the causative. Brackets indicate verb roots that do not 
usually occur in the Qal stem. 


Examples: 
Qal (3 ms) Hif'il (3 ms) 
[J^] he saved M^U he saved, delivered 
NID he cut off Fer) he cut off, destroyed 
[סתר]‎ he hid, concealed הַסְתִּיר‎ he hid, concealed 


he was prudent, wise "2n he was wise, prudent,‏ שָכָל 
prosperous, successful‏ 


he arose early, started‏ הִשְׁכִּים he arose early‏ [שכם] 
(doing something) early‏ 

he cast, threw Tun he cast, threw‏ ושלך] 

[USO] he destroyed Ten he destroyed, exterminated 


(4) Some Hif'il verbs do not seem to fit into any of the above 
categories. Their meaning can best be understood by a careful examination of the 
context in which they stand. 


36.6 Hofal )הפל(‎ 
The Hof'al stem, like the Hifʻil, has a prefixed MM in all perfects. The Hof'al 


is the passive of the Hifril. Most of the verbs listed below are weak verbs. This is 
because very few of the strong verbs appear in the Hof'al stem. 


Examples: 
Hifil (3 ms) Hofal (3 ms) 
הַבִיא‎ he brought (N12) הוּבָא‎ he (it) was brought 
"31 he announced, told [133] Ti it was announced, told 
mar he smote [122] "1390 he was smitten 
המית‎ he killed הומת (מות)‎ he was killed 
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"P? he made (someone) king op] he was made king 


(מַלֵךְ) 
PM he delivered, rescued ?Nn he was delivered,‏ 
rescued‏ ]533[ 


37. Verbs: The Remaining Perfects of the Strong Verb 


The Qal perfect of the strong verb was presented in an earlier lesson (XII.30, 
pp. 83-85). There it was stressed that the Qal perfect furnished the pattern for the 
perfects of the other six stems of the verb. 

This is illustrated in the tables that follow. 


Table 1 

Qal (op) Perfect Nif<al (נְפְעַל)‎ Perfect 
3 ms oU» he ruled נְמְשל‎ he was ruled 
3 fs noU 2 she ruled "oU mJ) she was ruled 
2 ms neu % you ruled neu )מ‎ you were ruled 
2 fs noo 0 you ruled noU 2 you were ruled 
1 cs "noo מ‎ I ruled "DD 13) 1 was ruled 
3 cp שלוּ‎ ld they ruled נמ שלוּ‎ they were ruled 
2 mp onov i12 you ruled on ow hh) you were ruled 
2 fp ineo I2 you ruled mes )מ‎ you were ruled 
1 cp Pri מ‎ we ruled Pri pp) we were ruled 


Notes: 


(A) The spaces left between the first and second root consonants are merely for the 
purpose of pointing out the similarities as well as the differences between the Qal 
perfect and the Nif‘al perfect. 

(B) Note that the Nif'al perfect third masculine singular form has the same vowels 
as are found in the name of the stem נפעל)‎ 一 "Un. 

(C) The prefix 3 combines with the first root consonant to form a closed syllable 
(2) and this continues unchanged throughout the Nif‘al perfect inflection of wid. 
(D) In all other respects Nif'al perfect forms are identical to Qal perfect forms. 
This can be seen by comparing what lies left of the spaces placed in the Qal perfect 
and the Nif‘al perfect. Once again, this underscores the importance of mastering the 
Qal perfect inflection of the strong verb. 
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3 ms 
3 fs 
2 ms 
2 fs 
1 cs 


3 cp 


2 mp 


2 fp 
1 ep 


Qal (קל)‎ Perfect 


"Ul 
nou 
שלְתָ‎ 
nd 
שלוּ‎ 
שַלְתָּס‎ 
ew 
Dd 


SU ₪ CU שי‎ CU שי‎ CU GU 


Piel (295) Perfect 


Table 2 
he ruled "Ul 
she ruled ar: 
you ruled neu 
you ruled nos 
I ruled "nov 
they ruled yy 
you ruled ono? 
you ruled שַׁלְתְּן‎ 
we ruled Prid 


E 
מ‎ 


he ruled (with force) 
she ruled (with force) 
you ruled (with force) 
you ruled (with force) 
I ruled (with force) 
they ruled (with force) 
you ruled (with force) 
you ruled (with force) 


we ruled (with force) 


Notes: 


(A) Piel has no prefix in the perfect. The three stems that have no prefix in the 
perfect are Qal, Piel, and Pural. 

(B) Piel perfect third masculine singular form has the same vowels as are found in 
the name of the stem (PY > YD). 

(C) Note that hireq, which stands beneath the first root consonant of the Pi'el 
perfect third masculine singular form, continues unchanged throughout the entire Pi'el 
perfect inflection. 

(D) The second stem vowel in the Piel perfect third masculine singular form is sere. 
In all other forms of the Pi'el perfect, however, this vowel reverts to patah, just as 
in the corresponding forms of the Qal perfect. 

(E) Note that there is a dagesh forte in the middle consonant of the verb root in all 
Piel verb forms. This is true of all strong verbs throughout the Piel stem. 

(F) Except for the doubling of the middle root consonant and the placing of the 
hireq under the first root consonant, all Pi'el perfect forms are patterned after the 
corresponding forms of the Qal perfect. This can be seen by comparing the Pi'el 
perfect with the Qal perfect in the table given above. 


Table 3 
Qal (קל)‎ Perfect Pucal (o5) Perfect 
3 ms מֶשל‎ he ruled "US he was ruled (with force) 
3 fs nod I2 she ruled nod I2. she was ruled (with force) 
2 ms nec I2 you ruled nod D you were ruled (with force) 
2 fs noo מ‎ you ruled noc D you were ruled (with force) 
lcs AW 7 I ruled יnbW‎ DO I was ruled (with force) 
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3 cp ToU I2 they ruled n D they were ruled (with force) 
2 mp ono? you ruled onec D you were ruled (with force) 
2 fp שלְתְן‎ I2 you ruled Tw D you were ruled (with force) 
1 cp Pri מ‎ we ruled Pri D we were ruled (with force) 


Notes: 


(A) Pural has no prefix in the perfect. 

(B) Pural perfect, third masculine singular has the same vowels as are found in the 
name of the stem (Op — PD). 

(C) Qibbus appears under the first root consonant in all forms of the Pucal perfect. 
(D) The middle root consonant is doubled throughout the Pu‘al perfect inflection. 

(E) In all other aspects the Pu‘al perfect is patterned after the Qal perfect. 

(F) Pural forms of the verb are intensive passive, as over against the intensive active 
of the Pi'el. 


Table 4 

Qal (קל)‎ Perfect Hitpa‘el (הַתְפַּעָל)‎ Perfect 
3 ms oU he ruled pi 1232. he ruled himself 
3 fs now I2 she ruled noU INI she ruled herself 
2 ms no מ‎ you ruled nec IP you ruled yourself 
2 fs now I2 you ruled nou DAA you ruled yourself 
lcs "neu מ‎ I ruled "neu BNA I ruled myself 
3 cp מ שלו‎ they ruled You DAN they ruled themselves 
2 mp onu מ‎ you ruled שַלְתֶם‎ 5 you ruled yourselves 
2 fp מ שׁלְתְן‎ you ruled pw ID you ruled yourselves 
1 cp Pri מ‎ we ruled Prid DANA we ruled ourselves 


Notes: 


(A) All Hitpa'el perfect forms are prefixed with NM, which is a closed syllable. It 
is the longest prefix of any of the verb stems. 

(B) The third masculine singular form of Hitpa‘el perfect has the same vowels as are 
found in the name of the stem Oyann - oUm. 

(C) The patah under the first root consonant of the third masculine singular form is 
continued in all other forms of the Hitpa‘el perfect. 

(D) The doubling in the middle root consonant in all Hitpa‘el forms is characteristic 
of this stem. 

(E) In all other aspects Hitpa‘el perfects are patterned after Qal perfects. 

(F) Hitpa'el is normally reflexive in meaning. 
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Table 5 
Qal (קל)‎ Perfect Hif*il (הַפְעִיל)‎ Perfect 

3 ms oU he ruled "um he caused to rule 
3 fs nou D she ruled המ שִׁילָה‎ she caused to rule 
2 ms nec BD you ruled ned המ‎ you caused to rule 
2 fs now מ‎ you ruled nod המ‎ you caused to rule 
1 cs ne? מ‎ I ruled Kar המ‎ I caused to rule 

3 cp כ שלוּ‎ they ruled המ שילוּ‎ they caused to rule 
2 mp on»? מ‎ you ruled onov hl you caused to rule 
2 fp mecs מ‎ you ruled ew המ‎ you caused to rule 
1 cp er D we ruled Pri המ‎ we caused to rule 


Notes: 


(A) All Hif'il perfects are prefixed with 71 (he plus hireq). This combines with the 
first root consonant to form a closed syllable (1271) and this continues unchanged 
throughout the Hif*il perfect inflection. | 

(B) The third masculine singular form of Hif'il perfect has the same vowels as are 
found in the name of the stem הַפְעִיל)‎ = DWAD. 

(C) We learned earlier that vocalic afformatives draw the accent to themselves, 
causing the nearest preceding vowel in an open syllable to volatilize (be reduced to a 
vocal sheva). The only exception to this is the Hifl stem of the verb. Vocalic 
afformatives of the Hifʻil stem do not draw the accent to themselves. This is because 
the vowel before vocalic afformatives in the Hif'il stem is hireq-yod, which, because 
it is unchangeably long and thus cannot be volatilized, must retain the accent. This 
affects the writing of Hif'il perfect third feminine singular, and Hif'il perfect third 
common plural. 

(D) In all other respects, Hif‘il perfects are patterned after Qal perfects. 


Table 6 
Qal (op) Perfect Hof«al (הָפְעַל)‎ Perfect 
3 ms oU he ruled הֶמְשַל‎ he was caused to rule 
3 fs nod מ‎ she ruled noU המ‎ she was caused to rule 
2 ms ned you ruled noo המ‎ you were caused to rule 
2 fs noU i2 you ruled nou Idi] you were caused to rule 
1 cs שת מ שלְתִּי‎ "ned הָמ‎ I was caused to rule 
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3 cp מ שלוּ‎ 2 t 

2 mp onec I2 you ruled הַמ שַׁלְתָּם‎ you were caused to rule 
2 fp ww you ruled ow המ‎ you were caused to rule 
1 cp Pri 2 


they ruled YOU ]מ‎ they were caused to rule 


we ruled Prid המ‎ we were caused to rule 
Notes: 


(A) All Hof'al perfects are prefixed with ] (he plus qames-hatuf). This combines 
with the first root consonant to form a closed syllable (25 and this continues 
unchanged throughout the Hof‘al perfect inflection. 

(B) The third masculine singular form of Hof'al perfect has the same vowels as are 
found in the name of the stem (Oyen 一 wien). 

(C) In all other respects, Hof‘al perfects are patterned after Qal perfects. 


38. Verbs: Locating and Translating Perfect Forms 
of the Hebrew Verb 


There are certain guidelines that help to simplify the task of locating and 
translating perfect forms of Hebrew verbs. 


38.1 The first step is to determine whether or not there are any prefixes on 
the verb form under consideration. Remember that only the Nifal, Hitpa‘el, Hifl, 
and Hof'al stems carry prefixes in the perfect. Remember also that a vav 
conjunction, "and," may be prefixed to any verb form of any stem. 


38.2 1f there is no prefix on the perfect, except perhaps a vav con- 
junction, then the form is either Qal, Piel, or Pu'al, because these are the only stems 
that are not prefixed in the perfect. Once it has been determined that the form is 
not prefixed, it is relatively easy to determine whether it is Qal (simple active), Piel 
(intensive active), or Pu'al (intensive passive), since both Piel and Pu'al have a 
dagesh forte in the middle consonant. 


38.3 If the perfect form is prefixed, then the prefix must be isolated from 
the three consonants of the verb root and identified as to its stem. 


(1) 3 is the prefix for the Nif'al perfect. 
(2) JJ is the prefix for the Hitpa‘el perfect. 
(3) ה‎ is the prefix for the Hif'il perfect. 
(4) 


e 


is the prefix for the Hof'al perfect. 


38.4 Having isolated and identified the prefix of a perfect form and having 
identified the stem to which it belongs, the next step is to isolate and analyze the 
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suffixes to determine the person, gender, and number of the form. The only form of 
the perfect that has no suffix is the third masculine singular. The other suffixes are 
these: 


a) n, G fs) (s) 3 Bp 
)2( A (2 ms) (6) OF Qmp 
3) A (2 fs) 0 q^ (2 fp) 
(4) תי‎ (1 cs) (8) 13 (1 cp) 


38.5 The next step is to reconstruct the verb root from the consonants that 
remain after all prefixes and suffixes have been removed. In all strong verbs, and 
even in most weak verbs, there will be three consonants left over from which to 
reconstruct the verb root. 


38.6 The final step is to find the verb root in BDB (or some other reliable 
Hebrew lexicon) to determine its meaning in the stem to which this particular form 
belongs. 

These steps having been completed, it is possible to write out a full location 
and translation of the verb form under consideration. 


Examples: 
(1) יִשְׂרָאֵל‎ "now mm AN wes 


The verb in this clause is wpa . It has no prefix and must therefore 
belong either to the Qal, the Piel, or the Pu‘al stem. Doubling in the middle 
consonant indicates it is intensive and the vowels used in it indicate that it is Pi'el. 
It has no afformative and therefore must be the third masculine singular form. The 
three root consonants are WPA, which are listed in BDB, p. 134, as [U22] , 
bracketed to show that the verb root is not used in the Qal stem in the Hebrew 
Bible. The meaning given for the verb root is “to seek." 


WPS Piel pf. 3 ms from [7/53], “he sought" 
Translation: "he sought" 
Translation of the entire clause: 
“He sought the LORD, the God of Israel." 


וּבְקְשוּ שָלוּם )2( 


The verb is .וּבְקשוּ‎ It is prefixed with vav conjunction but has no 
stem prefix. This means it is either Qal, Pi'el, or Pu'al. It cannot be Qal, otherwise 
the vowels would be different (and also because [W3] is not used in the Qal stem). 
But if it were Piel or Pu‘al, we would expect to find a dagesh forte in the middle 
consonant. However, dagesh forte tends to drop out whenever the consonant in 
which it is placed is supported by a vocal sheva. This is what has occurred in the 
present situation and the verb does in fact belong to the Pi'el stem. The ending 
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indicates that it is third person common plural. 
wes Piel pf. 3 cp, plus vav conjunction, 
from [223], “he sought" 
Translation: "and they sought" 
Translation of the entire clause: "And they sought 
peace." 


הִבְדָלְתִּי DSDN‏ מִוְדהָעַמִּים. )3( 


The verb in this clause is n2. It is prefixed with ™, which is the 
prefix for Hif‘il perfect. The suffix is ,תי‎ which fixes the person, gender, and 
number as first person common singular. The remaining consonants are בדל‎ listed 
in BDB, p. 95, as (9331, bracketed to show that it does not appear in the Qal stem 
in the Hebrew Bible. The verb root means “to be divided, separate.” 

"mean Hifl pf. 1 cs, from [913], “he divided, separated" 
Translation: "I separated, divided" 
Translation of the entire clause: "I separated 
you from the peoples." 


(4) אֶתדשָאוּל עַל-יִשְׂרָאֵל‎ "onn 


The verb in this clause is T: . The prefix is 1, the prefix of the 
Hifʻil perfect. The form has no suffix and therefore has to be classified as third 
masculine singular. The verb root is Ta , listed on p. 573 of BDB as a 
denominative verb, i.e., a verb derived from a noun CT? , king"). The verb 
signifies "to become king, to reign." In the Hif'il it has a causative force and means 
"to cause (someone) to be king,” or “to cause (someone) to reign." 
Tee Hif'il pf. 3 ms, from T, “he reigned” 
Translation: “he caused to reign” 
Translation of the entire clause: “He caused Saul 
to reign over Israel.” 


(5 MT אֶתדאֶלהִים‎ 


The verb Tim has a JA prefix, which is the prefix of the Hitpa‘el 
perfect. It has no suffix, thus indicating that it is a third masculine singular form. 
The verb root is 320 (BDB, pp. 229ff.), “to go, come, walk." The Hitpa‘el (pp. 
235f.) means “to walk, to walk to and fro.” 

pan Hitpa‘el pf. 3 ms., from 127, “he walked” 
Translation: “he walked (to and fro)" 
Translation of clause: "With God walked Noah," 
or “Noah walked with God.” 
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הַכְרְתִּי אתו מִקָּרֶב 59 )6( 


The verb הכרתי‎ has a M prefix, which is the Hif'il perfect prefix. It 
also has a °F) suffix, indicating that it is a first person common singular form. At 
first glance this would appear to leave only two consonants from which to reconstruct 
the verb root, namely, 2 and ". However, closer examination reveals that the 
dagesh in F is a dagesh forte, since I is preceded by a vowel. The root, therefore, 
is listed on pp. 503f. of BDB as NO, meaning “to cut off, cut down." The rule is 
that where the final root consonant is the same as the consonant that begins the 
suffix, these are written as a doubled consonant with a dagesh forte. 

anM  Hifál pf. 1 cs, from NOD, “he cut off” 
i Translation: “I cut off” 
Translation of clause: “I cut him off from 
the midst of his people.” 


(7) BZ? אֶת-בְּנֹתִינוּ‎ um 


The verb is 33712. The initial consonant is J, but it is not pointed like 
a prefix and therefore must be considered as part of the verb root. The suffix is 12, 
which identifies this as a first person common plural form. The dagesh forte in the 
J means that it is doubled and that the verb root is JDJ. The rule applied here is 
the same as in the example given above: When the final root consonant is the same 
as that which begins the suffix, the two consonants are combined into one by means 
of a dagesh forte. Since 13713 has no prefix, it must be either Qal, Piel, or Pucal, 
and since it is not doubled in the middle consonant, it has to be Qal. The verb root 
JA) is listed on p. 687 of BDB as meaning “to give, put, set.” 
1373 Qal pf. 1 cp, from JNJ, "he gave" 
Translation: “we gave" 
Translation of clause: “We gave our daughters to you." 


כִּי קוּל v5) mm‏ מִירוּשָלְיִם )8( 


The verb yw) has a J prefix and must therefore be classified as a 
Nif‘al perfect. The fact that it has no suffix means that it is third person masculine 
singular. The verb root is MW, listed in BDB, p. 1033, with the meaning “to hear.” 


“he heard”‏ ,שמע Nif'al pf. 3 ms, from‏ נָשְׁמַע 
Translation: “he (it) was heard”‏ 
Translation of clause: “For the voice of the LORD‏ 
was heard (is heard) from Jerusalem.”‏ 
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1. Write the full perfect inflection of the verb מַשֵׁל‎ , “he ruled,” in each of the 
following stems, indicating the person, gender, and number of each form. 


(1) Qal (2 Nif'al (3) 1 (4) Hifl 


2. Indicate the three root consonants in each of the following perfects. 


Example: bp Sup 
(1) im > (10) one. 
(2) mm a PET 
(3) me) 0 00 (12) RN 
(4) n _ (13) 9D) 
(5) uw _ )14( — wmm 


(0 wpm a5 — mem 
(7) | הִכְשַלְתֶּם‎ ae Yap 


הַתְפַקְד | (17) 0 may)‏ )8( 
הִבְרַכְתֶּם — )18( הִמְשַלְתִּי | (9) 


3. Indicate the stem to which each of the following perfects belongs. 
Example: מְשַלְתֶּם‎ Qal 


(1) wpa 00 (10) 7227) 
)2( omm = ap mu 
(3) mi" 02 maya 


(4) הִכְשַלְתּם | 03 שְׁמַעְתִּי‎ 
9 TM (14) — ww 
(6) ne? _ (15) "Eo 
(7) m = ae mmo 
)8 omm ( (17) "non 
0) omy ag) הִבְדִיל‎ 


121 


XIV — EXERCISES 


4. Vocabulary Review: Match the following words so that opposites are paired. 
For example, the opposite of "121, "male," is 112/23, "female," therefore the letter E 
(E) is placed in the block opposite 121. 


(0 (E) “31 (A) im) 
Q () m (B) TWN 
0 (CJ) “pa (C) pm 
(a) €) T? (D) m 
( (J) row (2) n2» 
(6) €( ) אור‎ (F) רע‎ 
0 €) oi (G) אָב‎ 
8 €) איש‎ (H) קטן‎ 
(9 € ) siv 0 B93 
ao ( ) UN —— (0 — wm 
aD (J) np? (kK) ne? 
02 €) ny D 3X 
(13) (J) 7173 (M) InN 
4 (J) (א) הוא‎ "33 
as) C) קרב‎ )0( Diny 
ae (J) ni (p) מַיִם‎ 
an ( ) “wa (Q Dy 
a8 € ) DN ₪ Wh 


5. Each of the following entries contains a perfect form of a Hebrew verb. Supply 
the proper translation of the verb form by filling in the blank. In the space marked 
(a) give its stem, in (b) its person, gender, and number (abbreviated), and in (c) its 
root. 


Example: 
vov» n2» (a) _ Nifal 
He shall be | cut off from his people. (b) 3 ms 
(Exod. 30:33) (c) AAD 
() Dp זאת‎ wea Q Pie | 


Who has Sova) . this from your hand? (Isa. 1:12) (b) ב‎ MS 
(c) QD) p 
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Q) OPR לא‎ pp? (a) Qal 
have noi colin bread. (Deut. 9:9) (p iles. 
(C 
G3) pap? nci (aw Pual 
For fomir you were ^a kev (Gen. 3:19) (D 2 WAS 
(e uo ב‎ 
() Onan wen a) Wal 
Have I hdi wridt (for) you? (Prov. 22:20) (b) cd eu 
(c) 
() "mam ^29 (a) 
And I sood on the mountain. (Deut. 10:10) (b) 
(c) 
(6)  םיִאְָבּנַההתַא לאדְשָלְחְתִּי‎ (a) 
I did not 2 /^- v the prophets. (Jer. 23:21) (b) 
(c) 
() reza חַן‎ REET (a) 
For you have Soc)“ "favor in my eyes. (b) 
(Exod. 33:17) (olo 
() T9237 N32 ker > (a) 
` Your words were _ . Jer. 15:16) (b) 
Oo 
)9( 3903 אֲבוֹתָינוּ‎ 105) mm] fe \ \ ea (a) 
And behold, our ancestors have by (b) 
the sword. (2 Chr. 29:9) (c) 
ao iayon TWP WPS (€ (a) 
The LORD had AJ L SÙ Bis people. (Ruth 1:6) (b) 
(c) 
aD ANT Aen à שלְחְתִּי אַלִיכֶם‎ (a) 
I have _S *** to you this commandment. (b) 
(Mal. 2:4) (c) 
(02)  םִיָרְצְמְב‎ TYN 0027 (a) 
We kal X to you in Egypt. (Exod. 14:12) (b) 
(c) 
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6. Fill in the blanks with the correct pronouns. 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6). 


(7) 


(8) 


(9) 


(10) 
(D 


(12) 


(13) 


(14) 


DINN nean have separated‏ מְִדהָעַמִּים 

from the peoples. (Lev. 20:24) 

"Tay "TW מְצָאתִי‎ have found David servant. 
(Ps. 89:21; Eng. 89:20) 

And shall seek the LORD‏ וּבְקשוּ אֲתהיְהוָה אֲלהֵיהֶם 


God. (Hos. 3:5) 
VAN הואת כ‎ Fy aT "AN יְהוָה‎ m2 לא אֶת-אַבְתִינוּ‎ Not with 


ancestors did the LORD make (cut) ~ covenant, but 
with — _. (Deut. 5:3) 
m9 אֹתָהּ מִקָּרֶב‎ ^ma20) And will cut off 
from the midst of people. (Lev. 17:10) 
arp סוּסִיף‎ AAS And will cut off 
horses from the midst of — . (Mic. 5:9; Eng. 5:10) 
YS הָאֶלָה‎ D'u2T07027DN MAND PN How did write 
all. — words from mouth? (Jer. 36:17) 
Dnp? imUN-DN! And wife have taken. 
6 Sam. 12: 9) 
TAY וִיהוּדָה‎ DAN MPD And shall fall, and Judah with 
. Q Chr. 25:19) 
ועָבַדְתֶּם אתְנוּ‎ And shall serve . (1 Sam. 17:9) 
SMAN"DY ^D32U! And will lie down with 
ancestors. (Gen. 47:30) 
בְּעָרִיו‎ NT mU! And will send fire upon 
cities. (Hos. 8:14) 
D223 TIN wi spoke to in Egypt. 
(Exod. 14:12) 
אתו‎ PIN Was brothers spoke with 
(Gen. 45:15) 
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7. Practice reading the Hebrew aloud. 
translating from sight. 


a) הָיָה 230" אֲשֶׁר‎ DOM 
"ioa ya 


Q) ai בְאָרֶץ עוּץ‎ mm איש‎ 


iay 
(3) ma כָּרְתְנוּ‎ ONIN ^2 

אֶתמָוֶת 
nn»‏ קָשֶת מִלְחָמָה )4( 


px» שָלוּם‎ "27, 


(5) TWITAN npo wy 
ִבָנוֹת כְּנֶען‎ 


(6) Tano 0m m 
אֶתדשָאוּל עַלִדיִשְרָאֶל‎ 


(7) MANX COON nyv וְעַתָּה‎ 
AOA TYNN nen 
קטן‎ "si SIN} אָבִי‎ TNT 


(8) חַלְקִיּהוּ הפהן‎ wx 
אֶת"סַפָר תוּרְתִהיְהוָה‎ 

nyana 

(9) 522 SON 937 לא-נפל‎ 


"UN הַטּוֹבִים‎ DaT 
יְהוָה אֲלהֵיכֶם עֲלֵיכֶם‎ "23 


(10) omiy Yos) vum 
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Then cover the English and practice 


The word was true which I heard 
in my country. (1 Kgs. 10:6) 


There was a man in the land of 
Uz; Job was his name. (Job 1:1) 


For you say, "We have made (cut) 
a covenant with death." (Isa. 28:15) 


And the war bow shall be cut off, 
and he will speak peace to the 
nations. (Zech. 9:10) 


Esau took his wives from the 
daughters of Canaan. (Gen. 36:2) 


And the LORD repented that he had 
made Saul king over Israel. 
(1 Sam. 15:35) 


And now, O LORD my God, you have 
made your servant to be king instead 
of David my father, and I am a little 
child. (1 Kgs. 3:7) 


Hilkiah the priest found the book 
of the law of the LORD by the 
hand of Moses. (2 Chr. 34:14) 


Not one word has fallen (failed) 
from all the good words which the 
LORD your God spoke to you. 
(Josh. 23:14) 


Together the two of them have 
fallen. (Jer. 46:12) 


XIV VOCABULARY 


(11) 


(12) 


(13) 


(14) 


45) 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 


TOR עַתָּה שַלְחְתִּי‎ c» 
TR jn) M37 כֵּן‎ 
אַתָּה הָאִישׁ‎ 


מהחוֹאת nz»‏ אֲלהִים 135 


אָמַרְתִּי ליהוָה אֶלִי "DN‏ 


UM 
DN 
[^73] 
33 
[בקש]‎ 
773 
[דבר]‎ 
"3! 
כהן‎ 


now הַשְׁמִינֵי‎ nba 
אֶת -הָעֵם‎ 


(Dan. 10:11) 


(Gen. 42:28) 


On the eighth day he sent the 
people away. (1 Kgs. 8:66) 


For now I have been sent to you. 


Thus spoke Nathan to David, 
“You are the man!" (2 Sam. 12:7) 


What is this God has done to us? 


I say to the LORD, "You are 


my God." (Ps. 140:7) 


VOCABULARY 
one (10) 
with (11) 
he separated, divided (12) 
he built (13) 
he sought (14) 
iron (15) 
(Pi*el) he spoke (16) 
male (17) 
priest (18) 
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253 
map 
re 
מִלְחָמָה‎ 
ngh 


nip? 


1 
פר 


vineyard 

he cut, cut off 
species, kind 
(f) war, battle 
copper, bronze 
(f) female 
cloud 

young bull 


midst 


LESSON XV 


39. Verbs: Qal Imperfect of the Strong Verb* 


39.1 The Qal imperfect is formed by taking the Qal infinitive construct 
(infinitive construct for מַשְל‎ is ZW) and adding to it a fixed set of prefixes and 
suffixes. One must also make the necessary changes in vocalization that these 
additions demand. As was the case with the perfect suffixes, the imperfect prefixes 
and suffixes are remnants of personal pronouns and thus serve to indicate changes in 
person, gender, and number from one verb form to another. 


39.2 The following table shows the prefixes and suffixes used to form the 
Qal imperfect of the strong verb. The X marks are used to show the position of the 
prefixes and suffixes in relation to the three consonants of the verb root. 


3 ms XXX: 3 mp יאאאו‎ 
3 fs XXxn 3 fp nixxxm 
2 ms Xxxn 2 mp XXX ת‎ 
2f  יאאאת‎ 2 fp תְאאאנָה‎ 
1 cs XXXN i cp ג אאא‎ 


(1) The singular prefixes are yod, three tavs, and :alef. 
(2) The plural prefixes are yod, three tavs, and nun. 


(3) The prefix vowel for the Qal imperfect appears as hireq after all 
prefixes except ’alef (1 cs). Because 'alef is a guttural, it requires a segol rather than 
a hireq. 


(4) The only singular suffix that occurs in the imperfect inflection of 
the verb is hireq-yod ( °, ), which is found in the second person feminine singular. 


(5) The first four forms of the plural imperfect inflection have suffixes 
and these follow the pattern of 3, 112, 3, NJ. The first person common plural form 
has no suffix. 


(6) The forms for the third person feminine singular and the second 
person masculine singular are identical. The same is true for the third person 
feminine plural and the second person feminine plural. The context will almost 
always enable the student to distinguish between these identical forms. 


*Refer to Verb Chart 1, pp. 400f. for the conjugation of the strong verb. 
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39.3 The resultant forms for the Qal imperfect of "UIS are these: 
3 ms "Un" 3 mp יִמְשְׁלוּ‎ 
3fs DWAD 3fp mN 
2ms תמל‎ — 2mp Yen 
2fs "OWI | ק21‎ mAN 
lcs  לשְמָא‎ 10  — "Um 


(1) The preformative syllable is closed, thus requiring that the sheva 
under the first root consonant be silent. If the second root consonant had been a 
BeGaD KeFaT letter, it would have been pointed with a dagesh lene (cf. INQ in the 
example below). 


(2) The rule that vocalic afformatives draw the accent to themselves 
applies here as well as in the perfect inflection (cf. XII.30.4 [3], p. 84). The forms of 
the imperfect affected by this rule are second person feminine singular, third person 
masculine plural, and second person masculine plural. The shift of accent to the 
suffix syllable causes the nearest preceding vowel in an open syllable to volatilize. 
In the three forms listed above, holem is reduced to a vocal sheva. 


2 fs תִּמְשלִי‎ becomes תִּמְשָלִי‎ 
3 mp WR becomes Y? 
2 mp תמְשלוּ‎ becomes TAAN 


(3) The rule for consonantal suffixes is that only the heavy suffixes 
OD and JN, used in the perfect inflection of the verb (cf. XII.30.4 [4], pp. 84f.), 
draw the accent to themselves. This means that the consonantal suffix MJ, used in 
the imperfect third person feminine plural and second person feminine plural, is not 
accented. [n these forms the accent remains on the next to the last syllable and so 
must be marked. Furthermore, a syllable divider must be placed under the third 
stem consonant when it is followed by a consonantal afformative. 


3 fp,2fp MIWA becomes m2 ?wien 


(4) Sometimes the suffix for the third person masculine plural and the 
second person masculine plural may appear as |\, thus occasionally יִמְשָלוּ‎ may 
appear as noun, or Yvon as powan. The addition of a final nun to an 
imperfect form does not change the meaning of the form. 


39.4 The Qal imperfect inflection of 373, “he wrote," follows the same 
pattern as "Un. 
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3 ms an> 
3 fs aman 
2 ms ann 
2ís "Amon 
1 cs 3h2N 


3 mp imn» 
32 | תִכְתְבָנָה‎ 
2 mp (Ah 
208 maA 
1 cp ah) 


39.5 Other strong verbs that are inflected like "UI include the following: 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 


he remembered (6) "22‏ זכר 
an he wrote (7) naw‏ 
qb he reigned )8( “aw‏ 
he killed (9) BDY‏ ל 
"2B he visited, attended to‏ 


he broke in pieces 
he rested, ceased 
he kept, watched 
he judged 


39.6 Some stative verbs have the stem vowel of the Qal imperfect as patah 


instead of holem. 


Example: Qal imperfect of '122, “he was heavy, honored" 


3 ms Tas? 
3 fs Tash 
2 ms "327 
2fs תִּכְבָּדִי‎ 
1 cs 722N 


3 mp "a2 
3 nmysn 
2 mp 122^. 
209  nymen 
Ic | 723 


40. Verbs: The Meaning of the Imperfect 


Imperfect verbs may be used in a variety of senses and the context must 
oftén be consulted in order to determine the sense that is intended. However, there 
are some uses of the imperfect that seem to be fairly clear. The following examples 


are by no means intended to cover all these uses. 


illustrate some of the more common uses. 


They are merely designed to 


40.1 One of the most common uses of the imperfect is to describe a simple 


action in future time. 


Examples: 


60 why s we 


Q) 3 JAN אֲנִי אָכָרֹת‎ 


For a king shall reign over us. 


(1 Sam. 12:12) 


I will make (cut) a covenant with you. 


(2 Sam. 3:13) 
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(3) עַלהיִשְׂרָאֵל‎ "onm וְאַתָה‎ And you shall reign over Israel. 
(1 Sam. 23:17) 


(4) D33 לאדאָמְשֵׂל אֲנִי‎ I will not rule over you. 
(Judg. 8:23) 

(5) iom בִי מִלְכִים‎ By me kings shall reign. 
(Prov. 8:15) 


40.2 A second use of the imperfect is to express repeated, habitual, or 
customary actions, whether in the past, the present, or the future. This is sometimes 
referred to as the frequentative use of the imperfect. 


(1) Examples of repeated, habitual, or customary actions in past time 


(a) PND noy "IN) And a mist went up (used to go up) 
: from the earth. (Gen. 2:6) 
(b) MYI mA n^ 12) And so he did year by year. 
(1 Sam. 1:7) 


(2) Examples of repeated, habitual, or customary actions in present time 


(a) 723 "SUN 122? In order that I may keep your word. 
” . (Ps. 119:101) 
(b) yoy? mu npami But the prayer of the righteous he 
hears. (Prov. 15:29) 
(c) SN "32? ]3 A son honors (Pi‘el) (his) father. 
(Mal. 1:6) 


(3) Examples of repeated, habitual, or customary actions in future time 


(a) לְעוּלֶם בְּרִיתוּ‎ "2" He will remember his covenant 
forever. (Ps. 111:5) 
(b) Wi לְעַלֶם‎ "jo יְהוָה‎ The LORD will reign forever and 


ever. (Exod. 15:18) 
(c) בְּנִידיִשְׂרָאֵל‎ Tna אֶשְכְָּשם‎ I will dwell there in the midst of 
לעולם‎ the children (sons) of Israel forever. 
” ” (Ezek. 43:7) 


40.3 The imperfect is frequently used to express actions that are contingent 
or dependent upon other factors in the context. The possibilities of translation are 
many and these often involve the use of modal auxiliaries such as “may, can, shall, 
might, could, should, would, etc." 

The forms included in this category may be dependent upon a variety of 
factors. Sometimes they reflect the will, desire, judgment, premonition, or 
permission of the speaker. Sometimes they are dependent upon a prior action 
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demanding response or reaction. Their sense is often determined by the preceding 
use of conditional particles such as ON, "if, though,” and אוּלי‎ , "perhaps." These 
forms of the imperfect are also common after particles expressing end or purpose, 
such as yw, “in order that,” *2, "for, because,” WN, "that," and |, “lest.” 
Finally, they may often appear after interrogative pronouns or adverbs such as "PN, 
"how," 112, “what,” %2, “who,” and n^, "why." 
Examples: ] 
(1) יְהוּדָה‎ ma ww? "XN Perhaps the house of Judah will hear. 
2 (Jer. 36:3) 
(2) opa אֶשְׁמַע‎ AWN מִי יְהוָה‎ Who is the LORD that I should listen 
to (obey) his voice? (Exod. 5:2) 


(3) TN nv" ns nang Lest you forget the LORD your God. 


(Deut. 6:12) 

(4) תִּשְׁאֵל לְשָמִי‎ n ma? Why is it that you ask my name? 
(Gen. 32:30) 

(5) nOUN אַתדמי‎ Whom shall I send? (Isa. 6:8) 


41. Verbs: The Jussive and Cohortative 


Two further functions of the imperfect remain to be noted. These functions 
are designated as the jussive and the cohortative. 


41.1 The jussive involves only imperfect forms of verbs and may be used 
in either the second or third person, although the latter is more common. A jussive 
may appear in any of the verb stems. In strong verbs it takes the normal form of 
the imperfect and thus may be identified as a jussive only by its context. In weak 
verbs, on the other hand, it often appears as a shortened form of the imperfect. 

The jussive is used to express the speaker's desire, wish, or command. It is 
frequently accompanied in translation by the modal auxiliaries “may” and “let.” 

The particle NJ is sometimes added after jussives and cohortatives, perhaps 
to make them more emphatic. It is usually classified as a particle of entreaty, 
translated "I pray!" 

Examples of the use of the jussive: 


(a) אֶת"יהוָה‎ 72I NINA = Pray let the king remember the LORD 
THON your God. (2 Sam. 14:11) 
(b) אַלהיִמְשְׁלוּבִי‎ Let them not have dominion (rule) 
over me. (Ps. 19:14; Eng. 19:13) 
(c) TDN r3 mm ישפט‎ May the LORD judge between me and 


between you. (Gen. 16:5) 
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41.2 The cohortative involves first person imperfect forms, both singular 
and plural. A cohortative may appear in any of the verb stems. In contrast to the 
jussive, which sometimes appears as a shortened form of the imperfect, the 
cohortative is sometimes lengthened by the addition of יה‎ as a suffix. Since this is a 
vocalic suffix, it draws the accent to itself, causing the ‘preceding vowel, now left in 
an open unaccented syllable, to volatilize. Volatilization will not take place, of 
course, if the preceding vowel is unchangeably long. Instead, unchangeably long 
vowels will retain their accents. 


The cohortative is used to express the speaker’s desire, intention, self- 
encouragement, or determination to perform a certain action. 
Examples of the use of the cohortative: 


(a) MENT בְרִית אֲנִי‎ DID*22 Let us make (cut) a covenant, you and 
I (suffix 71, added to n^i, from 
MID, "he cut”). (Gen. 31:44) 

(b) Tn Ton וְאֶשְמְרָה‎ And I will keep thy law continually 
(suffix T1, added to “WR, from “Wow, 
“he kept”). (Ps. 119:44) 

(c) עולֶם‎ maa לְכֶם‎ mo] And I will make for you an everlasting 
covenant (suffix 71, added to MAN, 
from NO, “he cut"). (Isa. 55:3) 

(d) לאלהינו‎ Pea HID] MAYI And now, let us make (cut) a covenant 

! with our God. (Ezra 10:3) 


EXERCISES 


1. Write the Qal imperfect of 2132, “he wrote." Translate each of the forms. 


(1) 3ms כתב‎ (6) 3mp כתב‎ 
(2 3 fs כתב‎ (7) 3fp כתב‎ 
)3( 2ms כתב‎ (8 2mp כתב‎ 
(4) 2 fs ana (9) 2 fp כתב‎ 
) lcs כתב‎ (10) 1 cp כתב‎ 
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2. Match the following: 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 
(10) 
(11) 
(12) 
(13) 
(14) 


(15) 


(1) 


(2) 


( 
( 


) 
) 
) 


123 vaa) 

"em quo 
"^N N 

שָאוּל om‏ עָלִינוּ 
PM q^‏ 
wm‏ יִשְׁכְּבוּ 

TW INS 
TWA וְאֶתמְצָותִי‎ 
AWA וְאֶתהמִצוֹתָיו‎ 
אֶתְכָם‎ DEW 
DIN DUM 

mm‏ יְמְשל בָּכֶם 
mast‏ אֶלְהִים 
que?‏ יִלְמְדוּ 


mim יִשְׁמַע‎ "XN 


(A) 


(B) 
(©) 


(D) 


(E) 


(F) 


(G) 
(H) 


(D 
(J) 
(K) 


(L) 


(M) 


(N) 


(O) 


. Fill in the blanks with the correct pronouns. 


TH mmm MSWMM ID Lest 
God. (Deut. 8:11) 


For‏ כִּידִתְשָמר אֶתהכָּלההַמְּצָנֵה הזאת 


commandment. (Deut. 19:9) 
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In order that you may learn. 
(Deut. 14:23) 


I shall keep your flock. (Gen. 30:31) 


They shall lie down together. 
(Isa. 43:17) 


The LORD will rule over you. 
(Judg. 8:23) 


And you shall keep my 
commandments. (Lev. 26:3) 


These things I remember. 
(Ps. 42:5; Eng. 42:4) 


I shall reign. (1 Kgs. 1:5) 


And you shall keep his 
commandments. (Deut. 13:5) 


His children are honored. (Job 14:21) 
I shall judge you. (Ezek. 11:11) 


In order that they may learn. 
(Deut. 31:12) 


In order that you may remember. 
(Num. 15:40) 


I will remember God. 
(Ps. 77:4; Eng. 77:3) 


Perhaps the LORD will hear. 
(Isa. 37:4) 


Saul shall reign over us. 
(1 Sam. 11:12) 


forget the LORD 


shall keep all 


XV EXERCISES 


(3 OP Ti אסדישמרוּ‎ If sons keep à. covenant. 
(Ps. 132:12) 


(4) ^35? D'UN nou) Let, — send men before 


(Deut. 1:22) 
(5) אֲלֵיהֶם‎ SUN ולא‎ And. . Á will not listen to 
Qer. 11:11) 
(0 822 לאדאָמְשל אֲנִי‎ will not rule over 
(Judg. 8:23) 
(7) nnw) "IN נָכָרָתָה בָרִית‎ Let make (cut) a covenant, 


and. |  Á Á .(Gen. 31:44) 
(8) sagn אַתהבְּרִיתִי‎ MAN) But shall keep 
covenant. (Gen. 17:9) 
(9) ‘Fax mma nón Will Ss make (cut) a covenant with 
? (Job. 40:28; Eng. 41:4) 
)10( "pap בְרִית‎ MIDI) And let make a covenant with 
. (Gen. 26:28) 


aD FPS "DN 3052") And. shall make a covenant with 
. (2 Sam. 3:21) 
(12) “SAS "joo EP כִּי-שָלמה‎ For Solomon _______ son shall reign 
after — .— — .(1 Kgs. 1:13) 
03) דְרְכִי‎ TYN — — — — — will guard ways. (Ps. 39:2; 
Eng. 39:1) 
14) TAn "nen max will keep ______ law 


continually. (Ps. 119:44) 
(5) 3M או‎ OD TIN MB 2232 PN) For how shall 


steal silver or gold from the house of master (lord)? (Gen. 44:8) 
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4. Each of the following entries contains a Qal imperfect form of a Hebrew verb. 
Give its correct translation by filling in the blank. In the space marked (a) give its 
person, gender, and number, and in (b) its root (i.e., its Qal perfect 3 ms form). 


(1) 33am לא‎ You shall not ——  —— .(Exod.20:5) (a) 
(b) 
(2) תִּגְנבוּ‎ N^ You shall not.  . (Lev. 19:11) (a) 
(b) 
(3) “DIN לא‎ PANN And your sins I will not (a) 
. (Isa. 43:25) (b) 
)4( "mn jn? In order that you may =. (a) 
(Ezek. 16:63) (b) 
(s) | ראשנות‎ NSIT ON snot the former (a) 
things. (Isa. 43:18) (b) 
(6  לֵאָרְׂשִי-לַע‎ "jon AN) And you shall ___ (a) 
over Israel. (1 Sam. 23:17) (b) 
(7) Yaa Tq?» אֲשְׁבֹּר אֶתדעל‎ `J For I will (a) 
— Žž the yoke of the king of Babylon. (b) 

(Jer. 28:4) 
(8) psa יִשְׁפֹּט"תֲּבֵל‎ NY And he wil (a) 
ilie world with righteousness. (Ps. 9:9; Eng. 9:8) (b) 
(9) DNA DAN DUI Wil טסץ‎ . )8( 
them, son of man? (Ezek. 20:4) (b) 
(10) לא ישמרו‎ DM And they do not__ - (a) 
ho cormandmenis (Ps. 89:32; Eng. 89:31) (b) 
aD hn DTN P) Bur let him __ — — (a) 
the days of darkness. (Eccl. 11:8) (b) 
(12) לא תִזְכְרִידעוּד‎ DWI And you shall (a) 
Egypt no more. (Ezek. 23:27) (b) 
(13) D3DN IPSN I will you. (Jer. 29:10) (a) 
(b) 
(14) TRI אֶלְמַד‎ yy? In order that Imay_ (a) 
your statutes. (Ps. 119:71) (b) 
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(5) | וְאֶתהָעִיר הַוֹּאת‎ mn Dym-nw אֲשְׁבּר‎ n22 (a) 
So will I this people and this city. (b) 


(Jer. 19:11) 


5. Practice reading the Hebrew aloud. 
translating from sight. 


Q) MINY qM "opis 
UND TAN 


(2) "TD moum-ow 
אֶל-הַנָעַר‎ 


G) m עָלי‎ TAPA ny) mp 


(4) עָצִים‎ M552 umm 
oa 六 
) Dp אָמְלוּך‎ NIN vi 


נה TTT‏ ימל כַאֲשֶׁר == )( 
בָר ְהוָה TU unt)‏ 


(7) חַטאתֶם‎ "pe^ Diy "5n 


() TY PTN) 
(9) non? aom nep 


PONT "yo אֶשְבור‎ 


(10) mag-x» um 
(11) אֶתדעַמֶּףּ‎ WEY? 772 
oii nmm 


Cover the English translation and practice 


Lest we burn you and your father's 
house with fire. (Judg. 14:15) 


Do not lay (send) your hand upon 
the lad. (Gen. 22:12) 


Day and night your hand was heavy 
upon me. (Ps. 32:4) 


And we will cut timber (trees) 
from Lebanon. (2 Chr. 2:15; Eng. 2:16) 


I will reign over you with 
a mighty hand. (Ezek. 20:33) 


Behold, the king's son! Let him reign, 
as the LORD spoke concerning 
the sons of David. (2 Chr. 23:3) 


He will remember their iniquity and 
he will punish (visit) their sins. (Jer. 14:10) 


And they shall learn war no more. 
(Mic. 4:3) 


And the bow, the sword, and war 


I will abolish (break) from the land. 
(Hos. 2:20; Eng. 2:18) 


And my servants shall dwell there. 
(Isa. 65:9) 


For who can judge this great people 
of yours? (2 Chr. 1:10) 
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(12) בְּלְבִּי אֶתההַאַדִּיק‎ "ON MVN I said in my heart, “God will judge 
ואת-הרשע ישפט האלהים‎ the righteous and the wicked." (Eccl. 3:17) 


a3 אַבְרָהֶם ואלהי‎ ON Let the God of Abraham and the 
נחור ישפטו בינינו‎ God of Nahor judge between us. 
go Ww. * (Gen. 31:53) 


(14) “WN "Jon DEUS Mt This will be the practice (custom) of 
עליכם‎ "jo the king who will reign over 
TS '" you. (1 Sam. 8:11) 


(15) "Tí"? "3 aga Who shall dwell on your holy 
7 mountain? (Ps. 15:1) 


VOCABULARY 
(1) TN ram (10) noc (f) lip, speech, edge 
(2 | בוא‎ to come, go (11) ONY he asked 
(3 "2t! he remembered (12) "230 he broke in pieces 
(4) FM he lived, revived (13) 33% to turn, return 
(5) Wid he ruled (14) "bi ram's horn, trumpet 
(6) 729 servant, slave (15) naw he forgot 
(7) "29 he passed over, through (16) DB) he judged, delivered 
(8) עוּלֶם‎ eternity (17) THA continuously 
(9) DW? to arise, stand (18) nbn (f) prayer 
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42. Verbs: The Imperfects of the Remaining Verb Stems* 


Imperfect forms of the verb occur not only in the Qal stem but in the other 
six stems as well. It is important for one to learn the imperfect forms for all stems 
of the strong verb since the imperfect forms of the weak verbs are based upon them. 

The imperfect prefixes and suffixes have the same consonants in all stems of 
the verb. This rule applies to both strong verbs and weak verbs. The vowels of the 
suffixes are also the same for all stems. However, the vowels of the prefixes differ 
from stem to stem and so must be memorized. 


Examples: 
Qal Imperfect Nifal Imperfect Piel Imperfect 
3 ms — ^ — `^ — `^ 
3 fs — A — A 一 FA 
2 ms — n — A — A 
2 fs ` — A "—— nh ` — n 
1 cs — N — א‎ — N 
3 mp 1.7 1. ^ 1 — ` 
3fp m. A .נה‎ n mn 
2mp 1. A 3... n | Rn 
2fp .נה‎ n na — ת‎ n --- ת‎ 
1 cp — 3 L— — 3 


This same pattern is continued throughout the remaining stems of the verb. 


The prefix vowels will be the same for all imperfect forms in any given 
stem, except in the first person common singular form, where the prefix consonant is 
M. Whenever hireq stands after the א‎ prefix, it is changed to s°gol (X — M); and 
whenever a simple sheva stands after the M prefix, it is changed to hatef-patah 
(N > N). 


*Refer to Verb Chart 1, pp. 400f. for the conjugation of the strong verb. 


138 


VERBS: THE IMPERFECTS  XVI.42 


42.1 The Nifral Imperfect of PWD and IMD 


3 ms oU An» 
3 fs ovn anon 
2 ms oun anon 
21 — "om "angn 
1 cs UIN 203X 
3mp PD jans° 
3fp  הָנְלְשָמִּת‎ | Manan 
2 mp "en janan 
2fp MOM | = manan 
1 cp נִמָשֵׁל‎ an) 


(1) The prefix vowel for the Nif‘al imperfect is hireq in all forms 
except first person common singular, where it 5 1. 


(2) A dagesh forte is placed in the first consonant of the verb root in 
the Nif'al imperfect. This consonant is therefore doubled. The doubling occurs 
because an original 3 has dropped out. ִנְמְשֶל‎ has become own? . Whenever 3 
closes a syllable within a Hebrew word and is followed by a syllable divider (silent 
sheva), it is assimilated into the following consonant by means of a dagesh forte. 


(3) There are three vocalic suffixes (2 fs, 3 mp, and 2 mp). These 
draw the accent to themselves, causing the nearest preceding vowel in an open 
syllable to be volatilized. 


2 fs תִּמָשָלִי‎ becomes תִּמֶשָלִי‎ 
3 mp oun" becomes You 
2 mp תִּמְשָלוּ‎ becomes תמָשְלוּ‎ 


(Note that a meteg is placed beside a long vowel standing immediately before a vocal 
sheva.) 


(4) The vowel that stands in the syllable before the 712 endings of the 
imperfect (3 fp and 2 fp) will be holem in the Qal stem, patah in the Nif'al, Pural, 
and Hof'al stems, and sere in the Pi'el, Hitpa‘el, and Hif'il stems. This same rule 
applies to most of the weak verbs. The exceptions will be noted as they occur. 


(5) The Nif'al imperfect may be used in a variety of ways, just as is 


true of imperfects in general. It is often passive in meaning, although it may also be 
reflexive. 
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(a) The Nifal imperfect sometimes describes a simple action in 
future time. 
Examples: 


"nou WRA With fire it shall be burned. (Lev. 7:19) 
93PX OW And there I will be buried. (Ruth 1:17) 


PENIS? [IIT כֵי‎ The waters of the Jordan shall be cut 
off. (Josh. 3:13) 


(b) The Nif'al imperfect is sometimes used in a frequentative 
sense, expressing repeated, habitual, or customary actions. 
Examples: 


And his name shall not be‏ ושמן "2"7N5‏ עוד 
remembered again. (Jer. 11:19)‏ . 
Dn mm "313 DANI And you shall be called the priests‏ 
of the LORD. (Isa. 61:6)‏ 


(c) The Nif'al imperfect is sometimes used to express actions 
that are contingent upon other elements in the context. The possibilities of 
translation are manifold and the context must be relied upon to determine which is 
more accurate. Jussives and cohortatives are included here. 

Examples: 


oc i> Ph “SIN Suppose there should be found there‏ אַרְבָּעִים 
[DFN] forty [men]. (Gen. 18:29)‏ 
Pap oy pa www? Let the nations be judged before you.‏ 
(Ps. 9:20; Eng. 9:19)‏ 


42.2 The Piel Imperfect of oU and ^23 


3 ms יְמַשָל‎ "2T 
3 fs oun 275 
2 ms "um 32375 
2 fs Mri "0 
1 cs DPN אֲרַבָּר‎ 
3 mp יְמַשָלוּ‎ TT 
3fp | תְּמַשָלְנָה‎ niam 
2 mp ‘wn (min 
2fp NIAM nana 
1 cp נְמַשָל‎ "27 
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(1) The two distinguishing characteristics of the Pi*el imperfect are the 


sheva after the prefix consonant (normally 


;, but ., after N), and the doubling of 


the middle consonant of the verb root. Note also that the stem vowel in the syllable 
before the MJ endings (3 fp and 2 fp) is sere, as in all active stems (except Qal). 


(2), The Piel imperfect also may be translated in a variety of ways. It 
is sometimes intensive in meaning, but often it is rendered as simple active, much 
like the Qal imperfect, or even as causative active, much like the Hifil imperfect. 


(a) The Piel imperfect is sometimes translated as a simple action 


in future time. 
Examples: 


Way7ON שָלוּם‎ ABT כִּי‎ 


”anN ink יְהוָה‎ "zT אֲשֶׁר‎ 


For he will speak peace to his people. 
(Ps. 85:9; Eng. 85:8) 


What the LORD speaks, that will I 
speak. (Num. 24:13) 


(b) The Pi'el imperfect is often used in a frequentative sense, 
expressing repeated, habitual, or customary actions. 


Examples: 
TT NÉ) OMIA 
"av^ nup 


wam 


They have a mouth, but they do not 
speak. (Ps. 135:16) 


He breaks the bow. (Ps. 46:10; Eng. 46:9) 
What are you seeking? (Gen. 37:15) 


(c) The Picel imperfect may also be used to express actions that 


are contingent upon other factors in the context. 


included here. 
Examples: 


7290 9N אֲרַבְּרָה"נָא‎ 


"MW ואת‎ Wear nma? 


Jussives and cohortatives are 


Let me speak, I pray, to the king. 
Q Sam. 14:15) 


Why should my lord seek (require) this? 
(1 Chr. 21:3) 
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42.3 The Pwal Imperfect of מָשֵׁל‎ and 213 


3 ms oU an 
3 fs "Uam anan 
2fs YAM "anam 
1 cs אֲמַשֵׁל‎ 20N 
3 mp TFD, "n 
3tp MOD | maman 
2mp YAM "nan 
2tp  mj?Ubm mA 
Lop TU) 32) 


(1) The distinguishing characteristics of the Pu‘al imperfect are the 
sheva after the prefix consonant (normally ,, but -, after N), the qibbus after the 
first root consonant, and the doubling of the middle root consonant. 


(2) The Pu'al imperfect is the passive of the Piel imperfect. 
P 
Examples: 
יָשָלַחדבּוּ‎ TN? And a messenger (angel) will be 
sent to him. (Prov. 17:11) 
עוֹן-‎ ^e» nw 12? Therefore by this the iniquity (guilt) 
apy of Jacob will be expiated (covered). 
=- (Isa. 27:9) 


"52D "DN And your sin is forgiven (covered). 


(Isa. 6:7) 

42.4 The Hitpa‘el Imperfect of wis and brad "he walked, went" 
3ms SR To 
3 fs תִּתְמַשֶל‎ pax 
2ms SIA Tenn 
25 WRN = comm 
les "UDDN IPI 
3mp ‘wom 120mm 
3 MODA | = nis? 
2mp ONN תִתְהַלְכוּ‎ 
208 = תִתְהַלְכְנָה = ה תִתְמַשלְנָה‎ 
Lep SROM) Tom 


142 


VERBS: THE IMPERFECTS  XVI.42 


(1) The distinguishing characteristics of the Hitpa‘el imperfect are the 
longer prefix and the doubling of the middle consonant of the verb root. 


(2) The Hitpa‘el imperfect is normally reflexive in meaning but some- 
times is almost parallel in meaning to the Qal imperfect, expressing a simple action 
in the active voice. 


(a) The Hitpa'el imperfect normally expresses an action that is 
repeated, customary, or habitual in nature. 
Examples: 
?N752759 יתגדל‎ Tom And the king shall exalt himself above 
7 .. every god. (Dan. 11:36) 
on בְּאָרֶץ‎ mm 35? 了 2DRR I walk before the LORD in the land of 
the living. (Ps. 116:9) 
125mm VOU 23 And they shall walk in his name. 
ub (Zech. 10:12) 


(b) Hitpa‘el imperfects are sometimes used to express actions that 
are contingent upon other factors in the context. These include imperfects used as 
jussives or cohortatives and those whose translation requires one of the modal 
auxiliaries. 

Examples: 

T3N my qwa את‘‎ I promised (said) that your family and 
יתהלכו לפני עדדעולם‎ the family of your father should walk 
3 T" Eme ' '' before me forever. (1 Sam. 2:30) 


Let [the priests] sanctify themselves. 
(Exod. 19:22) 


[3020] wpm 


42.5 The Hif'il Imperfect of Wis and “INO, "he hid, concealed" 


3ms — "Um "Do 
3 fs "Un "non 
2 ms DAA תַּסְתִּיר‎ 
26 — "PUn "THON 
1 cs אַסְתִּיר אַמְשִׁיל‎ 
3 mp AD יִסְתִּירוּ‎ 
3 fק‎ nyam inen 
2mp  וליִׁשֲמַּת תַּסְתִּירוּ‎ 
2 印 תַמְשֶלְנָה‎ nion 
1 cp 752 TAQI 
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XVL42 VERBS: THE IMPERFECTS 


(1) The Hifil imperfect is characterized by patah in the prefix 
syllable and hireq-yod in the second syllable. 


(2) Hireq-yod is unchangeably long and cannot be reduced to a vocal 
sheva before vocalic suffixes (2 fs, 3 mp, and 2 mp). It is therefore retained in each 
of these forms and the syllable in which it stands continues to bear the accent. Hifl 
is the only stem in which the accent does not shift before a vocalic suffix (cf. 
XII.30.4 [3], p. 84; XV.39.3 [2], p. 128). 


(3) The נָה‎ suffixes (3 fp, 2 fp) do not draw the accent to themselves. 
Like the Piel and Hitpa‘el imperfects, Hifil imperfect has a sere in the root syllable 
before 112 suffixes (cf. XV.39.3 [3], p. 128). 


(4) The Hif'il imperfect normally serves as the causative of the 1 
imperfect. However, this may vary from verb to verb. Often the meaning of a 
form can only be determined by a careful analysis of the context in which it stands. 


(a) A Hif'il imperfect sometimes describes a simple action in 
future time. 
Examples: 


MJN I will cut off the names of the idols‏ אֶת-שְׁמוֹת הָעַצַבִּים 
Poso from the land. (Zech. 13:2)‏ 
o" winy Three cities you shall set apart (separate)‏ תִּבְדִּיל T?‏ 
TYN qina for yourself in your land. (Deut. 19:2)‏ 
DN] And his sons you shall bring (cause‏ 133 תַּקָרִיב 
to draw near). (Exod. 29:8)‏ 
TUN He [emphatic] will destroy these‏ אֶתההַגוֹיִם הָאֵלָּה 
"ise nations before you. (Deut. 31:3)‏ 


(b) Often the Hif‘il imperfect is used to express repeated, 
habitual, or customary actions. 
Examples: 


SSN MADTON At the door of the tent of meeting‏ מועד 
he shall offer it (bring it near).‏ יקריב את 
UST (Lev. 1:3)‏ 
I will cause your name to be celebrated‏ אזְכִירָה m 71-523 TaY‏ 
x (remembered) in all generations.‏ המת 
(Ps. 45:18; Eng. 45:17)‏ 


144 


VERBS: IMPERFECTS WITH VAV CONSECUTIVE  XVI.43 


42.6 The Hof:al Imperfect of "Ui 
3 ms oU 3 mp Tout" 
36 DOM 3 fp ny?Utn 
2 ms "Un 2 mp תַּמְשְׁלוּ‎ 
2:5 “OO 200  הָנְלׁשְמְת‎ 
16 WAN ep "UIS 


(1) The distinguishing characteristics of the Hof'al imperfect are 
qames-hatuf as the prefix vowel and patah as the vowel between the second and 
third consonants of the verb root. This patah is continued before the 112 suffixes, as 
in the Nif‘al and Pu‘al imperfects. 


(2) The Hofal imperfect is the passive of the Hif'il imperfect. Its 
occurrences in the Hebrew Bible are relatively infrequent, so that the examples given 
here are necessarily drawn from weak verbs. 


Examples: 
Hif'il Imperfect 3 ms Hof'al Imperfect 3 ms 
(a) N°3? “he will bring,” NAP “he will be brought" 
from N12, "to go" (see 2 Kgs. 12:5,17) 
(p) ימת‎ “he will kill," PAY “he will be killed" 
from MID, “to die” (see Exod. 19:12; 21:15) 


43. Verbs: Imperfects with Vav Consecutive 


43.1 The vav consecutive is a special form of the conjunction which can be 
prefixed to imperfect forms of Hebrew verbs to express the narrated past. A passage 
narrating consecutive events in past time will often begin with a perfect, and then be 
continued by a series of imperfects with vav consecutive. Because both perfects and 
imperfects in such a sequence are normally translated in the past tense, it is common 
for grammarians to refer to the vav consecutive as the "vav conversive" and to claim 
that it "converts" imperfect forms of the verb into perfects. It would be simpler to 
say that imperfects prefixed with vav consecutives represent consecutive actions that 
from the reader's viewpoint took place in past time. They may be understood as 
either sequential ("and then") or consequential ("and so"), although it is not always 
possible to draw a sharp line of distinction between these two meanings, nor is it 
always necessary to express the distinction in translation. 


43.2 The vav consecutive is written -1 (vav, plus patah, plus dagesh forte 


in the following consonant. The rules for its pointing are similar to those for the 
definite article (see V.14, pp. 24ff.). If, for example, the vav consecutive is prefixed 


145 


XVI.44  HE-DIRECTIVE 


to the first person singular form of the imperfect, which begins with ,א‎ the dagesh 
forte is rejected by N and the preceding vowel has to be lengthened (patah to qames). 
Examples: 


53N) “and I remembered” (Exod. 6:5) 
22N) “and I wrote” (Jer. 32:10) 


The dagesh forte is also rejected by certain non-gutturals that are 
accompanied by vocal shevas. This happens most frequently when a vav consecutive 
is prefixed to a word that begins with ° (yod, supported by a vocal sheva). 


43.3 The Qal imperfect third person masculine singular form of “VON, “he 
said," without vav consecutive, is written .יאמר‎ However, with vav consecutive, it 
is changed to "VON", translated, "and (then) he said." This form occurs so 
frequently in the Hebrew Bible that it should be committed to memory. 


43.4 Examples of imperfects with vav consecutive: 


(a) W793 bya an2n And he wrote in the name of the king. 
(Est. 8:10) 


(b) הַמַלְכָּה‎ "DON ANJA) Then Esther the queen wrote. 
(Est. 9:29) 


(c) -3375Y אתו‎ I") And they made him king 
MRI? over all Israel. (1 Kgs. 12:20) 
(d) DDYN ny ow וַיִדְבָּר‎ And he spoke three thousand 
"UU proverbs. (1 Kgs. 5:12; Eng. 4:32) 


44. He-Directive ה)‎ ) 


Hebrew frequently makes use of the suffix 71, to indicate "direction toward" 
or "motion toward." 


44.1 He-directive may be added to both common and proper nouns, and 
also to adverbs of direction. It is never accented, and must not be confused with the 
feminine singular ending of nouns. 


44.2 Common nouns having the He-directive suffix may appear either with 
or without the article. 


44.3 The vowel and accent changes that occur when He-directive is added 


to nouns and adverbs are unpredictable, so that each form must be learned 
individually. Some of the more common occurrences are these: 
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CONJUNCTIVE DAGESH FORTE  XVI.45 


(1) He-directive with common nouns: 


(a) PON ground, earth NSIN to the ground (2 Sam. 14:11) 
(b) R30 the house הַבַּיְתָה‎ to the house (Gen. 43:26) 
(c) "MH the mountain TNT! to the mountain (Deut. 10:1) 

(2) He-directive with proper nouns: 
(a) מִצָרַיִם‎ Egypt maB toward Egypt (Gen. 41:57) 
(b) 733 Babylon n?33 toward Babylon (Jer. 29:20) 
(c) יְרוּשָלִים‎ Jerusalem יְרוּשְׁלַיְמָה‎ toward Jerusalem 

s 7 (2 Chr. 32:9) 


(3) He-directive with directional adverbs: 


(a) DW there 
(b) אן‎ where? 
(c) צפון‎ north 
(d) [2 south 
(e) DJ east 

(£) ים‎ west 


45. Conjunctive Dagesh Forte 


thither, to there (Gen. 24:8)‏ שְׁמָה 
DAN whither? to where?‏ 
(Ps. 139:7)‏ ” 
mins northward (Gen. 13:14)‏ 
nY southward (Deut. 3:27)‏ 
maT eastward (Gen. 13:14)‏ 
a” westward (Gen. 13:14)‏ 


A dagesh forte is sometimes placed in the initial consonant of a word in 
order to link it to the preceding word. This always happens when the first word is 


Mt or 712 and they are joined to the following words by ה‎ + 


It also happens 


when the first word ends in qames, qames-he, or s*gol-he, and the second word is 


monosyllabic. 
"euphonic dagesh forte. 
Examples: 


TAAR NIMIIN 


» 


(a) 


(b) 
(c) 


agn‏ לְעֹלֶם 
מַההוֹאת עָשָה 
אֶלְהִים לָנוּ 


Some grammarians prefer to call the conjunctive dagesh forte the 
The phonetic value of this dagesh is not certain. 


Let me speak, I pray, to the king. 
(2 Sam. 14:15) 


This is my name forever. (Exod. 3:15) 


What is this (that) God has 
done to us? (Gen. 42:28) 
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XVI EXERCISES 


EXERCISES 


1. Write the following inflections: 
(1) Qal imperfect of מל‎ 
(2) Nifal imperfect of ^3 
(3) Piel imperfect of ^31 
(4) Pu'al imperfect of AMD 
(5) Hitpa‘el imperfect of T2 
(6) Hif'il imperfect of NO 
(7) Hof‘al imperfect of now 
2. Each of the following examples contains an imperfect form of a Hebrew verb. 


Complete the translation by supplying the meaning of the verb form. In the space 
marked (a) give its stem, in (b) its person, gender, and number, and in (c) its root. 


Example: 
יִשְׂרָאֵל‎ WIN 3?-nwN ינגב אַבְשָלוּם‎ (a) ^ Piel 
Absalom _ stole — the heart of the people (b) 3 ms 
of Israel. (2 Sam. 15:6) (cd | 223 
(D “203 an" (a) 
And he in the book. (1 Sam. 10:25) (b) 
(c) 
)2( WPAN nyv Pas AN (a) 
Your face, O LORD, I will . (Ps. 27:8) (b) 
(c) 
)3( paw “NDB בָרִית‎ um" (a) 
And they — . — .a covenant at Beer-sheba. (b) 
(Gen. 21:32) (c) 
(4) m [oi^ ּרְשְׁעִים‎ (a) 
But the wicked will be from the land. (b) 
(Prov. 2:22) (c) 
(5) | אֶתדבָּרִיתִי‎ "ISTN) (a) 
And I my covenant. (Exod. 6:5) (b) 
(c) 
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(6) 


(7) 


(8) 


(9) 


(10) 


(11) 


(12) 


(13) 


(14) 


(15) 


imaa "5m 
Andhe_ his covenant. (Ps. 106:45) 


ןלא יִזּכְרוּ עוד 
And they shall not be 1 again. (Zech. 13:2)‏ 


WIN 723) אָב‎ 13D 73 
A son. (his) father and a servant 
his master. (Mal. 1:6) 


pus manm) 


And they shall  — — their children (sons). 
(Deut. 4:10) 

n2? emp» mm 

The LORD shall. | for you. (Exod. 14:14) 


NPN}‏ אתו רוח אֶלהִים 

And I have ___ shim (with) the Spirit of God. 
(Exod. 31:3) 

"op TRON‏ מֵהֶם 

Iwil my face from them. (Deut. 32:20) 


"apn ov 
And there you shall be. . . (Jer. 20:6) 


UNS TN וְאֶתבִּית‎ NIN ַןנשֵׂרף‎ 
Lestwe_______ you and your father’s house 
with fire. (Judg. 14:15) 


T7290 אֲדֹנִי‎ ITT 
Let my lord the king ____—_. (2 Sam. 14:18) 
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EXERCISES XVI 


(a) 
(b) 
(c) 


(a) 
(b) 
(c) 


(a) 
(b) 
(c) 


(a) 
(b) 
(c) 


(a) 
(b) 
(c) 


(a) 
(b) 
(c) 


(a) 
(b) 
(c) 


(a) 
(b) 
(c) 


(a) 
(b) 
(c) 


(a) 
(b) 
(c) 


XVI EXERCISES 


3. Fill in the blanks with the correct pronouns. 


0) WAS מִידאַת‎ "INI And said, " ה‎ i, 
daughter?” (Ruth 3:16) 
)2( | לי מִידְאֶתָּה‎ VIN") And said to QU 
816 1?" (2 Sam. 1:8) 
(3) "Anm מההנאמר לאדנִי‎ shall ____ say to 
lord? shall ^ ^ speak? (Gen. 44:16) 
(4) DN "AUN DO And there will speak with 
(Ezek. 3:22) 
(5) וְלֹאהאֲרַבָּר עוד בְּשְׁמוֹ‎ will speak no more in 
name. (Jer. 20:9) 
)6(  UN2 PINTAN] AMIN וישָרְפוּ‎ And burned ____ and 
father with fire. (Judg. 15:6) 
(7) WSS aay) WI = house _____ will burn with fire. 
(Judg. 12:1) 
(8) Tm Pr) "non-oN Do not hide commandments 
from . (Ps. 119:19) 
(9) Tr לא תִמֶלֶט‎ MAN) But — shall not escape (be delivered) 
from hand. (Jer. 34:3) 
(10) "DON T3280 And from face — ^ shall be hidden. 
(Gen. 4:14) 
(11) BAN DY וְלאדתִלְחַמוּ‎ And __ Shall not fight against 
brothers. (2 Chr. 11:4) 
(12) יְהַלְלוּ טָׁמוֹ‎ Let _ praise__ name. (Ps. 149:3) 


4. Complete the translation of the following entries by filling in the blanks. 
(1) עִםדאבתיו‎ 753 320" Then David lay down with 
. (1 Kgs. 2:10) 
Q) "m" אַפְקִיד‎ 'TT23 Into I commit 
_ . (Ps. 31:6; Eng. 31:5) 
(3) THIS. WwW But he his . (2 Kgs. 18:6) 
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EXERCISES XVI 


(4) 


(5) 


(6) 
(7) 


(8) 


(9) 


(10) 


(11) 


(12) 


DITA אֶתדָּמו‎ WPAN הֲלוֹא‎ Shall 1 not his 
from זטסץ‎ =  — .— ?(2Sam.4:1D 
עוֹנָם‎ "5n AMY Now he will their 
Ger. 14:10) 
DMR 93W) And he | . (Exod. 32:19) 
Tapy גוים‎ WHY? Let the be . before you. 
(Ps. 9:20; Eng. 9:19) 
DIU 71320" "1233! And my shall there. 
(Isa. 65:9) 
וְלאהוְוְכְרוּ עוד‎ And shall be no more. 
(Zech. 13:2) 
אֲבֹתיו‎ nz "21? May the iniquity of his be 
(Ps. 109:14) 
"220 DU3 SMI Andhe. —— — inthe, — ofthe 
. (Est. 8:10) 
שַׁם-יִשְׂרָאֵל עוד‎ TN} Let the ©. of Israel be 
l no more. (Ps. 83:5; Eng. 83:4) 


5. Practice pronouncing the Hebrew. Cover the English translation and practice 
translating from sight. 


(1) אַכְרִית אֶתהשְׁמוֹת [הַנָּבִיאִים]‎ I will cut off the names of [the prophets] 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


from the earth, and they shall be‏ מן row"‏ ולא quf‏ עוד 
remembered no more. (Zech. 13:2)‏ -ה- 


nmm opi N^" UN כל‎  Whoever calls on the name of the LORD 
Dom shall be delivered. (Joel 3:5) 


The glory of the LORD abode on‏ "122 כְּבוּדדיְהוָה 
"yo samay Mount Sinai. (Exod. 24:16)‏ 


Tr20" And they taught the book of the law‏ 20“ תורת 
of the LORD in all the cities of Judah.‏ יהוה 457933 יהודה 
TOES TT TE TOE (2 Chr. 17:9)‏ 


ons "3 O Israelites, do not fight against‏ אַלדתִּלְחְמוּ 
(with) the LORD, the God of your‏ עסדיהוה אלהידאבתיכם 
eon 77 '" ancestors. (2 Chr. 13:12)‏ 


TI עִם-אִבְתָיו בְּעִיר‎ 93°] And he was buried with his ancestors 
in the city of David. (1 Kgs. 14:31) 
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XVI VOCABULARY 


(7) אֶתדבִּיתִיְהוֶָה‎ nan He burned the house of the LORD 
ואת‎ Te [אתדבית‎ and the house of the king and all 
QE LO CM A T P lem. (2 Kgs. 25: 
pog 'na-e2 the houses of Jerusalem. (2 Kgs. 25:9) 
(8) -59 אֲשְׁפוֹךְ אֶת-רוּחי‎ I will pour out my spirit upon all flesh. 
כל-בשׂר‎ (Joel 3:1) d 
(9) "377 CN אֶתדְהַדָּבֶר‎ The word that I speak unto you, that 
427n אתו‎ TON shall you speak. (Num. 22:35) 
(10) SOUT DN עוד‎ Ny? ולא‎ And your name shall no more be 
אברם‎ called Abram. (Gen. 17:5) 
(11) NIP? nosnm-ma "POR ^73 For my house shall be called a house of 
: לכל-העמים‎ prayer for all peoples. (Isa. 56:7) 
(12) DIRITAN "qon TAMI And Enoch walked with God. (Gen. 5:24) 
13)  poN2 nyv o5? TOMY I walk before the LORD in the 
Í חיים‎ land of the living. (Ps. 116:9) 
(14) TAPT "non MINTY How long will you hide your face 
ממני‎ from me? (Ps. 13:2; Eng. 13:1) 
(15) אֲלחִים אֶת-נח‎ sam And then God remembered Noah. 
(Gen. 8:1) 
VOCABULARY 
(1) 183 (f) belly, body, womb (10) NU he lifted, carried 
(2) [TMA] he blessed (11) “WỌ he concealed 
(3) גָאֵל‎ he redeemed (12) nr iniquity, guilt 
(4) von he praised (13) DUD rebellion, transgression 
(5) NEM (sin (14) "3 he buried 
(60 [לחם]‎ he fought (15) "IN" he saw 
(7) 122 he learned (16) YPI expanse, firmament 
(8) NoD he was full (17) שרף‎ he burned 
(9) mon he escaped (18) "EU he poured out 
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LESSON XVII 


46. Verbs: Pronominal Suffixes with Perfects 


46.1 A transitive verb is any verb that may take a direct object. When the 
object of a transitive verb is a pronoun, this may be expressed in either of two ways. 
The pronominal suffix may be joined to NN, the sign of the direct object (see 
XI.27.2 [1], p. 71), and placed either before or after the verb. Or the pronominal 
suffix may be joined directly to the end of the verb of which it serves as object. 
There is no difference in meaning between these two ways of expressing the 
pronominal object. 

Examples: 


"3T? TW The LORD sent me. (Jer. 26:12) 
nmm nod אתי‎ The LORD sent me [emphatic]. 


(1 Sam. 15:1) 
1379 "D They have forsaken me [emphatic]. 
(Jer. 2:13) 
עָוָבוּנֶי‎ 723 Your children have forsaken me. 
(Jer. 5:7) 


"B9 inv) WANI) And I will cut him off from the 
midst of my people. (Ez. 14:8) 

‘ADM And I will cut him off from the‏ אתו DI‏ עמו 
midst of his people. (Lev. 20:3)‏ 


mm owa אֶתְכֶם‎ 132213 We bless you in the name of the 
^. LORD. (Ps. 129:8) 
יְהוָה‎ mya בְרְכְנוּכֶם‎ We bless you from the house 
of the LORD. (Ps. 118:26) 


46.2 The pronominal suffixes for perfects that end in vowels are the same 
for all stems of the verb. They are as follows: 


1 cs ני‎ me 1 cp 33 us 

2 ms ך‎ you 2 mp DJ you 
2 fs J you 2 fp |2 you 
3ms | !, ה‎ him 3 mp D,DQ them 
3 fs ה‎ her 3 fp | them 
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XVII VERBS: PRONOMINAL SUFFIXES WITH PERFECTS 


. (1) Example: Pronominal suffixes added to ,שְׁמְרוּ‎ Qal perfect, 3 cp, 
from “VOW, “he kept,” translated “they kept." 


"aye they kept me שְׁמָרוּנוּ‎ they kept us 
שמָרוּףּ‎ they kept you שְמָרוּכֶם‎ they kept you 
שְׁמָרוּךְ‎ they kept you שְׁמֲרוּכְן‎ they kept you 
vna they kept him שְׁמָרוּם‎ they kept them 
mag they kept her mod they kept them 


(A) Only the strong pronominal suffixes Q2, 12, and DT] draw the accent to 
themselves. Before all other suffixes, the accent is placed on the syllable beginning 
with the final root consonant of the verb. 


(B) The addition of a pronominal suffix to a verb form having a vocal sheva under 
the second root consonant will cause the sheva to be restored to its original form 
(patah), and then to be lengthened to qames (open unaccented syllables require long 
vowels). Further, the qames under the initial root consonant, now left in an open 
syllable two syllables removed from the accented syllable, must be volatilized 
(reduced to a vocal sheva). Note, however, that these changes do not take place with 
vowels in closed syllables or with vowels that are unchangeably long. These rules 


are illustrated in the examples given above. 


. (2) Example: Pronominal suffixes added to WP, Piel perfect, 3 cp, 
from [WP3], “he sought,” translated “they sought.” 


“wpa they sought me בְּקְשׁוּנו‎ they sought us 

wpa they sought you בְּקָשׁוּכֶם‎ they sought you 

mapa they sought you בְּקְשׁוּכְן‎ they sought you 
mgpa they sought him בְּקָשוהֶם‎ they sought them 
l בְּקְשׁוּהָ‎ they sought her nzpa they sought them 


( loses its dagesh forte because it is supported by a vocal sheva.) 


(3) Example: Pronominal suffixes added to 171*1271, Hifil perfect, 3 
cp, from 7132 “he cut off,” translated “they cut off.” 


they cut me off Yvan they cut us off‏ הַכְרִיתוּנָי 
"oan they cut you off — D23P 27 they cut you off‏ 
they cut you off‏ הַכְרִיתוּכָן TMII they cut you off‏ 
they cut them off‏ הַכְרִיתוּם they cut him off‏ הכְרִיתוּהוּ 
they cut them off‏ הָכְרִיתוֹן AION they cut her off‏ 
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VERBS: PRONOMINAL SUFFIXES WITH PERFECTS XVII 


二 M————————————————— 


46.3 Pronominal suffixes for perfects ending in consonants are also the 


same for all verb stems. 


They are as follows: 


1 cs בי‎ (pausal "3 .) me 1 cp 13. us 

2 ms "|, (pausal |.) you 2mp D2, you 
2 fs J. or, you 2 fp כִן‎ you 
3 ms jor m . him 3mp D, them 
3 fs n. her 3 fp |], them 


(1) Example: 
translated "he kept." 


Pronominal suffixes added to ,שָמַר‎ Qal perfect, 3 ms, 


ER he kept me שְׁמָרָנּ‎ he kept us 
"TUM he kept you שְמְרְכֶם‎ he kept you 
Tu he kept you שְמַרְכֶן‎ he kept you 
שְׁמָרוֹ‎ he kept him (it) שְמָרֶם‎ he kept them 
"mad he kept her (it) moy he kept them 


(A) A connecting vowel is used to join pronominal suffixes to verb forms ending in 
a consonant. Perfects tend to prefer patah or qames as the connecting vowel, 
whereas imperfects prefer sere (cf. XVII.47.2, pp. 157f.). 


(B) The vocalization changes that take place when pronominal suffixes are added to 
Qal perfect ending in a consonant are the same as those for forms ending in a vowel. 
This means that the vowel in the first syllable is volatilized and the vowel in the 
second syllable is raised to a qames. This games receives a meteg whenever it 
precedes a vocal sheva. This occurs in 2 ms, 2 mp, and 2 fp (see above). 


(2) Example: Pronominal suffixes added to 711271, Hif*il perfect, 3 


ms from 7132, “he cut off.” 
mm he cut me off הִכְרִיתָנוּ‎ he cut us off 
NDT he cut you off D2D""20 he cut you off 
הכְרִיתֶך‎ he cut you off הַכְרִימְכָן‎ he cut you off 
imam he cut him off הַכְרִיתֶם‎ he cut them off 
הַכְרִיתָהּ‎ he cut her off [E "20 he cut them off 


No vowel changes take place when pronominal suffixes are added to FDI. This is 
because the first syllable of this Hif'il form is a closed syllable and therefore its 
vowel cannot be volatilized. Likewise, the vowel of the second syllable is 
unchangeably long and therefore cannot be shortened. 
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46.4 There are additional forms of the perfect inflection that undergo 
certain internal changes when pronominal suffixes are added to them. Such forms 
are relatively rare and the following examples need only be noted for future 
reference. 


(1) When pronominal suffixes are to be added to a perfect 3 fs, the 
יה‎ ending of the form is replaced by 只 , an old feminine ending. 
Examples: 


mud (Qal) becomes -MVY 
napa (Piel) becomes בְּקְשַת-‎ 
הַשְמִידֶה‎ (Hifl) becomes -תTיִמשה‎ 
Pronominal suffixes are then added to the resultant form in this manner: 
neg She kept me 
qv she kept you 


etc. 


(2) When pronominal suffixes are added to the perfect 2 fs ovas) 
the final A becomes */A. The resultant form (- "mau is identical to the perfect. 1 
cs and only the context can be relied upon to distinguish between the two forms. 


(3) When pronominal suffixes are added to the perfect 2 mp 
(שְמַרְתֶּם)‎ the final mem is dropped and the preceding 55801 is changed to &ureq. 
The resultant form to which suffixes are added is .שְמַרְתוּ-‎ 


46.5 In summary, the forms of the Qal perfect used before pronominal 
suffixes are as follows: 


3 ms שְׁמֶר-‎ 

3fs שְׁמָרַת-‎ 3 cp שמָרוּ-‎ 
2 ms | שְמַרֶת-‎ 2 mp -AMY 
25 = שְמַרְתִּי-‎ = 2t | שמַרְתוּ-‎ 
1 cs שְׁמַרְתִּי-‎ 1 cp שְמַרְנוּ-‎ 


47. Verbs: Pronominal Suffixes with Imperfects 


47.1 Pronominal suffixes for imperfects ending in vowels are the same as 
those for perfects ending in vowels. They are the following: 
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1 cs נִי‎ me 1 cp- 13 us 

2 ms " you 2mp Də you 
2 fs | you 2 fp Į? you 
3ms 1, 31 him 3 mp D them 
3 fs הָ‎ her 3 fp ן‎ them 


(1) Example: Pronominal suffixes added to יָשְמְרוּ‎ , Qal imperfect, 3 
mp, from MQW, "he kept,” translated “they will keep" 


med they will keep me ישְמְרוּנוּ‎ they will keep us 
MR A they will keep you יִשְׁמְרוּכֶם‎ they will keep you 
ישמרוּך‎ they will keep you יְשְמְרוּכֶָן‎ they will keep you 
ישמְרוּהוּ‎ they will keep him (it) יִשְׁמָרוּם‎ they will keep them 
mau they will keep her (it) mid they will keep them 


An alternate form sometimes occurs when a pronominal suffix stands after an 
imperfect ending in Sureq. The Sureq is sometimes written defectively, i.e., as a 
qibbus. The fact that qibbus in such instances bears the accent indicates that it is 
still regarded as a long vowel. Changes of this sort will normally take place before 
the third masculine singular pronominal suffix. 

Examples: 


T2792" And they made him king instead of his‏ הַהַתהאֲבְיו 
father. (2 Chr. 36:1)‏ 


NZD) ולא‎ Twp" And they sought him, but he could not 
/ be found. (1 Sam. 10:21) 


(2) Example: Pronominal suffixes added to יְשְׁלְחוּ‎ Piel imperfect 3 
mp, from mow, “he sent,” translated “they will send” 


they will send us‏ ישַלְחוּנוּ they will send me‏ יְשַלְחוּנִי 
they will send you‏ ישָלְחוְּכֶם they will send you‏ ישלחוף 
they will send you enw they will send you‏ יִשְׁלְחוּךְ 
they will send them‏ יְשְׁלְּחוּם invo they will send him‏ 
they will send them‏ ישלחון mne they will send her‏ 


(Some Pi‘el forms retain the dagesh forte in middle consonants 
supported by a vocal sheva, as is the case with 5 in the examples used here.) 


47.2 Pronominal suffixes for imperfects ending in consonants are the same 
for all verb stems. A connecting vowel is needed between the suffix and the verb 
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ec 3 


form. Imperfects prefer sere, or another vowel of the "e 
connecting vowel. 


class (.. or ,), as the 


1 cs ₪ me 1 cp M. us 

2 ms J}, (pausal 习 .) you 2mp DJ, you 
2 fs qd. you 2fp  ]2, you 
3 ms m. him (it) 3mp D, them 
3 fs 7 a her (it) 3 fp J. them 


(1) Example: Pronominal suffixes added to "uU, Qal imperfect 3 
ms, from MQW, “he kept,” translated “he will keep" 


ERA he will keep me ישְמְרְנוּ‎ he will keep us 
יִשְׁמָרְףְ‎ he will keep you יִשְׁמָרְכֶם‎ he will keep you 
Ty he will keep you יִשְׁמֶרְכְן‎ he will keep you 
יִשְׁמָרֵהוּ‎ he will keep him (it) Du he will keep them 
TYY he will keep her (it) Jan? he will keep them 


The holem in the second syllable of "bU" is shortened to qames hatuf before the 
pronominal suffixes | (2 ms), DJ, (2 mp), and 12, (2 fp). Before all other 
pronominal suffixes holem is reduced to a vocal sheva. 


(2) Example: 


ms, from [בקש]‎ "he sought,” translated “he will seek" 


Pronominal suffixes added to wpa, Piel imperfect 3 


pn he will seek me wpa he will seek us 
wpa? he will seek you D3 岁 P3， he will seek you 
pD he will seek you ִבקָּשְׁבְן‎ he will seek you 
wa he will seek him (it) יָבקֶשֶם‎ he will seek them 
יִבַקּשְׁהָ‎ he will seek her (it) ipa he will seek them 


In three of the examples listed above, the vocal sheva that should have been placed 
beneath P, the middle consonant of the verb root, is changed to s¢gol. The three 
examples are 2 ms, 2 mp, and 2 fp. The rule that has been applied here is that 
whenever two vocal shevas stand adjacent to each other within a word, the first of 
the shevas must be changed to a full vowel. 


(2 ms) TÜp2 becomes Wwe? 
(2 mp) יִבקָּשְׁכֶם‎ becomes ִבקּשְׁכֶם‎ 
oto) aR! becomes = ישן‎ 
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(3) Example: Pronominal suffixes added to "קריב‎ 1111911 imperfect 3 
ms, from ,קרב‎ “he drew near,” translated “he will bring near” 


he will bring us near‏ יְקְרִיבְנוּ he will bring me near‏ יִקְרִיבְנָי 
he will bring you near D22""j* he will bring you near‏ יִקְרִיבֶך 
he will bring you near‏ יִקָרִיבְכָן T2772? he will bring you near‏ 
he will bring them near‏ יִקְרִיבֶם Yap he will bring him (it) near‏ 
he will bring her (it) near (ap? he will bring them near‏ יִקְרֵיבָהָ 


There is no volatilization before pronominal suffixes in this verb form since the 
initial syllable is closed and the vowel of the second syllable (^ ) is unchangeably 
long. 


47.3 Sometimes a variant form of the pronominal suffix occurs with verbs 
ending in consonants. It involves the insertion of additional nuns between the verb 
form and the suffix. 


(1) The following forms are,found in the Hebrew Bible: 
1 cs 3 (for JJ)  1cp 3, (for 32) 


לצ 


2 ms 3. (for 13.) 
3 ms M. (for 132.) 
3 fs n. (for ny.) 


(A) There is no change in meaning between a suffix which has additional nuns and 
one which does not have them. 


(B) Whenever nun is supported by a silent sheva (syllable divider), nun is 
assimilated into the following consonant by means of a dagesh forte. This accounts 
for the unusual forms listed above. Note especially the dagesh forte in the final kaf 
of the 2 ms suffix (|). 


(C) The suffix for third person masculine singular is identical to that for first person 
common plural. Only the context will enable the reader to distinguish between the 
two. 


\ (2) Example: Alternate forms of pronominal suffixes attached to 
WPI, Piel imperfect 3 ms, from [WP3], "he sought,” translated “he will seek" 


"uu he will seek me nup he will seek her (it) 
ִבקָּשְׁף‎ he will seek you wp? he will seek us 


nypa he will seek him (it) 
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EXERCISES 
1. Match the following: 
a) ) wa now" (A) They seek him with all the heart. 
(Ps. 119:2) 
0 6) PH MIY (B) They did not kill them. (Josh. 9:26) 


(3) ( ) VIPAN PINTY  )0 And they clothed them. (2 Chr. 28:15) 


(4) ) ( בכלדלב ידרשוהו‎ (D) You shall pour it out upon the earth. 
SUR E eq (Deut. 12:16) 


€ 9 Ta ולא‎ | (E) Iwill honor him. (Ps. 91:15) 
60 (J) ולא הרגתני‎ (F) And he clothed them. (Gen. 3:21) 
AE " (G) There you shall bury me. (Gen. 50:5) 
(7) ( ) ולא הֲרָגוּם‎ 
\ : (H) You shall sacrifice (offer) it. 
(8) ( ) וילְבְּשוּם‎ (Lev. 19:5) 
as (D I did not kill you. 
oO ( ) ova?) (1 Sam. 24:12; Eng. 24:11) 
ao € ) תזבחהו‎ (J) You shall honor (glorify) me. 
aes (Ps. 50:15) 
aD ) אַכַבָּרְךְ‎ (K) They shall glorify you. (Isa. 25:3) 
a2 C ) תכבדני‎ (L) And he burned it with fire. 
"ga i (1 Kgs. 9:16) 
(13) ) ) אַכַבְדָהוּ‎ (M) And they clothed him. (Zech. 3:5) 
(4) € ) T$ (N) I will honor you. (Num. 22:17) 
>  (O) You did not kill me. 
as) C ) Tuan (1 Sam. 24:19; Eng. 24:18) 


2. Fill in the blanks with the correct pronouns in the following phrases and sentences. 


)1(  עֶר"לָּכִמ‎ TIY יהנה‎ The LORD will keep from all evil. 
(Ps. 121:7) 
)2( | מָה-אָנוֹשׁ כִּידתִזְכֶּרְנוּ‎ What is man that you remember ? 


(Ps. 8:5; Eng. 8:4) 


(3) "jam "em טוב‎ "qM Surely goodness and mercy shall pursue 
. (Ps. 23:6) 
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(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


(9) 


(10) 
(11) 
(12) 


EXERCISES חצא‎ 


TID OTM DT וַיְשַלְחָהוּ‎ And the LORD God sent 
out of the garden of Edet: (Gen. 3:23) 


ovpan You shall seek -- — ^ but you shall not find‏ ולא תִמְצְאָם 
(Isa. 41:12)‏ . 
"nan "722752! And all servants love‏ 


(1 Sam. 18: 22) 


D27/20N MIT DN The fear of the LORD I will teach 
(Ps. 34: 12; Eng. 34:11) 


"YT the LORD, the God of the‏ אֲלהַי INP? TW sega‏ מָבִּית אָבִי 


heavens, who took —— from the houseof_ father 
(Gen. 24:7) 

02:355 אֶלהִים‎ neun And God sent — ^ before 
(Gen. 45:7) 
לא שְׁלַחְתִּיו‎ *)N! But. 1. did not send = ----- (Jer. 29:31) 
DAYN? וְאָנִי‎ But did not send  . — . (Jer. 14:15) 
יִשְׂרָאֵל‎ DSTI] And Israel pursued ________. (1 Kgs. 20:20( 


3. Supply the correct translation of the verb forms by filling in the blanks. In the 
space marked (a) give the stem of the verb, in (b) its form (perfect, imperfect), in (c) 
its person, gender, and number, and in (d) its root. 


(1) 


(2) 


(3) 


Example: 
av וּנְבַקְשְׁנוּ‎ Let us seek him with you. (Song of Sol. 6:1) 
(a) Piel (b) imperfect (c)  lcp (d) קש]‎ aj 


mI N^) Yet they do not ______ him, for all this.‏ בְּכָל"וֹאת 
(Hos. 7:10)‏ 

(a). ו‎ d 
PON) יְהַלְלוּהוּ שָמִים‎ Let heavens and earth him. (Ps. 69:35; 
Eng. 69:34) 

(a) — ~ bon A 
"922 אִסדִתְּבַקְשָנָה‎ If you it like silver. (Prov. 2:4) 

(a) |. bj on dA 
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@ Tm PINS ISIN 1277» Therefore I you from the land of 
the Jordan. (Ps. 42:7; Eng. 42:6) 
COMER (c) (d) 
() ‘wy יְהוָה מַעַל‎ "2a The LORD will —. .— me from his people. 
(Isa. 56:3) 
(a. (b (o -— — 
(6) לְעֵיגִיכֶם‎ DISUNI And I them before your eyes. (Deut. 9:17) 
(a) . ^ (b —— Gd RRs 
(0)  ּונָדָמלת וּמִתוֹרָתף‎ And out of your law you ,— him. (Ps. 94:12) 
(a) (b) (c) __ A 
(8) Tnm o3 yay I you seven times in the day. 
(Ps. 119:164) 
(a) (5 (Q __ a 


(9) TRON 7223 Osa You will me in the shadow of 
your wings. (Ps. 17:8) 
00. (0. / () (Q2. | . 
(10) C352 תִקְבְּרָנִי‎ NITIN Do not me in Egypt. (Gen. 47:29) 
(a) (b) (c) (d) 
QD בְּבִיתוֹ בְּרֶמָה‎ WTB! And they him in his house at Ramah. 
(1 Sam. 25:1) 
(a). 5 (5D. |— (o. (@ 
(02) "2723 PAYTON 1 you in the wilderness. (Hos. 13:5) 
(a)  » (0. רהו[‎ 


4. Read the Hebrew sentences and phrases aloud. Then cover the English and 
practice translating the Hebrew from sight. 


(1) “Jai WISIN DS מָה-אָנוֹשׁ‎ What is man that you are mindful of 


upan ^3 אדם‎ him, and the son of man that you 
-- care for him? (Ps. 8:5; Eng. 8:4) 


(2) יִרְדְּפוּנִי‎ TON טוב‎ "IN Surely goodness and mercy shall pursue 
`m כָלְדימִי‎ me all the days of my life. (Ps. 23:6) 
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(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


(9) 


(10) 


(11) 


(12) 


(13) 


(14) 


(15) 


Tiy PANN‏ אֶתהָאֶלְהִים 
וְאִינְנוּ npo»‏ אתו אֲלהִים 


"ix^ syp qua ny 
TAPON 


VADY nuo CON אֶלִי‎ 


nyy M 
"nan 


Dor nan 
nes DNR! 


"3A 0» הָאוֹת‎ qom 
panty 
on nu אתִי עָזְבוּ מְקוֹר‎ 


nw ^»‏ הַמְלַכְתּני עַלדעַם 
zn‏ כַּעַפר PINT‏ 


pow יְהוָה‎ Nw 
TR" qa 


32319 PN) “SND 


nin? syy oan" 
אִבָנִים‎ 


TT Pya nean 


niays וּמִלְחָמָה‎ aom) nup 
mea? DAIM PINT TS 


EXERCISES XVII 


And Enoch walked with God; and he was 
not, for God took him. (Gen. 5:24) 


The LORD will keep you from all evil; 
he will keep your soul. (Ps. 121:7) 


My God, my God, why have you 
forsaken me? (Ps. 22:2; Eng., 22:1) 


I have loved you, says the LORD; but 
you say, How have you loved us? 
(Mal. 1:2) 


And this will be the sign for you 
that I have sent you. (Exod. 3:12) 


Me they have forsaken, the fountain 
of living waters. (Jer. 2:13) 


For you have made me king over a 
people as many (numerous) as the 
dust of the earth. (2 Chr. 1:9) 


The LORD, the God of the Hebrews, 
sent me to you. (Exod. 7:16) 


And the LORD God sent him from 
the garden of Eden. (Gen. 3:23) 


For my father and my mother have 
forsaken me. (Ps. 27:10) 


And he wrote them upon two tablets 
of stone. (Deut. 4:13) 


You made him to rule (have dominion) 
over the works of your hands. 
(Ps. 8:7; Eng. 8:6) 


And I will break the bow, the sword 
and warfare from the land; and I 
will make them lie down in safety. 
(Hos. 2:20; Eng. 2:18) 
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XVII VOCABULARY 
VOCABULARY 
(1) FO he trusted (10) 822 (f) wing, skirt 
(2) Ea he was (became) great (11) [^53] (Piel) he covered, made 
(3) דרש‎ he sought, inquired . atonement 
(4) NWT grass (12) wae he put on, wore 
(5) הרג‎ he killed. slew (13) n2 torrent valley, wadi 
(6) זבה‎ he sacrificed (1) — 3M he abandoned, left, forsook 
n A (15) Z2? he drew near, approached; 

(7) Pn he was (became) strong (Hifil) offered 
(5 2n he nought, devised, (16)  *J73 he pursued, persecuted 
(9) "132 he was (became) heavy; 07 B3 rod, staff, scepter, 

(Piel) he was honored, . 6 

glorified (18) ow he settled, dwelt 
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LESSON XVIII 


48. Verbs: Qal Imperative* 


Hebrew imperatives occur only in second person forms (masculine and 
feminine, singular and plural) They are used only to express positive commands and 
never to express prohibitions. Imperatives never appear in the Pu‘al or Hof'al stems, 
since these stems are always passive in meaning. 

The Qal imperatives may be described as shortened forms of the Qal 
imperfect. The shortening involves the dropping of the preformatives from the 
imperfect second person forms (masculine and feminine, singular and plural). 

The dropping of the Qal imperfect preformatives causes two vocal shevas to 
be left together at the beginning of two of the forms, the second feminine singular 
and the second masculine plural. Since two vocal shevas can never stand together, 
the first sheva in each of these forms is changed to a hireq. 


48.1 Examples of the Qal imperative of some representative strong verbs: 


(1) "27 he kept, watched 


Imperfect Imperative 
2ms wm = = Be 
2s mW = by ou 
2mp MYM > MY > may 
1i AWA > = nb% 

(2) WEY he judged 

Imperfect Imperative 
2 ms übyn = 一 שפט‎ 
26 MUM o cep? > | CoU 
2mp WAN = D 一 Top? 
25 nbn > = ný 

(3) aay he lay down 

Imperfect Imperative 
2 ms 320m - - a2 
26 RBM o cu») > Cam) 
2 mp 1n 一 1220 一 3azÜ 
20 mA o = "max 


*Refer to Verb Chart 1, pp. 400f. for the conjugation of the strong verb. 
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48.2 Examples of the Qal imperative of some representative classes of 
weak verbs: 


(1) TY he stood (Pe Guttural) 
2 ms Hay 2 mp aY 
28 YAY 2fp mY 
(2) DN he ate (Pe *Alef) 
2 ms אָכל‎ 2 mp WON 
2fs YON 200 m% 


)3( vw he heard (Lamed Guttural) 
2 ms yw 2 mp Www 
2 שְמְעָנָה | 202 שְמָעִי‎ 


(4) noy he went up (Pe Guttural and Lamed He) 
2 ms my 2 mp עלוּ‎ 
2 fs עֲלִינָה 2 עלי‎ 
(5) NY he found (Lamed Alef) 
2ms ND 2mp INYO 
2fs "NM3 2 fp MRS 


(6) ]P he gave (Pe Nun) 
2 ms תן‎ 2mp Yn 
2fs — "oh 2f mn 
(7) 2W° he sat, dwelt (Pe Vav/Pe Yod) 
2 ms שב‎ 2mp 130 
2fs — "30 2 fp שְׁבְנָה‎ 


(8) ידע‎ he knew (Pe Vav/Pe Yod and Lamed Guttural) 
2 ms דע‎ 2mp דעו‎ 
2fs “YTI 2 n32* 
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(9) Tn he walked, went (Pe Guttural, inflected as Pe Vav/Pe Yod) 
2 ms 1? 2 mp 127 
2fs `J? 2 fp m3? 


(10) 339 he surrounded (Double ‘Ayin) 
2 ms סב‎ 2mp 120 


2 fs "0 2 fp סַבִּינָה‎ 
(11) BYP to arise CAyin Vav/‘Ayin Yod) 
2 ms קוּם‎ 2mp קוּמוּ‎ 
25 p 20 AIP cop 


48.3 Examples of the use of the Qal imperative: 

(D TY בֶָּהאָדֶם‎ "ON "ANM And he said to me, "Son of man, 
טל-רנליף‎ stand upon your feet!” (Ezek. 2:1) 

(2) אֲלהינוּ‎ ny שמע ִשְׂרָאֵל‎ Hear, O Israel, the LORD our God is 
"MN יהוה‎ one LORD. (Deut. 6:4) 

(3) אֲלהִים‎ "N73 sina לב‎ Create in me (for me, to me) a clean 

heart, O God (Ps. 51:12; Eng. 51:10) 
(4) ni "an"nw YW Hear this word! (Amos 3:1) 


(5) "yao PRS PIN PIN earth, earth, earth, hear the word 
” myegy of the LORD. (Jer. 22:29) 


48.4 Qal imperative with pronominal suffixes: (Note: Pronominal suffixes 
with imperatives follow the same pattern as pronominal suffixes with imperfects [cf. 
XVII.47, pp. 156-159). 


(1) שָפְמָנִי יְהוָה‎ Judge me, O LORD! (Ps. 7:9) 
(2) 73? עַל-לוּח‎ Dan” Write them on the tablet of your 
i heart! (Prov. 3:3) 
(3) אֲלהֵי‎ MT ONY Help me, O LORD my God! 
; (Ps. 109:26) 
(4) אֲלהֵינוּ‎ Dy 13909 Help us, O LORD our God! 
1 Q Chr. 14:10) 
(5) 2775) "i53! ny? O LORD, remember me and visit 


me! (Jer. 15:15) 
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XVIII.49 Verbs: The NIF'AL IMPERATIVE 


49. Verbs: The Nif‘al Imperative 


The Nif'al imperative is formed by isolating the four second person forms of 
the imperfect and by changing the I prefix of these forms to a ₪ prefix. 


49.1 Examples of the Nif:al imperative of some representative verbs: 


(1) שָמַר‎ he kept, watched 


Imperfect Imperative 
2ms "wn > vyn 
2s "xxm = uuu 
2mp  ּורְמְׁשִת‎ - — Us 
28 "umm = npe 


(2) [220] he swore (Lamed Guttural) 


Imperfect Imperative 
2ms YSU > vium 
25 תִשְׁבְעִי‎ = pyn 
2 mp aun 一 הִשְׁבְעוּ‎ 
2f nyn o = nyan 


49.2 Examples of the use of the Nif‘al imperative: 


)1( AYP הִשְׁבְעוּנָא לִי‎ nmm 


(2) nagai 17 "eun 
אֶתדיְהוָה‎ 

)3( | nyap לָכֶם‎ wT 
DION יְהוָה‎ SPAS" AN 


(4) מִלְחֲמוֹת יְהוָה‎ onm 


(5) BPs עַלאֲחֵיכָם‎ venom 
ppap ONY) וּבְנֹתֵיכֶם‎ 
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And now, swear to me by the 
LORD. (Josh. 2:12) 


Take heed to yourself lest you 
forget the LORD. (Deut. 6:12) 


Take heed to yourselves lest you 
forget the covenant of the LORD 
your God. (Deut. 4:23) 


And fight the LORD's battles. 
(1 Sam. 18:17) 


And fight for your brothers, your 
sons, and your daughters, your wives, 
and your homes (houses). (Neh. 4:8) 


VERBS: THE PIEL IMPERATIVE  XVIII.50 


50.. Verbs: The Pi‘el Imperative 


Like the Qal imperative, the Piel imperative is a shortened form of the 
imperfect. The shortening results from the dropping of the preformatives from all 
second person imperfect forms. 


50.1 Examples of the Pi*el imperative of some representative verbs: 


(1) [דבר]‎ (Piel, to speak) 


Imperfect Imperative 
2 ms "am ”3 了 
2 fs "2m 一 72 
2 mp mam = 27 
28 AAI = mnm 


When the imperative form begins with a BeGaD KeFaT letter, that letter must 
receive a dagesh lene. 


(2) "22 he learned (Piel, to teach) 


Imperfect Imperative 
2 ms 22m =< 722 
2 fs “an = "12? 
2mp mn לַמָדוּ‎ 
210 mD o my? 


(3) pra he was boastful (Piel, to praise) 


Imperfect Imperative 
2 ms ommo הלל‎ 
28 PIA = הַלְלִי‎ 
2 mp Yoonm 一 Yon 
21 mn > — mem 


The dagesh forte drops out of 5, the middle consonant of ,הלל‎ whenever it is 
followed by a vocal sheva. This occurs in Piel imperfect, 2 fs and 2 mp, and in 
Piel imperative, 2 fs and 2 mp. 

50.2 Examples of the use of the Pi‘el imperative: 


(1) הַלְלוּדיָהּ הַלְלֵי נַפְשִי‎ Praise the LORD! Praise the LORD, 
mmng OO my soul! (Ps. 146:1) 
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XVIII.51 


Q) TARTON) אֶתאָבֵיְ‎ 22 


(3) 


(4) 


(5) 
(6) 


"AN nyvo jo" 


v3‏ 39759 יְרוּשָלֶם 


pz "pop NPD 


Tri327nw Diaa mao 


VERBS: THE HITPAʻEL IMPERATIVE 


Honor your father and your mother!. 
(Deut. 5:16) 


O, magnify the LORD with me! 
(Ps. 34:4; Eng. 34:3) 


Speak to the heart of Jerusalem! 
(Isa. 40:2) 


Fill your horn with oil! (1 Sam. 16:1) 


Declare his glory among the nations! 
(1 Chr. 16:24) 


50.3 The Piel imperative with pronominal suffixes: 
אֶתהבְּגַידיִשְׂרָאֵל‎ mem 


(1) 


(2) 
(3) 


TRI ww? 


yen T5 ca ON 


51. Verbs: The Hitpa‘el Imperative 


And teach it to the children of 
Israel! (Deut. 31:19) 


Teach me thy statutes! (Ps. 119:12) 


Rescue me, O my God, from the 
hand of the wicked! (Ps. 71:4) 


The Hitpa‘el imperative, like the Nifal imperative, is formed by isolating 
the second person forms of the imperfect and then changing the M of the prefix to a 
.ה‎ No other changes are needed to arrive at the completed forms. 


51.1 Examples of the Hitpa'el imperative of some representative verbs: 


(1) קרש‎ he consecrated, set apart 


(2) [955] 


Imperfect 
2 ms pna 
25 תּתְקַדּשׁי‎ 
2mp WPAN 
210 npn 


Imperative 
RTI 
WIN 
הַתְקַדּשׁ‎ 
הִתְקדּשְׁנָה‎ 


— 
一 》 
一 》 
= 


he interposed, intervened, prayed 


Imperfect 
2 ms DDMA 
2fs תֶתְפַלְלִי‎ 
2mp ‘nm 
2: = ִתְפַלְלְנָה‎ 
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Imperative 
הִתְפַּלָל‎ 
bann 

הִתְפּלְלְנָה 


VERBS: THE HIF'IL IMPERATIVE  XVIII.52 


51.2 Examples of the use of the Hitpa'el imperative: 
(1) I^37 n8 Wap) WPM Sanctify yourselves, and sanctify the 
יהוה‎ house of the LORD! (2 Chr. 29:5) 
(2) DDAN] DAN TNI Sanctify yourselves, you and your 
brethren! (1 Chr. 15:12) 
(3) Pay ws pL x» Pray on behalf of your servants to the 
THN אלדיהוה‎ LORD your God! (1 Sam. 12:19) 


(4) lON2 הַתְהַלְכוּ‎ Walk about in the earth (patrol the 
ו‎ earth)! (Zech. 6:7) 


52. Verbs: The Hif'il Imperative 


The Hif'il imperative is formed after the same pattern as the imperative of 
the Nif‘al and Hitpa‘el stems. The F\ of the prefix of the second person imperfect 
forms is changed to .ה‎ In addition, the vowel in the final syllable of the second 
person masculine singular form is changed from hireq-yod to sere. No other changes 
are necessary. 


52.1 Examples of the Hif'il imperative of some representative verbs: 
(1) [MNO] he hid 


Imperfect Imperative 
2m — "Thon > TRON > ROD 
2f “PRON o "Thon 
2 mp "nen 一 הַסְתִּירוּ‎ 
2: mp > nnnm 


(2) [שלף]‎ he threw, cast 


Imperfect Imperative 
2ms Tn > הַשְׁלֵךְ‎ 
25  יִכיִלְׁשַּת‎ o pw 
2mp DYN = iun 
210 MWA o mn 


52.2 Examples of the use of the Hif'il imperative: 
(1) "ROM! 739 "BO Hide your face from my sins! 
(Ps. 51:11; Eng. 51:9) 
(2) wizn-oN הַשָלִיכוּ אתו‎ Cast him into this pit! (Gen. 37:22) 
mn 
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XVIII.53 VERBS: IMPERATIVES WITH 11. SUFFIX 


(3) וּבִירוּשֵׁלֶם הַשְׁמִיעוּ‎ And announce (cause to be heard) 
/ in Jerusalem! (Jer. 4:5) 


52.3 The Hifil imperative with pronominal suffixes: 
(1) "2D Cause me to remember. (Isa. 43:26) 
(2) "nne Na הַקריבהוּ‎ Offer it now to your governor. (Mal. 1:8) 


(3) Ten "223 Manson Cause me to hear thy steadfast 
love in the morning! (Ps. 143:8) 


53. Verbs: Imperatives with ^, Suffix 


The ה‎ suffix is often added to the second masculine. singular form of the 
imperative. It may occur in any of the verb stems that have imperatives. It is 
identical in form to the cohortative _ suffix (cf. XV.41.2, p. 132) Unlike the 
cohortative suffix, however, it seems to have little or no influence upon the meaning 
of the form, except perhaps to make it more emphatic. The addition of this suffix to 
an imperative will cause certain vocalization changes, as indicated in the examples 
that follow. 


53.1 Examples of "1, suffix added to 2 ms imperatives: 


(1) שפט‎ (Qa) MDW judge! (from WEY) 

(2) Ë (Qa) maw keep! (from (שָמַר‎ 

(3) 33% (Qa) mW lie down! (from 320) 

(4) שלח‎ (Qal) שְׁלְחָה‎ send! (from now) 

(5) vw (Qal) שְׁמְעָה‎ hear! (from (שמע‎ 

(6) תן‎ (Qal) NIN give! (from |222) 

)7( 3230" (Nif-al) NYAWIT swear! (from (paw) 

(8) “BO (Piel) MASO tell! (from ([ספר]‎ 

§3.2 Examples of the use of the ה‎ suffix on imperatives: 

(1) PINT שָפְמָה‎ BPN O God, judge the earth! (Ps. 82:8) 
(2) "WHI TN) Oh guard my life (soul)! (Ps. 25:20) 
(3) Way mas Lie with me! (Gen. 39:7) 


(4) 22 TTT MN שְׁלְחָה אֶלִי‎ Send to me David your son! 
(1 Sam. 16:19) 

(5) nsn שָמְעָה‎ "WT O LORD, hear my prayer! (Ps. 84:9; 
Eng. 84:8) 
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VERBS: NEGATIVE COMMANDS OR PROHIBITIONS . XVIII.55 


(9 mma הִשַׁבְעָה לי‎ AAD 


Nw)" 77050‏ ?^ אֶת 799 ( 
הגדלות PYTAN‏ אֶלִישָע 


And now, swear to me by the LORD! 
(1 Sam. 24:22) 


Tell me, I pray, all the great things 
that Elisha has done. (2 Kgs. 8:4) 


54. Verbs: Imperatives with the Particle NJ 


The particle NJ, which is sometimes used with jussives and cohortatives (cf. 
XV.41.1, p. 131), may also be used with imperatives. The function of the particle is 
to make the imperative more emphatic or more urgent. It is not always possible to 


translate the particle into English. 


Examples of the use of the particle NJ with imperatives: 


שְׁפְטוְנָא בִּינִי וּבִין WIAD‏ )1( 


Q) אֶת-עַינָיו‎ Ninps ny 
(D "opm Ww RITA new] 


Judge, I pray, between me and 
(between) my vineyard! (Isa. 5:3) 


O LORD, open his eyes! (2 Kgs. 6:17) 


And now, speak to the king! 
(2 Sam. 13:13) 


55. Verbs: Negative Commands or Prohibitions 


The imperative is not used in Hebrew to express negative commands or 
prohibitions. Instead, these are expressed either by N with the imperfect or by 


ON with the jussive (cf. XV.41.1, p. 131). 
When לא‎ 


is used with the imperfect, it expresses an absolute or categorical 


prohibition. It is used, for example, for the prohibitions of the Ten Commandments. 


When 


is used with the jussive, it expresses a milder form of the‏ אל 


prohibition, more on the order of a negative wish or dissuasion. The particle נא‎ is 


sometimes added to 


ON in a negative command, further emphasizing its milder 


55.1 Examples of the use of לא‎ with the imperfect to express absolute 


nature. 
prohibitions: 
00) ATON לא תִשָמַע‎ 
^0 הַהוּא‎ Num 
(2) 233m לא‎ 
(3) Dn? לאדִתְכָרת‎ 
בְּרִית‎ DTN) 
(4) עלהיִשְׂרָאֵל‎ NIN לא‎ 


You shall not listen to the words of 
that prophet! (Deut. 13:4) 


You shall not steal! (Exod. 20:15) 


You shall not make a covenant with 
them or with their gods! (Exod. 23:32) 


You shall not prophecy against Israel! 
(Amos 7:16) 
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XVIII 


EXERCISES 


55.2 Examples of the use of ON with the jussive to express a negative wish, 
a negative exhortation, or a dissuasion: 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


1. Locate fully the following imperatives: 


(1) 


)( קראו 
sm» (4)‏ )2( 


naun-ow תּוֹרָתִי‎ *3 
"Ey) PAD PONOR 
Tib? אַלְִתַּשְלִיכָנִי‎ 
"r3 "henn-ow TDN) 


nm b 
בּמִצְרָים‎ OPD NITR 


My son, do not forget my law 
(teaching). (Prov. 3:1) 


Hide not thy face from me. 
(Ps. 27:9) 


Cast me not away from thy presence. 
(Ps. 51:13; Eng. 51:11) 


But as for you, do not pray on behalf 
of this people. (Jer. 11:14) 


Do not bury me in Egypt. (Gen. 47:29) 


EXERCISES 


Example: ”33 Piel impv., 2 ms from [13], “he spoke" 
Translation: "Speak!" 


ww (5) 
הַלְלוּ‎ (6 


"vj m CU (9 ENA 
m7? (9 PB )10( "nen 


2. Fill in the imperative form that appears in the Hebrew Bible in each of the 
following sentences or clauses. Be prepared to translate each sentence or clause and 
to locate the imperative form found in it. 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 


"wes Tub 

הָרִים STAN‏ יְהוָה 
אֶלִבָּנִי יִשְׂרָאֵל 

P» TiN 

DIMNI DAN 

“Tay nui men 

025 אֶתדהַשִירָה הַזּאת 
וּמִשְׁפְטֶיך 

“ion?!‏ לי 
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(Ps. 51:11; Eng. 51:9) 
(Mic. 6:2) 

(Lev. 18:2) 

(Ps. 147:12) 

(1 Chr. 15:12) 

(Mal. 3:22) 

(Deut. 31:19) 

(Ps. 119:108) 

(Gen. 47:31) 


EXERCISES XVIII 


3. Write the imperatives for the following verbs in the stems indicated: 


4. 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 


Examples: Qal imperative of "32, "he kept" 


2 ms שמר‎ 2 mp mw 
2fs "WI 2fp mY 
Qal imperative of bo, “he judged” 
Nif‘al imperative of "20, “he kept" 


Piel imperative of "22, “he learned" (Piel, "taught"? 


Hitpa‘el imperative of [995], “he prayed" 


Hif'il imperative of [שלף]‎ “he threw, cast" 


Fill in the blanks with the correct imperatives based on the imperfect forms 
found in parentheses. Check the scripture references for the accuracy of your work, 
but only after the blanks have been filled in. 


CwOP) (Ps. 51:11) (6) 
QUA (1 Chr. 15:12) (7) 
(Yom) (Ps. 113:1) (8) 
(Wp) (Ps. 34:15) (9) 
)תזכר(‎ (Mal. 3:22) (10) 


(DPI) (1 Sam. 18:17) 
(NR) sa. 48:16) 
CADW) (2 Sam. 13:11) 
ADM) (Gen. 37:22) 
GVWR) (Josh. 2:12) 


5. Match the following imperatives with the proper translation: 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 
(10) 
(11) 
(12) 


mM AN NM A AA A ~~ Im m0 A M AA 一 


) 
) 
) 
) 
) 
) 
) 
) 
) 
) 
) 
) 


Chr. 28:9)‏ 1( עָבְדָהוּ 
(Ps. 119:108)‏ 332" 
TI? (Deut. 31:19)‏ 
"noU (Isa. 6:8)‏ 
(Ps. 143:8)‏ הַשָמִיעָנִי 
(Ps. 150:1)‏ הַלְלוּהוּ 
“WPS (Isa. 45:19)‏ 
D3n23 (Prov. 3:3)‏ 
SADA (Ps. 43:1)‏ 
"2NE" Qer. 17:14)‏ 
St (Jer. 15:15)‏ 
“PNY (Ps. 109:26) .‏ 
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(A) 
(B) 
(C) 
(D) 
(E) 
(F) 
(G) 
(H) 
(D 
(J) 
(K) 
(L) 


send me 

seek me 
judge me 
cause me to hear 
teach me 
remember me 
write them 
teach it (f) 
help me 
praise him 
serve him 


heal me 


XVIII EXERCISES 


6. Fill in the blanks with the correct pronouns. 


(1) עמי אֲחוֹתִי‎ "27 Lie with ; sister. (2 Sam. 13:11) 
)2(  q37D3 nDN7D3 DITYA Rule over ___, both 
and son. (Judg. 8:22) 
(3) 32? בְּתוך‎ OW Keep > within ___ heart. 
(Prov. 4:21) 
(4) 32? על-לוח‎ Dan Write on the tablet of 
heart. (Prov. 3:3) 
(5) שלמה‎ 723 DINNI TADAN "pom Save life and the 
life of son Solomon. (1 Kgs. 1:12) 
(6) "an כַּאֲשֶׁר‎ SPARTAN "3pi And bury _______ father, as he 
caused to swear. (Gen. 50:6) 
(7) DANTON אתי‎ Maj? Bury with ancestors. 
(Gen. 49:29) 
(8) בְּארֶץ‎ DION? M3? Sacrifice to _______ God in the land. 
(Exod. 8:21) ` 
(9) MOR IPT "33 N) "27232 Honor | now before the elders of | 
people. (1 Sam. 15:30) | 
(10) DDIN “ON רְדְפוּ‎ Pursue after ________ enemies. (Josh. 10:19) 
(11) yay) אתו‎ 1739) Serve and people. (Jer. 27:12) 
(12) שמע בְּקְלִי‎ "aa MAY) And now, 1 .son, hear _____ voice. 
(Gen. 27:8) 
(13) 3N °238) שְמַעַדנָא‎ Hear now, and. . will speak. (Job. 42:4) 
(14) mw "i29 nad Hear, O.. | — people, and. — will 
speak. (Ps. 50:7) 
(is) "a2" שְמְעוּדְנָא‎ Hear now words. (Num. 12:6) 
(16) 172? T1723] And serve only. (1 Sam. 7:3) 
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7. Verb review 


EXERCISES XVIII 


(1) Write the Qal perfect forms for "Uno. 

(2) Write the Qal imperfect forms for “wna. 
(3) Write the Qal imperative forms for .מל‎ 
(4) Write the Piel perfect forms for [937]. 
(5) Write the Piel imperfect forms for [121]. 
(6) Write the Piel imperative form for [3*1]. 


8. Practice reading these sentences aloud. Then cover the English and practice 


translating them from sight. 


הַלְלוּ m‏ הַלְלוּדאֶל בְּקָדְשׁוֹ )1( 
wpa‏ שָׁלוֹם YT‏ (2) 
wn‏ אֶת-שָלוּם הָעִיר )3( 


msi berm‏ אֶלדיְהוָה כִי 
בְשְׁלוֹמָהּ pio D39 mm‏ 


(4) יְהוָה‎ niyama שְׁמְרוּ‎ 
(5) AN moy» an» 
כָּל-הַדְּבָרִים הָרָאשֵׂנִים‎ 

הִתְהַלְכוּ בָאָרֶץ וְכְתְבו )6( 
AMN‏ 

זְכר mm‏ מָה-הָיָה לָנוּ )7( 
בּקשו Tin VID‏ )8( 
!2 נָא וְחַזְּקָנִי Mj‏ )9( 


Praise the LORD! Praise God in his 
sanctuary (holy place)! (Ps. 150:1) 


Seek peace and pursue it. (Ps. 34:15; 
Eng. 34:14) 


And seek the peace (welfare) of the 

city and pray to the LORD on its behalf, 
for in its peace (welfare) you will find 
your peace (welfare). (Jer. 29:7) 


Keep all the commandments of the 
LORD. (1 Chr. 28:8) 


And write upon it all the former 
words. (Jer. 36:28) 


Walk through the land and write 
(about) it. (Josh. 18:8) 


Remember, O LORD, what has happened 
to us. (Lam. 5:1) 


Seek his presence (face) continually. 
(Ps. 105:4) 


Remember me, I pray, and strengthen 
me, I pray. (Judg. 16:28) 
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XVII 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 


(6) 
(7) 
(8) 


(9) 


I VOCABULARY 


(10) 
(11) 


(12) 


(13) 


(14) 


(15) 


pening nyy? 
m veg moon 


ATMS ^» map)‏ היא 


pri 


NS, 
NY 
AC 


TT 


[ישע] 


IPA‏ אֶתהמַטָה לוי 


DYI "gea ִברְנָא‎ 


Teach your daughters. (Jer. 9:19) 
Praise him, sun and moon. (Ps. 148:3) 


Bury her, for she is a king's 
daughter. (2 Kgs. 9:34) 


Bring near the tribe of Levi. 
(Num. 3:6) 


Speak in the ears of the people. 


mazim "5o 


(Exod. 11:2) 


And count the stars. (Gen. 15:5) 


VOCABULARY 
daily (10) 132 he answered, replied 
he went out (11) [995] (Hitpa‘el) he prayed 
he feared (12) TB he (it) was fruitful 
he sat, dwelt (13) [m3] (Piel) he commanded 
(Hifl) he saved, (14) "29 he became many, 
delivered multiplied 
to die (15)  D' to put, place 
(Hif*il) he delivered (16) "Bi? he rejoiced, was glad 
he counted; (17) [paw] (Nifal) he swore 
(Piel) he told, related a8 [שלך]‎ (Hif*il) he cast, threw 


he helped 
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LESSON XIX 


56. Verbs: The Infinitive Construct* 


There are two infinitives in the Hebrew verb system, the infinitive construct 
and the infinitive absolute. Infinitives are "infinite" in the sense that they express 
the basic idea of the verb root without the limitations of person, gender, and number. 
Perfects, imperfects, and imperatives, on the other hand, are limited to a specific 
person (first, second, or third), gender (masculine or feminine), and number (singular 
or plural). For this reason they are known as "finite" verbs. 

Infinitives are actually verbal nouns, which means that they behave as both 
verbs and nouns. They are like verbs in that they express the basic idea of the verb 
root, as in the infinitives N13, “to go," BBW, “to judge," 1371 (Piel), “to speak,” 
etc. On the other hand, they sometimes function like the English gerund, and may 
be translated as "going," "judging," "speaking," etc. The latter function is especially 
characteristic of the infinitive absolute. The infinitive construct also functions as a 
noun by sometimes having a gerundial meaning and by sometimes receiving 
prepositional prefixes and pronominal suffixes. 
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56.1 Forming the Infinitive Construct 


The infinitive construct of any given stem of the verb is identical in form to 
the imperative 2 ms form of the same stem. In the Qal stem, for example, the 
imperative 2 ms of wie is DWH. The Qal infinitive construct is also משל‎ . 

The sole exception to this rule is in the Hiftil stem. The Hifvil imperative 2 
ms of oU» is ,הַמְשַׁל‎ but the Hif*il infinitive construct for this verb is "Un, a 
substitution of hireq-yod for sere. 


(1) The following table illustrates the parallels between the imperatives 
2 ms and the infinitives construct for the various stems of 219, “he ruled.” 


Parentheses indicate verb forms that do not usually occur in the Hebrew Bible. 


Qal Nifal Pitel  Pual  Hitpa'el Hif'il Hof'al 


Impv. 2 ms מְשֵׂל‎ oven Swa oun הַמְשׁל‎ 
Inf. Const. מְשל‎ "Un (מַשַל) משל‎ WIT חָמְשַל) הַמְשִיל‎ 


(2) The infinitives construct of other representative strong verbs are 
listed below. Each form is also shown with the preposition 5 prefixed to it. The 
usage of infinitives construct with prefixed prepositions will be explained later. 


*Refer to Verb Chart 1, pp. 400f. for the conjugation of the strong verb. 
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(a) 
(b) 
(c) 
(d) 
(e) 
(f) 
(g) 
(h) 


Picel inf. const. wpa (wpa) “to seek” 

Piel inf. const. ^42" a^ nr) "to speak" 

Qal inf. const. (ללמד) לְמֹד‎ “to learn” 

Pi'el inf. const. "^7 Cna?) “to teach” 

Qal inf. const. (לקרב) קרב‎ “to draw near" 
Hifil inf. const. 2n (לְהַקְרִיב)‎ “to bring near” 
Qal inf. const. 237 (224) “to lie down” 
Qal inf. const. שפט‎ (usw) “to judge” 


(3) The infinitives construct of representative weak verbs are included here 
for comparison with those of strong verbs. They are listed only for the stems in 
which they actually occur. Note that some of these verbs are doubly weak. 


(a) 


(b) 


(c) 


(d) 


(e) 


(f) 


(g) 


(h) 


7239 (Pe Guttural) 

Qal inf. const. TOY (T2395) “to serve” | 

Hif'il inf. const. TAYI Cram) “to cause to serve" 
yw (Lamed Guttural) 

Qal inf. const. (לשמע) שמע‎ “to hear" 

Hif'il inf. const. wows (לְהַשְׁמִיע)‎ “to cause to hear” 
USN (Pe^Alef) 

Qal inf. const. YON (לְאָכל)‎ “to eat" 

VƏN (Pe Alef) 

Qal inf. const. "iN )לאמ(‎ “to say" 

DT (Pe Vav/Pe Yod; Lamed Guttural) 


Qal inf. const. NYT (nyt?) “to know” 
Hifl inf. const. YTN (rime) “to cause to know” 


‘T° (Pe Vav/Pe Yod; ‘Ayin Guttural) 

Qal inf. const. רְדֶת‎ acm» "to go down" 

Hifl inf. const. T" (לְהוֹרִיד)‎ “to cause to go down” 
[ישע]‎ (Pe Vav/Pe Yod; Lamed Guttural) | 

Hifl inf. const. WWM (לְהוֹשִׁיע)‎ “to save” 


[1223] (Pe Nun; Lamed He) 
Hif'il inf. const. הפות‎ (nian?) “to smite” 
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(i) JA] (Pe Nun) 
Qal inf. const. תת‎ (mn?) “to set, place, give” 
Nifal inf. const. 122371 (222) “to be placed, given" 


(G) 33 (Lamed He) 
Qal inf. const. nia (לִבְּנוֹת)‎ “to build” 
Nif*al inf. const. 10221 (לְהִבָּנוֹת)‎ “to be built” 


(k) ה‎ (Pe Guttural; Lamed He) 
Qal inf. const. nin (לְהיוֹת)‎ “to be” 


(1) noy (Pe Guttural; Lamed He) 
Qal inf. const. nivy qmi) *to do, make" 


(m) מות‎ (‘Ayin Vav/‘Ayin Yod) 
Qal inf. const. מות‎ (NIP) “to die” 
Hif'il inf. const. (לְחָמִית) המת‎ "to kill, put to death" 


(n שוב‎ (‘Ayin Vav/Ayin Yod) 
Qal inf. const. (לָשׁוּב) שוב‎ “to turn, return, repent” 
Hif'il inf. const. un (לְהֶשִיב)‎ "to bring back, restore" 


(o) Special attention should be given to the weak verb NP “he 
met, encountered." (This is to be distinguished from 
another verb root with the same consonants, NOP, meaning 
“he called, read aloud.") The Qal infinitive construct is 
קראת‎ , although it never occurs in the Hebrew Bible 
without the prefixed Preposition 2. as לקראת‎ , meaning 

“to meet, encounter." It occurs often (121 times), and 
therefore should be learned. 


56.2 The Function of the Infinitive Construct 


(1) The infinitive construct may be used without prefixes or suffixes, 
much like the infinitive is used in the English language. 


Examples: 
(a) "33 AYTON MII Behold, I do not know (how) to speak. 
POT (Jer. 1:6) 
(b) i139 הָאָדֶם‎ nim לאחטוב‎ It is not good for the man to be alone. 
一 一- (The man's being alone is not good.) 


(Gen. 2:18) 
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(2) The infinitive construct often follows a preposition or a pre- 
positional prefix. 


(a) An infinitive construct prefixed with the preposition 2 may be 
translated as a temporal clause (expressing when an action took place), or as a causal 
clause (expressing why an action took place). 


(i) imaa בָּהַיוֹת יהוֹשע‎ while Joshua was in Jericho (Josh. 5:13) 
^. : H HH, —— 


(ii) DN בְּהַכָרִית אִיוְבָל‎ when Jezebel cut off the prophets 
(נביאייהוה‎ of the LORD (1 Kgs. 18:4) 


(b) An infinitive construct prefixed with the preposition 9 is also 
translated as a temporal clause, to be understood as “when,” “as,” “just as,” or “as 
soon as.” 


Examples: 


(i) TZAIN 3202 when my lord the king lies down with 
REN DY his ancestors (1 Kgs. 1:21) 


(ii) הָאֶלהִים‎ WN "372 when the man of God had spoken to 
TDN the king (2 Kgs. 7:18) 


(c) The preposition most frequently prefixed to infinitives 
construct is ל‎ It may be used to introduce a purpose clause, a result clause, or a 
temporal clause. Other usages will be noted as the student gains facility in reading 
the language. 


'Examples: 
(i) pa? שָׁאוּל‎ NY?‘ For Saul had gone out to seek his 
— ‘worn life (soul). (1 Sam. 23:15) 


(i) MNR Wing? D) For it is time to seek the LORD. 
~ 一 -一 一 (Hos. 10:12) 


Special attention should be given to the preposition 5 when it is prefixed to the Qal 
infinitive construct "VON, “to say.” One would expect the ל‎ to take the short vowel 
corresponding to the compound sheva under N, resulting in “aN? . However, 
because of the weak nature of Ñ, this changes to לאמר‎ , the א‎ having become 
quiescent. MDN is used to mark direct discourse, somewhat as quotation marks are 
used in modern languages. This form should be memorized. 


(d) The preposition JD is sometimes prefixed to infinitives 
construct, especially after verbs denoting the idea of withholding, restraining, or 
refusing to grant a privilege. It is also used occasionally to express the comparative. 
Sometimes it may simply mean "from." 
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Examples: Çor Xr Civsu c 
(i) מַרדף אַחֲרֵי‎ o NU ad"! And Saul returned from pursuing 
-一 一 דוד‎ after David. (1 Sam. 23:28 


(ii) עִםיעַקב‎ “ao T? "Un Guard yourself from speaking with 
c c: : Jacob. (Gen. 31:2) °° 


(iii) מִנְשא‎ "jig 51"3 My punishment (iniquity) is too great 
Dual to bear. (Gen. 4:13) 


(iv) 722 nis nln: OND") For the LORD has rejected you from = 
MES עַלהיִשְׂרָאֵל‎ being king over Israel. (1 Sam. 15:26) 


(3) The infinitive construct is often used with a pronominal suffix. 
Such a suffix may function either as the subject or as the object of the infinitive. 


(a) Pronominal suffixes as subjects of the infinitive construct 


(i) TY vayn T2203 When you lie down, she will watch 
over (keep) you. (Prov. 6:22) 
(ii) אֶתהצִיון‎ 13213 when we remember Zion 


一 一 一 Ps. 137: 1) 


(iii) MOA IMO E3372 when you draw near.to the 
7 --7 battle (warfare) (Deut. 20:2) 


(b) Pronominal suffixes as objects of the infinitive construct 
(i) 72377923 TMY to keep you in all your ways 
i — - (Ps. 91:11) 


(ii) WEIN wears PI}? to pursue you and to seek your 
poseen ees life (1 Sam. 25:29) 


(i) Dam" 522 cot qe a king to rule (judge) us, like 


all the nations (1 Sam. 8:5) 


(4) A negative infinitive clause is formed by placing 712292, “so as 
not,” or "in order not,” before the infinitive construct. Thus M539 functions 
somewhat as N does in other constructions. 


Examples: 
(a) vri לְבְלְתִּי שמר‎ so as not to keep his 
Senes commandments (Deut. 8:11) 
(b) omn לְבְלְתִּי אַכל‎ so as not to eat the blood 


(Deut. 12:23) 
(c) לְבְלְתִּי שרף אֶתְהַמֶנָלֶה‎ not to burn the scroll 
ERN (Jer. 36:25) 
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57. Verbs: The Infinitive Absolute 


Unlike the infinitives construct, the infinitive absolute never takes pre- 
positional prefixes or pronominal suffixes. However, it may have a prefixed vav 
conjunction. 


57.1 A comparison of the infinitive construct and the infinitive absolute for 
the verb Wid, “he ruled”: 
Qal Nif'al Piel  Pual  Hitpael Hif'il Hof'al 
Inf. Const. המשל ל‎ Sya (vu הַמְשִיל הַתְמֹשֵׁל‎ Oum 
Inf. Abs.  לֹוׁשָמ‎ Len משׂל משל‎ “wann הַמְשל‎ "Un 
vtm מַשֵׁל‎ 


57.2 The infinitives absolute of some of the more frequently occurring 
strong and weak verbs (listed only for the stems in which they actually occur): 


(1) לְמַד‎ he learned Qal inf. abs. לָמוֹד‎ 
(2) 2j? he drew near Qal inf. abs. קרוב‎ 

Hif'il inf. abs. הקרב‎ 
)3( 32d he lay down Qal inf. abs. שָׁכוֹב‎ 
(4) TOY he stood Qal inf. abs. עָמוֹד‎ 
(5) 3N he ate Qal inf. abs. אָכוֹל‎ 
(6) “WON he said Qal inf. abs. אָמור‎ 
(7) Jon he went, walked Qal inf. abs. הָלוֹךְ‎ 
(8 לD)‎ he fel Qal inf. abs. 215) 
(9) JDJ] he gave, set Qal inf. abs. nni 

Nifsal inf. abs. nan 
(10) | הָיָה‎ he was Qal inf. abs. mu (m 


57.3 Some of the more common uses of the infinitive absolute: 


The infinitive absolute functions primarily in an adverbial sense, although it 
has other usages as well. It has few parallels in English grammar, and its nuances of 
meaning are often too subtle for the beginning student to grasp. Precise translation 
equivalencies are difficult to achieve. Only the more common uses are listed here. 
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(1) It is sometimes used in a gerundial sense, somewhat like the -ing 
endings for verb forms in English. 
Example: 
nost nez nj) and behold, joy and gladness, 
INS הרג בָּקֶר ושהט‎ Slaying oxen and killing sheep, 
m אפל בשר ושתות‎ eating flesh and drinking wine (Isa. 22:13) 
ar T T T PERS 


(2) The infinitive absolute often stands immediately before its cognate 
verb, thus serving to strengthen, reinforce, and intensify the verbal idea. 
Examples: ko pew £o ov 
(a) “WN גר 2 אֶת‎ T You shall surely remember what the 
THON עשה יהוה‎ LORD your God did. (Deut. 7:19) 
ב‎ To VANT re .P 
(b) "PM [usum ning You shall diligently keep the 
מצוֹת יהוה אלהיכם‎ commandments of the LORD your 
ה ה‎ TP : / God. (Deut. 6:17) 
Ue Se 


(c) pP "is D'?N) And God will surely visit you. 
pom (Gen. 5024) - 


一- 


(3) The infinitive absolute sometimes stands after its cognate verb，in 
which case it serves to emphasize the duration or continuation of the verbal idea. 
Examples: 


(a) TON) ping שְׁמְעוּ‎ Keep on hearing, but do not 
iN" תבינו וראו‎ understand; keep on seeing, but 
* SOR) do not perceive. (Isa. 6:9) 


(b) צָרוֹף‎ Aas NY In vain one goes on refining. (Jer. 6:29) 


(4) The infinitive absolute is sometimes used as a substitute for a finite 
verb form. 
Examples: 


(a) nad" DIAN "2 Remember [imperative] the sabbath 
dup. day, to keep it holy. (Exod. 20:8) 


(b) TTR man 152 Go [imperative] and say to David. 

(2 Sam. 24:12) 

(c) nau? אָתדיוֹם‎ "OU Keep [imperative] the sabbath day to 
קרשו‎ . make it holy. (Deut. 5:12) 
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EXERCISES 


1. Write the Qal infinitives for the following verbs: 


Verb Infinitive Construct Infinitive Absolute 
(1) way 
Q 129 
(3) 2p 
(4) 328 
( Sw 
(6) "pp 
(7) Sep 


2. Each of the following entries contains an infinitive construct. Complete the 
translation by giving the meaning of the infinitive. In the space marked (a) give the 
stem of the infinitive and in (b) give its root. If it has a pronominal suffix, give the 
person, gender, and number of the suffix in (c), and indicate whether it is used as 
subject or object in (d). 


when he mentioned the ark of God‏ כְּהַזְכָּירוֹ אֶת-ארוֹן הָאֲלהִים 


(1 Sam. 4:18) 
(a  Hifil (b) 53 (c) 3 ms (d) subject 


(1) לְשְׁכֵב אָתדבתדיעקב‎ to with the daughter of Jacob 


(Gen. 34:7) (a). (b) 
Q DUAN rs TITR לְשָמר‎ ₪ the way of the tree of life 
(Gen. 3:24) (a)__ (tb) | —. 
(3) | אֶת-הַדְּבָרִים הָאֶלָה‎ 123023 when he these words (Jer. 45:1) 


(a). 2.0. co d) 
(4 DYTIN new to the people (Exod. 18:13) 
(a)... (b) 
(5) מִלְחָמָה‎ p29 to__  — them war (Judg. 3:2) 
(a). ~ b on (d) 
(6) עַסהיִשְׂרָאֵל‎ onene to with Israel (Josh. 11:5) 
(a) | (b) 
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re 


(7) map? to. her(2 Kgs. 9:35) 
(a). (b. Cc) Ld) LO 
(8)  UN3 ina? to it with fire (Judg. 9:52) 
(0. (D. oda 
)9( | אֶת-חֲמָתְְּ עַלדיָרוּשָלֶם‎ ZEW when you _______ your wrath 
upon Jerusalem (Ezek. 9:8) 
(3. 4) Lc) LC) 
)10( ANA אַתדתורת‎ WITT? ...סו‎ the law of the LORD 
(Ezr. 7:10) l | (a). (bb) 
an אֶתדמשָה‎ AAT WHIM And he sought to ____ Moses. 
(Exod. 2:15) (a) (b) 
(12) war 733! and clothing to. (Gen. 28:20) 
(à)... (b 
3. Fill in the blanks with the correct pronouns. 
)1( TON NAPS ww? "YT The LORD hears when ____ call to 


. (Ps. 4:4; Eng. 4:3) 


Q) | לְקְרָאתָהּ‎ Ten DP?) And the king rose to meet 
(1 Kgs. 2:19) 


(3) DAN Ip? TYIT INS? nem And these went forth from the city 


to meet — . — — . (Josh. 8:22) 
(4) B3 אַבְשָׁלוֹם‎ ib 1932 when fled from Absalom 
son (Ps. 3:1; Eng. title) 
(5) | אֶתְכֶם‎ pun "JN BONN ^3 For ________ am with _____to 
deliver. — — . . (Jer. 42:11) 
(60  םֹולָשְב‎ "xw עד‎ until return in peace (2 Chr. 18:26) 
07( | מִלְחַמִתְנוּ‎ sn?no umso אֶלהִינוּ‎ mrp ey) wa זֶרוּע‎ jay 
With. . is an arm of flesh; but with . — — ^ is the LORD 
God, to help ____ and to fight _.___ battles. 


(2 Chr. 32:8) 
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(8) | עָלִינוּ‎ "omm PIO vow לוֹ‎ INNI And brothers said to 
l "Shall. — indeed reign over.  ?" (Gen. 37:8) 
(9) DNO לְהִלְחֶם‎ NE^ ni? Behold, has come forth to fight with 
. (2 Kgs. 19:9) 
(10) אֲלהָיו‎ on? aa? 37)?” לא‎ shall not draw near to 
offer the bread of ^ God. (Lev. 21:17) 
QD "TN D39373 אֶת-קול דַּבְרֵיכֶם‎ nmyT NOU And the LORD heard 
words when spoke to... | .(Deut. 5:28) 
(12) אחתוּ‎ npa" וּכְשׁמְעוֹ אֶתהדְּבְרֵי‎ and when. | . ^ heard the words 
of Rebekah sister (Gen. 24:30) 


4. Translate the following: 


(1) אֶתדמִצֵוֹת יְהוָה‎ "UNDO (Deut. 4:2) 
Q)  QO?Urv2 MINAS myv-DN WPI (Zech. 8:22) 
(3) הַלַּיָלָה‎ Pai הַיוֹם‎ pa לְהַבְדיל‎ (Gen. 1:14) 
(4) TVn BEY? (1 Kgs. 3:9) 
(5) לְהַלֶל אֶת-יְהוָה‎ (Ezr. 3:10) 
(6) my» לְמַלָא אֶת"דְּבַר‎ (1 Kgs. 2:27) 
(7) PINTAN "3/9? (Gen. 50:7) 
(8) mm PR WT? (Gen. 25:22) 
(9) אַחֲרֵיהֶם‎ TIP (osh. 8:16) 
(10) TADIN Wear ASMP (1 sam. 25:29) 
(11) "272 "37? (Exod. 5:23) 
(12) "S2 ADI "37? (Deut. 18:20) 
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5. Match the following verbs so that those expressing similar actions or states of 
being are paired: 


* 


0 ) ( Nia (ג)‎ Zw 
Q (65) nme (BD 2 
3) ) ( no (© pa 
(4) ) ( nm» (D  N?3 
(5) C) om ) Tm 
(9 ( ) [בקש]‎ ) [pe] 
0 6 ( x (G) ep 
(3) (0 ny QD "un 
(09) ) ( T (D YSN 
a0 ) ( [9x3 op "m 


6. In each of the following examples an infinitive absolute stands before a finite verb 
of the same root and serves to intensify the action of the finite verb. Try to think of 
other ways the sentences might be translated in order to express the intensification. 
Consult at least two modern translations to see how they have rendered these 
sentences. In the space marked (a) give the stem of the infinitive absolute, and in 
(b) give its root. 


(0) na תְּמְשל‎ TATON (a) 
Will you indeed rule over us? (Gen. 37:8) (b) 
Q We יְהוָה מַעַל‎ civem הַבְדֵּל‎ (a) 


The LORD will surely separate me from his people. (b) 
(Isa. 56:3) 


3) עוד‎ DIN זכר‎ (a) 
I still remember him. (Jer. 31:20) (b) 

(4)  יִּמַע אֶתדדּרְכִי‎ Tuo "SOON (a) 
if they will diligently learn the ways of my people (b) 
(Jer. 12:16) 

(5) Ninn o3 35 אַסְתִּיר‎ "non "32N) (a) 
And I will surely hide my face in that day. (b) 


(Deut. 31:18) 
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(0  אּוהַה בַּיוֹם‎ WPA כִּיקָבוּר‎ (a) 
Youeshall certainly bury him on that (same) day. (b) 
(Deut. 21:23) 

(7) ny» wat דרש‎ (a) 
Moses searched diligently. (Lev. 10:16) (b) 

(8) “IND TIAJN 72272 (a) 
For I will surely honor you greatly. (Num. 22:17) (b) 

(9) NY] WaT "wer nem (a) 
I know that he can speak well. (Exod. 4:14) (b) 

GO "2 תִּשְׁמְעוּ‎ VINTON (a) 
if you truly harken to my voice (Exod. 19:5) (b) 


7. Practice reading the Hebrew aloud. Then cover the English and practice translating 
from sight. 


(1) o^ ov apiy maT” As she spoke to Joseph day by day he 
ולא-שמע אליה לשכב‎ did not listen to her, to lie with her. 
ee tes. 2 אצלה‎ (Gen. 39:10) 


(2) T3 צִדְקְיָהוּ‎ |? mn כִי‎ For Zedekiah shall surely be given 
2337125 into the hand of the king of Babylon. 
הדפ‎ 7*7 (Jer. 32:4) 


(3) אֲשְׁרהצְוָה‎ man 2" DN These are the words of the covenant 
a): mis NNN nm which the LORD commanded Moses 


to make (cut) with the children (sons) 
ירי‎ 
"NOU" 3 of Israel. (Deut. 28:69) 


(4) על"נפשו‎ pa? "29 Və] And Haman remained (stood) to beg 
מאסתר המלכה‎ (seek) his life from Esther the queen. 
Tne CUT. Rs 9:7) 


(5) "mm 1309321 sra yi iby With him is an arm of flesh: but 
ולְהְלָחֵם‎ amy wow with us is the LORD our God, to 
help us and to fight our battles. 
vannes (2 Chr. 32:8) 
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(6) 


(7) 


(8) 


(9) 


(10) 


(11) 


(12) 


(13) 


(14) 


(15) 


PON בְּקְרְאִי‎ Vow? mM 
T732N 732 NN 
בְּנָדִים לְהַלְבִּיש‎ nom 
אֶתמִרְדָּכָי‎ 

niv vu‏ דַבָּר-שְׁקָר 
וּבְדַבְּרִי MASS qnx‏ 
TINN‏ 

m% Dya mda 
בָּןְשָלש וּשְמֹנִים‎ N) 
אֶל-פַרְעה‎ OVID mj 
ny אֶת-הַרָּבָר‎ cep Tum 
עָמדְתִּי‎ 

pa ovis maa לופר‎ 
mmn כָּלנְפָשׁ‎ Pai אֶלְהִים‎ 


mma ITN ans? 
"BO" OY הזאת‎ 


5i ipa mm Sond 


EXERCISES XIX 


The LORD hears when I call to him. 
(Ps. 4:4; Eng. 4:3) 


I said, "I will certainly honor you." 
(Num. 24:11) 


She sent garments to clothe Mordecai. 
(Est. 4:4) 


They have taught their tongue to 
speak falsehood. (Jer. 9:4; Eng. 9:5) 


But when I speak with you, I will 
open your mouth. (Ezek. 3:27) 


Moses was eighty years old, and Aaron 
was eighty-three years old, when they 
spoke to Pharaoh. (Exod. 7:7) 


While he was speaking this word 
to me, I stood up. (Dan. 10:11) 


to remember the everlasting covenant 
between God and every living being 
(Gen. 9:16) 


to write the words of this law in 
a book (Deut. 31:24) 


to praise the LORD with a loud 
(great) voice (2 Chr. 20:19) 
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XIX VOCABULARY 


(1) 
(2) 
(3) 


(4) 
(5) 
(6) 


(7) 
(8) 


(9) 
(10) 
(11) 


(12) 


אבד 


אָסף 
n‏ 


na 
חדל‎ 


o‏ וה 


NOD 


יכל 


ד 


pr 
"o 
"ms 


lim 


E 


VOCABULARY 
he perished 13) me 
he gathered 
to understand, (14) [מאן]‎ 
discern (15) ON» 
he fled (16) “late 
he ceased 7) [נגד]‎ 
he sinned, missed (18)  השנ‎ 
the mark 6 
he was able 09) [23] 
he begot (20) om 

hild 
(children) QD | רְפָא‎ 
he added 

e adde Q2) nm 
he went down 
he possessed, Q3) NIU 
subdued phe 

Q4 nn 


to be fixed, firm, 
established 
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he (it) was completed, 
finished 


(Pi*el) he refused 

he rejected, despised 

he sold 

(Hifil) he told, declared 


he stretched out, 
extended 


(Hif'il) he struck, killed 
to be high, exalted 
he healed, cured 


he was gracious, took 
delight in 


he hated 
he drank 


LESSON XX 


58. Verbs: Introduction to Participles* 


58.1 An English participle is defined as “a verb form used as an adjective," 
or “an adjective derived from a verb, and therefore used to describe participation in 
the action or state of the verb." 

English participles do not reflect person, gender, or number by the forms 
they take. Hebrew participles likewise do not reflect person, but they do reflect both 
gender and number. They may be either masculine or feminine, and either singular 
or plural. 


58.2 Participles in Hebrew, as well as in English, may be in either the 
active or the passive voice (writing - written; sending - sent; redeeming - redeemed; 
making - made; seeking - sought; etc.). 

In Hebrew, only the Qal stem has both active and passive participles, the 
latter probably standing as the only remnants of a lost Qal passive conjugation. 
Voice is determined in the remaining stems by the nature of the stems themselves. 
For example, active stems (Pi‘el and Hifil) will have active participles, reflexive 
stems (Hitpa‘el, and sometimes Nif'al) reflexive participles, and the passive stems 
(Nif*al, Pu‘al, and Hof<al) passive participles. Participles in the active stems far 
outnumber those in the reflexive and passive stems. 


88.3 Qal participles (both active and passive) occur without prefixes. 
Participles of the remaining stems all have prefixes. Nif'al participles are prefixed 
with nun (J), while the participles of all other stems are prefixed with mem (12). 
These rules apply to both strong verbs and weak verbs. 


59. Verbs: The Forms of Participles 


The forms that Hebrew participles take will vary according to the various 
classes of strong and weak verbs. The following lists will illustrate some of the 
variations. They should be used by the student as a reference in identifying 
participial forms as they are encountered in reading. 


59.1 Synopsis of Qal active participles of representative strong and weak 


verbs: 
Root Masc.Sing. Masc.Pl. Fem.Sing. Fem.Pl. 
() "vB  לַׁשמא משָלִים‎ nogi מֹשָׁלוֹת‎ 
Q an 3nso cams nin»e nian 
| nans 


*Refer to Verb Chart 1, pp. 400f. for the conjugation of the strong verb. 
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Root Masc.Sing. Masc.Pl. Fem.Sing. Fem.PI. 
)3( mx adve יוֹשְׁבִים‎ nad יושבות‎ 
)4( NM Nui יוֹצָאִיס‎ DEO ning? 
(5) Np Nap DRP nN^po nix 
) | שמְעִים סשמע שָמַע‎ nye שמָעוּת‎ 
)7( ידע‎ Oo יוֹדְעִים‎ nie nis 
(8) m3 mae p30 m3 Piao 
(9) TRS AR יראות רֹאָה ישיראִים‎ 
(10) בוא‎ Nau DRI אֶה‎ 2 mix a 


(A) The initial holem appears in all forms of the Qal active participle (except for 
verbs like N13, “to go;” see number 10), but it may be written either full (holem 
plus vav) or defective (holem without vav). Pe Vav/Pe Yod verbs (see numbers 3, 4, 
7) prefer the full holem. 


(B) The feminine singular form of the Qal active participle may end either in ה‎ or 
some form of 51 ,ית , ת)‎ or simple Pl). The M endings probably represent an " old 
construct ending. 


(C) In the Qal active feminine singular participial form of triliteral verb roots 
ending in 'alef (N), the "alef becomes quiescent, needing no vowel beneath it, and the 
preceding s*gol is lengthened to sere. 


(D) A patah furtive (cf. V.13.2, p. 23) is inserted before the strong gutturals M, M, 
and 2 when they stand as final consonants in a word and are not preceded by an "a" 
class vowel. 


(E) The characteristic form for the Qal active feminine singular participial form for 
verb roots ending in a strong guttural (M, M, YJ) can be seen in שמעת‎ ana יודעת‎ . 
Note that these forms result from the fact that gutturals prefer “4” class vowels 


around them. 


(F) Verb roots ending in 71 always have s*gol as the final vowel in the masculine 
singular participial forms, with the exception of the Qal passive form. This rule 
applies not only to the Qal stem, but to all other stems as well. 


(G) In the formation of the Qal active masculine plural and feminine plural 
participial forms of verb roots ending in M, the final ה‎ is dropped before the plural 
endings are added. 


(H) Qames, rather than holem, is used as the initial vowel in Qal active participial 
forms of N13. 
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59.2 Synopsis of Qal passive participles of representative strong and weak 


verbs: 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 


Root 
מָשֵׁל‎ 


an? 
now 
37N 
m3 
ny 
אֶרר‎ 


Masc.Sing. 
ייימְשוּל‎ 
כָּתוּב‎ 
mny» 
אָהוּב‎ 

יסובנוי 
"puo‏ 
ארור 


T 


Masc.Pl. 
מְשׁוּלִים‎ 
כְּתוּבִים‎ 
שְׁלוּחִים‎ 
ים‎ IINA 
p33 
שויים‎ yo 
אָרוּרִים‎ 


Fem.Sing. 
מְשוּלֶה‎ 
nan? 
"moy 
ה‎ INO 

m 33 P 
שויה‎ yo 
סאֲרוּרָה‎ 


Fem.Pl. 
מְשוּלות‎ 
כְּתוּבוֹת‎ 
שְׁלוּחוֹת‎ 
סאַהוּבוֹת‎ 
נויות‎ a2" 
שויות‎ yo 
PininNe 


(A) All forms of the Qal passive participle are written with Sureq between the 
second and third consonants of the verb root. 


(B) A patah furtive is placed before a final strong guttural when it is not preceded 


66,9? 


by an “a 


class vowel. 


(C) Gutturals prefer compound shevas rather than simple shevas. 


(D) For verb roots ending in M, Qal passive participles (masculine and feminine, 
singular and plural) are formed by substituting ° for M. Otherwise, the forms are 
regular, despite their unusual appearance. 


59.3 Synopsis of Nif‘al participles of representative strong and weak verbs: 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 


Root 
Wid 
"NU 
שָׁמע‎ 
myy 
ואמן]‎ 
T 


Masc.Sing. 
Wid y^ 
"MZ. 
Nod) 
ny y 2 © 

PNO 
NU jo 


Masc.Pl. 
mga 
DRG) 
נשׁמָעִים‎ 
עשִים‎ je 
ים‎ IN xo 
DN jo 


Fem.Sing. 
nodo) 
DON? 

ye‏ שְמָעַת 

my qo 

" IN סוך‎ 


DN 


(A) The nun prefix is characteristic of all Niftal participial forms. 


Fem.Pl. 
ni? 
נִשְׁאָרוֹת‎ 
נְשְמֲעוֹת‎ 

ae‏ עשות 

m IN P 

niny jo 


(B) The Nif'al feminine singular participle for verb roots ending in a strong guttural 
is formed by substituting patah for segol in each of the two final syllables. 
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fT TE Se DUE IR ID UP TPARDPICIELES ה‎ 


(C) Gutturals prefer compound shevas. In the Nifal participial forms this will be 
hatef-patah with 2, and hatef-sgol with .א‎ Whenever either of these compound 
Shevas is used after the nun prefix, the nun is pointed with the corresponding short 
vowel and marked with the secondary accent meteg (cf. IV.9, pp. 17f.). 


(D) Whenever nun is supported by a syllable divider, the nun drops out and is 
assimilated into the following consonant by means of a dagesh forte. Thus the 
original form NU) has become NW}, נ נְשָאים‎ has become DNY), etc. 


59.4 Synopsis of Piel participles of representative strong and weak verbs: 


Root Masc.Sing. Masc.Pl. Fem.Sing. Fem.Pl. 
(0) "Ub Sym | מְמַשָׁלוֹת מְמַשָלֶת מִמַשָלִים‎ 
Q [בקש]‎ wpa מְבַקָּשׁוֹת מִבַקָּשֶׁת מְבַקְשִים‎ 
(3) מְדַבְּרִים 372" [דבר]‎ mat” — nim 
(4) [^ 4] T ao e 273900 5 22 ame m 22350 
(5) [m3] neo Dy mao nig 


(A) The characteristics of the Piel participles are the 12 prefix and the doubling in 
the middle root consonant. 


(B) This is the alternate form of the feminine singular participle. 


(C) Because the guttural ™ refuses to be doubled, the preceding vowel is lengthened 
from patah to qames. 


(D) Vav acts as a regular consonant in the verb [7113]. Therefore, it is a doubled 
consonant in the Piʻel participial forms, and should not be confused with Sureq. 


59.5 Synopsis of Pwal participles of representative strong and weak verbs: 


Root Masc.Sing. Masc.Pl. Fem.Sing. Fem.Pl. 
(0) Sia — "Uno" mapaa | | neubb | = מְמָשָלוּת‎ 
O ms nm — cwm may nàyb 
(3) T3] Taxe m3» maa" ninaa 


(A) The characteristics that distinguish Puʻal participles are the 为 prefix, the qibbus 
under the initial root consonant, and the doubling of the middle root consonant. 


(B) Because the guttural © refuses to be doubled, the preceding vowel is lengthened 


from qibbus to holem. 
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59.6 Synopsis of Hitpa'el participles of representative strong and weak 


verbs: 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 


Root 
מֶשל‎ 
Tm 
קדש‎ 

[mw] 


Masc.Sing. Masc.Pl. 
Syme” = מִתְמַשָלִים‎ 


sone מִתְהַלְכִים‎ 
UTpno  םיִׁשְּדַקְתִמ‎ 
mno אוִים‎ I 


Fem.Sing. 
מִתְמַשָלֶת‎ 
מִתְהַלָכֶת‎ 
nip 
TN ימת‎ 


Fem.Pl. 
nion 
ninm 
מִתְקַדָשׁוֹת‎ 

nis mao 


(A) The distinguishing characteristics of the Hitpa‘el participles are the NH prefix 
and the doubling of the middle root consonant. 


(B) Because vav acts as a regular consonant in the verb mw, “he desired, longed 
after,” it serves as a doubled middle consonant in the Hitpa‘el participial forms and 
should not be confused with Sureq. 


59.7 Synopsis of Hif'il participles of representative strong and weak verbs: 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 


Root 


Masc.Sing. Masc.Pl. 
יימִמְשִיל‎ py waa) 
pw מַשְמִיעִים‎ 


n? yao לִים‎ yao 
מודִיעִים | >פמודיע‎ 
Tx Due 
Male?) 022P 
MPO Dp 


Fem.Sing. 
ימַמְשִׁילָה‎ 
מִשְמִיעָה‎ 
nomo 
" yao 
פִמַגִידָה‎ 
"23/2 
mean 


Fem.Pl. 
ייימִמְשילות‎ 
משְׁמִיעוֹת‎ 

סמט me‏ 
פמודיעות 
Me‏ ידות 
nisin‏ 
מְבִיאות 


(A) Hifl participles of strong verbs are to be identified by the ₪ prefix and the 
hireq-yod stem vowel. Some weak verbs also follow this pattern, although most will 


have alternate forms. 


(B) When a strong guttural is-final in a word and is not preceded by an “a” class 
vowel, a patah furtive must be inserted before it. 


(C) Gutturals prefer compound shevas. 


(D) The yod in Y? appears as vav in prefixed forms. The Hif'il participles of this 


and all similar verb roots point vav as holem-vav after the mem prefix. 


(E) Nun, when supported by a syllable divider, is assimilated into the following 
consonant. Thus the original "*33/2 becomes TAD, and similar changes take place in 
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the remaining Hif'il participial forms of Pe Nun verbs. 


(F) The verb [7122], “he smote,” is doubly weak because it has both an initial nun 
and a final .ה‎ Therefore, its Hifil participial forms reflect the characteristics of 
initial nun verb roots as well as final % verb roots. The loss of a nun supported by 
a syllable divider accounts for the doubling in the middle consonant (12923 became 
AD), while the ה‎ ending in the masculine singular form and the dropping of 71 in 
the masculine plural and feminine plural forms are characteristic of all verb roots 
ending in .ה‎ 


(G) The distinguishing mark of the Hif'il participle for NIB, and other middle 
vowel verbs, is the use of ? rather than 72 as the prefix. 


59.8 Synopsis of Hof:al participles of representative strong and weak verbs: 


Root Masc.Sing. Masc.Pl. Fem.Sing. Fem.Pl. 
OO To win Dagaa | | מֶמְשְלָה‎  תֹולָׁשִמָמ‎ 
Q v qy מְשלְכֶת | | כְשְלְכִים‎ | | nisoum 
G nmn — nuo pa mga mi 
(4) [753] neo סמַכִּים‎ namo nize 
) | ex Us Das E niis 
(0 "Dy TEER? DW npp | ימָעָמְדוּת‎ 
0 rmv we DYTE NYTE פימוּדָעות‎ 


(A) Hof'al participles are characterized by the "o" and "u" class vowels 
accompanying the D prefix. The vowels are either qames-hatuf, qibbus, or Sureq. 


(B) These forms are to be explained by the fact that the verb root has a final .ה‎ 


(C) These forms are to be explained by the fact that the verb root has both an 
initial J and a final 73. 


(D) Gutturals prefer compound shevas, and the preceding prefix is pointed with the 
corresponding short vowel, in this case qames-hatuf. ` 


(E) The yod of YT? appears as vav in prefixed verb forms. In the Hof'al participial 
forms of this verb, vav stands after the mem prefix and is pointed as Sureq. 


60. Verbs: The Functions of Participles 


Participles have three principal functions in Hebrew. They may be employed 
as adjectives, as verbs, or as nouns. 
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——M————————————————M————M———————————M—— 


60.1 Participles as Adjectives 


The rules that govern ordinary adjectives also apply to participles that are 
used as adjectives (cf. VIII.20, 21, 22; pp. 43-47). 


(1) The attributive use of participial adjectives 
pM COE HMM N a 

Participial adjectives, like other adjectives, may be used either 
attributively or predicatively. When used attributively, they usually follow the nouns 
they describe and agree with them in gender, number, and definiteness (a definite 
noun requiring a definite adjective, an indefinite noun an indefinite adjective). 
Participial adjectives, when used attributively, are usually translated as relative 
clauses, with such relative pronouns as "who," "which," or "that" being supplied by 
the translator. 

Examples: 


(a) TON PVN No "3 For thus says the LORD concerning 
המלף תחת‎ pow Shallum, who reigned instead of 
6 yan TWN Josiah his father. (Jer. 22:11) 
(b) "py sown הָאִישׁ‎ the man who lay with the woman 
= האשה‎ (Deut. 22:22) 


(c) לחת אבן כְּתָבִים‎ tables of stone, (which were) 
^ DON באצבע‎ written with the finger of God 
"ow 7:7?! (Exod. 31:18) 


(d) niani כָּל-הָאֲלוֹת‎ all the curses that are written in 
, 5 על"הספר‎ the book (2 Chr. 34:24) 


(e) כְּל"הָאֲנְשִׁים‎ all the men who were seeking your 
אֶתהנפְשִיךּ‎ cupiam life (Exod. 4:19) 


+ 
0 g 


Compare the example given above (e) with the relative clause introduced by אֲשֶׁר‎ in 
Jeremiah 38:16: : 


“WN הָאנָשִים הָאֵלֶּה‎ these men who 
מְבַקְשים אֶת-נַפְשֵׁיף‎ are seeking your life 
mud poer coe 


(2) The predicative use of participial adjectives 


A predicate participial adjective is one used in the predicate position in 
the sentence. It describes or modifies the subject and is usually joined to it by some 
form of the verb "to be," although this is seldom written and so must be inferred 
from the context. 
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It is often difficult to distinguish between a participle used as a 
predicate adjective and one used as a verb. The line of demarcation between the 
two is very thin. 

Predicate participial adjectives may stand before or after the nouns (or 
pronouns) they describe. They agree with them in gender and number, but never 
take the definite article. 


Examples: 

(a) בָּעִיר‎ MAN FMS Blessed shall you be in the 
——--— ity. (Deut. 28:3) 

(b) מִכָּל-הַבְּהֲמָה‎ TUN אָרוּר‎ Cursed are you above all cattle. 
-——~ (Gen. 3:14) 

(c) viis nasce TWN nin] And behold, a woman was lying at 

~ 一 一 his feet! (Ruth 3:8) ^ 
(d) אש‎ nin"? עָרִיכָם‎ Your cities are burned with fire. 


unc ae 


(Isa. 1:7) 
60.2 Participles as Verbs 


Participles used as verbs are normally preceded by an expressed subject, with 
which they must agree in gender and number. However, participles used as verbs do 
not take the definite article. 

Participial verbs in and of thewiselves are timeless, and time can only be 
determined by the context in which they stand. They describe continuous action in 
the time of the context, which may be either past, present, or future. Thus they 
represent what was going on in the past, what is going on in the present, or what is 
to take place in the future. Past participles are made even more explicit when 
preceded by the verb .הָיָה‎ Future participles often refer to the immediate future, 
especially when introduced by the demonstrative particle 71371, “Behold!” 


(1) Examples of participial verbs in past time: 


(a) וְאַבְרָהֶם עודנו עמד‎ And Abraham was still standing 
7 77 nm cape before the LORD. (Gen. 18:22) 
(b) שְׂרָפִים עמְדִים ממעל לו‎ Seraphim were standing above him. 
EL (Isa. 6:2) 
(c) וּשְמוּאֶל 330 בְּחִיכָל‎ And Samuel was lying down in the 
יהוה‎ temple of the LORD. (1 Sam. 3:3) 
(d) ÜN2 בער‎ MOT "3T And behold, the bush was burning 
oS with fire. (Exod. 3:2) 
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(2) Examples of participial verbs in present time: 


(a) uawa יְהוָה אהָב‎ CON ^3 For I the LORD love justice. 


gen (Isa. 61:8) 
(b) אָנכִי מִבַקָּשׁ‎ “ONAN I am seeking my brothers. (Gen. 37:16) 
+ : : am seeking 


(c) miy אֲשֶׁר אַתָּה‎ Dipan The place upon which you are 
NM WIP" MI IN voy standing is holy ground. (Exod. 3:5) 


(d) - מִספְּרִיִם‎ c" ` The heavens declare the glory of 
“ipti God. (Ps. 19:2; Eng. 19:1) 


(3) Examples of participial verbs in future time: 


(a) PHAN "OY 320 1253 Behold, you are about to sleep 
1 AMET (lie down) with your ancestors. 
(Deut. 31:16) 


(b) ima^nw אֲנִי‎ DDÜ-^3 For I am about to punish (judge) 
עֲד-עוֹלֶם‎ his house forever. (1 Sam. 3:13) 


6 אֶת-בְנְךְ‎ ITA אָנֹכִי‎ NM Behold, 1 will slay (kill) your son. 
CIT (Exod. 4:23) 


60.3 Participles as Nouns à 


Participles as nouns indicate the "one who" or the "ones who" are 
performing a certain action or exist in a certain state or condition. Such nouns may 
be definite or indefinite; masculine or feminine, singular or plural, depending on the 
person or persons to whom they refer. 

Participial nouns may be used in all the ways nouns are normally used, 
including subject, predicate, direct object, object of the preposition, and in apposition 
to other nouns. Being verbal nouns, they may also take a direct object, either in the 
form of another noun or a pronominal suffix. 

Participial nouns are simply listed in BDB under the verb roots from which 
they are derived. Some of these are so widely used, however, that more recent 
lexicons and concordances have begun to provide them with separate entries. These 
are the verbal nouns that describe a person's major or vocationally identifying 
activity. They include such forms as "N13, “redeemer,” av, "inhabitant," “ST, 

"potter," מלשיע‎ , “savior, deliverer," "BÍO , “scribe, m. "seer," רועה‎ , 
“shepherd,” and שופט‎ “judge.” These might be compared to English words such as 
“commander,” “counselor,” "farmer," "miller," "sailor," and "teacher." 

Participial nouns may occur in either the absolute state or the construct state. 
The rules for determining their construct state are basically the same as for other 
nouns (cf. X.26, pp. 58-64). Special attention should be given, however, to masculine 


6 וד 6 
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singular absolute forms ending in M . In the construct state, these endings will 
become M . This is because the construct form loses its accent, and when Segol is 
left in an unaccented open syllable (final ה‎ never closes the syllable), it must be 
lengthened to sere. 


(1) Examples of participial nouns in the absolute state: 


(a) וְעָמְדוּ שְׁגִידהָאַנָשִׁים‎ And two of the men stood before 
לפני הַשפְטים‎ the judges. (Deut. 19:17) 
(b) גָאוּלִים‎ DU 1299) And the redeemed shall go (walk) there. 
pes (Isa. 35:9) 
(c) אֶתשָפֶן‎ Ten now The king sent Shaphan the scribe to 


the house of the LORD. (2 Kgs. 22:3)‏ הַסַפֶר ma‏ יהוה 


(2) Examples of participial nouns in the construct state: 


(a) Construct participial nouns without pronominal suffixes 


(i) DIN אֶחִי‎ "Un Am I the keeper of my brother? 
(Gen. 4:9) 

(ii) imaa "atio to the ones keeping his covenant 
(Ps. 103:18) 

(iii) iwa) מְבַקְשִי‎ "P3 into the hand of those who seek 


his life (Jer. 44:30) 
(b) Construct participial nouns with pronominal suffixes 


(i) עַלִכָּלִדמְבַקְשָיו‎ NTT The hand of our God is upon all who 


SS גג‎ seek him. (Ezr. 8:22) . 
(ii) קדוש יִשְׂרָאֵל‎ TNA) And your Redeemer is the Holy One 
of Israel. (Isa. 41:14) 
(iii) 722N 1122027^3 For those who honor me I will honor. 
PR (1 Sam. 2:30) 


61. Verbs: Synopsis of the Strong Verb 


Introduction of the participle completes the study of the strong verb. It is 
now possible to write a synopsis of the entire verb. The student should master the 
forms of the synopsis. Nothing short of this is adequate. 
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Qal Nif'al Piel Pu'al Hitpa‘el Hifl Hof'al 
Perf. 3 ms vUa | נְמְשַל‎ “wi ow CWE Ub הֶמְשל‎ 
Impf. 3 ms cUm — oUm  לֵׁשמִי‎ oUm | יִתְמַשַל‎ Um oUm 
Impv. 2 ms oU Wan 5wa הַתְמשְׁל‎ Un 
Inf. const. et Swen | מַשַל‎ (um הַמְשִיל הַתְמַשֶל‎ OWAD) 
Inf. Abs. “ivi oben en Sb הַתְמֹשֵׁל.‎ un um 

"us‏ | נְמְשל 

Part. Act. ms מִמַשָל משׁל‎ "UIS מִמְשִיל‎ 
Part. Act. ₪ Nh neus neum neum 

neus 
Part. Pass. ms xD wa) מְמַשֵׁל‎ pi 
Part. Pass. ₪ נְמְשָלֶת מְשולָה‎ mow - neum 


(Nifeal participles may be reflexive as well as passive.) 


EXERCISES 


1. Write the synopsis for the verb 2712. 


2. Fill in the blanks with the correct pronouns. 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


533 מוּשָל‎ MAN) rule over all. (1 Chr. 29:12) 

neus ipn arm rules for — — — . (Isa. 40:10)‏ לו 

ow DIIN The one keeping will not slumber. (Ps. 121:3) 

vix וּלְשמְרִי‎ van to those who love — ^ and keep 
commandments (Dan. 9:4) 


ANTI אֶתההַבְּרִית‎ MID "INN D3739 DJMN [לא‎ And not with 


—— alone am, . ^ making (cutting) _ Covenant. 
(Deut. 29:13; Eng. 29:14) 
DINN wp "33 הנה‎ Behold, son is seeking 


life. (2 Sam. 16:11) 
Typa all who seek — — (Jer. 2:24) 
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(8) mim מַוְכִיר‎ "JN אֶתהחֲטָאֵי‎ sins remember today. 
(Gen. 41:9) 
(9) WAY "nos "M הֲלוֹא‎ Is not David hiding among ? 
(1 Sam. 23:19) 
(10) "733 O22 DAN והשרף‎ And the one burning. | . shall wash 
garments. (Lev. 16:28) 
QD הַהִיא‎ nya הָיא שַפְמָה אֶתהיִשְׂרָאֵל‎ 0 5 was judging Israel at 
time. (Judg. 4:4) 
(12) "2s MN רדף‎ TN "m na? Why is lord pursuing after 
servant? (1 Sam. 26:18) 
3. Underscore the correct form of the participle in each of the following sentences 
and phrases. Check the scripture references for accuracy, but only after completing 
the assignment. 
)1( na3?-52 ( mo275 / 9372) NT mm 
And Hannah was speaking in her heart. (1 Sam. 1:13) 
Q) mes ( nasum / הָאִיש ( הַשכָב‎ 
the man who lay with her (Deut. 22:29) 
G3) wn כָתוּב / כְתוּבָה ) עַל"ספַר‎ ( NTN 
Is this not written in the Book of Jashar? (Josh. 10:13) 
)4( n2 nyv? nw ) (בָּרוּךְּ / בְּרוּכָה‎ 
May you be blessed by the LORD, my daughter. (Ruth 3:10) 
)5( Ayr? DAN ) בְּרוּכִים / בְּרוּכות‎ ( 
May you be blessed by the LORD. (1 Sam. 23:21) 
(60 人 mau / "302) אֲלהִיס רוח‎ nat 
The sacrifices of God are a broken spirit. (Ps. 51:19; Eng. 51:17) 
)7( | בְּתוּכָהּ‎ b? ) שפְכֶת‎ / yw ( wy 
a city shedding blood in her midst (Ezek. 22:3) 
(8 | שפְכוּת ) דֶּםהנָקי‎ map ) ov 
and hands shedding innocent blood (Prov. 6:17) 
(9) | MPS ARN ) וּבְרוּכָה‎ / qma 
And blessed shall you be in the field. (Deut. 28:3) 
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10 WS ) [הָעִיר] ( שָרוּף / שְרוּפָה‎ nm 
Behold, [the city] was burned with fire. (1 Sam. 30:3) 
11) D335 ( אֶתדהָאִיש ( לָבוּש / לְבוּשָׁה‎ YOUR! 
And I heard the man clothed in linen. (Dan. 12:7) 
(12) ( עֲזוּבָה‎ / mmy) "i52 
Every city is forsaken. (Jer. 4:29) 
(13) 3^9 עָרִי‎ ) nian / עַווּבִים‎ ( 
The cities of Aroer are forsaken. (Isa. 17:2) 
14) ( אַחְרִי מִי אַתָּה ( 475 / רֹדְפָהּ‎ 
After whom are you pursuing? (1 Sam. 24:15; Eng. 24:14) 
15 מָה אֲדֹנִי ( 270 / מְרַבָּרֶת ) אֶלְהְעבָדו‎ 
What is my lord saying to his servant? (Josh. 5:14) 
₪6 1533 net ) מְדַבְּרֹת‎ OST) OEP PINS חָמָש עָרִים‎ 
five cities in the land of Egypt which speak the language of Canaan 
(Isa. 19:18) 
(17) ראֶה / ראֶה ( עָמוֹס‎ ( NAN TV "iau 
And he said, "What do you see, Amos?" (Amos 8:2) 
(18) BMS TPQ הַמְדַבְּרוֹת ) אֲל-פַּרְעה‎ / aT) OF 


e. — 
1 BH 


It was they who spoke to Pharaoh king of Egypt. (Exod. 6:27) 


4. Each of the following entries contains a participial form. In the space marked (a) 
give its stem, in (b) its voice (active or passive), in (c) its gender and number, and in 
(d) its root. 

Example: 


"nen ON MAN [2N Truly, you are a God who hides yourself. 
(Isa. 45:15) 
(a) Hitpatel (b) active (c) ms (d [סתר]‎ 
a) nym ona 330 וּשְמוּאֶל‎ And Samuel was lying down in the temple 
of the LORD. (1 Sam. 3:3) 
(a). (D. (0. (a). 
(2) בְּכֶלהַמַמְלְכוֹת‎ byin mn וּשלמה‎ Solomon ruled over all the 
kingdoms. (1 Kgs. 5:1; Eng. 4:21) 
(a). (D. o dA 
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(3) | יִשְרְאֶל‎ WIW he who keeps Israel (Ps. 121:4) 


(a0) (0. (0. AD 
4) nmm TAS הַשמְרִים הַם‎ Are they keeping the way of the LORD? 
(Judg. 2:22) 
(a). b o (d) 
)5( myb כָּתוּב בְּתוֹרַת‎ “WROD as it is written in the law of Moses 
(Dan. 9:13) 
C) —— (c — (e) ad 


(6) Dyp DMN אֹתָהּ‎ °3 For that is what you seek (what you desire). 
(Exod. 10:11) 


(dj... Ao coO_ —— וו‎ 
(7) DU) מְבַקְשִי‎ "P3 into the hand of those who seek their life (Jer. 46:26) 
(0. (D. | (0. |. d 


(8) 239302? ny קרוב‎ The LORD is near to the broken-hearted. 
(Ps. 34:19; Eng. 34:18) 
(al) ~ (D... QO )01( 
(9) PANS np" מִלְחֲמוֹת‎ maw who makes wars to cease to the end 
of the earth (Ps. 46:10; Eng. 46:9) 


(a). (D. | (O0. AA 
(10) namo jet "12272 who teaches (trains) my hands for war (2 Sam. 22:35) 
(a). (tb) Lc) Ld) 


(11) ON ayes nanon The hidden things belong to the LORD our God. 


MEOS 


(Deut. 29:28; Eng. 29:29) 
ו ה‎ (di 
)12( apy מבית‎ PID הַמַסְתִּיר‎ who is hiding his face from the house 
of Jacob (Isa. 8:17) | 


a) 0000 000000000 e) (qd) 
(13) BB) AW" ^2 For the LORD is our judge. (Isa. 33:22) 
(a). bd oO A 
(14) reat mm 325m Those who seek him shall praise the LORD. (Ps. 22:27; 
Eng. 22:26) 
(a). b) o (d) 
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(15) "57^ Q'3" Many are my pursuers (persecutors). (Ps. 119:157) 
(3. (b) (c) (a) 


5. Each of the following sentences contains one or more participial forms. Practice 
reading the sentences aloud. Then cover the English and practice translating from 
sight. 


(1) nm אֶתדקול‎ DIU And they heard the sound (voice) 


5 of the LORD God walking in 
12 ם מתהלד‎ TON g 
pi" לרוּח‎ the garden in the cool of the 


day. (Gen. 3:8) 


Q) דדמו‎ DTN3 DINI OF פך‎ One shedding the blood of a human, by 


a human shall that person's blood be‏ ^50" 3 בצלם אלהים עשה 
TEE eaman, shed; for in his own image God made‏ הרת Tur‏ 
DINO DN humankind. (Gen. 9:6)‏ 


(3) PINT oy na^ mony) Athaliah reigned over the land. 
i : (2 Kgs. 11:3) 
(4) WIP oY on? INSPI] And they shall call them the holy 


people, the redeemed of the LORD.‏ גאוּלי יהוה 
(Isa. 62:12‏ * "^ *" 


(5) לא‎ PN הַשפָט‎ Shall not the judge of all the earth 
משפט‎ mp do justice? (Gen. 18:25) 
(6) nmm "TU לאדִעָזַבְתָ‎ `J For you, O LORD, have not forsaken 
: those who seek you. (Ps. 9:11; Eng. 9:10) 


(7) PAN n à p 31222 וְהוּא‎ Now he was honored above all his 
father's household. (Gen. 34:19) 


(8 "WR "apa "nN וּקְברְתֶּם‎ And you shall bury me in the tomb 
בו‎ "3p איש הָאֲלהִים‎ in which the man of God is buried. 
(1 Kgs. 13:31) 


(9) NA^ TOM TTS רדף‎ He who pursues righteousness and mercy 
חיים צרָקָה וכבוד‎ will find life, righteousness, and honor. 
Roe '" (Prov. 21:21) 


(10) RIT pinm-ow-pinn Deep calls unto deep. (Ps. 42:8; Eng. 42:7) 
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Has a people heard the voice of God 
speaking from the midst of the fire 
as you have heard? (Deut. 4:33) 


For all her household is clothed in 


The Levites and the priests praised 
the LORD day by day. (2 Chr. 30:21) 


Blessed be you, my son David! 


Hearken to me, you who pursue justice, 
you who seek the LORD. (Isa. 51:1) 


river 
scribe 
he ransomed, redeemed 


he rebelled, 
transgressed 


seer, prophet 
shepherd 

he pastured, tended 
prince, ruler 

he was left, left over 
judge 


he drank, 
(Hif‘il) he watered 


(f) abomination 


(11) קול אֲלהִים‎ oy yawn 
“TNS VNTM "as 
D. 
(12) שָנִים‎ a3» Aman! ^2 
scarlet. (Prov. 31:21) 
(13) וּמְהַלְלִים לִיהוָה יוֹם בְּיוֹם‎ 
וְהַֹהֲנִים‎ onn 
(14) "37 3 NAN FMS 
(1 Sam. 26:25) 
(15) PIS (DTA "ow שָמָעוּ‎ 
mm מִבַקָּשִׁי‎ 
VOCABULARY 
(1) [אמן]‎ {Nifal) he was faithful (13) "m 
(Hif'il) he believed 14) "io 
(2) SON he cursed (15) פדה‎ 
)3( גואֶל‎ redeemer (16) פשע‎ 
(4) 123 he uncovered, ₪0 
revealed (17) nii" 
(5) 223 camel (18) nyin 
(6) יושב‎ inhabitant (19) nw 
(7) "IS" potter (20) שר‎ 
(8) "I$ he formed (21) “NY 
(9) | מושיע‎ savior, deliverer (Q2) | שופט‎ 
(10) TN? angel, messenger )23( | שקה‎ 
ע1)‎ pa) he touched, smote 
(12) Wa) he approached Q4) nayin 
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62. Verbs: The Pointing of Vav Conjunction with Verb Forms 


Attention has already been given to the form and function of the vav 
consecutive (: 1) on Hebrew imperfects (cf. XVI.43, pp. 145-146). While the vav 
consecutive occurs only on imperfect forms of the verb, the vav conjunction may be 
used on all verb forms, including imperfects. 

The rules for pointing the vav conjunction before verb forms are the same as 
those for pointing it before nouns and other parts of speech (cf. VI.16, pp. 30-32). 
They are repeated here for review purposes. 


62.1 [| before consonants with full vowels, unless these consonants are 3, 
为 , or B, or unless they belong to the tone syllable of the word (cf. XXI.62.5 below) 


Examples: 

(1) mano) (Jer. 36:2) (3) TII (Gen. 1:14) 
(2) np? (Gen. 3:22) (4) TIY (Num. 6:24) 
62.2 \ before 3, 73, or Ð 

Examples: 

G) — 33223 (Neh. 2:18) (3)  ואלמו‎ (Gen. 9:1) 

Q) TMA (Gen. 27:29) (4) nÐ) (Mal. 3:1) 
62.3 \ before all consonants with simple shevas (except ?, M, and M) 
Examples: 

)1( — "ET Qer.21:10) (3 BM (1 Sam. 11:12) 

(2) M (Isa. 55:3) (4) 19 "M (Ps. 46:11) 


62.4 [ before ^, 4, n 
Examples: 


)1( )ל‎ (from 272» (1 Kgs. 1:47) 
(2) WU (from QP) (Gen. 1:6) 

(3 DIY? (from BAYT) (Zech. 8:13) 
(4) PNI (from TMY) (Gen. 42:18) 


62.5 ' sometimes found before the tone syllable, especially in mono- 
syllabic words 


Examples: 
a) MYA) (Ezek. 16:63) (3) WNA) (Exod. 9:19) 
(2) ובא‎ (1 Kgs. 3:7) (4) DW (Job 2:9) 
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62.6 \, | before consonants supported by hatef-patah or hatef-s¢gol 
Examples: 


(1) BINYSN (Ezek. 39:17) 
(2) | M1 Chr. 22:16) 
(3) 92M) (1 Kgs. 13:15) 
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63. Verbs: Coordinate Relationship. 
A Study of Hebrew Verb Sequences 


A coordinate relationship consists of two or more verb forms linked together 
by means of vav conjunction or vav consecutive. The verb that stands first in such a 
sequence functions as the governing verb and determines both the time (past, present, 
or future) and the mode (indicative, subjunctive, or imperative) of the verbs linked 
to it. This literary device gave writers greater flexibility in expressing their 
thoughts, even though they worked with a limited number of verb forms. 

The presentation here is not meant to be exhaustive. Coordinate 
relationships are not always so easy to identify as those presented here. However, 
the consistencies far outweigh the inconsistencies and prove that the emerging 
patterns must be taken seriously. 


63.1 Coordinate Relationships Involving a Perfect as the Governing Verb 


A perfect may serve as the governing verb when it stands in sequence with 
another perfect or with an imperfect. Its usage seems to be limited to these two 
categories. 


(1) Perfect * Perfect Sequence 


The linking of two perfects is the simplest form of the coordinate 
relationship. The first perfect in such a sequence does not alter the time and mode 
of the second, since the two are already essentially alike. Examples of the perfect 
plus perfect sequence are surprisingly rare in the Hebrew Bible. 

Examples: 


(a) אֲדֹנָי‎ nod “927 The Lord has sent a word against 
ונפל‎ apys Jacob, and it has fallen upon Israel. 
= (Isa. 9:7; Eng. 9:8) 


(b) nap min’ rN The earth feared and was still. 
^ . (Ps. 76:9; Eng. 76:8) 
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(c) YON הַלוא‎ TAN Did not your father eat and drink 
ושתה ועשה משפט‎ and do justice and righteousness? 
"pz (Jer. 22:15) 


(2) Perfect + Imperfect Sequence 


This is one of the most frequently occurring verb sequences in the 
Hebrew Bible. It is a true narrative sequence, as noted earlier in the grammar (cf. 
XVI.43, pp. 145-146). It is marked by the vav consecutive (- 1 ), the special form of 
the conjunction linking the imperfect to its governing perfect. The vav consecutive 
(-1) is used nowhere else in the Hebrew verb system except here, not even on 
imperfects placed in sequence with other verb forms. Furthermore, in the perfect + 
imperfect sequence, one rarely encounters an imperfect prefixed with vav conjunction 
(4). 

l An imperfect prefixed with vav consecutive will customarily be 
translated in past time and in the indicative mode. It may describe an action 
resulting from a previous action (consequence) or an action subsequent to a previous 
action (sequence). 

Examples: 


@) min-nS rm cwm 
TOR) "nm אִשְׁתּוֹ‎ 

l TPR 

)0 | DR npn "a 
Np" DD To 

DIN אֶת-שְׁמֶם‎ 

(0 — Yee MA cmm 
TIAR) יְהוָה‎ 

"nein 


Now the man knew Eve his wife, 
and she conceived and bore Cain. 
(Gen. 4:1) 


Male and female he created them, 
and he blessed them, and he named 
them Humankind. (Gen. 5:2) 


I have remembered thy name in the 
night, O LORD, and I have kept 
thy law. (Ps. 119:55) 


The narrative use of imperfects with vav consecutive became so 
commonplace that they were often used in this sense even without a preceding 
governing perfect, especially with imperfect forms of the verb הָיָה‎ , “he was." 


Examples: 
(i) דּבַרֹהיהוָה‎ TI And the word of the LORD came 
אלדיונה‎ (was) to Jonah. (Jon. 1:1) 
(ii) הַדְּבָרִים‎ "FN TI And it came to pass after 
האלה‎ these things. (Gen. 22:1) 
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63.2 Relationships Involving an Imperfect as the Governing Verb 


Imperfects may serve as governing verbs when they are placed in sequence 
with other imperfects or with perfects. 


(1) Imperfect + Imperfect Sequence 


The conjunction used in this sequence will be the ordinary form of the 
vav conjunction, pointed according to the rules given in XXI.62, pp. 209f. The 
second verb in this sequence sometimes expresses the outcome or purpose of the 
action of the first verb. There are no objective criteria for determining when this is 
the case. The reader must decide whether this was the author's intended meaning. 
The work of the translator becomes both an art and a science. 

Examples: 


(a) — Jew "223? May the LORD bless you, and may 
, | he keep you. (Num. 6:24) 
(b) 1725? נְשְׁלְחָה אֲנָשִׁים‎ Let us send men before us, that 
Y2NZ-DN ויחפרו-לנו‎ they may explore the land for us. 
ver ו‎ (Deut, 1:22) 
(c) Dayap DWN *JN! And I will hear from heaven, and 


Iwill forgive their sin, and I‏ ואסלח לחטאתם וארפא 
will heal their land. (2 Chr. 7:14)‏ אתהארצם וו 2 


(2) Imperfect + Perfect Sequence 


The conjunction used in this sequence will also be the normal form of 
the vav conjunction, pointed according to the rules given in XXI.62, pp. 209f. This 
sequence is used with all the various meanings and in all the various modes of the 
imperfect. It should be noted that when perfects are prefixed with vav conjunction 
the accent shifts to the final syllable in the 2 ms and 1 cs forms, except in the case 
of Lamed He verbs. 

Examples: 


(Isa. 14:13), but AND) (Gen. 32:19)‏ אָמַרְת 

Ger. 2:23), but FAD) (Judg. 1:3)‏ הָלְכְתִּי 

Kgs. 8:27), and P323 (Jer. 42:10)‏ 1( בָּנִיתִי 

(a) Indicative Imperfect + Perfect Sequence 
Examples: 


(i) מלְאָכוּ‎ nov Nim He will send his angel before you, 
"UN nnpo T לפנ‎ and you shall take a wife for my son 


7 . (Gen. 24: 
Du 3 from there. (Gen 7) 
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)₪( PNI nos "IN And a mist used to go up from 
"35-02" DN negem mn asi. it nd os - 
הָאֲדָמָה‎ the face of the ground. (Gen. 2: 


ui) mn 22277125 "^3 It shall be given into the hand 
of the king of Babylon, and he shall 
בָּאֵשׁ‎ nga burn it with fire. (Jer. 34:2) 


(b) Jussive Imperfect + Perfect Sequence 
Examples: 


(i) אֶלהִים יָהִי‎ WEN] And God said, Let there be lights 
Day mp מָארֹת‎ in the firmament of the heavens, and 


let them be for signs and for seasons 
p" yin nhi? vm and for days and years. (Gen. 1:14) 
וְשׁנִים‎ pue 


(ii) "DR ERN וְאֶל שדי‎ May God Almighty bless you and 
n"m 737) T» may he make you fruitful, and may he 


: multiply you, and may you become a 
עַמִים‎ np? company of peoples. (Gen. 28:3) 


(c) Cohortative Imperfect * Perfect Sequence 
Examples: 


(i) mova noy וַיאמָר‎ And he said, Let us go up at 
nnN ug once, and let us possess it. (Num. 13:30) 


(ii) 12223 נְקוּם‎ WN And they said, Let us rise up, and 
° let us build. (Neh. 2:18) 
(iii) נָכְרְתָה‎ n3? AMY) And now, come, let us make (cut) 
אֲנִי וְאֲתָּה‎ m3 a covenant, I and you, and let it 


be for a witness between me and 
qx Uy» Ty? mm between you. (Gen. 31:44) 


(d) Subjunctive Imperfect + Perfect Sequence 
Examples: 
(i) YU DY DOT] Lest the people repent, and (lest) 
מצרימה‎ they return to Egypt. (Exod. 13:17) 
(ii) mo "2m jy? In order that you may remember, 


and that you may be confounded 
(ashamed). (Ezek. 16:63) 
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(i) לאמר‎ B api וידר‎ And Jacob vowed a vow, saying, If 
אם-דיהיה אלהים עמדי‎ God will be with me, and (if) he 


4 will keep me in this way, and (if) 
mm We וּשְׁמָרְנֵי‎ he will give me bread to eat and 


YON? on? nn) clothing to wear. (Gen. 28:20) 
war? "1M 
(iv) Dà npe im mown yD Lest he put forth his hand, and 
הַחַיִים‎ res (lest) he take also from the tree of 
הדי‎ 05 77 life. (Gen. 3:22) 


63.3 Relationships Involving an Imperative as the Governing Verb 


An imperative may serve as a governing verb when it is placed in sequence 
with a perfect, an imperfect, or another imperative. The conjunction used in this 
sequence will also be the vav conjunction, pointed according to the rules given in 
XXI.62, pp. 209f. When an imperative functions as the governing verb, the verb that 
follows it sometimes expresses the notion of purpose or result. It is not always clear 
which meaning the writer had in mind. In such cases the translator must exercise his 
or her judgment. 


(1) Imperative * Perfect Sequence 


The perfect in this coordinate relationship must be translated as an 
imperative. It is instructive in this respect to compare the similar commands given 
in Jeremiah 36:2 and 36:28, the first involving an Imperative + Perfect sequence and 
the second involving an Imperative * Imperative sequence. 


(36:2) קח-לף מִגְלַתַסְפֶר‎ Take a scroll and write on it. 
TZN nans) 
(36:28) AMIN 1232 קח-לְף‎ Take another scroll and write on it. 
moy ans 
The conclusion to be drawn from these two passages is that placing an imperative in 


sequence with a perfect has the same effect as placing it in sequence with an 
imperative. Both provide a continuation of the initial command. 


Examples of Imperative * Perfect Sequence: 
(a) TUN TADIN P Return to the king who sent you, 
omman OSMAN שלח‎ and say to him. (2 Kgs. 1:6) 
TON 
(b) 31m ma PTT) קוּם‎ Arise, and go down to the 
house of the potter. (Jer. 18:2) 
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(c) FYB אֶתדדִּבְרִי‎ IWY Hear the words of this covenant, 
הואת ועשיתם אותם‎ and do them. (Jer. 11:6) 


(2) Imperative * Imperfect Sequence 


An imperfect in coordinate relationship with an imperative sometimes 
expresses purpose or result. 
Examples: 
(a) אֶתהחוֹמת‎ 1332) 12? Come, let us build the wall of 
.  םלשּורי‎ Jerusalem. (Neh. 2:17) 
(b) ציון‎ mops) YA Arise, and let us go up to Zion. 
(Jer. 31:6) 
(c) וְנאכְלֶה‎ “wa DITA Give to us flesh (meat), that we 
. may eat. (Num. 11:13) 
(a) PIPTAN פְּקח"נָא‎ Open his eyes, that he may see. 
ויראה‎ (2 Kgs. 6:17) 


(3) Imperative + Imperative Sequence 
The second imperative in this sequence often expresses purpose or 


result. The translator must decide whether or not this is the case. Support may 
sometimes be drawn from other ancient versions. 


(a) ועָשָה-טוב‎ vip סור‎ Depart from evil and do good. 
(Ps. 34:15; Eng. 34:14) 
(b) שָׁלוֹם וְרָדְפָהּוֹ‎ wpa Seek peace, and pursue it. 
i (Ps. 34:15; Eng.34:14) 
(c) אֲלהִים וָמַת‎ "123 Curse (bless) God, and die. 
(Job. 2:9) 


(d) DYNN NTI עמדו‎ Stand still, and see the salvation 
יהוה‎ of the LORD. (2 Chr. 20:17) 


63.4 Infinitive Absolute + Perfect Sequence 


The infinitive absolute may sometimes be used with the force of an 
imperative (on the various uses of infinitive absolute, cf. XIX.57, pp. 184ff.). A 
perfect may be placed in sequence with an infinitive absolute used in this manner, in 
which case the perfect must also be translated as an imperative. 

Examples: 


(1) TITR ANDI "om Go and say to David. (2 Sam. 24:12) 
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(2) nnm (72 Go and bathe seven times in the 
ma שְׁבע-פעַמִים‎ Jordan. (2 Kgs. 5:10) 
(3) BON Pa שמע‎ Hear (cases) between your brethren, 


PTS [שפטתם‎ and judge righteously. (Deut. 1:16) 
63.5 Participle + Perfect Sequence 


The participle is often used to describe an impending action, something 
destined to take place in the near future. This is especially true when the participle 
is introduced by the demonstrative particle 71371, “behold!” (cf. XX.60, pp. 198-202). 
When a perfect is placed in sequence with such a participle, it too is translated in 
future time. 

Examples: 


(a) ong) pay DIN) And you shall cross over and shall 
אֶת-הָארִץ הטובה הואת‎ take possession of that good land. 


(Deut. 4:22) 
(b) שלח מַלְאָכִי‎ ?333 Behold, I will send my messenger, 
לפני‎ Trrme and he will prepare a way before me. 
- 5 (Mal. 3:1) 
EXERCISES 


1. In the following clauses and sentences, identify (a) the verb sequence, (b) the verb 
stems, and (c) the verb roots. 
Example: 
מִנְלַתהסְפֶר‎ np Take a scroll and write on it. (Jer. 36:2) 


DN nan) 
(a) Imperative + Perfect sequence (b) Qal , Qal 
() mp? in 
(1) 732" "97 PN שלח‎ Send my people out, that they may 
serve me. (Exod. 7:26; Eng. 8:1) 
(3). + sequence (D. — |. ., 
(ONE 
(2) בִּירוּשָלֶם‎ ma 3727703 Build yourself a house in Jerusalem, 
cU nad" and dwell there. (1 Kgs. 2:36) 


(3). +t  . . sequence )5( |... , 


(c). 0 o LL 
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(3) AVON) DTN 1 Nail 
m 
(a) + 
(c) 
(4) TAY עוד‎ Rp NDI 
אַבְרָהֶם‎ qo mm) אַבָרֶם‎ 


(3). + 
(c) 


(a) + 
(c) 
(6 x?-ngni עִיר‎ 7770032 
j * על‎ 
COMM 
(c) 
(7) AYNI NGP? 
COME 
(c) 
)8( meme nin TY y 
TON 
(a)__ + 
(c) 


(9) MET אֶת-עֵינָיו‎ NINDS 


(a)_ ç + 
(c) 


(10) nnd» m» we-un 


(a)__ + 


(C) 


EXERCISES XXI 


Prophesy, son of man, and say to the 
wind (breath). (Ezek. 37:9) 


sequence (D i, 
No longer shall your name be called 
Abram, but your name shall be Abraham 
(Gen. 17:5) 

sequence (b)_ tis 


0 


if you keep the commandments of 
the LORD your God, and walk in 
his ways (Deut. 28:9) 


sequence (b)__ i, 


Let us build for ourselves a city, 
and let us make for ourselves a name. 
(Gen. 11:4) 

sequence (b) 


He will call to me, and I will answer 
him. (Ps. 91:15) 


sequence (b) , 


Come near, that I may speak to you. 
(2 Sam. 20:16) 


sequence (D. i, 


Open his eyes, that he may see. 
(2 Kgs. 6:17) 


sequence (b) 


Give to us water, that we may drink. 
(Exod. 17:2) 


sequence (b) i, 


1 
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(11) שנְאוּהרע וְאֶהָבוּ טוב‎ Hate evil and love good. 
À (Amos 5:15) 


(22. +H ) sequence (b) 


?ו -- 


(12) FIs 30555 VAY Keep justice, and do righteousness. 
(Isa. 56:1) 
(a) + sequence (b) 


(C'S ooo, 


2. Translate the following clauses and sentences, and locate fully all verb forms, 
following the guidelines given in XIV.38, pp. 117ff. 


(0 "mnm WN Wed APS NTT (Ps. 119:55) 

Q)  nyv ip? na MTY) NY CHANT? (1 Kgs. 19:11) 

(3) וְשָמַעְתִּי‎ CON PYM (Exod. 22:26; Eng. 22:27) 
(4)  םֶהָרְבַאדתָא אֶלהִים אָתהבְּרִיתוֹ‎ "539 (Exod. 2:24) 


3. Match each of these weak verbs with its proper classification, according to the 
traditional classification system. 


a) (€) h (A) Pe Nun 

)2 ( ) am (B) Lamed Guttural 
(3) ( ) m5 (C) Lamed ‘Alef 
(a) 6 ) Bp (D) ‘Ayin Guttural 
(5) ) ) m (E) Pe 'Alef 

(6) ( ) Bow (P) ‘Ayin Vav 

00 ) ( m (G) Lamed He 
(8) ( ) N32 (H) Pe Guttural 
(9) ) ( ילד‎ (D ‘Ayin Yod 
Go ) ) pY (J) Double ‘Ayin 
41) ) ) as (K) Pe Vav/Pe Yod 
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4. Copy the infinitives in the following examples and give (a) the stem, and (b) the 
root of each. 


Example: 
way? 33! ON? nn? Inf. "3N? 
bread to eat, and clothes to wear (a) Qal (b) אֲכַל‎ 
(Gen. 28:20) Inf. ללבש‎ 
(a) Qa (b Wl 
2) TOR maim הָלוך‎ Inf. 
Go and say to David. (2 Sam. 24:12) (a)... (b) 

)2( moon paos pa לְהַבְדִיל‎ Inf. 
to separate between the day and between (a) 2... (b) 
the night (Gen. 1:14) 

(3) לאמר.‎ ATS דָּוִד‎ 5n Inf. 

And David inquired (asked) of the LORD, | (a). — — . (b) 
saying: (1 Sam. 23:2) 

(4) וְלֹא רָאוּ‎ MINT? OF? אֲשֶׁר עַינַיִם‎ Inf. / 
ולא שְׁמַעוּ‎ viu" לָהֶם‎ EN ia b 
who have eyes to see, but see not; who Inf. 
have ears to hear, but hear not (Ezek. 12:2) (4) (b) 

(5) ובא‎ ANS YIN לא‎ Inf. 

I do not know (how) to go out or to (a)__ (b) 
come in. (1 Kgs. 3:7) Inf. 
(a).  ( +) 

(0  הֶלְיְלַבּו‎ n3 וְלְמְשל‎ Inf. 
to rule over the day and over the night (3. (b) 

(Gen. 1:18) 

m וְלעשת‎ mm minny wis Inf. 
peu ph "NOU 19553 (a) (b) 
to seek the law of the LORD, and to do Inf. 

(it); and to teach statutes and ordinances 
à (a) (b) 
in Israel (Ezra 7:10) 
Inf. 
(a) — (b)_ 7. 
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O mpg NIAY בע‎ nn pf 
And he placed him in the garden of Eden (a) (b) 
to tend it and to keep it. (Gen. 2:15) Inf. 
(0. bo — 
(9) «2» לאדטוב הָיוֹת הָאָדֶם‎ Inf. 
It is not good for the man to be alone. (a)__ (b) 


(Gen. 2:18) 


5. Practice pronouncing the Hebrew aloud. Then cover the English and practice 
translating the Hebrew from sight. 


(1) SARIN הואת‎ Tent} And this stone, which I have set up 
prion ma mum May 3 pillar, shall be the house of God; 


= and of all that you give to me I will 
"wy c? n כל אֲשֶׁר‎ without fail give the tenth part 


1? אָעַשָרְנו‎ to you. (Gen. 28:22) 


(2) אֲלהֵינוּ‎ nm יִשְׂרָאֵל‎ MIU Hear, O Israel: The LORD our God is 
יהוה אחד ואהבת את‎ One LORD; and you shall love the 
7 mma mamie LORD your God with all your heart, 
723 THN CY and with all your soul, and with all 
וּבְכָל-נפְשְׁףְ‎ 7123? your might. (Deut. 6:4-5) 


Taag 
(3) DT "oem טוב‎ TN Surely goodness and mercy shall 
כַלְדימִי חיי‎ follow me all the days of my life. 
ro T (Ps. 23:6) 
(4) ONZ"" inas nov He sends forth his word, and heals 
them. (Ps. 107:20) 
(5) nm aiu JN") MV Taste and see that the LORD is good. 


(Ps. 34:9; Eng. 34:8) 


(6)  TONZ-DN Wo 120 1" Be fruitful, and multiply, and fill 
/ up the earth. (Gen. 9:1) 


(7) אֶלהָי יִשְׁעֲנוּ‎ vin Save us, O God of our salvation, and 


cmq והַצִילנוּ‎ "3p! gather us, and deliver us from the 
t^! nations. (1 Chr. 16:35) 
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יְהוָה יִשְׁמר-צָאתְף ובוא )8( 
מַעַתָּה וְעַדדעוּלֶם 


(9) הַמַיִם אֲלמָקוֹם אֶחָד‎ wp 
mz nwom 


(10) הַקְהֶלדְלִי אֶת-הָעָם‎ 
“YIT OYUN) 
dio í !^* (Deut. 4:10) 
VOCABULARY 
(1) | בוש‎ to be ashamed, ao n223 
confounded (11) oi ג‎ 
(2) | בק‎ he cleaved, clung to 2) 1 
(3) FT (she) conceived, became 13 DË 
pregnant 5 
)4( "MO to turn aside 04( דע‎ 
)5( "B he turned towards, (15) "yo 
faced, prepared (16) B^] 
(6) PAN he washed 
(7) PR CD ear a» pg 
(8) אנוש‎ man, mankind (18) p 


(9) "33 garment 
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The LORD will keep your going out 
and your coming in from now on and 
for evermore. (Ps. 121:8) 


Let the waters be gathered together 
in one place, and let the dry land 
appear (be seen). (Gen. 1:9) 


Gather the people to me, that I may 
cause them to hear my words. 


(f) blessing 

lot, portion, share 

(f) vine 

rain, shower 

(f) arm, strength 
appointed time, place 


a witness, testimony, 
evidence 


(f) eye, fountain 


deception, falsehood 


LESSON XXII 


64. Weak Verbs: Their Classification 


The various classes of weak verbs were introduced in a previous lesson (cf. 
XII.29, pp. 80ff.). They are simply listed here for review purposes. 


(1) Qty Pe Guttural (I-Guttural) 

Q) py] <Ayin Guttural (II-Guttural) 
(3) bad Lamed Guttural (III-Guttural) 
(4) אָבד‎ Pe Alef (I-’Alef) 

(5) N33 Lamed ‘Alef י-111)‎ 4160( 


(6) 122 Lamed He (III-He) 

(7) |DÀ Pe Nun (I-Nun) 

(8 Dip, 3 <Ayin Vav/Ayin Yod (II-Vav/II-Yod) 
(9) "7^ Pe Vav/Pe Yod (I-Vav/I-Yod) 


(10) מדד‎ Double *Ayin (Geminate Verbs) 


65. Characteristics of Gutturals 


The various characteristics of gutturals were given in a previous lesson (cf. 
V.13, pp. 23f.). They are repeated here in order to show how they apply to the 
inflection of verb forms where there is at least one guttural among the consonants of 
the verb root. (Note especially the first three classes of weak verbs in the list given 
above.) 

The gutturals include N, ,ה‎ M, 9, and sometimes 7. They exhibit three 
distinct characteristics that set them apart from other letters of the Hebrew alphabet. 


65.1 Gutturals cannot be doubled. 


This refusal on the part of the guttural to accept a dagesh forte calls for the 
compensatory lengthening of the preceding vowel, which otherwise would be left as a 
short vowel in an unaccented open syllable (cf. IV.12, pp. 19ff.). The normal pattern 
for compensatory lengthening is as follows: 


(1) Patah is lengthened to Qames ( - to , ). 
(2) Hireq is lengthened to Sere ( . to .. ). 
(3) Qibbus is lengthened to Holem ( .. to ` ). 
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65.2 Gutturals usually take "a" class vowels. 


If the guttural has a vowel following it, the vowel will normally be patah. 
Certain strong gutturals, when situated as the final consonant in a word, also demand 
an “a” class vowel immediately before them. These gutturals include ה‎ (he with 
mappiq; cf. IV.11, p.18), M, and 2. In the event that the vowel before one of these 
final gutturals is unchangeably long (°_,°. , 1, 3), a patah furtive (cf. V.13.2, p. 
23) must be inserted between this vowel and the final guttural. 


65.3 Gutturals usually take compound shevas rather than simple shevas. 


Simple shevas must therefore be changed to compound shevas when placed 
after gutturals. This rule applies even to silent shevas (cf. III.7. p. 13) when they 
stand after a guttural at the end of the first syllable of a prefixed form of a Pe 
Guttural verb. 


66. Weak Verbs: Pe Guttural Verbs* 
66.1 Definition 


A Pe Guttural verb is one whose initial consonant is either NM, M, Ð, 
or ". A verb whose initial consonant is א‎ may also belong to the Pe Guttural class, 
or it may differ so widely from other verbs of this class that it must be assigned to a 
class all its own, the Pe ‘Alef class. 

Some of the more common Pe Guttural verbs are these: 


(a) אֶהַב‎ he loved (D "39 he served, worked 
(b) [אמן]‎ (Nif.) he was trust- (k) "22 he crossed over, 
worthy, faithful; transgressed 


(Hif.) he believed, trusted 0( 3M he forsook, left 

(c) DN he overturned, changed (m) ay he helped 

(d) aa he killed (n) "29 

(e) ON he broke down, 
destroyed 

(f) “AM he bound, girded 

(g) PIN he was strong, firm 

(p PSM he took delight in, 
desired 

(i) aun he thought, reckoned, 
imputed 


he stood 
(o) | עָנָה‎ he answered 
(p TOY he arranged, set in order 


(a) ^"^ he saw; (Nif.) he appeared; 
(Hif.) he revealed, showed 


(r) N99 he healed 


*Refer to Verb Chart 2, pp. 402f., for the conjugation of the Pe Guttural 
verb. 
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66.2 Pe Guttural verbs are written like strong verbs in the Piel, Pu‘al, and 
Hitpa‘el stems. 


Examples: 
Strong Verb Pe Guttural 

Piel Perfect 3 ms 5wa Wad 
etc. 

Pu‘al Perfect 3 ms משל‎ "29 
etc. 

Hitpa‘el Perfect 3 ms התְמַשֶל‎ BA 
etc. 


66.3 Pe Guttural verbs differ from strong verbs in some of the Qal and 
Nifal forms and in all of the 11111 and Hof'al stems. 
These differences may be divided into three groups: 


(1) Some differences are due to the fact that the initial consonant of Pe 
Guttural verbs cannot be doubled. In the forms where doubling would normally have 
been expected in the initial root consonant but cannot occur because of the guttural 
nature of this consonant, compensatory lengthening of the preceding vowel (the 
preformative vowel) becomes necessary (cf. Verb Chart 1, pp. 400f., Verb Chart 2, 
pp. 402f.). Otherwise, a short vowel would be left standing in an open unaccented 
syllable. 

These changes occur only in Nif'al forms that are prefixed and would 
normally have a dagesh forte in the initial root consonant. This includes all Nif'al 
imperfects and imperatives, as well as the infinitive construct. In these forms the 
preformative vowel before the guttural is lengthened from hireq to sere. Sere in turn 
is pointed with a meteg, since it stands in an open syllable which is two syllables 
removed from the accented syllable. 


Examples: 
Strong Verb Pe Guttural 

(a) Nif'al Imperfect 3 ms oU 723^ 
3 fs תַּמַשְׁל‎ TYD 
etc. 

(b) Nifal Imperative 2 ms "Ua" הַעֲמַד‎ 
2f הַמָשְׁלִי‎ "Ium 
etc. 

(c) Nifcal Infinitive Construct YWAN 729 


(2) Other differences result from the fact that gutturals generally take 
compound shevas. 
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(a) The shevas that stand after initial gutturals in non-prefixed 
verb forms must be compound shevas. This rule applies to only five Pe Guttural 
forms, all of which occur in the Qal stem, and all of which take the hatef-patah (-,). 
The forms included here are as follows: 


Examples: 
Strong Verb Pe Guttural 
(i) Qal Perfect 2 mp on: Wid עַמַדְתָּם‎ 
(i) Qal Perfect 2 fp nec POY 
(iii) Qal Imperative 2 ms משל‎ 123 
(iv) Qal Imperative 2 fp עַמֹדְנָה מְשַלְנָה‎ 
(v) Qal Infinitive Construct oU עַמד‎ 


(b) A silent sheva which would close the initial syllable (the prefix 
syllable) of a strong verb is changed to a compound sheva in the corresponding form 
of a Pe Guttural verb. The prefix vowel standing immediately before such a 
compound sheva becomes the short vowel corresponding to the vowel of the 
compound sheva. The prefix vowel normally receives a meteg. This produces the 
following combinations: € _,_ ), €, C, È 


(i) The first of these combinations ( _ _ ) is found in the Qal 
imperfect (although a few Pe Gutturals take ..， ), NiPal infinitive absolute, Hif'il 
imperfect, Hif'il imperative, HiPil infinitives. (construct and absolute) and Hif'il 


participle. 
Examples: 


Qal Imperfect 


Strong Verb Pe Guttural Pe Guttural 


3 ms ימְשל‎ Hay? pm 
3 fs "cn TLA pn 
2 ms SaN Taya Pn 
2 fs "em | "men PION 
1 cs vay TORN PIMs 
3 mp "Um TRY? Pm 
3 fp nam myo mD 
2 mp חקי תְעַמְדוּ | תְּמְשָלו‎ 
2 fp תִּמִשְׂלְנָה‎ = meum | nyptmD 
1 cp vum: נעמד‎ P 
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Hif'il Imperfect 


Strong Verb Pe Guttural 


3 ms "D TM 
3 fs "Un Tayn 
2 ms DaN TAYA 
2 fs yn TAND 
1 cs TYN TAYN 
3 mp YU Tran 
3fp O nD AYA 
2 mp תִּמְשִילוּ‎ Taya 
2 fp תַּמְשְלְנָה‎ ALD 
1 cp TU נָעַמִיד‎ 


Hif'il Imperative 


Strong Verb Pe Guttural 


2 ms המשל‎ Tyn 
2 fs הַמְשִילִי‎ "ron 
etc. 


Hif'il Infinitive 


Strong Verb Pe Guttural 


Construct DWAD TONN 
Absolute הַעֲמַד הַמְשְׁל‎ 


Hif*il Participle 


Strong Verb Pe Guttural 


ms מַמְשִיל‎ "Ns 
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.. ) is found in the 


Qal imperfect of a few verbs (see above), but appears regularly in the NiPal perfect, 
the Nifal participle, and the Hif'il perfect of Pe Gutturals. 


3 ms 
3fs 
2 ms 
2 fs 
1 cs 
3 cp 
2 mp 
2 fp 
1 cp 


3 ms 
3 fs 
2 ms 
2 fs 
1 cs 
3 cp 
2 mp 
2 fp 
1 cp 


Nifal Perfect 


Strong Verb 

win 
nod: 
ְמְשַלְתָ‎ 
נְמְשׁלְתְ‎ 
"D 
You) 
pneu) 


ete: 


vou. 


Pe Guttural 


T2392 
p 
ELLO 
ee. 
גָעֲמְדְתִּי‎ 
YTY 
Sadan 
jag 
fiii 


Nif‘al Participle 


Strong Verb 
ips 


Hif'il Perfect 


Strong Verb 
"Un 
ַמְשִילָה‎ 
rouen 
המשלת‎ 


fof — £78 
2 ¢ rj 


הַמשַׁלְתָּם 
הִמְשַלְתֶ 
vun‏ 
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Pe Guttural 


Nees 


Pe Guttural 


TON) 
ָעֲמִידָה‎ 
a 
noun 
הָעֲמְדָתִּ‎ 
TAYI 
onem 
TINT 
vam 


XXI1.66 WEAK VERBS: PE GUTTURAL VERB 


Gi) The third combination of vowels ( עד‎ ) is found in all 
forms of the Hofal stem of Pe Gutturals. 


Example: 
Hof‘al Perfect 
Strong Verb Pe Guttural 
3 ms הָעֲמַד הָמְשל‎ 
etc. 
Hof'al Imperfect 
Strong Verb Pe Guttural 
3 ms יִמְשֵׁל‎  ַמָעַ‎ 
etc. 
Hof‘al Infinitive 
Strong Verb Pe Guttural 
Construct "Un הָעֲמַד‎ 
Absolute הֲמְשֵׁל‎ "n 
Hof'al Participle 
Strong Verb Pe Guttural 
ms מִמְשֶׁל‎ TYY 


(3) Another change that takes place in the inflection of Pe Gutturals 
involves forms that have vocalic afformatives and in which there is the juxtaposition 
of two vocal shevas. Since two vocal shevas cannot stand together within a word (cf. 
XVIII.48, pp. 165ff.), the first of these must be raised to a full vowel. The full 
vowel that takes the place of a compound sheva must be the short vowel that 
corresponds to the vowel of the compound sheva. Thus 

— Hatef-Patah becomes Patah ( ., to - ). 
— Hatef-S*gol becomes Segol ( .., to .. ). 
— Hatef-Qames becomes Qames-Hatuf ( ,, to , ). 
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2342 EIU ll A a A d e / 


The Pe Guttural forms affected by this rule are as follows: 


(a) Qal Imperfect 
2 fs CIV becomes THR) 
3 mp THY’ becomes (יְעַמָדוּ‎ 
2 mp ATAYA becomes IAY) 
(b) Nif'al Perfect 
3 fs (TTY) becomes T3293 
3 cp ATAYA becomes IVY) 
(c) Hof'al Perfect 
3 fs הָעַמָדָה)‎ becomes MPAY 
3 cp ATAPI becomes IPN) 
(d) Hof'al Imperfect 
2 fs CAMP becomes MYP) 
3 mp (ITAY? becomes YT22*) 
2 mp ATAYA becomes ITAYA) 


EXERCISES 


1. Write the synopsis of "22, “he served,” in the Qal, Nifal, Piel, Hiftil, and 
Hof'al stems. 
Qal Nifeal Piel Hif*il Hof'al 


Perf. 3 ms 

Impf. 3 ms 

Impv. 2 ms XXX 
Inf. Const. 

Inf. Abs. 

Part. Act. (ms) XXX XXX 


Part. Pass. (ms) XXX XXX 


XXII EXERCISES 


2. Write the full inflection of the perfect of 723, “he served," in the Qal, Nifeal, 
Piel, and Hif'il stems. 


Qal Nifal Piel Hifl 
יוו‎ oh 


3. Each of the following sentences contains a perfect form of a Pe Guttural verb. In 
the space numbered (a) give the perfect's stem, in (b) its person, gender, and number, 
and in (c) its root. 


Example: 
Dy? n5) nn?m (a) _Nifal 
Our inheritance has been turned over to strangers. (b). 3 fs 
(Lam. 5:2) (c) 7 
GQ) wi BAI "ÜN DYNI TDR (a) 
Where are the men whom you killed at Tabor? (Judg. 8:18) (b) 
(c). 
₪ = D3337 אֶת-יְהוָ‎ nnam 0 == 
And you shall serve the LORD with all your heart. (b) 
(1 Sam. 12:20) (c) 
(3) ÜNA 7327DN והוּא הָעֲבִיר‎ (a) 
And he caused his sons to pass through the fire. (b) 
(2 Chr. 33:6) (c) 
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(4) "nan לָמָה‎ ON CON (a) 
My God, my God, why have you forsaken me? (Ps. 22:2; (b) 
Eng. 22:1) (c) 
() nim T2 (a) 
Your children (sons) have forsaken me. (Jer. 5:7) b) 
(c. oo 
© mus יְשוּעָה‎ ofa (a) 
In a day of salvation I have helped you. (Isa. 49:8) (D. | 
(c) 
() MY ip? ְהָעָמִיד הַכֹהַן אֶתדְהָאשָה‎ (a) 
And the priest shall set the woman (shall cause the woman (b) 
to stand) before the LORD. (Num. 5:18) (c) 
(3) אַהַבְתָּנוּ‎ noa (a) 
In what (wherein) have you loved us? (Mal. 1:2) (b) 
i שב‎ 
(9 | גְּדַלִיהוּ‎ mu? PONT ולא‎ (a) 
But Gedaliah did not believe them. (Jer. 40:14) (b) 
(c) 
(10) WAT MR yaw mp n2? (a) 
Why is it that you have left the man? (Exod. 2:20) (b) 
C 


4. Each of the following sentences contains an imperfect form of a Pe Guttural verb. 
In the space numbered (a) give the imperfect's stem, in (b) its person, gender, and 
number, and in (c) its root. 


Example: 
יוסף חֲלוֹם‎ com (a)  Qal 
And Joseph dreamed a dream. (Gen. 37:5) (D  3ms 
(Q Gen 
() is כוּשי‎ Tm (a) 
Can the Ethiopian change his skin? (Jer. 13:23) (b) 
(c) 
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(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


(9) 


(10) 


(1D 


(12) 


EXERCISES 


TWN ET הַשְׁמֶשׁ‎ 
The sun shall be turned to darkness. (Joel 3:4) 


mmm am‏ כָּלדבְּכוּר בְּאָרֶץ מִצְרִיִס 

And the LORD killed all the firstborn in the land of Egypt. 
(Exod. 13:15) 

pam חֲלמוֹת‎ nupt 

Your old men shall dream dreams. (Joel 3:1; Eng. 2:28) 


IPR NYTCS mm RAR 72320 MINDA 

We also will serve the LORD, for he is our God. 
(Josh. 24:18) 

ויעַבד יִשְׂרָאֵל mmng‏ כל Um‏ יהושע 
And Israel served the LORD all the days of Joshua.‏ 
(Josh. 24:31)‏ 

732 "T? nw לא תַעַבְדוּ‎ 

You shall not serve the king of Babylon. (Jer. 27:9) 


“ITN בַּמַיִם‎ WYN 

When you pass through the waters, I will be with you. 
(Isa. 43:2) 

TAYN "UN‏ כָּלדטוּבִי עַל-פָנִיף 

I will cause all my goodness to pass before you (before 
your face). (Exod. 33:19) 

"es qm ub? qun 

You prepare a table before me in the presence of my 


harassers. (Ps. 23:5) 
cU» Pam AID PY 


"etim - 
מ‎ 


For the famine was severe (strong) in the land of Egypt. 
(Gen. 41:56) 


AN? om" AN DA JIN?) 
And he loved Rachel more than Leah. (Gen. 29:30) 
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(a) 


(D. oo 


(c) 


(a)_ oo 


(b) 


(c)_ oo 


(a) 


Oe... 


(c) 


(al) oo 


(b) 
(c) 
(a) 
(b) 
(c) 


(2. o 


(b) 


(c | 


(a) 


(D. 


(c) 


(a) — ER 


(b) 


(c)_ oo 


(a) 


b 


(c) 
(a) 


~ (ס) 


(c) 


(al) 


(b) 


(Uu m ux 


EXERCISES XXII 


5. Each of the following sentences contains an imperative form of a Pe Guttural verb. 
In the space numbered (a) give the imperative's stem, in (b) its person, gender, and 
number, and in (c) its root. 


)1( Tp DDN (a) 
Believe (in) his prophets. (2 Chr. 20:20) (D. oo 
(OBEN 
)2( mm עבר אֶתְחַיָּרְן‎ (a) 
Cross over this Jordan. (Josh. 1:2) (p 1 
CO 
)3( ei^» "59 DWNT a). 
Son of man, stand upon your feet. (Ezek. 2:1) (b) 
(c) 0 
(4)  mosn ראש‎ noy (a) 
Go up to the top of Pisgah. (Deut. 3:27) (b) 
(CI oo 


6. Each of the following contains an infinitive construct of a Pe Guttural verb. Give 
the stem (a) and root (b) of each. (The verb 933°, used in 3, 4, 5 below is from 
,יכל‎ a Pe Vav/Pe Yod verb.) 


(0  myv נְבִיאִי‎ DW IPR בּהַרג‎ (a) 
when Jezebel killed the prophets of the LORD (b) 
(1 Kgs. 18:13) 

Q) npn TAY? DW OTR 6( 
And there was no man to till the ground. (Gen. 2:5) (b) 

)3( = TANT 23g? "Win לאדיוּכָל‎ (a) 
The lad is not able to leave his father. (Gen. 44:22) (b) 

(4) | בַּמִדְבָּר‎ nw qug? אָמְרוּ הָיוּכַל אֶל‎ (a) 
They said, “Can God spread a table in the wilderness?" (b) 
(Ps. 78:19) 

(5) mime) shy? 52v מִי‎ (a) 
Who is able to stand before the LORD? (1 Sam. 6:20) (b) 

)6 DANT וּלְהַעֲמִיד‎ (a) 


and to establish (cause to stand) Jerusalem (1 Kgs. 15:4) (b) 
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7. Each of the following contains a participle of a Pe Guttural verb. Indicate the 
stem (a), root (b), gender (c), and number (d) of each. 


ba? יְהוּדָה חֲרוּשָׁה על-לוּח‎ nen 
The sin of Judah is engraved upon the tablet of their heart. (Jer. 17:1) 
(a) Qal (b) wan (c) Fem. (d) Sing. 


(0 39) PIS OMRIN) 
And I have not seen a righteous man forsaken. (Ps. 37:25) 


a) —— oOo_ ו‎ 


)2( mun navg my 2 
For Gaza shall be forsaken. (Zeph. 2:4) 
(a) ___ (ob) Le) Ld) 


3) Nm אַדְָמַת-קְרָש‎ Toy "iD אֲשֶׁר אַתָּה‎ Dipan כִּי‎ 
For the place where you are standing is holy ground. (Exod. 3:5) 


(a) ה[‎ | (o. d) 


There shall not be found among you one causing his son or his daughter 


to pass through the fire. (Deut. 18:10) 
(a) . (0. (o. ה[‎ 


() NW feu) בְבְל"בֵּיתִי‎ 


In all my house he is faithful. (Num. 12:7) 
(a) bb_ (0. A 


8. Practice pronouncing the Hebrew, noting especially Pe Guttural forms. Cover the 
English and practice translating the Hebrew from sight. 


(1) כָּל-הַמַיִם אֲשֶׁר‎ 12D And all the waters which were in the Nile 
^mm ביאר‎ were changed to blood. (Exod. 7:20) 
(2) nm "29 חַשַבְתֶּם‎ DAN] You devised evil against me; God 
אלהים חשבה לטבה‎ devised it for good. (Gen. 50:20) 


(3) yaw TIAN "iN And he said, "I will serve you seven 


years for Rachel your younger‏ שנים ברחל WAS‏ הַקְּטנָה 
C MMC ^" daughter.” (Gen. 29:18)‏ 


234 


(4) 


(5) 


(6) 


0) 


(8) 


(9) 


(10) 


(11) 


(12) 


(13) 


(14) 


(15) 


DPPP YO DN)‏ לעבד 
אֶת-יָהוָה בַּחֲרוּ n2?‏ 

anny nen‏ תַעֲבֹדוּן וְמָנְכִי 
Tay oma‏ אֶת-יְהוָה 


vim‏ אֶת-הַבְּעָלִים 

3319 אֶת-יְהוָה ולא 
עַבְדוּהוּ 

DR3 ONN)‏ אותי וַתַּעַבְדוּ 
אֲלהִים אַחָרִים 


pyag" D spa 


D'353 TATP NPN) 
"2703 Dat) לא‎ 


omn) px wem‏ יְהוָה 
nad *37N]‏ 
DN)‏ תַּעַזְבְהוּ ^215 אֶתְכָם 


pim‏ יְהוָה אֶת"לֵב פַרְעֹה 
ולא OnoN yw‏ 


qaa? Wey. APN‏ אֶת- 
p 5v py‏ 


aY TAY פה‎ IMN) 
TYN ְאֲרַבְּרָה‎ 


mmm שְמָעוּנִי‎ "Nm 
ONT pov "au 
DARD) DDIR בִּיהוָה‎ 


ON‏ לא תַאֲמִינוּ כִּי לא 
תַאָמָנוּ 


EXERCISES XXII 


And if (it seem) evil in your eyes 

to serve the LORD, (then) choose for 
yourselves today whom you will serve; 
but (as for) me and my house, we 

will serve the LORD. (Josh. 24:15) 


And they served the Baals; but they 
forsook the LORD and did not serve 
him. (Judg. 10:6) 


But you have forsaken me, and you 
have served other gods. (Judg. 10:13) 


He divided the sea, and caused 
them to pass over. (Ps. 78:13) 


But you in your great mercies did 
not forsake them in the wilderness. 
(Neh. 9:19) 


And Zion said, "The LORD has 
forsaken me; and my LORD has 
forgotten me." (Isa. 49:14) 


And if you forsake him, he will 
forsake you. (2 Chr. 15:2) 


And the LORD hardened the heart of 
Pharaoh, and he did not listen 
to them. (Exod. 9:12) 


These shall stand to bless the people 
upon Mount Gerizim. (Deut. 27:12) 


But you, stand here with me, so 
that I may speak to you. (Deut. 5:31) 


And he said, "Hear me, Judah and 
inhabitants of Jerusalem! Believe 

in the LORD your God, and you will 
be established." (2 Chr. 20:20) 


If you do not believe, surely 
you shall not be established. (Isa. 7:9) 
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VOCABULARY 


VOCABULARY 


he seized, took 
possession; 
(Nif.) he was caught 


he stole 


he overturned, changed, 
(Nif.) he was 
changed, overthrown 


he broke down, 
destroyed 


he bound, girded 


(Pi.) he renewed, 
repaired 


he took delight in, 
desired 


) TY 
(9) 1N 
(10) | אךף‎ 
)11( אֲמוּנָה‎ 
)12( “N3 
a3) "23 
)14( Way 
as ph 
)16( mue 
0» nme 
a8) nay 
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he arranged, set 
in order 


then 

surely, only 

(f) faithfulness, fidelity 
(f) well 

first-born, oldest 
honey 

(f) statute 

tongue 

death 


altar, place of sacrifice 


LESSON XXIII 


67. Weak Verbs: Pe ’Alef Verbs* 


67.1 Strictly speaking, a Pe ,Alef verb is any verb whose initial root 
consonant is N. However, most of the verbs that fall within this category are 
inflected exactly like other Pe Guttural verbs. This is true of the following verbs: 


(1) Yan he mourned 
(2 ANN he loved 


(3) [PAN] (Nif2 he was trustworthy, faithful; 
(Hif.) he believed, trusted 


(4) PON he gathered 
(5) “ON he bound 
The verbs listed above all have s*gol as the preformative vowel in the Qal 
imperfect, regardless of the stem vowel. However, when the addition of vocalic 
afformatives results in the juxtaposition of two vocal shevas within a word, the first 
of the shevas converts to patah, and the preformative vowel likewise changes from 


segol to patah (with meteg). 
Examples: 


(1) Yan “he mourned” 

(a) Qal Imperfect 3 ms: 23N) 

(b) Qal Imperfect 3 mp: 3N) = AN? 一 IN 
(2) "JON “he gathered” 

(a) Qal Imperfect 3 ms: "ON? 

(b) Qal Imperfect 3 mp: DON? 一 DON? -- יאספוּ‎ 
(3) “ION “he bound" 

(a) Qal Imperfect 3 ms: "ON? 

(b Qal Imperfect 3 mp: MON) > WOR? = TON? 


67.2 In addition to the verbs listed above, there is a second group of Pe 
"Alef verbs that differ considerably from regular Pe Guttural verbs in the way they 
are inflected in the Qal imperfect. 

The characteristics of these verbs are three. First, N becomes quiescent after 
Qal imperfect preformatives, thus ceasing to function as a consonant. As a result, 
any BeGaD KeFaT letter coming immediately after N loses its dagesh lene. 
Second, the preformative vowel for Qal imperfect forms appears as holem. 
Third, the stem vowel for Qal imperfect forms appears as patah. 


*Refer to Verb Chart 3, pp. 404f., for the conjugation of the Pe ‘Alef verb. 
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67.3 The three principal verbs in this group are: 

(1) TQ he perished, was lost (3) MON he said 

(2) ON he ate 
Two other verbs sometimes grouped with these are MAN, “he was willing,” and 
MPN, “he baked.” However, since both end in ,ה‎ and are therefore doubly weak, 
they will be examined along with other Lamed He verbs. It should also be noted 
that the verb TNX, “he seized, took possession," presents a mixture of forms in the 
Qal imperfect, sometimes following the regular pattern for Pe Guttural verbs, and at 
other times following the pattern for the three special Pe ‘Alef verbs listed above. 


67.4 Qal Imperfect inflection of TQN and DON 


3 ms יאכל יאבד‎ 
3 fs תאכָל תּאבַד‎ 
2 ms תאכל תאבד‎ 
2 fs "24h תאכְלִי‎ 
1 cs Tak אכל‎ 
3 mp יאבְדוּ‎ WON? 
3 fp תאבְדְנָה‎ | nyezwm 
2 mp תאבְדוּ‎ WORK 
2 fp תאבְדֶנָה‎ | nyezwn 
1 cp נאכל נאבד‎ 


(A) Because M ceases to function as a consonant, both 3 and 2 are in effect 
preceded by a vowel (holem) and therefore lose the dagesh lene that would otherwise 
appear in them. 

(B) A meteg appears under the first syllable of the 2 fs, 3 mp, and 2 mp forms, 
since N has become quiescent, thus placing the long preformative vowel holem 
immediately before a vocal sheva (cf. IV.9, pp. 17f.). 

(C) The N of the preformative has combined with the N of the verb root in the 1 cs 
a of these two verbs. Thus TQNN has been shortened to TAN, and אאכל‎ to 

2N. 


67.5 Qal Imperfect inflection of “VON (also with Vav Consecutive) 


3 ms יאמר‎ ANI 
3 fs "wn וַתאמָר‎ 
2 ms תאמר‎ "NI 
2 fs תאמרי‎ “TANI 
1 cs וָאֹמַר אמר‎ 
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3 mp IVAN’ ויאמרו‎ 
3fp  הָנְרְמאת‎ MINAN 
2 mp ותאמרו תאמרוּ‎ 
2 fp MANA TIVIN 
1 cp ַנֹאמֶר נאמר‎ 


(A) The Qal imperfect forms of “VON that have no afformatives undergo certain 
changes when they are prefixed with the vav consecutive. 

In 3 ms, 3 fs, 2 ms, and 1 cp, the accent shifts from the final syllable to the 
next to the final syllable, that is, from the stem syllable with patah to the 
preformative syllable with holem. This normally causes patah to be attenuated to 
s*gol, although there will be no shift in accent and no attenuation of patah if the 
form is marked with an atnah (cf. IV.8.2, pp. 16f.). Examples of both forms can be 
seen in Numbers 23:11,12. 

The 1 cs form follows the normal rule for lengthening the vowel of the vav 
consecutive when it stands before N, since N refuses to be doubled (cf. XVI.43.2, pp. 
145f.). 

n In all other respects the Qal imperfect of “WON is formed like that of T3N and 
2N. 


67.6 The remaining Qal forms of "V2N 


(1) Qal Imperative 

2 ms אָמר‎ 2mp WON 

28 “WOR 2fp MON 
(A) N is not quiescent at the beginning of a word (or at the beginning of a syllable 
within a word). In the Qal imperative forms, therefore, it functions as a consonant. 
(B) The sheva under the initial consonant of 2 ms and 2 fp becomes a compound 
Sheva because it follows a guttural. M prefers hatef-s*gol as its compound sheva. 
(C) The 2 fs and 2 mp forms are inflected after the pattern of strong verbs. 


(2) Qal Infinitive Construct 


(a) אָמר‎ (the same form as Qal imperative 2 ms) 


i 
ד ו שש‎ mme RM, Per 


21 


vr 
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(3) Qal Infinitive Absolute 
אָמוּר‎ 


(4) Qal Active Participle 
(a) Masculine Singular “QIN | (c) Feminine Singular TAIN or D'ysiN 
(b) Masculine Plural DWAIN (d) Feminine Plural אומרות‎ 


(5) Qal Passive Participle (not used in the verb "VaN) 


68. Pausal Forms of Heavily Accented Words 


When a Hebrew word is marked with a strong disjunctive accent (cf. IV.8.3, 
p. 17), it is said to be “in pause." A word that normally has a short vowel in its 
accented syllable will have this vowel lengthened when it is in pause. The following 
list will illustrate the types of changes that take place in words that are placed in 
pause. Included here are a number of pausal forms in which the accent has shifted 
from the final syllable to the vocal sheva preceding it, resulting in the conversion of 
the vocal sheva to a full vowel and thus adding an extra syllable to the word. 


68.1 Nouns 


(1) Segholates 
(a) VN to PON (Exod. 15:12) 
(b) “37 to zm (Jer. 29:17) 
(c) בַּנָּרָךְּ‎ ₪ 3 (Ezr. 8:22) 
(a) 227 to 9J (Gen. 4:2) 
(e) 203 סו‎ 203 (Amos 7:9) 
(£) DD? to BM? (Ps. 37:25) 


(2) Others 
(a) Mat to — m2 2 Chr. 7:3) 
(b) na 6 "P3 (2 Sam. 11:11) 
(c) בַּבַּעַל‎ to 7223 (Jer. 23:27) 
(d) M3 to "2". Ger. 18:2) 


() DAA to DYD (Deut. 7:24) 
(f) חיי‎ oto UM (Ps. 23:6) 
(g) I? to יין‎ Ger. 35:5) 
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Q) DWI to WINN (1 Chr. 9:34) 


(i) מים‎ to מָיִם‎ (1 Kgs. 13:9) 
0 סו מִצְרַיִם‎ D" (Ps. 106:21) 
(k) 5 to "1D (Gen. 44:23) 


68.2 Pronouns 
(1) אֲנִי‎ CT) to “aN (Jer. 17:18) 
Q) SIR CT) to “JIM (Gen. 4:9) 
(3 MAN (“you”) to MÐN (Isa. 44:17) 
)4( AMIN (“we”) to IIN (Gen. 13:8) 


68.3 Verbs 


(1) Vocal shevas raised to full vowels 
(a) 12"2* to 1223? (Ps. 62:5; Eng. 62:4) 
(b) WT to wT Ger. 4:22) 
(c) WD? 6 AD (Isa. 11:13) 
(d) ישְמְחוּ‎ to יִשְׂמָחוּ‎ (Ps. 34:3; Eng. 34:2) 
(e) 13U^ to au (Zeph. 1:13) 
(D In 6 MY (Ezek. 12:2) 


(2) Imperfects with vav consecutive 
(à)  רֶמאי(‎ to ƏN’) (Exod. 5:22) 
(D MINM to (תאמר‎ (1 Sam. 2:1) 
(c) 22N) to 22h (Gen. 3:12) 


(3) Other verb forms 
(a)  92N* to  ל2Nי‎ (Isa. 65:22) 
() nag? to nau? dosh. 21:2) 
(c) novs to nous (Jer. 3:13) 
( — 320 ₪ — 220 (1 Sam. 3:6) 
(e) mown to nay (Prov. 3:1) 
(f) pawn to DIUM (Neh. 9:27) 
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EXERCISES 


EXERCISES 


1. Underline the participial form that belongs in each of the following entries. 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


(9) 


(10) 


(11) 


(12) 


וּמְפִיבשָׁת ( ישָב / (aut‏ בִּירוּשָלֶם כִּי עלדשָלְחן Tap Teen‏ 
הוּא ) אכָל / אכָלֶת ) 


So Mephibosheth dwelt in Jerusalem; for he ate always at the king's table. 
(2 Sam. 9:13) 


DITAR 033) 22 ( וְהָאֹכְלִים‎ / DRT ) 

And he who eats in the house shall wash his clothes. (Lev. 14:47) 
אכְלָה ) הוא‎ / 93M )UN אֲלהִיףְ‎ mm ^2 

For the LORD your God is a devouring fire. (Deut. 4:24) 

"n בְּראש‎ DSIN / אכְלֶת‎ )UN2 nyv כְּבוֹד‎ mew 


Now the appearance of the glory of the LORD was like a devouring fire 
on the top of the mountain. (Exod. 24:17) 


Maw (D23M / 93M ( PIN‏ הוא 

It is a land that devours its inhabitants. (Num. 13:32) 

אֲשֶׁר לאדִנְטַעְתֶּם DRN‏ ( אֹכְלִים / אוֹכָלוֹת ( 

That which you did not plant you are eating. (Josh. 24:13) 

"i330 אַחִיהֶם‎ m33 m וּבְנְתָיו ( אוֹכָלוֹת / אכְלִים ) וְשתים‎ vim 


And his sons and his daughters were eating and drinking wine in the house 
of their elder brother. (Job 1:13) 


( אומרות‎ / mM ( ANT 

But this one said. (1 Kgs. 3:26) 

73373 ( הָאמָר‎ / TONI ( 

the one saying in her heart (Isa. 47:8) 

12 נַעֲשֵׂה כַּאֲשֶׁר אַתָּה ( אמָרֶת / אוֹמָר ) 

Thus we will do according as you are saying. (Neh. 5:12) 
) אֹמֶרָה‎ / WER ( אֶתדקול אַדנִי‎ YAWN) 

And I heard the voice of the Lord saying. (Isa. 6:8) 
אֶתדיעַקב‎ ) MSAK / 30 ( npam 

And Rebekah loved Jacob. (Gen. 25:28) 
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2. Each of the following entries contains a Pe ‘Alef verb form. In the space marked 
(a) identify the stem, in (b) the form (perfect, imperfect, imperative, etc.), in (c) the 
person, gender, and number, and in (d) the root. Ignore verb forms that are not Pe 
‘Alef. 


YOR) raa "mm הוא‎ She gave to me from the tree, and I ate. 
(Gen. 3:12) 
(a) Qal (b) Imperfect (c) lcs (d) DOR 


(1) Uni ON noun UND And the woman said to the serpent. (Gen. 3:2) 
(a) (b) (c) (d) 


(2) 53N) עַץההַנָן‎ Sl) From the fruit of the tree(s) of the garden we 
may eat. (Gen. 3:2) 
(0. ^ ^ (5D. | | (Qo (d) 
(3) mm n» "WN תאכלנו בַּמָקוֹם‎ You shall eat it in the place that 
the LORD chooses. (Deut. 12:18) 
(2. ^ (p (c) (d) 
(4) תאכלוּ אתו וְאֶת-הַלְחֶם‎ DU And there you shall eat it and the bread. 
(Lev. 8:31) 
(a) (b) (c) (d) 


(5) WSN? "221 אַהַרן‎ Aaron and his sons shall eat it. (Lev. 8:31) 
(a) (b) (c) (d) 
(60 "27/53 D2DN ‘PINI I fed you (caused you to eat) in the wilderness. 
(Exod. 16:32) 
(a) (b) (c) (d) 


(7) YON? "FN MIJ In one house it shall be eaten. (Exod. 12:46) 
(a) (b) (Q. C D) 

(8) RATAN PONT] And he fed you with manna. (Deut. 8:3) 
(a) (b) - (c) (d) 


(9) "wo "^N דְבַרהיְהוָה‎ "T" And the word of the LORD came (was) 
to me saying. (Jer. 18:5) 
(a) (b) () XXX (a) 
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ao man לְרְשְׁע מוֹת‎ VANI when I say (in my saying) to the wicked, 
“You shall surely die.” (Ezek. 3:18) 
(a) (b) (Q XXX (d) 
(11) TIN mN Diaa ON DWANI through their saying to me all the day 
(every day), "Where is your God?" (Ps. 42:11; Eng. 42:10) 
(a) (b) (Q XXX (d) 
(12) TITTY YN DSN] אִשָרדתאמרי‎ 93 All that you say [to mel, I will do 
to you. (Ruth 3:11) 


(a) (b) (c) (d) 
(13) "392 (תאמרְנָה הַזאת‎ And they said, “Is this Naomi?" (Ruth 1:19) 
(a) (b) (c) (d) 
(14) אָמר לִבְגִיהיִשְׂרָאֵל אֲנִי יְהוָה‎ Say to the sons of Israel, "1 am the LORD." 
(Exod. 6:6) 
(a) (b) (c) (d) 


(15) לְעָרִי יְהוּדָה הִנֵּה אֲלהֵיכֶם‎ NIN Say to the cities of Judah, “Behold 
your God!” (Isa. 40:9) 
(a) (b) (c) (d) 
(16) "Je mn D*133 YVAN Say among the nations, "The LORD reigns” 
(Ps. 96:10) 


(202. b ()_ C 
(7) WEIN MIANITMN And 1 will seek that which is lost. (Ezek. 34:16) 
(a) (b) (c) (d) 


as) man min לאדתאבד‎ ^3 For the law shall not perish from the priest. 
Qer. 18:18) 


(a) (b) (c) (d) 
(19) תאבדו‎ TINTI DN) But you and your father's house shall perish. 
(Est. 4:14) 
(a) (b) (c) (d) 
(20) לְהַאבִידוֹ‎ mmma onywa And he sent them against Judah to destroy it. 
(2 Kgs. 24:2) 
(a) (b) (Q XXX (d) 
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3. Each of the following entries contains a plural construct form of a participle. 
Match each entry with its correct translation. 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 
(10) 
(11) 
(12) 
(13) 
(14) 
(15) 
(16) 
(17) 


(18) 


( 
( 


) 
) 


E אהב‎ 

yank 

TER 

pk 

Dyp "Vans 
מְבַקְשֵׁי נפְשָׁף‎ 
Typa 
כְּל"מְבַקְשָׁיו‎ 
Typa 
"122755 
Ta? 
vam»? 
Teo 
"755 
TaD 


רדְפִינוּ 


(A) 
(B) 


(C) 


(D) 
(E) 
(F) 


(G) 
(H) 
(1) 
(J) 


(K) 
(L) 
(M) 


(N) 
(0) 


(p) 


(Q) 
(R) 
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those who eat it (Lev. 17:14) 


all who seek you (Ps. 40:17; 
Eng. 40:16) 


all who serve (worship) him 
(2 Kgs. 10:19) 


all who forsake you (Jer. 17:13) 
all who help her (Ezek. 30:8) 


from those that pursue (persecute) 
me (Ps. 142:7; Eng. 142:6) 


those who love me (Prov. 8:17) 
all those who seek her (Jer. 2:24) 
those who devour you (Jer. 30:16) 


all those that pursue her 
(Lam. 1:3) 


those who love you (Jer. 20:6) 
those that pursue us (Lam. 4:19) 


those who seek your life (soul) 
(Jer. 22:25) 


those who love him (Ps. 145:20) 


those who seek their life (soul) 
(Jer. 19:7) 


all who seek him (Ezr. 8:22) 
all who forsake him (Ezr. 8:22) 


those who love her (it) 
(Prov. 18:21) 


XXII EXERCISES 


4. In the following clauses and sentences, identify (a) the verb sequence (cf. XXI.63, 
pp. 210-216), (b) the verb stems, and (c) the verb roots. 


Example: 
953) 1272 NN They shall stumble and fall. (Ps. 27:2) 
(a) Perfect + Perfect Sequence (b)  Qal , Qal 
(Q "V3 , ^5 
(1) piu mem AYY Zion heard and was glad. (Ps. 97:8) 
(2. + Sequence (b) tis 
(c) 


Q חַטאתֶם‎ TPE" oy "3" He will remember their iniquity and punish 
(visit) their sins. (Jer. 14:10) 


(a. + Sequence (D. 5. —, 
(Qu 4 


(3) FY עַבָדִים‎ ITD בְּעִינִי אֲדֹנִי‎ TNZ) Let us find favor in the 


eyes of my lord, and let us become slaves (servants) to Pharaoh. 
(Gen. 47:25) 


(2. +. ü Sequence (b) i, 
(cQ. i, 


6( Tia LTP ADIN) 13373 אֶת-אָחִיךְ‎ NQUDTNO You shall not hate 


your brother in your heart, but you shall love your neighbor as yourself. 
(Lev. 19:17,18) 


(a) + Sequence (b) ， 
(c) 
(5) sm Dio WPS Seek peace and pursue it. (Ps. 34:15; Eng. 34:14) 
(a) + Sequence (b) ] 
(c) UR 
(0 וְאֶהָבוּ טוב‎ DIN) Hate evil, and love good. (Amos 5:15) 
(2. + Sequence (D. , 
(ce); 


(7) "Ten Due וְהַמְלַכְתָּ‎ OPPS שמע‎ Harken to their voice, and make 
for them a king. (1 Sam. 8:22) 
(a) + Sequence (D | — i, 


(c) EE 
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(8) 


(9) 


(10) 


Send my people away, that they may serve me.‏ שלח VAVN‏ וְיעַבְדֵנִי 
(Exod. 7:26)‏ 
Sequence (b) :‏ + .)3( 
G s‏ 
Go and speak to David. (2 Sam. 24:12)‏ הָלוֹך maa)‏ אֶלדָּוִד 


(3). + Sequence (D — — , 
(c) — 


?2N) rz "nmm NYI She gave to me from the tree, and I ate. 
(Gen. 3:12) 


(3. + Sequence (b) / 
(c) , 


5. Practice pronouncing the Hebrew, noting especially Pe ‘Alef verb forms. Cover 
the English and practice translating the Hebrew from sight. 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


YON pory 95373 From every tree of the garden you‏ תאכל 


may freely eat, but from the tree of‏ וּמָעַץ הדעת טוב ורע לא 
Mew om ssaa imme the knowledge of good and evil you‏ 
shall not eat, for in the day of your‏ תֹאכָל sik: = Tie‏ 
largo 了 ?3KN eating from it you shall surely die.‏ מות mon‏ 
(Gen. 2:16f.)‏ 


FIN אֶלדְהָאֶשָה‎ VIN” And he said to the woman, “Has God 


OND indeed said, “You shall not eat from‏ אלהים לא תאכלו 
all the trees of the garden’?” (Gen. 3:1)‏ מפל עץ un‏ ; 


JER ותאכָל‎ jus MPM And she took (87) from its fruit, 


and she ate, and she gave (JD) also‏ גס-לאישׁה my‏ ויאכל 
7D 7 FT T 7* Z to her husband with her, and he ate.‏ 
(Gen. 3:6)‏ 


TA תאכל כָּלריָמִי‎ "IDE! And dust shall you eat all the days 
of your life. (Gen. 3:14) 


Every male among the priests shall‏ 2172" 23123 *אכלנוּ 


AR? קָדוֹשׁ‎ OID eat it; in a holy place it shall 
5 2 "* be eaten. (Lev. 7:6) 
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(6) Mp נאכָל רַק‎ ven? 


qon‏ עָלִיגו 


וְהאַכַלְתִּים אֶתדבְּשָר Opi‏ )0( 
nN)‏ בְּשר בְנֹתֵיהֶם 


(8 | בַּתדמִי‎ WIR] nnN וְאֶשָאֶל‎ 
ORNS NS VANI DW 


imp 

(9) DAJN תאמרוּ‎ new 
TAN וְתוֹרַת יְהוָה‎ unis 

ויאמֶר CON‏ אָמר כהזאָמר ‏ 10( 


DDYN |» ny‏ בֵּית יִשְׂרָאֵל 


לְמָה יאמְרוּ TPN ON‏ )11( 
אֲלהֵיהֶם 

(12) TZ CUM PON וַיאמְרוּ‎ 
הַנֵּה בָּאחָל‎ VNI DN 

(13) "ip יָאָמַר‎ api לא‎ VON" 
שמְך 2^ אַסדיִשְׂרְאֵל‎ 

(14) D7? WRIT DIPS vm 
DI? “NT DRN לאדעמִי‎ 

33 אֶלְחָי 

(15) OPIS qmm s 


“ANA רְשָעִים‎ TIN 


Our bread we will eat, only let 
your name be called upon us. (Isa. 4:1) 


And I will cause them to eat the 
flesh of their sons and the flesh 
of their daughters. (Jer. 19:9) 


And I asked her, and 1 said, “Whose 
daughter are you?” And she said, 
“The daughter of Bethuel, the son 

of Nahor.” (Gen. 24:47) 


How can you say, “We are wise, 
and the law of the LORD is with 
us?” (Jer. 8:8) 


And he said to me, “Say, thus says 
the LORD, thus you have said, 
O house of Israel.” (Ezek. 11:5) 


Why do the nations say, “Where 
is their God?” (Ps. 79:10) 


And they said to him, “Where is 
Sarah your wife?” And he said, 
“Behold, in the tent!” (Gen. 18:9) 


And he said, “Your name shall no 
more be called Jacob, but Israel.” 
(Gen. 32:29) 


And it shall come to pass that in the 
place where it was said to them, 

“You are not my people,” it shall be 
said to them, “Sons of the living God." 
(Hos. 2:1; Eng. 1:10) 


For the LORD knows the way of 
the righteous, but the way of the 
wicked shall perish. (Ps. 1:6) 
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(1) 
(2) 
(3) 
(4) 


(5) 


(6) 
(7) 
(8) 


(9) 
(10) 


אֶלַף 
גוֹי 


VOCABULARY 


he was willing 
he mourned 
he listened, heard 


he was strong, 
firm, bold 


he bound, 
imprisoned 


he baked 
he prolonged 


he committed a 
wrong, was guilty 


ox, thousand 


nation 


(11) pn 
(12) AND 
03 D3 
(14) wp 
05 DY 
Dy 

(16) wow 
mat 

)17(  $3?N 
ַרְבְּעָה‎ 

(18) Zn 
"nin 
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a place outside the house, 
the outdoors, a street 


(f) hundred 
face (faces) 


holiness, holy 
thing, sanctuary 


two 
(f) 
three 
(f) 
four 
(f) 
five 


(£) 


LESSON XXIV 


69. Weak Verbs: ‘Ayin Guttural Verbs* 


69.1 An 'Ayin Guttural verb is one whose middle consonant is a guttural. 
Some of the most frequently occurring ‘Ayin Guttural verbs are these: 


(a) ]D3 he tested (1) [נחם]‎ he was sorry, had 
(b) "3 he chose compassion, grieved, 
is repented 


(c) "i22 he burned, consumed 
(d) ['T^3] he blessed 
(e) NI he redeemed 


(m) פָעַל‎ he made, did 
(n) TOD he divided, separated 


(D — גער‎ he rebuked (o PAS he ee, made sport 
ae ; (p PY% he cried out 

(g) py! he cried out / 
. (a) 2"? he came near; 

(h) [N3] (Piel) he refused ' (Hifl) he offered 

(i) OND he refused, rejected (r) PA he washed 

(i) [MM] he made haste (s) pne he laughed 

(k) ia he took possession, (t) ONY he asked, prayed 

inherited (u) und he slaughtered 


69.2 The three characteristics of gutturals all come into play in the 
inflection of *Ayin Guttural verbs. 


(1) Gutturals cannot be doubled. 


Strong verbs have their middle consonants doubled in the Piel, Puʻal, 
and Hitpa‘el stems. It is in these three stems, therefore, that substantive changes 
take place in ‘Ayin Guttural verbs. 


(a) When א‎ and © (and occasionally 9) appear in ‘Ayin Guttural 
verbs and reject the dagesh forte, the preceding vowel must be lengthened. In all 
other respects these forms are like their counterparts in the strong verb. The rules 
for vowel lengthening are these: 

— Patah is lengthened to Qames( — to , ). 

— Hireq is lengthened to Sere ( . to .. ) 

— Qibbus is lengthened to Holem ( .. to ` ) 


*Refer to Verb Chart 4, pp. 406f., for the conjugation of the ‘Ayin Guttural 
verb. 
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Examples: 
(i) ואנְחְגוּ 33" יָהּ‎ But we will bless the LORD. (Ps. 115:18) 
(JBI becomes "J422) 
(ii) בַּרכְתִי אתו‎ n3? Behold, I will bless him. (Gen. 17:20) 
CMPD becomes “MPAP 
(iii) 733 mm ow "Y May the name of the LORD be blessed. 


(FAS becomes T3») (Ps. 113:2) 


(b) When ה‎ and M appear in ‘Ayin Guttural verbs and reject the dagesh 
forte, the vowel in the preceding syllable remains short, since 7 and 7 are 
considered to be doubled by implication (practically doubled). This rule ordinarily 
applies also to 2. 

Examples: 


(i) הָאהֶלָה‎ DAN VAI And Abraham hastened into the tent 
אל-שׂרה‎ to Sarah. (Gen. 18:6) 


(ii) Omas? [1271 And he made sport before them. 
(Judg. 16:25) 


(iii) DSY man moy 9X3) And the priest shall burn wood (trees) 
À upon it. (Lev. 6:5; Eng. 6:12) 


(2) Gutturals generally take “a” class vowels. 


(a) This rule, when applied to ‘Ayin Guttural verbs, often causes 
the stem vowel of Qal imperfect and Qal imperative forms to appear as patah instead 
of holem, as in the strong verb. 

Examples: 


(i) nm nau-nw 952?) And he chose the tribe of Judah. 
(Pay instead of 02» (Ps. 78:68) 


(ii) CUN namna Choose for us men. (Exod. 17:9) 
(13 instead of n 
(iii) wan WND as fire consumes a forest (Ps. 83:15; 
(VAN instead of YIM) Eng. 83:14) 
(iv) MITON YI And we cried unto the LORD. 


(PPI instead of DEN) (Num. 20:16) 
(v) mmm Dump אות‎ TITON Ask a sign from the LORD your God. 
אלהיף‎ (Isa. 7:11) 
שָׁאֵל)‎ instead of ONY) 
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(b) Piel perfect 3 ms forms sometimes appear with patah instead 
of sere as the second stem vowel. 
Examples: 
(i) אֶתדאַבְרָהֶס‎ T53 My] And the LORD blessed Abraham. 
(JIB instead of 'T23) (Gen. 24:1) 
(ii) "512 וְהָאִיש‎ Then the man hastened. (1 Sam. 4:14) 
(Aa instead of "72) 


(3) Gutturals generally take compound shevas. 


(a) This rule applies throughout *Ayin Guttural verbs with all 
gutturals except ^. Since a vocal sheva normally stands beneath the middle root 
consonant of all verb forms having vocalic afformatives (except in the Hif'il stem), 
and since in ‘Ayin guttural verbs the middle root consonant is a guttural, then in 
verbs of this class any vocal sheva in this position must be a compound sheva. 
Usually this will be hatef-patah (_,). 


(b) In each of the seven stems, vocalic afformatives occur in the 
following forms: 
Perfect: 3 fs, 3 cp 
Imperfect: 2 fs, 3 mp, 2 mp 
Imperative: 2 fs, 2 mp 
A comparison of the Qal stems of the strong verb oU and the 


weak verb "12 will illustrate the changes that *Ayin Guttural verbs must undergo 
before all vocalic afformatives (except in the Hif'il stem). 


iis:‏ מָשֵׁל 
Qal Perfect 3 fs mya mna‏ 
בְּחֲרוּ מָשְׁלוּ Qal Perfect 3 cp‏ 
Qal Imperfect 2 fs "van "nan‏ 
Qal Imperfect 3 mp ww? | n"‏ 
מִּבְחַרוּ | Qal Imperfect 2 mp Yuan‏ 
Qal Imperative 2 fs Mri "na‏ 
na‏ מְשְׁלוּ Qal Imperative 2 mp‏ 


Note: The Qal imperative forms of "12 listed above are irregular in that they have 
patah instead of hireq as the vowel under the initial consonant. This came about 
through the dropping of the preformatives of the Qal imperfect 2 fs and 2 mp forms. 
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‘AYIN GUTTURAL VERBS  XXIV.69 


Since this resulted in two vocal shevas being left at the beginning of each of these 
shortened forms, the first of the shevas in each case was raised to patah, since it 
came before a hatef-patah. 


Examples: 


(i) 


(ii) 


69.3 A Synopsis of “Mia, "he chose" 


Perf. 3 ms 
Impf. 3 ms 
Impv. 2 ms 
Inf. Const. 
Inf. Abs. 
Part. Act. 


Qal 


"i 
Um 
”na 
-ha 
sina 
בחר‎ 
"2 


"nam = 


pi" 022 "nmi 
אֶתדמִי. תעבדון‎ 
אֶלההָאֶלהים‎ "pun 127 
D3 אֲשֶׁר בְּחַרְתָּם‎ 


Nif'al 
n2) 
NUN 
nan 
nan 
3132 


ִבָּחֶר 


Piel 


"na 
mna 
nna 
na 
בַּחַר‎ 
"nam 


Ma et 
mma = 


Choose this day whom you will 
serve. (Josh. 24:15) 


Go and cry to the gods whom you 


s. 
wa 


have chosen. (Judg. 10:14) 


Pu'al 


"na 
“Da? 


"n2 
"na 


E 


Hitpa‘el 


"nan 
nam 
"nam 
nam 
"nam 
"han 


Hif'il 
Una 
Una 
"nan 
הַבְחִיר‎ 
133 
"nao 


Hof'al 


“3 
prs 


"n2 
"na 


30 


Part. Pass. 


69.4 A Synopsis of ONS, “he redeemed” 


Perf. 3 ms 
Impf. 3 ms 
Impv. 2 ms 
Inf. Const. 
Inf. Abs. 
Part. Act. 


Part. Pass. 


Qal 


Nif'al 
"NN 
ִגָאֵל‎ 
הִגָּאֵל‎ 
PRIT 
2N3) 


נְגָאֶל 


Piel 


YMA 
oNY 
גְאֶל‎ 
גָאֵל‎ 
“NA 
מְנָאֵל‎ 
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Pucal 
DN3 
ON 


גאַל 
גאַל 


מְגְאֶל 


Hitpa:el 


הַתְגָאֵל 
ִתְגָאֵל 
הִתִגָּאֵל 
הַתְגְאֶל 
הַתְגְאֶל 
Onan‏ 


Hif'il 
DRIT 
DRI 
הַגְאֶל‎ 
הַגָאִיל‎ 
הַנְאֶל‎ 
DRIJ 


Hof'al 


הָגאֵל 
ND‏ 


"NS 
mm 


"Ni 


XXIV.69 WEAK VERBS: ‘AYIN GUTTURAL VERBS 


—————————— MM ——————————————————— 


69.5 A Comparison of Strong Verbs and *Ayin Guttural Verbs in the Qal, 
Piel, and Pwal Stems (with ‘Ayin Guttural Forms in parentheses differing from the 
corresponding Strong Verb forms) (Note: Hitpa‘el forms are similar.] 


Qal Piel Pu'al 

(Strong) (Weak) (Strong) (Weak) (Strong (Weak) 
PERFECT | קמל‎ “na "27 73 saw ma 
3 ms קָטַל‎ "3 "0 D "3/0 (I) 
3 fs "ep | Con» | mag = C» MAY DTD) 
2 ms map mns muU apy mawo (NT) 
2 fs mep | rona mawo app ma | (ADA) 
E ‘ap onma may CAD mang Capa 
3 cp wep cw may | 023» "2v | (בַּרְכוּ‎ 
2mp  םֶּתְלַטְק‎ opg omoi) (Ra oməy (OPD 
2 fp pep  ןתְרַחְּב‎ jme) qns» may (pyd 
1 cp wep ayz vo) (Om wa pD 
IMPERFECT 
3 ms Yep? — On» Cz a» s3% Cp» 
3 fs vapa anma | תְּשבָּר‎ CSM) ossa am 
2 ms 2bpm CASA) osaa am osaa qam 
2 fs תקמלי‎ CURA) ayn CIRM) = תִּשַבְּרִי‎ CaM 
1 cs “EPR | (אָבְחַר)‎ «WR CSN)  רַּכׁשַא‎ N) 
3 mp wep? aha) m | 023235. 03 aona) 
3fp | | MRRP (תְבָרְכְנָה) תִשְׁבּרְנָה | (תִבְמֶרְנָה)‎ AEWA Ma 
2 mp EPA GNM maza GM mgm 0am 
2f  T?bpn Guonam nyam ABN man (33730) 
1 cp vam | Oma» x0) a) 30) (3) 
IMPERATIVE 
2 ms Yep = On» s37 CD» 
2 fs ‘op COUN) uw) C 
2 mp קטלו‎ cow» maw 0203 
2 fp map quomm | ma) mp 
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Qal Piel Pucal 
INFINITIVE CONSTRUCT 


"ni "2 pp "38 a)‏ קטל 
INFINITIVE ABSOLUTE‏ 

sina "0 D say‏ קָטוֹל 
PARTICIPLES‏ 
Active ms pisi "a "aU yD‏ 


Active mp | קְטָלִים‎ ("nS Daawa (C225 
Active fs nup (1003) naw (2272) 
Active fp | Pomp (Minna) ninawa (מְבָרְכוֹת)‎ 


Passive ms MP “AMD "377 CT) 

(מְברְכִים) מִשַׁבָּרִים בְּחוּרִים | קְטולִים Passive mp‏ 

Passive ₪  הֶלּוטְק‎ | mana (מִברְכָה) מִשְבָּרֶת‎ 

Passive fp wp niana ninawa (מְברְכוּת)‎ 
EXERCISES 


1. Observe the ‘Ayin Guttural verb forms as they occur in the following sentences. 
Fill in the blanks with the correct pronouns. 


(1) BRIN ny wo) אֶלדיְהוָה‎ PY IN Then. will cry to the 
LORD, but he will not answer. — — . (Mic. 3:4) 

(2) DMiAN "AN nm וְאֶת-בְּרִיתוֹ אֲשֶׁר‎ PPM AN ION") And 
rejected — — — statutes and — . . .covenant which 
made with _ 1 ^ ^ ancestors. (2 Kgs. 17:15) 

)3( We yay אֶל-יְהוֶה‎ DEN) Then. —— cried to the LORD, and 
he heard voice. (Num. 20:16) 

(4) וְרַגְלֵיהֶם‎ Omm TS And shall wash hands and 


feet (Exod. 30:21) 
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)5( ON אַל"תַענבְנֵי יְהוָה‎ Do not forsake ___, O LORD 
God. (Ps. 38:22; Eng. 38:21) 
(6) PER mm RS AIS) And shall bless the LORD 


God. (Deut. 8:10) 
)7( = mm pa m2nw vua 
bles. — in the name of the LORD. (Ps. 129:8) 


(8)  nmyv מִבֵּית‎ o22223 bless from the house 
of the LORD. (Ps. 118:26) 
(9 Jaw APTN) TININ) And will bless , and 
will make name great. (Gen. 12:2) 
a0 אֶלהִים אֲלהִינוּ‎ 13273) May God... .. God bless 


(Ps. 67:7; Eng. 67:6) 
(GD DN אֶת-שְׁמֶם‎ NIP) Dm TID בְּרְאֶם‎ APN 72! Male and female 
created , and blessed ; 
and named Humankind. (Gen. 5:2) 
(12) נַחַמְתִּי 2* עָשִיתִים‎ "3 For am sorry that have 
made . (Gen. 6:7) 
2. Each of the following sentences contains a form of an ‘Ayin Guttural verb. In the 
space numbered (a) identify the verb stem (Qal, Nif‘al, etc), in (b) the verb form 


(perfect, imperfect, etc.), in (c) the person, gender, and number of the form, and in 
(d) the verb root. 


Example: 
THORNTON אִיש‎ 1297) And they cried, each unto his God. (Jon. 1:5) 
(a) Qal (b) Imperfect (c) 3mp (d) pr! 
() | בְּחַרְתֶּם‎ TWN "oen ni MAY) And now behold the king whom 
you have chosen. (1 Sam. 12:13) 
(Du c. c. v ce (puc dm o 
(2) DINI VANS “IAN One of his brothers shall redeem him. (Lev. 25:48) 
Qh b O T 
(3) D373 “ON PRIN) But they do not cry to me with (in) their heart. 
(Hos. 7:14) 
0. (D. Ono d 
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(4) 


(5) 


(6) 


0) 


(8) 


(9) 


(10) 


(11) 


(12) 


(13) 


(14) 


EXERCISES XXIV 


"93 i3 בְּנִי אַבְשָלום אַבְשָׁלוֹם‎ Vita קול‎ Tenn וַיִזְעַק‎ And the king 
cried with a loud voice, “O my son Absalom, O Absalom, my son, my son.” 
(2 Sam. 19:5; Eng. 19:4) 

(a). ו[‎ Gd 
יִשְׂרָאֵל‎ 9717523 ONIN "JN7D3 Also I will reject all the seed 
(descendants) of Israel. (Jer. 31:37) 


(a). bl ci Gd 
אֵלָיו‎ MBs MUNI And a woman cried out to him. (2 Kgs. 6:26) 
(a). bleo d) 


MAT ON ויבעקו בְנַיהיִשְׂרָאֵל‎ And the children (sons) of Israel cried out 
to the LORD. (Exod. 14:10) 


00. bD oOo A 
Dm 239 ISM And they washed their feet. (Gen. 43:24) 
)4( bd o a 


And I asked her, “Whose daughter are you?”‏ וְאֶשָאֶל אתה בתדמי את 


A 
3 


(Gen. 24:47) 


(a)__ (tb) LC) LC) 
שלום יְרוּשָׁלֶם‎ ORY Pray (ask) for the peace of Jerusalem. (Ps. 122:6) 
(a). ו‎ oM 


May the LORD bless his people with peace!‏ יְהוֹה יִבְרךָ PYTAN‏ בַשָׁלוֹם 
(Ps. 29:11)‏ 

(0. (bY) Le) Ld) LT 
pov nS m a) וַאֲנחְנוּ‎ But we will bless the LORD from 
now until eternity. (Ps. 115:18) 


bda o Ld) RR‏ ה 
And the people (sons) of Israel blessed God.‏ "12722 אֶלהִים בְּנִי Sra?‏ 


- T 


(Josh. 22:33) 


(a). bD o d 
אֶתהיְהוֶָה‎ "WEI ברכ‘‎ Bless the LORD, O my soul! (Ps. 103:1) 
(a. \) Le) Ld) 
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(15) 


(16) 


(17) 


(18) 


MN "17 DMI And David comforted Bathsheba his‏ בַּת-שבע אשתו 
wife. (2 Sam. 12:24)‏ 

(a) (0D. (0... d) 
ana? mai "nisu Haw Your rod and your staff, they comfort me. 
(Ps. 23:4) 

(a)__ (0. . (9. / (0. ה‎ 
נַחֲלָה‎ Yom» יִשְׂרָאֵל לא‎ 733 INST And among (in the midst of) the 
people (sons) of Israel they shall not receive (inherit) an inheritance. 
(Num. 18:23) 

(0). bl coO_ | d) 
ההָאָרֶץ בְּגוֹרָל‎ DN omonimm And you shall inherit the land by lot. 
(Num. 33:54) 

(a) bb_ (oO. d 


3. Each of the following sentences contains an infinitive construct. In the space 
numbered (a) list its stem, and in (b) its root. 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


And you shall eat before the LORD your God in the place which he will 
choose, to make his name dwell there. 
(Deut. 14:23) (a)___ (bb 


oy ay nin» nous TAR) 


But I have chosen Jerusalem in order that 
my name might be there. (2 Chr. 6:6) (a) (b) 


ors DN)‏ בְּעִינִיכֶם לעבד אֶת-יהוָה בַּחָרוּ לְכֶם הַיוֹם אֶתמִי תַעֲבדוּן 


And if it be evil in your eyes to serve the LORD, choose for yourselves 


this day whom you will serve. (Josh. 24:15) 
(a). . (b) 


“NR‏ מָאֲסוּ "ose‏ עֲלֵיהֶם 


But they have rejected me from being 
king over them. (1 Sam. 8:7) (a). (b) 


אֶלֶה יְעַמָדוּ JIS?‏ אֶתדתָעָם עַלההַר D‏ 


These shall stand upon Mount Gerizim 
to bless the people. (Deut. 27:12) (a). (b) 
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(0 Dmm? NIN DIN לא‎ ^2 
For he is not a mortal, that he should 
repent. (1 Sam. 15:29) (a) — (b) 


c) emn won 


But he refused to be comforted. 
(Gen. 37:35) (2. (b) 


(8) DYI noU» לב פַּרְעה מַאַן‎ 732 
Pharaoh's heart is hardened; he refuses 


to let the people go. (Exod. 7:14) (a) (bb) 
(9) | מָאנוּ לְשוּב‎ 


They refuse to return (repent). (Jer. 5:3) (3. .  Á. (b) 
(10) YR SIPS הָעֵם לְשָמע‎ uw" l 


And the people refused to harken (listen) 
to the voice of Samuel. (1 Sam. 8:19) (al)~ (b) 


4. Each of the following sentences contains a participle. In the space numbered (a) 
write the participle, in (b) give its stem, in (c) its gender and number, and in (d) its 
root. 

Example: 


mY And both of them shall burn together,‏ שְנִיהֶם יִחְדָּו PRI‏ מְכַבָּה 
and no one quenching (them). (Isa. 1:31)‏ 
(a) Maa (b Piel (o ms (Q | n22‏ 
TT) And there is in my heart as a burning fire‏ בְלְבִּי nya WND‏ )1( 
(as if it were a burning fire). (Jer. 20:9)‏ 
bdn .(Q. (0.‏ .0( 
pnmum pmi? n) And behold, Isaac was fondling‏ אֶת npa?‏ אשת | (2) 
Rebekah his wife. (Gen. 26:8)‏ 
(a)__ (0. |. .(Q A‏ 
T72 “I And the king of Israel was passing‏ יִשְׂרָאֵל "ay‏ על-הַחֹמָה )3( 
by upon the wall. (2 Kgs. 6:26)‏ 
oo AOA‏ .05 .0( 
DB what have you‏ עָשִית wT vip‏ אֲחִיףּ צעקים אֶלִי מִוְדהָאַדָמָה | )4( 
done? The voice of your brother's blood(s) is 7 out to me from‏ 
the ground. (Gen. 4:10)‏ 
(a). (0. (0. . d‏ 


259 
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() | הָאֶלְהִים בְּכֶלהעז‎ "ib? OMe וְכָליִשְׂרָאֵל‎ TIT) And David and all 
Israel were making merry (celebrating) before God with all their might. 
(1 Chr. 13:8) 


(0). (0D. (0. | d 
(6 TII וֹאֲבָרֵכָה‎ And I will bless the ones who bless you. (Gen. 12:3) 
20. (0. . |. (0. dd 


(7) ER TIN את‎ nm כִי‎ For I know that the one whom you 
bless is blessed. (Num. 22:6) 


00. 0. co | (a) 
(8) m DMNI TN There is no comforter for her. (Lam. 1:9) 
(8. b co_ xdio— שש‎ 
(9) "? מאין אבקש מְנחֲמִים‎ Whence shall I seek comforters for you? 
(Nah. 3:7) 
(a). l(b) Le) Ld) 
10) Boh NT DIN אָנְכִי‎ I, I am he that comforts you. (Isa. 51:12) 
(a). 0. coO_ (dg 


5. Practice pronouncing the Hebrew, noting especially ‘Ayin Guttural verb forms. 
Cover the English and practice translating the Hebrew from sight. 


(1) "23 nyay ישי‎ "AM"! And Jesse made seven of his sons pass 
שְׁמוּאֶל‎ "iom לְפְנָי שְׁמוּאֵל‎ before Samuel. And Samuel said to Jesse, 


ES a “The LORD has not chosen these.” 
APRS nyv לאהבָחַר‎ cu ON (1 Sam. 16:10) 


(2) 3 יְהוָה אֲלהֵי ִשְׂרָאֵל‎ ona’) And the LORD God of Israel chose me 
q23? nim "387 ma מפל‎ above all my father's house to be king 
על-ישראל לעולם‎ over Israel for ever. (1 Chr. 28:4) 


(3) TED AN Oma? N^7DN) But (and) if he does not redeem the 


TEINN *"327EN) field, or if he has sold the field to‏ לְאִיש 
“nN another man, it shall not be redeemed‏ לא E‏ עוד 


again. (Lev. 27:20) 


(4) NO} omn TN EIN 1 cry out to you, “Violence!” but you 
j תושיע‎ do not save. (Hab. 1:2) 


260 


(5) myv-ow שְׁמוּאֵל‎ prm 
יְהוָה‎ ws יִשְׂרָאֵל‎ "23 

(6) ויָעַמִידוּ‎ omis? pma 
הָעַמוּדִים‎ Pa אותו‎ 

(7) וישחט מַלֶךְ 933 אֶתדבָּנִי‎ 
Tp? mona mp 

(8) לאמר‎ ONY TINN] 
אֶתכָּלהְהַדּבָרִים‎ nano TS 

v5 n?Nn 

(9) יְהוָה וְיִשְׁמְרֶףְ‎ Q7» 
)0( Diny nyv NS [279v 
vp? nan 

(11) אֲלהִים אֶתדיום‎ ER" M 
אתו‎ vp" הַשְׁבִיעֵי‎ 

)12( = mm neu npys pru 


VaR? "Nm עַד-מָאד‎ 
אָבִי‎ NTD בֶּרְכָנִי‎ 


(13) ONU DN כִּידְהַמְלְכְתִּי‎ mem 


(14) תְּנחֲמָנּ‎ VO AWN כְּאִיש‎ 
וּבִירוּשָלֶם‎ OPIN CIN 12 
Yann 

05 AAD Ia mm oY m 


וְעַדדעוּלֶם 


EXERCISES XXIV 


And Samuel cried to the LORD on 
behalf of Israel, and the LORD 
answered him. (1 Sam. 7:9) 


And he made sport before them, and 
they caused him to stand between 
the pillars. (Judg. 16:25) 


The king of Babylon slew the sons of 
Zedekiah at Riblah before his eyes. 
(Jer. 39:6) 


And they asked Baruch (saying), “How 
did you write all these words from his 
mouth (at his dictation)?" (Jer. 36:17) 


May the LORD bless you, and may he 
keep you. (Num. 6:24) 


Therefore the LORD blessed the 
sabbath day and hallowed it (made 
it holy). (Exod. 20:11) 


And God blessed the seventh day 
and hallowed it. (Gen. 2:3) 


And he cried out (with) a great and 
exceedingly bitter cry, and said to his 
father, ^Bless me, even me also, my 
father!" (Gen. 27:34) 


I repent that I have made Saul king. 
(1 Sam. 15:11) 


As one whom his mother comforts (him), 
so I will comfort you; and in Jerusalem 
you shall be comforted. (Isa. 66:13) 


May the name of the LORD be blessed, 
from henceforth and forever. 
(Ps. 113:2) 
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VOCABULARY 
(1) [13 he tested (9) PY% he cried out 
(2) "H3 he chose (10) pne he laughed, jested 
(3) Y3 he (it) burned (1) WNW he killed, slaughtered 
(4) PY? he cried out (12) WIN another, other 


(5) [מהר]‎ he hastened (13) SØN behind, after 
(60 "P3 he took possession, (14) איב‎ enemy 


(7) [נחם]‎ inherited (15) "23 herd, cattle 
7 he was sorry, had 
compassion, suffered (16) 7732 tower, fortress 


grief, repented (17) M2 sacrifice 


(8) pI he laughed (18) RJD (f) offering, gift, tribute 
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70. Weak Verbs: Lamed Guttural Verbs* 

70.1 Definition 

A Lamed Guttural verb is one whose final root consonant is either | (rarely 
used), M, or J. Final ™ does not behave as a guttural but as a strong consonant 
(cf. “WOW, “he kept"). Verbs ending in א‎ or ה‎ behave so differently that they are 


treated as separate classes of weak verbs. 


70.2 A List of Some of the Most Frequently Occurring Lamed Guttural 


Verbs 
(a) MUA he trusted (1) DWE he rebelled 
(b) ya he swallowed (m) ND he opened 
(c) JP he split (n קרע‎ he tore 
(d) MP3 he fled (o NY he killed 
(e) "133 he was high, exalted (p vay he was satisfied, sated 
(f) M3? he sacrificed (q) nag he rejoiced, made merry 
(g) ƏN he sowed (r) now he forgot 
(h) VIJ he knelt, bowed (s) now he sent; (Pi.) he set 
down free 
(i) מָשֵׁח‎ he anointed (t) שָמע‎ he heard 
(3) סֶלַח‎ he forgave (u) ÐP he struck, thrust (a weapon 


into someone), he blew 
(a trumpet), he pitched 
(a tent) 


(k) 225 he met, interceded 


70.3 Distinctive Characteristics of Lamed Guttural Verbs 


(1) When a Lamed Guttural verb form has no suffix (afformative), and 
thus ends in ,ה‎ M, or 9, the final guttural must be preceded by either patah 
(lengthened to qames in masculine singular forms of passive participles) or patah 
furtive (cf. V.13.2, p. 23). 


*Refer to Verb Chart 5, pp. 408f., for the conjugation of the Lamed Guttural 
verb. 
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(a) If a form of the strong verb has a patah or qames as its stem 
vowel, then the corresponding form of a Lamed Guttural verb will follow suit. 


Examples: 

Strong Verb Lamed Guttural 
Nifal Perf. 3 ms oU vay) 
Nifʻal Part. ms Da WY) 
Pwal Impf. 3 ms oU" vac 
Pwal Part. ms pi vow 


+7 3 


(b) If a form of the perfect, the imperfect, the imperative, or the 
infinitive construct (except Qal infinitive construct) of the strong verb has a stem 
vowel which is not of the "a" class, this vowel must be changed to patah in the 
corresponding form of a Lamed Guttural verb. This rule applies to all stems except 
the Hifil. Note the transposition of Fi and W in the Hitpa‘el of yw (cf. XIV.36.4 
[3], p. 111). 


Examples: 
Strong Verb Lamed Guttural 

Qal Impf. 3 ms יִמִשל‎ pw? 
Qal Impv. 2 ms שמע משל‎ 
Nifal Impf. 3 ms vU you 
Nif'al Impv. 2 ms px pwn 
Nif'al Inf. Const. on yon 
Piʻel Perf. 3 ms Sun שמע‎ 
Piel Impf. 3 ms oU ישמע‎ 
Pitel Impv. 2 ms "Un שמע‎ 
Pi*el Inf. Const. Sun paw 
Hitpa‘el Perf. 3 ms "usn השתּמע‎ 
Hitpa‘el Impf. 3 ms oum pong? 


(c) If the stem vowel of a strong verb form is unchangeably long 
0 5, the corresponding form of a Lamed Guttural verb will retain the 
ünchangeably long vowel as its stem vowel, but will have a patah furtive inserted 
between this vowel and the final guttural. This rule applies in Qal infinitive 
absolute, Qal passive participle (ms), and in all Hif'il forms having ". as the stem 
vowel. 
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Examples: 
Strong Verb Lamed Guttural 

Qal Inf. Abs. "iU yi 
Qal Pass. Part. (ms) UD שמוּע‎ 
Hifl Perf. 3 ms הִמְשִיל‎ nn 
HifilImpf.3ms "Um pow? 
Hif*il Inf. Const. "Un הַשְׁמִיע‎ 
Hifil Part. (ms) משְׁמִיע ממְשִיל‎ 


(d) Although holem and sere are not normally considered to be 
unchangeably long vowels, they function as such in certain forms of Lamed Guttural 
verbs. In all such forms, a patah furtive is inserted between the stem vowel and the 
final guttural. In the case of holem, this rule applies to Qal infinitive construct, 
Nif'al infinitive absolute, and Pu‘al infinitive absolute. In the case of sere, it applies 
to Qal active participle (ms), Piel infinitive absolute, Pi'el participle (ms), Hitpa‘el 
Participle (ms), Hif'il infinitive absolute, and Hof'al infinitive absolute. 


Examples: 
Strong Verb Lamed Guttural 

Qal Inf. Const. שמע משל‎ 
Nif'al Inf. Abs. oU») נשמע‎ 
Pu'al Inf. Abs. pi^ שמע‎ 
Qal Act. Part. (ms) משל‎ yoy 
Piʻel Inf. Abs. Syn a 
Piel Part. (ms) pii pnw 
Hitpa‘el Part. (ms) מִשְׁתּמַע מְִתְמַשֶל‎ 
Hifl Inf. Abs. הַשְׁמַע המשל‎ 
Hof'al Inf. Abs. הַשְכע הָמְשֵׁל‎ 


(2) When suffixes (afformatives) are added to Lamed Guttural verb 
forms, the forms are pointed like their counterparts in the strong verb, except in two 
instances. 
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(a) The stem vowel before all MJ suffixes will be patah, 
regardless of whether the stem is active or passive. This contrasts to the pattern 
found in strong verbs where the stem vowel before MJ suffixes is holem in the 1 
imperfect and imperative, sere in all other active stems (Piel, Hitpa‘el, and Hif'il), 
and patah in all passive stems (Nif‘al, Pual, and Hof«al). 


Examples: 
Strong Verb Lamed Guttural 

Qal Impf. 3 fp, 2fp neum תִּשְׁמַעָנָה‎ 
Qal Impv. 2 fp שְׁמַעָנָה מְשֵׂלְנָה‎ 
Piel Impf. 3 fp, 2 fp euam תִּשְׁמַעְנָה‎ 
Piel Impv. 2 fp Mr שַׁמַעָנָה‎ 
Hifl Impf. 3 fp, 2 fp תַּשְׁמַעָנָה תִמְשֶלְנָה‎ 
Hifil Impv. 2 fp הַשְמְעָנָה הַמְשְׁלְנָה‎ 


(b) The second instance in which Lamed Gutturals differ from 
strong verbs when suffixes are added is in the 2 fs form of the perfect in all stems. 
While in the case of strong verbs a silent sheva stands beneath the final root 
consonant in these forms, a patah replaces the silent sheva in corresponding forms of 
Lamed Guttural verbs. Since the accent does not shift to the added syllable, it must 
be marked at its original position in the word. 


Examples: 
Strong Verb Lamed Guttural 

Qal Perf. 2 fs nou nyay 
Nif*al Perf. 2 fs neum ny) 
Piel Perf. 2 fs ng neo 
Pu'al Perf. 2 fs mut שמת‎ 
Hitpa‘el Perf. 2 fs הַשְׁתַּמַעַתּ התְמַשלְתּ‎ 
Hif'il Perf. 2 fs noun nan 
Hof*al Perf. 2 fs ncn numum 
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70.4 A Synopsis of שָמַע‎ "he heard" 


Qal Nif'al Piel Pu'al Hitpa‘el Hifl Hofal 
Perf. 3 ms poy xou) vay wy yanyna mewn myy 
Impf.3ms DU] יְשָמַע יְשָמַע‎ vah vany yay seu 
Impv. 2 ms vay ron noU הִשְׁתַּמַע‎ pwn 
Inf. Const. vay vsum vay | שָמַע‎ penn הַשָמִיע‎ myI 
Inf. Abs. ying sayy may way הַשְתּמֹע‎ vayn waya 
Part. Act. (ms) VW vU Senn מַשְׁמִיע‎ 
Part. Pass. (ms) YOU ]שמ‎ pwn מְשְׁמֶע‎ 

EXERCISES 


1. Fill in the blanks with the proper verb translations. 


()) SRY vipa לְשְׁמע‎ DYM UND And the people = to 
to the voice of Samuel. (1 Sam. 8:19) 
)2( “QSAR mp mm אָתההַדְּבָר‎ "vado And when I. — 8 
word, I my garment. (Ezr. 9:3) 
)3( Mm nez אֲשֶׁר‎ "330 ("23 = is the man who 


in the LORD. (Jer. 17:7) 
(4) mà wm mm 3557272 D'UN? כִּידיְדַעוּ‎ For the men 
that he was ____ from the presence of the LORD. (Jon. 1:10) 


( 1233 PIN WN TN now I will to you a man from 
the land of Benjamin. (1 Sam. 9:16) 


(0 227 לא אֶשְכַּח‎ I will not, ^ , your word. (Ps. 119:16) 


(7) now ב עוּלֶם לא‎ An everlasting covenant (which) shall not be 
. Jer. 50:5) 


(8 SUNTAN תִּזְרַע‎ e» wy) For six years you shall — your 
land. (Exod. 23:10) | 
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(9) PN ^y o" 7233 `J for as the heavens are — — above 
the earth (Ps. 103:11) 

(10) node TIN mPa כי‎ For you have | — against the LORD 
your God. (Jer. 3:13) 


2. Each of the following sentences contains a perfect form of a Lamed Guttural verb. 
In the space marked (a) give its stem, in (b) its person, gender, and number, and in 
(c) its root. 


(D חַן בְּנִיחיִשְׂרָאֵל לאדשָמָעוּ אֶלִי‎ (a) 
Behold, the people of Israel have not listened to me. (b) 
(Exod. 6:12) (c) 

)2( n?32 מִירוּשָלֶם‎ candy AWN (a) 
whom I sent from Jerusalem to Babylon (Jer. 29:20) (b) 

(c) 

D PON on?U הָעֲבְרִים‎ OR mm (a) 
The LORD God of the Hebrews has sent me to you. (b) 
(Exod. 7:16) (c) 

(4) 5933 "UN אֲבוֹתֶם‎ MIY AWN (a) 
just as their ancestors forgot my name for Baal (b) 
(Jer. 23:27) (c) 

(5) Ayal לא‎ PNi2"D (a) 
And even with this you were not satisfied. (Ezek. 16:29) (b) 

(c) 


3. Each of the following entries contains an imperfect form of a Lamed Guttural 
verb. In the space marked (a) give its stem, in (b) its person, gender, and number, 
and in (c) its root. 


(1) n?UN אֶתהיִשְׂרָאֵל לא‎ D (a) 
And moreover I will not set Israel free (let Israel go). (b) 
(Exod. 5:2) (c) 

Q) ABAD "oW יִשְמַע‎ TN) (a) 
How then shall Pharaoh listen to me? (Exod. 6:30) (b) 

(c) 
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)3( בְּקוֹל יְהוָה אֲלהִינוּ‎ sou) (a) 
For we will listen to (obey) the voice of the LORD our (b) 
God. (Jer. 42:6) (c) 

(4) "33 עוד קול‎ Aa DyN) (a) 
There shall no more be heard in her (it) the voice (sound) (b) 
of weeping. (Isa. 65:19) (c) 

(5 mim nai nawn? (a) 
To you I will sacrifice a sacrifice of thanksgiving. (b) 
(Ps. 116:17) (c) 

(9 Era אֶת-מֹשָׁה אַהָרן‎ Tis? nívhn ₪ 
And I sent before you Moses, Aaron, and Miriam. (b) 
(Mic. 6:4) (c) 

)7( BYATAN meu? ולא‎ (a) 
And he will not let the people go (set the people free). (b) 
(Exod. 4:21) (c) 

(8) nagm-ow תּוֹרָתִי‎ 3 (a) 
My son, do not forget my law (my instruction). (Prov. 3:1) (b) 

(c) 

(9) Pas mow? nj? לא‎ ^2 (a) 

For the needy shall never be forgotten. (Ps. 9:19; Eng. 9:18) (b) 
(c) 

(10) בָּאלתִים‎ neu "om (a) 

But the king shall rejoice in God. (Ps. 63:12; Eng. 63:11) (b) 
(c) 

(11) לְבַב-אָנוֹשׁ‎ maw? m (a) 

And wine shall gladden the heart of man. (Ps. 104:15) (b) 
(c) 

(12) BEwD MINDY myv ADI (a) 

But the LORD of hosts is exalted in justice. (Isa. 5:16) (b) 
(c) 
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4. Each of the following entries contains an imperative form of a Lamed Guttural 
verb. In the space marked (a) give its stem, in (b) its person, gender, and number, 
and in (c) its root. 


() תְּפְלְתִי‎ yew אֲלהִים‎ (a) 

O God, hear my prayer. (Ps. 54:4; Eng. 54:2) (b) 
(c) 

Q) myv-027 כִּיִשְׁמַעְנָה נָשִׁים‎ (a) 
Hear, O women, the word of the LORD! (Jer. 9:19; . (b) 
Eng. 9:20) (c) 

O ATT URE אָרֶץ‎ DOW PIN ₪ 
O earth, earth, earth, hear the word of the LORD! (b) 
(Jer. 22:29) (c) 

(4) הַשְמִיעֶינִי אֶת-קוֹלך‎ (a) 
Let me hear (cause me to hear) your voice. (b) 
(Song of Sol. 2:14) (c) 

(5) 2937733 Mm בְּטַח‎ (a) 
Trust in the LORD with all your heart. (Prov. 3:5) (b) 

(c) 

(6) mm eum לעון‎ m-neo (a) 

Forgive the iniquity of this people. (Num. 14:19) (b) 
(c) 

() nmyv733 שָמָעוּ‎ DAR (a) 

Hear the word of the LORD! (Jer. 29:20) (b) 
(c) 

(8) | שלחדלי אִישַחָכֶם‎ nni (a) 
And now send me a wise man (a skilled man). (b) 
(2 Chr. 2:6; Eng. 2:7) (c) 

(9) "3752 TAT שלח אֶתְעַמִּי‎ (a) 
Let my people go (send my people) that they may serve (b) 
(worship) me in the wilderness. (Exod. 7:16) (c) 

(10) ^3? mov בְּנִי‎ oon (a) 
Be wise, my son, and make my heart glad. (Prov. 27:11) (b) 

(c) 
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5. Each of the following entries contains either an infinitive construct or an infinitive 
absolute from a Lamed Guttural verb. In the space marked (a) give its stem, in (b) 
indicate whether it is construct or absolute, and in (c) give its root. 


() "sign אֶת-קול‎ ovn כְשָמע‎ m (a) 
and so it was that when the people heard the sound of (b) 

the trumpet (Josh. 6:20) (c) 

Q) שָמָעוּ‎ No) לְשָמע‎ oy? DN (a) 
They have ears to hear, but they do not hear. (Ezek. 12:2) (b) 

(c) 

)3( אֶתְיִשְרְאֶל‎ nog אֲשְמע בְּקֹלוֹ‎ AWN nyv מִי‎ (a) 
Who is the LORD that I should obey (listen to his voice (b) 

to let Israel go? (Exod. 5:2) (c) 

(4)  בוטדּולְכַאְו‎ CON שְׁמְעוּ שָמוע‎ (a) 
Harken diligently to me, and eat what is good. (Isa. 55:2) (b) 

(c) 

(5) ON mim ipo DUM אִםדשָמוּע‎ (a) 
if you will diligently hearken to the voice of the LORD (b) 

your God (Exod. 15:26) (c) 

(6) BNATAN mowa שלח‎ (a) 
You shall surely let the mother go free. (Deut. 22:7) (b) 

(c) 

(7) TIN mm AR n2gn n3Y7DN mm (a) 
and it shall be (that) if you totally forget the LORD (b) 

your God (Deut. 8:19) (c) 

(8) pnisions אֶתדְעַמִי שְׁמִי‎ mun? הַחֹשְׁבִים‎ (a) 
the ones thinking (intending) to cause my people to forget (b) 

my name through their dreams (Jer. 23:27) (c) 

() PNY שָמָיִם‎ n222 ^3 (a) 
for as the heavens are high above the earth (Ps. 103:11) (b) 

(c) 

(io) aaa TR nyv? mar (a) 
to sacrifice to the LORD your God in Gilgal (1 Sam. 15:21) (b) 

(c) 
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6. Each of the following entries contains a participle from a Lamed Guttural verb. 
In the space marked (a) give its stem, in (b) its gender and number, and in (c) its 


root. 

(0 "22 yew ^2 "37 5NYDU TEN (a) 
And Samuel said, “Speak, for your servant is listening." (b) 

(1 Sam. 3:10) (c) 

(Q) בוטח‎ "oW nwia (a) 
(Even) in this I will trust (be confident). (Ps.:27:3) (b) 

(c) 

(3) nm 2» nma) שָרִי‎ is (a) 
I am fleeing from Sarai my mistress. (Gen. 16:8) (b) 

(c) 

(4) "wo" MATON AMIN שולח אֲנִי‎ DTT] (a) 
Son of man, I am sending you to the people (sons) (b) 

of Israel. (Ezek. 2:3) (c) 

() PTAR אֶתהָרָָב‎ BITTY בָּם‎ Dv RT ₪ 
Behold, I am sending against them sword, famine, and (b) 
pestilence. (Jer. 29:17) (c) 


7. Practice pronouncing the Hebrew, noting especially Lamed Guttural verb forms. 
Cover the English and practice translating the Hebrew from sight. 


() | אֶתדקול אֲדֹנָי אמַר‎ YOUR} 
אֶשָלַח וּמִי גְלָּלְנּ‎ TNR 

"TU 33 VAN) 

(2) SPOR PHS צָרָתֶם‎ nya) 
svn DS TNN) 

(3) "535 DO YY yea 


“wap שָלום‎ ww "gis 
"BM niu pew טוב‎ 
TPN qe qeu? 


And I heard the voice of the LORD 
saying, "Whom shall I send, and who 
will go for us?" And I said, "Here am 
I; send me!" (Isa. 6:8) 


And in the time of their trouble they 
cried to you, and you heard from 
heaven. (Neh. 9:27) 


How beautiful (from MN3) upon the 
mountains are the feet of the proclaimers 
of good news, the announcers of peace, 
the proclaimers of good news of good, the 
announcers of salvation, the ones saying 
to Zion, "Your God reigns!" (Isa. 52:7) 
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(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


(9) 


(10) 


(11) 


(12) 


(13) 


WPM אֶת-שלמה‎ ndn" 
וַיאמְרוּ כָּל-הָעם‎ “Divs 
שְׁלמֹה‎ "pen m 
פְלִשְׁתִּים כִּי-נְמְשַח‎ win 
עַל-כָּלהיְִׂרָאֵל‎ To TY 


yaya "95 myag) ^3 
כָּל-לְשוּן‎ yawn D 


וישלח "DON ny‏ אֲבוֹתֵיהֶם 
עֲלֵיהֶם v3‏ מַלְאָכָיו 
pawn‏ וְשָלוּח 


mn‏ אָנְכִי שלח מַלְאַךְּ 
Te vue?‏ בָר 


pum‏ יְהוָה אֶתהלְב פַרְעֹה 
וְלאדשָלַח אֶתרִבְּנִייְשְרְאֶל 
ISN‏ 


A Mw‏ אֲלהִים 
Tay? qw‏ אֶתהָאַדָמָה 
np» WN‏ מִשָׁם 


הַתִשְׁכַה אֲשָׁה בָ"בּמְנָה 
גס-אָלָה תִשְׁבחְנָה וְאָנְכִי 
לא TD3UM‏ 

mag עָשָה יְהוָה‎ nimm 
בו‎ mme 


nnn DIN? אִיןדטוֹב‎ 
כִּי אָמלָאֲכוֹל‎ ven 


vic? 


misto rino 
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And he anointed Solomon, and they blew 
the trumpet, and all the people said, 
"Long live king Solomon!" (1 Kgs. 1:39) 


And the Philistines heard that David had 
been anointed as king over all Israel. 
(1 Chr. 14:8) 


By myself I have sworn that to me 
every knee shall bow, every tongue shall 
swear. (Isa. 45:23) 


And the LORD, the God of their ancestors 

sent to them persistently (lit., to rise early 

and to send) by the hand of his messengers. 
(2 Chr. 36:15) 


Behold, I am sending an angel (messenger) 
before you to guard (protect) you on the 
way. (Exod. 23:20) 


And the LORD hardened Pharaoh's heart, 
and he would not let the people of Israel 
go from his land. (Exod. 11:10) 


And the LORD God sent him from the 
garden of Eden to till (serve) the ground 
from which he had been taken. (Gen. 3:23) 


Will a woman forget the son of her 
womb? Even these may forget, but I will 
not forget you. (Isa. 49:15) 


This is the day the LORD made; let us 
exult and be glad in it. (Ps. 118:24) 


There is nothing good for a person under 
the sun but to eat and drink, and to make 
merry. (Eccl. 8:15) 


273 


XXV VOCABULARY 
(4) rou piwa ויתקע וֹאָב‎ 
Dyno? 


₪5 Prw DU "nar 
DP 297 r0] בהי‎ 


And Joab blew the trumpet, and all the 
people stood. (2 Sam. 2:28) 


For as the heavens are higher than 
the earth, so are my ways higher than 
your ways. (Isa. 55:9) 


VOCABULARY 
(1) $923 he swallowed, (10) VIF he tore 
(2) vpa pos aan aD AS he killed, murdered 
(3) A3} he was high, proud (12) yay he was satisfied, sated 
(4) YN he sowed (13) rW23 (f) high place 
(5) YD he knelt, bowed (14) "US rock 
(6) nomo EE ay FP end 
(7) m0 he forgave Je) ne fable 
(8) 23D he met, interceded (17) wine om 
(9) MOD he opened (18) תּוֹלְדוֹת‎ (f) generations 
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71. Weak Verbs: Lamed 'Alef Verbs* 


71. Definition 


A Lamed 'Alef verb is one whose final consonant is an ’alef. This includes a 
number of stative verbs, as well as some that are doubly weak. 


71.2 A List of the Most Frequently Occurring Lamed ‘Alef Verbs 
(1) Regular Lamed ‘Alef verbs 
(a) N33 he created 
(b N33 he found 
(c) NP he called, announced, read 
(d) NDB he healed 


(2) Stative Lamed :Alef verbs 
(a) N? he was afraid 
(b) Nol» he (it) was full 
(c NDY he was thirsty 
(d) NIY he hated 
(e) NƏ he was unclean 


(3) Doubly weak Lamed ‘Alef verbs 
(a) [חבא]‎ he hid 
(b NÜM he sinned, missed the mark 
(c) NY$? he went out 
(d) [נבא]‎ he prophesied 
(e) נְשָא‎ he lifted up, carried 


71.3 Distinctive Characteristics of Lamed ‘Alef Verbs 


(1) N always becomes quiescent (ceases to function as a consonant) at 
the end of a syllable. Any syllable, therefore, that ends in N becomes an open 
syllable, and must have a long vowel. If the vowel before quiescent א‎ is already 
long, it is allowed to stand as it is. However, if it is short, it must be lengthened. 
In actual practice, this always involves the lengthening of the stem vowel patah to 
qames. 


*Refer to Verb Chart 6, pp. 410f., for the conjugation of the Lamed ‘Alef 
verb. 
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Examples: 

Qal Perfect Nif‘al Perfect Pitel Perfect Puʻal Perfect 
Strong Verb 3 ms "Ul. נְמְשָל‎ Swi משל‎ 
Lamed ‘Alef 3 ms N22 N221 N32 NZD 


(2) N becomes quiescent not only when it is final in a verb form, but 
also when it stands before a consonantal afformative. When it stands before a 
vocalic afformative, however, it continues to function as a consonant. 


Examples: 
Qal Perfect 
3 ms NY quiescent (final in the form) 
3 fs NSD not quiescent (before a vocalic afformative) 
3 cp INS not quiescent (before a vocalic afformative) 


cp JINX quiescent (before a consonantal afformative) 


(3) A BeGaD KeFaT letter standing immediately after quiescent 
א‎ loses its dagesh lene (cf. I. .9, pp. 2f.; 111.6, pp. 2f.). 


Examples: 

Qal Perfect 2 ms Qal Perfect cs Qal Perfect 2 mp 
Strong Verb mos "neum מְשַלְתֶּם‎ 
Lamed ‘Alef DN "DN DONNI 


(4) In the Qal perfect verbs the stem vowel before consonantal 
afformatives is qames. 
Examples: 
Qal Perfect 


2 ms DNI 
2 fs מִצָאת‎ 
cs "DNA 
2 mp DANI 
2 fp js 
cp RS 


(5) In all stems except Qal. the stem vowel before consonantal 
afformatives in the perfect is sere. 
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Examples: 
Nifal Perfect Piel Perfect Pu‘al Perfect Hif'il Perfect 
2ms DRJ) | DN3D | DNO | הַמְצָאתָ‎ 
2 fs DN32) PRS DRI ANSON 
lc  CDNND)  CDNND | הַמְצָאתִי | מְצָאתִי‎ 
2mp נְָמְצָאתֶם‎ DMN ODNAXD הַמְצָאתָם‎ 
2fp  ]DNSD) כְצַאתֶן | מצַאתְן‎ NET 
1 cp NZD) ANSI מַצָּאנוּ‎ NSN 


(Hitpa‘el and Hof‘al follow suit.) 


(6) The stem vowel before quiescent N in all forms of the Qal 
imperfect, except 3 fp and 2 fp, changes from holem in the strong verb to qames in 
the Lamed ’Alef verb. This change is also carried over to the Qal imperative 2 ms. 


Examples: 

(oU) (NMI2) 
Qal Imperfect 3 ms vwa N39 
Qal Imperfect 3 fs pin NZD 
Qal Imperfect 2 ms Owen NYA 
Qal Imperfect 1 cs אָמְשֵׂל‎ NION 
Qal Imperfect 1 cp 27232 N22) 
Qal Imperative 2 ms משל‎ N22 


(7) The stem vowel before 713 endings in the imperfect 3 fp and 2 fp, 
and in the imperative 2 fp, is segol in all stems of Lamed ^Alef verbs. 
Examples: 


Qal Nif'al Piel Pu'al Hitpa‘el Hifl Hof'al 


Impf. תִּמְצָאנָה‎ ANYON ANYON MNYAA DONNÉDD ANYON תּמצַאנָה‎ 
ey וק‎ Oral 2 = 


Impv. 2 fs TONO הַמְצֵאנָה הַתְמַצָאנָה מַצָאנֶה  הִַמְצָאנָה‎ 


(8) The preformative vowel of all Hof'al forms of Lamed ‘Alef verbs 
is generally regarded to be qibbus rather than qames-hatuf, although the number of 
attested Hof’al forms is too small to prove that this is so. 
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Examples: 
OWD) (N32) 
Hof«al Perfect 3 ms "Un הַמְצָא‎ 
Hof'al Imperfect 3 ms vU NZD 
Hof'al Inf. Const. הֲמְשֵׁל‎ Nn 
Hof'al Inf. Abs. pia Nn 
Hofal Part. (ms) מַמְצָא מִמְשָל‎ 


(9) The participles of Lamed ,Alef verbs are patterned after those of 
strong verbs, except that the segholate form of the feminine singular participle has 
sere as its stem vowel, and also drops the vowel after N מצְאֶת)‎ becomes .(מצָאת‎ 


Examples: 

Qal (Active) Nif'al Piʻel Hif'il 
ms נְמְצָא מֹצָא‎ NBD | מַמְצִיא‎ 
mp מֹצָאִים‎  םיִאָצְמִנ‎ REID DNNN 
fs נִמְצָאת | מִצַאת‎ NNS DN 

RSO |‏ נִמְצְאָה 
ממְצִיאוֹת מְמַצָּאוֹת נָמְצָאוֹת מצָאוֹת fp‏ 


(10) All other forms of Lamed ^Alef verbs are patterned after the 
corresponding forms of strong verbs. 


71.4 A Synopsis of NSD, "he found" 


Qal Nif'al Piel Pueal Hitpa‘el Hif«il Hofal 


Perf. 3 ms מְצָא‎ | NND) | NMD | מְצָא‎ NO NSI הֶמְצָא‎ 
Impf.3 ms NYD NBD NY NB? ROM NS" ND? 
Impv.2ms N39 NYOM NBD NYDN חַמְצָא‎ 

Inf. Const. מצא‎ | NXDD | N% | NND הַמְצִיא הַתְמַצָא‎ NAN 
Inf. Abs. מְצוא‎ — NMD)  — NND  אֹצִמ הַתְמַצָא‎ NXoD הַמְצָא|‎ 
Part. Act. Nx מְמַצָא‎ NYOMI מַמְצִיא‎ 

Part. Pas. Ni | מִמְצָא מִמַצָא נְמְצָא‎ 
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71.5 Stative Lamed ‘Alef verbs differ from other Lamed ‘Alef verbs in 
three important aspects. 


(1) The stem vowel before consonantal afformatives in the Qal perfect 
is sere rather than qames. 


Examples: 
Qal Perfect 
Regular Stative Stative Stative 
3 ms ND No NT? NJU 
2ms — מָלָאתָ | מְצָאתָ‎  ְתאָרָי‎ | DNO 
2 fs PRY NY יְרָאת‎ noc 


1 cs מָלָאתִי | מְצָאתִי‎ | cDNYT | שָנְאתִי‎ 
2mp DINYA מְלָאתֶם‎ | DDNY  םֶתאַגְׂש‎ 
2fp — מְלַאתָן | כְצָאתֶן‎ DNIO  ןְהאַגְׂש‎ 
1 cp מָצָאנוּ‎ | UNO WRT UNI 


(2) In some verbs of this class the Qal active participle (ms) has the 
same form as the Qal perfect 3 ms. 


Examples: 
N^" “he feared" מָלָא‎ “he was full” 
Qal Perfect 3 ms DRM מָלָא‎ 
Qal Active Part. (ms) NY מָלָא‎ 


(3) In some verbs of this class infinitive construct forms sometimes end 
in^ or D. 
Examples: 
Qal Inf. Const. Piel Inf. Const. 


(a) NI "he feared" יִרְאֶה‎ 
(b) מָלָא‎ “he was full” ANI מלאת‎ 
(c) Ni “he was unclean” MRAD 

טַמָאת 
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EXERCISES 


EXERCISES 


1. Fill in the blanks with the correct translation for the verbs in the following 
entries, noting especially Lamed 'Alef verbs as they occur. 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


(9) 


(10) 


(11) 


(12) 
(13) 


I , “I will‏ אָמַרְתִּי אֶשְמְרָה 27 מַחֲטוֹא בְלְשונִי 
my ways, that I might not ____ with my tongue." (Ps. 39:2;‏ 
Eng. 39:1)‏ 

3? “HRB "Ün) רְפָאָה‎ my soul, for I have 


against thee. (Ps. 41:5; Eng. 41:4) 
DYNN NONN) DARBAS MOON) מְִההַשָמָיִם‎ VW "ONT And 1 


wil. — ^ | from heaven, and I will theirsin, and I will 
their land. (2 Chr. 7:14) 

NPN מָה‎ VIN] קְרָא‎ WR קול‎ A voice saying, " — .  !" And he 
, "What shall I — — ?" (Isa. 40:6) 

n? Np? zn TMI) And it shall be the holy way. 

(Isa. 35:8) 

TON בְּקְרְאִי‎ YY "yv The LORD will _____ when I 

to him. (Ps. 4:4) 

"m maa NS הַתּוֹרָה‎ 20 I have the book of the law 

in the house of the LORD. (2 Kgs. 22:8) 

D27 בְּיוֹם‎ DTN Di" DN Nap] And he their name 

Humankind in the day they were. —  — | . (Gen. 5:2) 


What is the sign that the LORD will‏ מה אות כִּידיִרְפָא יְהוָה לִי 
me? (2 Kgs. 20:8)‏ 

m 233 In the shadow (shade) of his hand he‏ הֶחְבִּיאָנָי 

me. (Isa. 49: 2) 

mam כְבודדיְהוָה‎ wo nm) And behold the glory of the LORD 
the house. (Ezek. 43:5) 


Tew UR p N your horn with oil. (1 Sam. 16:1) 
NI? nm anw? FY a time to and a time to 
(Eccl. 3:8) 
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04) JIS שׂנאת כָּלדפּעָלִי‎ You all workers of iniquity (evil). 
(Ps. 5:6; Eng. 5:5) 
05) Ja) AWS כִּי-דְבְּרְנוּ‎ VROT We have ^ . for we have 
against the LORD and against you. (Num. 21:7) 
(16) n2 FING ON OT And he caused them to a great sin. 
(2 Kgs. 17:21) 


2. Fill in the blanks with the correct pronouns, noting especially Lamed ^Alef verb 
forms as they occur. 


0) ^9 "DR Won Lest cause 1 à à A to sin against 
. (Exod. 23:33) 

(2) D37) אֲלהֵיכֶם‎ no “ANOT have sinned against the 
LORD 2 God and against LL (Exod. 10:16) 

(3) אֲנֹכָי אתו‎ NIPID For fear. . (Gen. 32:12; 
Eng. 32:11) 

(4) | אֲעֲנָה אתו‎ ON) "UA הוא יִקְרָא‎ . wil call on 
name and will answer . (Zech. 13:9) 

)5( | יִקְרָאֲנִי וְאֶעָנְהוּ‎ will call on and will 
answer (Ps. 91:15) 

(6 ON שָמו עָמָנוּ‎ DNO! And shall call name 
Immanuel. (Isa. 7:14) 

(7) nma "WIN? Np And called to the men of 
house. (Gen. 39:14) 

)8( | 2319 N^» קְרָאתְיו‎ called but did not 
answer . (Song of Sol. 5:6) 

(9) TANS ולא‎ "nop sought but did not find 


. (Song of Sol. 3:1) 
a0 "22 m DN3"D3) And also have found favor in 
eyes. (Exod. 33:12) 
0D CDM) אתי וּמְצַאתֶם‎ OMADI And. shallseek_ , 
and. .— shall find ( ). Jer. 29:13) 
(2) BOX FI ON וּנְקְבָה‎ 73! Male and female created 
and.  /. blessed | — 1 . (Gen. 5:2) 
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(13) 


(14) 


(15) 


(16) 


(17) 


(18) 


EXERCISES 


1123 mn MTN וּמְלְאתִי‎ And will fill house 
with glory. (Hag. 2:7) 
NON T» אֶתדמַסְפַר‎ will fulfil the number of 
days. (Exod. 23:26) 
כִּידשָם שְנָאתִים‎ Savas כָּלדרְעָתֶם‎ All evil is in Gilgal, for 
there — — — have hated . (Hos. 9:15) 
nns iv s AVIN אָמר‎ War DDN And_ father 
said, "^ . . surely said that | utterly hated " 
(Judg. 15:2) 
qran אֶתהאדֹנִי‎ M NT fear —— — lord the king. 
(Dan. 1:10) 
TITNUMN לא‎ yy? In order that might not sin against 

. (Ps. 119:11) 


3. Each of the following entries contains a participle from a Lamed ‘Alef verb. In 
the space marked (a) give its stem, in (b) tell whether it is active or passive, in (c) 
give its gender and number, and in (d) list its root. 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


cun" בורא שָמִים‎ "33777" For behold, I am creating new heavens. 
(Isa. 65:17) 


(a2. (p (Q. (d) 

NS the one healing the brokenhearted (Ps. 147:3)‏ לְשְׁבוּרֵי לב 
(a). b) (c) (a)‏ 

those who hate good and love evil (Mic. 3:2)‏ שנְאִי טוב "ani‏ רֶע 
(a) (b) (c) (d)‏ 


FANT MIN MON the one loved, and the one hated‏ שְׂנוּאָה 
(Deut. 21:15)‏ 
Ld)‏ )> ו[ ה 


NJUN "mm הַלואהִמְשַנְאיףּ‎ O LORD, do I not hate the ones hating you? 
(Ps. 139:21) 
(0. (Qo. oO | (à 


NT? "ON אֲלֹהֵי הַשָמִים‎ MITIN) And the LORD, the God of the 


heavens, I fear. "Gon. 1:9) 


ë A‏ | ...ה 
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(8) 


(9) 


(10) 
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vow) And his skirts were filling the temple.‏ מְלְאִים אֶתההַהֵיכָל 
(Isa. 6:1)‏ 


(a)___ (tb) Le) Ld) 
NBA הוי גוי‎ Woe to the nation that sins (the sinful nation). (Isa. 1:4) 
(a) 7 b o) (d) 


ANYAI WHI The person who sins, this one shall die.‏ היא תָמוּת 
(Ezek. 18:4)‏ 


(Gic ec. s (o) o o (d) 
קוֹרָא‎ pinn-ow-oinn Deep calls unto deep. (Ps. 42:8; Eng. 42:7) 
(3). (bb) Le) Ld) . 


4. Each of the following entries contains a verb form from a Lamed 'Alef verb. In 
(a) identify the form (perfect, imperfect, or imperative), in (b) give its stem, in (c) 
its person, gender, and number, and in (d) its root. 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


"5s שמו לא‎ NP Call his name "Not-My-People." (Hos. 1:9) 
(a). (0. on (à 


apy עוד‎ Tay לאדיקרא‎ Your name shall no longer be called Jacob. 
(Gen. 35:10) 
(a). (OD) Le) Ld) 


P733 TORI? min “JN Ithe LORD have called you in righteousness. 
(Isa. 42:6) 

(0. bd | (O0. A 
TH *2N אַבִידיְשִי‎ Nin וַתִּקְרָאנָה שמו עובד‎ And they called his 
name Obed; he was the father of Jesse, the father of David. (Ruth 4:17) 


(a). b (0. d) 
DRN “ADRS Have you found me, O my enemy? (1 Kgs. 21:20) 
(a). (b)_ (c)__ (d) 


D'92"N ow PN? “SIN Perhaps forty shall be found there. 
(Gen. 18:29) 


(a). bdn oM (d) 
יְהוָה בְּרָאתיו‎ “IN Ithe LORD have created it. (Isa. 45:8) 
(a). bd o A 
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(8) 


(9) 


(10) 


(11) 


(12) 


EXERCISES 


Create for me a clean heart, O God!‏ לב "NID “ime‏ אֶלְהִים 
(Ps. 51:12)‏ 
(a‏ | )ה 


wy ND P3) And the house was filled with smoke. (Isa. 6:4) 
(00. bS On DA 
אתו רוח אֲלהִים‎ NDINI And I have filled him (with) the spirit of God. 


(Exod. 31:3) 
(0. Le) | d 


But Esau have I hated. (Mal. 1:3)‏ וְאֶתדְעָשָו שָׂגָאתִי 
0 ...0 .202 .0 


WD) nNC חָדְשִׁיכֶם וּמוֹעֲדֵיכֶם‎ Your new moon (festivals) and your 
appointed feasts my soul hates. (Isa. 1:14) 


(a)__ (b) (c) (d) 


5. Practice pronouncing the Hebrew, noting especially Lamed ‘Alef verb forms. 
Cover the English and practice translating the Hebrew from sight. 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


DIN PN °D For there is not a human being who‏ אֲשֶׁר לְאהיחֲטַא 
does not sin. (1 Kgs. 8:46)‏ 
mTOR m NU And this one called unto this one and‏ וְאָמַר vip‏ 
said, "Holy, holy, holy is the LORD‏ קדוש קדוש ny‏ צְבָאות 
of hosts." (Isa. 6:3)‏ 
°D For my house shall be called a house of‏ בִיתִי בִּיתִדתְִּפְלֶה יִקְרָא 
prayer for all the peoples. (Isa. 56:7)‏ לכל"העמים 


NA) And he shall cry, “Unclean, unclean!”‏ מְמָא יִקְרָא 
(Lev. 13:45)‏ 


IT And it shall be that everyone who calls‏ כל Np UN‏ בְּשֶם 
upon the name of the LORD shall be‏ יהוה ימלט 
delivered. (Joel 3:5)‏ ' " ידה 


WIN בְּהַמָּצָאוֹ‎ MIA? WT Seek the LORD in his being found 
` קרוב‎ ining (while he may be found); call on him 
UT E '" in his being near (while he is near). 
(Isa. 55:6) 


n But Noah found favor in the eyes of‏ מְצָא חן בְּעֵינֵי יְהוָה 
the LORD. (Gen. 6:8)‏ 
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(8) יוסף חן בְּעֵינָו‎ xxm 


(9) jay wy? הַהִיא‎ nya 
592 כָּלהַנִמְצָּא כָּתוּב‎ 


ao Niba 725 אָב אֶחָד‎ RPT 
בְּרָאָנוּ‎ TIN ON 


(11) DINTTAN DYN ויִבְרָא‎ 
אֲלהִים בָּרָא‎ D733 1733 
DMX NAD וּנְקְבָה‎ "2t אתו‎ 


)12( רְפָאתִים‎ ^» wm ולא‎ 
)13( וְאֲרָפָא‎ nyv ND 


Q4) 13373 TINTOR לארתִשְנָא‎ 
nyv "UN כָּמוך‎ qun? DIIN) 


שָנְאוּדְרָע וְאֲהֲבוּ טוב )15( 


VOCABULARY XXVI 


And Joseph found favor in his eyes. 
(Gen. 39:4) 


And in that time your people shall be 
delivered, everyone found written in the 
book. (Dan. 12:1) 


Is there not one father to all of us? 
Did not one God create us? (Mal. 2:10) 


And God created humankind in his image; 
in the image of God he created him; male 
and female he created them. (Gen. 1:27) 


But they did not know that I healed them. 
(Hos. 11:3) 


Heal me, O LORD, so that I may be 
healed. (Jer. 17:14) 


You shall not hate your brother in your 
heart, but you shall love your neighbor as 
yourself; I am the LORD. (Lev. 19:17,18) 


Hate evil, and love good. (Amos 5:15) 


VOCABULARY 


(1) [Nam] he hid 

(2 NÐ he was unclean 

(3) [N22] he prophesied 

(4) NDS he was thirsty 

(5) | קבץ‎ he collected, gathered 
(6) קדש‎ he was holy 

(7) [שחת]‎ he destroyed, corrupted 
(8) DYW he was whole, complete 


(9) כל‎ tool, weapon, vessel 


(10) DX} utterance, oracle 
(11) 3°30 around, surrounding 
(12) “wy ten 

(13) mus (f) ten 

(14) PTS righteousness 


15) MRIS (f) righteousness 
(16) yay seven 
(17) nyay (f) seven 


(18) V gate 
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72. Weak Verbs: Lamed He Verbs* 


72.1 Definition 


A Lamed He verb is one whose final root consonant is .ה‎ 


There is 


evidence, however, that at an earlier stage in the development of the language the 
final root consonant was ° (yod), which later evolved into 71. This earlier yod 
reappears in many of the forms of Lamed He verbs. 


72.2 A List of Some of the Most Frequently Occurring Lamed He Verbs 


(a) 
(b) 
(c) 


(d) 
(e) 


(f) 
(g) 


(a) 
(b) 
(c) 
(a) 
(e) 
(f) 
(g) 
(h) 


(i) 


(1) Regular Lamed He verbs 


nes 


he wept | (b) 
he built (i) 


he uncovered, revealed, (j) 


went into exile (k) 

he committed adultry or 

fornication (D 

he was completed, 

finished 

he covered, concealed - 
n 


he redeemed, ransomed 


(2) Doubly Weak Lamed He verbs 


אָבָה 
אֶפָה 
mm‏ 
"m‏ 
pi‏ 
nbn‏ 
"n‏ 
"n‏ 


נידה] 


he was willing (j) 
he baked (k) 
he was (D 
he saw (as in a vision) (m 
he lived (n) 
he was sick, weak 

he encamped (o) 
it (anger) was hot, (p 
burned (q) 


he praised, thanked, 
confessed 


map 
[7135] 
ney 
nip 


n2 


"Dé 
ny 


ne) 
[123] 
"hy 
n 


nigy 
nw 
n2" 


CD [שחה]‎ 


he turned, prepared 
(Piel) he commanded 
he kept watch, spied 


he took possession, 
bought, acquired 


he was many, became 
numerous, multiplied 


he drank 
he was pleased 


he taught 

he stretched forth 

he smote, killed 

he went up 

(1) he answered, replied; 
(2) he was bowed down, 
afflicted 

he did, made 

he saw 

he fed, tended, shepherded 


he bowed down, 
worshipped, confessed 


*Refer to Verb Chart 7, pp. 412f., for the con jugation of the Lamed He verb. 
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72.3 Distinctive Characteristics of Lamed He Verbs 


(1) A remarkably uniform pattern of stem vowels can be observed in 
all Lamed He verb forms without afformatives. 


(a) All perfects without afformatives end in T1, . 
(b) All imperfects without afformatives end in n. . 
(c) All imperatives without afformatives end in | 


(d) All infinitives construct drop final MM together with the vowel 
that precedes it and replace them with IY. 


(e) Infinitives absolutes end either in 71 (holem + he) (Qal, 
Nif‘al, Piel, Pu‘al, and Hitpa‘el stems), or ה‎ (sere + he) (Hif‘il, Hofal, and 
sometimes Piel stems). 


(f All masculine singular participles (except Qal passive) end in 
T1. (stgol + he), which is changed to 71, (sere + he) in the construct state. 


(g) Qal passive participle (ms) is patterned after the strong verb, 
except that yod (  ) takes the place of the final he (T). Thus 71122 becomes 122. 


The synopsis of 132, "he built," illustrates the changes in Lamed 
He forms without afformatives. 


Synopsis 

Qal Nif'al Piel Pu'al Hitpa‘el Hifl Hofeal 
Perf.3ms — 703 702 na ma mam na ny 
Im.3m 7) mr mr ma nanm ma mm» 
Impv. 2 ms ma mz 73 mam | man 
Inf. Cont. MID nbn na | nba niam nian nian 
Inf. Abs. ma mao ma ma mam nmm mam 
Part. Act. ms 71313 ma mam | mo 
Part. Pass. ms "2. 0032 nam 1330 


(2) Uniform changes also take place when afformatives or pronominal 
suffixes are added to Lamed He verb forms. Verb forms with vocalic afformatives 
undergo the following changes. 
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(a) The perfect 3 fs in all stems of Lamed He verbs is formed by 
substituting the old feminine 71 for the final M of the verb root and adding ה‎ the 3 
fs afformative. 

Examples of Perfect 3 fs forms of 7122 


Qal 1123 becomes nma 
Nif<al 7411233 becomes 717222 
Pi'el M33 becomes nma 
Pu'al T1433 becomes "a 


Hitpa'el MIAMI becomes AMIAMA 
Hifʻil הִבְנְהָה‎ becomes "jan 
Hof'al MAJ becomes nan 


(b) All other forms with vocalic afformatives are simply 
shortened by the dropping of ה‎ together with the vowel or vocal sheva that precedes 
it. This applies to all stems of the verb and involves the shortening of all perfects 3 
cp, all imperfects 2 fs, 3 mp, and 2 mp, and all imperatives 2 fs and 2 mp. 

Examples: 


Qal Perfect 3 cp 113 becomes 133 
Nifal Perfect 3 cp 1332 becomes 133) 
Piel Perfect 3 cp 1333 becomes 1223 
Qal Imperfect 2 fs — 13271 becomes “33M 
Qal Imperative 2mp $123 becomes בְּנוּ‎ 
(3) Lamed He verb forms with consonantal afformatives consistently 


drop the ה‎ of the verb root and substitute " in its place. This in turn combines 
with the preceding vowel to form a diphthong. 


(a) This results in a `, (hireq-yod) before perfect consonantal 
afformative in all active stems (Qal, Piel, Hitpa'el, Hifsil). 


Examples: 
Qal Piel Hifl 

Perfect 2 ms m2 mia mia 
Perfect 2 fs nma ma man 
Perfect 1 cs בְּנִיתִי בָּנִיתִי‎ "Yan 
Perfect 2 mp בְּנִיתֶם‎ cia nmn 
Perfect 2 fp בְּגִיתְן‎ [PP man 
Perfect 1 cp הבָנִינוּ 13°33 בָּנִינוּ‎ 
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(b) The vowel before perfect consonantal afformatives in all 
passive stems (Nif‘al, Pu‘al, and Hofʻal) is °, (sere-yod). 


Examples: 

Nif'al Pu'al Hof'al 
Perfect 2 ms mia) mia הָבְנִיתָ‎ 
Perfect 2 fs maa) ma man 


Perfect 1 cs 7332 הֶבְגִיתִי | בַּניתִי‎ 
Perfect 2 mp onu Dmi3 oma 
Peen2íp — 133 p may 
Perfect 1 cp 12*322 ^33 32*3an 


(c) The vowel before imperfect and imperative consonantal 
afformatives in all stems is °_ (s¢gol-yod). This involves all forms with 712 endings 
(imperfect 3 fp and 2 fp; imperative 2 fp). 


Examples: 

Qal Nif'al Hifl 
Imperfect 3 fp, 2 fp n233n תִּבָּנִינָה‎ n23an 
Imperative 2 fp n»33 nan n2^3an 


72.4 Inflection of the Qal Stem of nei “he uncovered, revealed, went into 


exile" 
Perfect Imperfect Imperative 
3 ms ma 3 mp nov 
3 fs nme 3 fp nean 
2 ms m 2 mp nam 2 ms n? 
2 fs n"? 2 fp תִגְלִי‎ 2 fs "23 
1 cs "mo 1 cp אֲגְלָה‎ 
3 mp Y 
3 cp 323 3 fp תִּגְלִינָה‎ 
2mp ona 2 mp an 2 mp 123 
2f WR 2p men 21 onpa 
1 cp 13 1 cp moa l 
Infinitive Construct nio Participle Active ms mya 
Infinitive Absolute ma Participle Passive ms “993 
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72.5 Inflection of the Qal Stem of MAN, “he was willing,” a doubly weak 
verb (Pe ^Alef and Lamed He) 


Perfect Imperfect Imperative 

3 ms max 3 ms max? 
3 fs nn2N 3 fs תאבה‎ 
2 ms aN 2 ms mann 2 ms Man 
2 fs אָבִית‎ 2 fs "ND 2 fs אָבִי‎ 
1 cs אָבִיתִי‎ 1 cs mak 
3 cp 12N 3 mp יאבו‎ 

3 fp תּאבְינָה‎ 
2 mp אֲבְיתֶם‎ 2 mp תאבו‎ 2 mp אבו‎ 
2 fp JEP AN 2fp — nyawn 2fp AP 
1 cp אָבִינוּ‎ 1 cp נֹאבָה‎ 
Infinitive Construct אֲבוֹת‎ Participle Active ms naN 
Infinitive Absolute אָבה‎ Participle Passive ms אֲבוּי‎ 


72.6 inflection of the Qal Stem of nz, "he did, made," a doubly weak 
verb (Pe Guttural, Lamed He) 


Perfect Imperfect Imperative 

3 ms noy 3 ms ng 
3 fs nno 3 fs myyn 
2 ms muy 2ms MPYA 2 ms nay 
2 fs moy 2 fs "in 2 fs wy 
les — "UP is — DEN 
3 cp wy 3 mp יעשו‎ 

30 Twn 
2 mp omy 2 mp wyn 2 mp wy 
2 fp mes 2fp  הָניִשֲעַּת‎ 2fp  הָניִׂשֲע‎ 
1 cp wy 1 cp nag 
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Infinitive Construct 


Infinitive Absolute 


72.7 inflection of TTA, "he was," in the Qal Stem and Nif'al Stem (attested 
occurrences only) 


Qal 
Perfect Imperfect Imperative 

3 ms הָיָה‎ 3 ms "mam 
3 fs nma 3 fs mam 
2 ms mn 2 ms DA 2 ms "m 
2 fs n" 2 fs MOX 2 fs vn (once) 
1 cs nn 1 cs TEN 
3 cp "m 3 mp "m 

npym‏ ק:ג 
היו mp‏ 2 תהיו mp on" 2 mp‏ 2 
fp nam 2 fp na"‏ 2 הַיִיתְן fp‏ 2 
cp wen 1 cp m‏ 1 
Infinitive Construct nim Participle Active ms min‏ 
Infinitive Absolute in Participle Active fs min‏ 

"Tn 


3ms TT 
3fs nmm 
2 ms נָהַיִית‎ 
1 ₪ ִהָיִיתִי‎ 


WEAK VERBS: LAMED HE VERBS  XXVII.72 


nivy 
ivy 
"iy 


Participle Active ms 
Participle Active mp 
Participle Active fs 
Participle Active fp 


Participle Passive ms 


Nif‘al Perfect 
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עוֹשֶׂה 
עושים 
nu‏ 
עושות 
עשוי 


Note: There are no other attested forms of this important 
verb in this or any other verb stem, although the forms 
listed here may be prefixed with either vav conjunction 
or vav consecutive, as illustrated on p. 292 [72.8(8)]. 


XXVII72 WEAK VERBS: LAMED HE VERBS 


72.8 Imperfects of Lamed He verbs that have no afformatives, and thus 
have ה‎ as their final consonant, often appear in apocopated (shortened) form. This 
occurs when they function as jussives (cf. XV.41, pp. 131f.), or when they are 
prefixed with vav consecutive (cf. XVI.43, pp. 145f.). Apocopation involves the loss 
of the final ה‎ and the vowel that precedes it. Other vocalization changes may also 
be demanded by the shortening of the imperfect forms. The following table 
illustrates the way apocopation takes place in representative Lamed He verbs. 


Root Meaning Stem/Person Imperfect With ‘1  Jussive With ) 
(1) "23 he built Qal 3 ms na" 1251 i> 12 
(2) nea he revealed Qal 3 ms m2? 2i o» 1 
(3) 29 he turned Qal 3 ms ng" יפֶן וַיפְן‎ 12^) 
(4) 29 he was many Qal 3 ms nam am v aam 
Hif. 3 ms na?" aw ano iw 
(5) MOJ he covered Piel 3 ms noz? o2" 
(60 "23 he wept Qal 3 ms n22" 7123 Ja 
(7) nn? he drank Qal 3 ms nno ng" ne n" 
(8 | הָיָה‎ he was Qal 3 ms mm ויהי‎ MAN ויהי‎ 
Qal2ms mmn nmm nn cnm 
Qal 1 cs אֲהַיָה‎ ND 
(9) MA he lived Qal 3 ms rmm m "m ויחי‎ 
(10) DN?) he saw Qal 3 ms יִרְאֶה‎ NüM NY NY 


Nif. 3 ms יִרְאֶה‎ NP NY DRM 
Hif. 3 ms יִרְאֶה‎ Nw 


(11) AY he went up Qal 3 ms nem | op יָעַל‎ jum 
Hif.3ms | יִעָלֶה‎ 73 5: Syy) 

(12) 32 he answered Qal 3 ms nm ויען‎ 位 

(13) FWY he made Qal 3 ms mey wyn vino vr 


Qal2ms MYA wym wyn 
Qal 1 cs אֲעֲשֶׂה‎ WYN) 
(14) [צוה]‎ he commanded Piʻel 3 ms m P יצו‎ 
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EXERCISES XXVII 


Use the following as a pattern for the translation of the forms above. 


m3 היה‎ 
(a) M33?) he will build (a) FPA! he will be 
(b) 13%] and he built (b) | VT" and he (it) was 
(c) Ja. let him build (c) ~I et there be 
(d) jg] and let him build (d) = ויהי‎ and let there be 
EXERCISES 


1. Each of the following entries contains a Lamed He verb form. In the space 
marked (a) give its stem, in (b) its form (perfect, imperfect, or imperative), in (c) its 
person, gender, and number, and in (d) its root. Ignore all verb forms that are not 
Lamed He. 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


And they said, “All that‏ ויאמָרוּ כל AW? SITAN‏ נַעָשָה וְנְשְמָע 
the LORD has spoken we will do, and we will obey (listen).” (Exod. 24:7)‏ 


)8( 0-2 b o) Aa 
וַעֲשָׂהטוֹב‎ AWS MWD Trust in the LORD and do good. (Ps. 37:3) 
(0. b eA d 


Dm237N5 na Why have you not built for me‏ לי m3‏ אַרְזִים 
a house of cedar (cedars)? (2 Sam. 7:7)‏ 

(a). (b) LC) Ld) 
וּשְׁלָמִים‎ niv» ויעַלוּ‎ And they offered up (caused to go up) whole 
burnt offerings and peace offerings. (Judg. 21:4) 


(0). 0. (0 di ב‎ 

And Noah built an altar to the LORD. (Gen. 8:20)‏ )73% נח nav»‏ ליהוָה 
(a). bdn ci (~‏ 

na naa" "3 My house shall be built in her (it). (Zech. 1:16) 
(a) (b le) (d) 
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XXVII 


(7) 


(8) 


(9) 


(10) 


(11) 


(12) 


(13) 


(14) 


(15) 


(16) 


(17) 


(18) 


EXERCISES 


13D לְרַרְתָּם‎ D?» They have all turned to their (own) way. (Isa. 56:11) 
(a). (0D. o A 
T^33 ""NÜU-oN OY? בְּנוּת‎ Daughters of Israel, weep over Saul. 
(2 Sam. 1:24) 
(0). bl |. (0. A 
"men בְּמִשְׁפָט‎ pyg Zion shall be redeemed in justice. (Isa. 1:27) 
(a). (0D. o A 


And the glory of the LORD shall be revealed.‏ 7221 1132 יְהוָה 
(Isa. 40:5)‏ 


(a) ~ bn (oO. (.) 
wm "22772 IN" And all flesh shall see it together. (Isa. 40:5) 
(a) (0D. (0. A 


"21 אַלדתְּכָסִי‎ PRR O earth, do not cover my blood! (Job 16:18) 
(a0). (0. oO_ A 
"manam DINT שָקִים‎ 1037"? And let them cover themselves with 
sackcloth, both men and cattle. (Jon. 3:8) 
(a) (tb) Le) Ld) 
nm iy כְּרֹעָה‎ Like a shepherd he will feed his flock. (Isa. 40:11) 
(a)__ bD eoo 
וּמַיִם לא שְׁתִיתִי‎ CDo2N לא‎ DD? 1 did not eat bread, and I did not 
drink water. (Deut. 9:9) 
al — — GD > 
אַדנִי‎ nno NI And she said, "Drink, my lord." (Gen. 24:18) 
(a). (D. (0o. A 
nan MIN") And let dry land appear (be seen). (Gen. 1:9) 
(a)__ bd oo A 
"Ubi הָעָלִיתָ מִוְדְשְׁאוֹל‎ MYT O LORD, you have brought up (caused 
to go up) my soul from Sheol. (Ps. 30:4; Eng. 30:3) 
(a). () Le) Ld) 


294 


2. Each of the following entries contains a Qal form of N°, "he was. 


EXERCISES XXVII 


» 


In the space 


marked (a) identify each form (perfect, imperfect, etc.), in (b) give its person, 
gender, and number, and if the verb form has a prefixed vav, indicate in (c) whether 
it is a vav conjunction (vav conj or a vav consecutive (vav cons). Ignore verb 
forms not derived from N°. 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


(9) 


(10) 


(11) 


(12) 


3131 qn DIY PONT) Now the earth was without form and empty. 


(Gen. 1:2) (0. ^ 2o0Op 
אור‎ m ויּאמַר אֶלְהִים‎ And God said, “Let there be light.” (Gen. 1:3) 
(a)__ (b) 
UNT And there was light. (Gen. 1:3) 
(a) (b) (c) 


ex ou» לאתת וּלְמוֹעֲדִים‎ Y) And let them be for signs and for 
appointed seasons, and for days and years. (Gen. 1:14) 


(0. b o 
לְבַדוּ‎ DIN nin לאדטוב‎ It is not good for the man to be alone. 
(Gen. 2:18) (a) 


n2 ax? emm And be to us a father and a priest. (Judg. 18:19) 
(a) (b) (c) 

TON "UN TUDIN DUST ON אֲלהִים‎ VINI And God said to Moses, 

“I am who I am” (or, “I will be who I will be"). (Exod. 3:14) 


(0. (b) 
“SN M33) בִּי‎ "TP נא‎ "DD I pray, let your hand be upon me and upon 
my father’s house. (2 Sam. 24:17) (3. (bj | .— 
Dy) שְׁתִּי‎ Uwe Da SM 2 if there shall be two wives to a man (if 
a man has two wives) (Deut. 21:15) (a) (b) 


YT And the two of them were naked,‏ שְׁגֵיהֶם ערוּמִים DIN‏ וְאשתו 
the man and his wife. (Gen. 2:25)‏ 


(20. bo ëW 
מִצְרָיִם‎ PANT oy qh ויהי‎ And let there be darkness over the land 
of Egypt. (Exod. 10:21) (0. (b (c) 


SON awa? Y) And they shall become (be) one flesh. (Gen. 2:24) 
הי‎ w 
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)13( Up פהְנִים וְגוֹי‎ nyaa תִרְיוּדְלִי‎ DAN) And you shall be to me 
a kingdom of priests and a holy nation. (Exod. 19:6) 
@) (0. oo 
(14) ‘7 “BTM Be my helper (be a helper to me). (Ps. 30:11; Eng. 30:10) 
(0). bn 
(15) D'UN? T) YI Make yourselves strong and be men! (1 Sam. 4:9) 
@) (D. o 
(16) לְאֶשָה‎ "um And she became my wife. (Gen. 20:12) 
(2). b lo 
07) T33 יְהוָה‎ min man 122? In order that the law of the LORD 
may be in your mouth. (Exod. 13:0) (a) (| | (b. 7 
(18) עַדדעולֶם‎ od "DO- ni" that my name may be there for ever 
Q Chr. 7:16) (a) 
3. Each of the following entries contains a participle of a Lamed He verb. 
Underscore the correct form for each entry. 
(0)  ) אַשֶרדאַתָּה ( בנָה / בנָה‎ mm man 
the house which you are building (1 Kgs. 6:12) 
Q) ( מדוּע אַדנִי ( בכָה / בוּכִים‎ ONIN וַיּאמַר‎ 
And Hazael said, “Why is my lord weeping?” (2 Kgs. 8:12) 
3) may ) n225; מִבַכָּה‎ ( "m 
Rachel weeping for her children (Jer. 31:15) 
)4( Ja? אֶתהצאן‎ mya, AYA) apum 
And Jacob was tending the flock of Laban. (Gen. 30:36) 
)5( DWY ) ראֶה‎ ANS) RN TD 
What are you seeing, Amos? (Amos 7:8) 
(0 = בְּעִינִיכֶם‎ ) m^; ראִים‎ ( BAN TWD 
as you are seeing with your (own) eyes (2 Chr. 29:8) 
(0) ( מָה-אַתֶּם ( עֹשֶׂה / עשים‎ IND אֶלהַשַפְטִים‎ UNS 
And he said to the judges, "See (consider) what you are doing." (2 Chr. 19:6) 
(8) C מְצוִּים‎ / MSD) אַדנִי‎ WR עַבָדֵיף יִעַשו‎ 
Your servants will do as my lord commands. (Num. 32:25) 
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(9) 


(10) 


(11) 


(12) 


(13) 


(14) 


(15) 


EXERCISES XXVII 


»^ זאת ( עַלָה / עֹלָה ) ASTI‏ 

Who is this going up from the desert? (Song of Sol. 3:6) 

nis yay ( עלים / עלת‎ ( ARN nm 

And behold, seven cows were coming up out of the Nile (river). (Gen. 41:2) 
הָעוֹלָה‎ ( mous, שְׁמוּאֵל ( מַעָלֶה‎ m 

And Samuel was offering up the whole burnt offering. (1 Sam. 7:10) 
מִצְרָיִם‎ pow? אֶתְכֶס‎ ( Dyan, הַמַעָלָה‎ ( nym "NN כִּי‎ 


For I (am) the LORD, the one bringing you up from the land of Egypt. 
(Lev. 11:45) 


TRA mmama מַעָלִים / מַעַלוּת ) עלות‎ ( vam 


And they were offering up whole burnt offerings in the house of the LORD 
continually. (2 Chr. 24:14) 


( עשִים‎ / ng») OMX מָה‎ [pn אֲלֵיהֶם‎ WON 
And the priest said to them, “What are you doing?" (Judg. 18:18) 
הַמַרְבָּה / הַמַרְבָּה ( לא-לו‎ ( "m 


Woe to the one heaping up (making much, multiplying) what is not his own. 
(Hab. 2:6) 


4. Supply the correct pronouns in the translations of the Hebrew in the following 
examples of Lamed He verbs. 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


MYY מַהחוֹאת‎ VON WN And 0 said to ___, “What 

is this have done?” (Jon. 1:10) 

13302 וְאָמָרוּ לָהָרִים‎ 4 shall say to the mountains, "Cover 
!" (Hos. 10:8) 

penny DON וָאמַר‎ And said to —  . .—— , “Drink wine!" 

(Jer. 35:5) 

ONR NPI And = showed ___ the king's‏ אֶתדבֶּןההמֶלְךְּ 

son. (2 Kgs. 11:4) 

PONT ויִרְאום אֶתִדפָרִי‎ And showed the fruit 

of the land. (Num. 13:26) 

TAJN NJ ולאמר הַרְאָנִי‎ And — said, "Show 


glory." (Exod. 33:18) 
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(7) 


(8) 


(9) 


(10) 


(11) 


(12) 


(13) 


(14) 


(15) 


(16) 


(17) 


(18) 


EXERCISES 


EWTN לאִתְרְאֶה‎ shall not see face. 

(2 Sam. 3:13) 

"ns WN 7223 nDÜÜNO to do according to all that 

commanded | — .. (1 Kgs. 9:4) 

DN TY mii» And glory will be seen upon 

(Isa. 60:2) 

ms WN 222 עָשִיתִי‎ have done according to all that 
commanded. . . 4 . (Deut. 26:14) 

"Ta? לְשָלוּם‎ "oy אָמַר‎ m^! And said to. — — — , 

"Go up in peace to — house." (1 Sam. 25:35) 


> >: 


PINE TOUD "M PHR nM IAN) And said,‏ מִצְרָיִם 
“are gods which brought ____ up from the land‏ 
of Egypt." (Exod. 32:4)‏ 
DY N^) Dy? NUN! And called to .— — but‏ 

did not answer. (Jer. 35:17) 
"8 T miyom cos oo people, what have 
done to , 1.  .? Answer, — . — !(Mic. 6:3) 
לְפָנִינוּ‎ 127 "UN אֲלהִים‎ wo my Make for gods which 
shall go before — ss (Exod. 32:1) 
73373 לו עֲשֵׂה כָּלדאָשָר‎ TN And said to 00. 
“Do all that is in heart.” (1 Sam. 14:7) 
יְהוָה‎ mumz "P Mw אָבִיתִי‎ NY) And was not willing 
to put forth ________ hand against the LORD’s anointed. (1 Sam. 26:23) 


5. Practice pronouncing the Hebrew, noting especially Lamed He verbs. Cover the 
English translation and practice translating from sight. 


(1) 


uy And he made it another vessel, as it was‏ כְּלִי "IN‏ כַּאֲשֶׁר 


right in the eyes of the potter to do.‏ ישר בעיני היוצר לעשות 
RT TT TT (Jer. 18:4)‏ ה 
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(2 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


(9) 


(10) 


(11) 


(12) 


APY? WNT‏ אֶלדיוסף 
אֶל שדי UONTDNT)‏ 
"DR qoam 他 33 p‏ 
CNW mam‏ בוֹנָה 
ION binm 55n3‏ 
מִכּל"הָאֲלְהִים 


ni וְאָבְחר בִּירוּשָלֶם‎ 
T3 ְאָבְחַר‎ oZ "aU 
להעמי ִשְׂרָאֵל‎ nim 


VON")‏ 1271322 עִיר 
135 ראשו x2‏ 
ְֲשׂהלָנוּ nj‏ 


IBA INSD 192‏ 
אִיש לְדַרְכּוֹ wus‏ וִיהוָה 
men‏ בו אֶת עוֹן 133 


“BN? אֶתיְהוּשָע‎ um 
נַעָשָה‎ YTN כל‎ 


"3w) BY? "m 
לאלהים‎ s TIN 


AD‏ תאמר 239" יִשְׂרָאֵל 
"ODPÜ MIN‏ אֲלֵיכֶם 


Vos PN יְהוָה‎ om 


adc 


w'naWCOP הָיָה‎ WD 


aon ny pim 
לְשַלְחֶם‎ na פרְעה ולא‎ 


PINT NOD ^5‏ לְדְעַת 
אֶתדכְּבוּד יְהוָה 033 
102 עלהים 


XXVII EXERCISES 


And Jacob said to Joseph, "El Shaddai 
appeared to me in the land of Canaan and 
blessed me." (Gen. 48:3) 


And the house which I am building is 
great, for greater is our God than all the 
gods. (2 Chr. 2:4) 


And I chose Jerusalem so that my name 
might be there; and I chose David so 
that he might be over my people Israel. 
(2 Chr. 6:6) 


And they said, "Let us build for ourselves 
a city, and a tower whose top is in the 
heavens, and let us make for ourselves a 
name." (Gen. 11:4) 


All of us like a flock have wandered: we 
have turned each to his own way; but 
the LORD has caused the iniquity of all 
of us to strike him. (Isa. 53:6) 


And they answered Joshua saying, “All that 
you commanded us we will do." (Josh. 1:16) 


And they shall be to me for a people, 
and I will be to them for God. (Jer. 24:7) 


Thus you shall say to the Israelites, 
“I AM has sent me to you." (Exod. 3:14) 


May the LORD our God be with us, 
according as he was with our ancestors. 
(1 Kgs. 8:57) 


And the LORD hardened (strengthened) the 
heart of Pharaoh, and he was not willing to 
let them go (to send them). (Exod. 10:27) 


For the earth shall be filled with the 
knowledge of the glory of the LORD as 
the waters cover the sea. (Hab. 2:14) 
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(13) 


(14) 


(15) 


(16) 


(17) 


(18) 


(D 
(2 


(3) 
(4) 
(5) 
(6) 


(7) 
(8) 
(9) 


VOCABULARY 


ON DYN wo 


mwy‏ ְהנַהדטוּב מָאד 


NIN]‏ אָלהאַבְרָהֶם 
אֶלהיִצְחָק IPWN]‏ 
ONS‏ שְדִּי 

oy 933 niw עַל‎ 
WPS wayo vau 
אֶתדצִיון‎ 


"52 אֶלְהִים בַּיוֹם הַשְבִיעִי 
מְלַאכְתּוֹ אֲשֶׁר nsu myy‏ 
"raum cha‏ מַבָּלהמְלַאכָתו 


nes 
ni 


"m 
"n 
ָנָה‎ 
"n 


p 
"o 
may 


“WN‏ עָשֵׂה 

np» mms‏ פָנָיו 
von nom conus‏ 
Tw‏ כָּלדאַפְסִירְאָרֶץ 
DN nrw DN‏ 


And God saw all that he had made, and 
behold, (it was) very good. (Gen. 1:31) 


And I appeared (was seen) unto Abraham, 
unto Isaac, and unto Jacob as E] Shaddai. 
(Exod. 6:3) 


By the rivers of Babylon, there we sat 
down; also we wept when we remembered 
Zion. (Ps. 137:1) 


And God finished on the seventh day his 
work that he had done, and he rested on 
the seventh day from all his work that 
he had done. (Gen. 2:2) 


With two he covered his face, and with 
two he covered his feet. (Isa. 6:2) 


And all the ends of the earth shall see 
the salvation of our God. (Isa. 52:10) 


VOCABULARY 
he wept (10) MDS he kept watch, spied 
he committed adultery, (11) Maj? he took possession, 
fornication acquired, bought 
he saw (as in a vision) (12) [NNW] he bowed down, 
he was sick, weak worshipped 
he encamped (13) "AN (f) cubit 
it (anger) was hot, (14) PB (m and f) camp, 
burned encampment 
he taught (15) mia staff, rod, branch, tribe 
he covered, concealed (16) MWY work, deed 
(1) he answered, replied: (17) mne (© family, clan 
(2) he was bowed down, TTA 
afflicted (18) nos (f) whole burnt offering 
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LESSON XXVIII 


73. Weak Verbs: Pe Nun Verbs* 


73.1 Definition 


A Pe Nun verb is one whose initial root consonant is 3. 


(1) Regular Pe Nun Verbs 


(a) [822] 
(b) [נגד]‎ 
(Q "iM 
)( Ux 
(e) "m 
(0 Um 
(p נפל‎ 


(Hif.) he saw, looked 
upon 

(Hif.) he told, declared 
he struck, smote 


he drew near, 
approached 


he vowed 
he left, forsook 
he fell 


(h) [233] 
(i) [533] 
(j) "3 
(k) Dp) 
(0 [323] 
(m) qm) 
(n) Pm 


(Nif.) he stationed himself, 
took his stand, (Hif.) he 
stationed, set, caused 

to stand 

(Hif.) he took away, 
rescued, delivered 

he watched, guarded, kept 
he avenged, took 
vengeance 

(Hif.) he reached, 
overtook, attained 

he poured out 

he pulled down, broke 
down 


(2) Doubly Weak Verbs: Pe Nun and Lamed ^Alef 


(a) [N23] 


(Nif.) he prophesied 


(b Ni) 


he lifted up, carried, 
took away 


(3) Doubly Weak Verbs: Pe Nun and Lamed He 


(a) nm 
e) ne) 
(c) [נכה]‎ 


he (it) spurted, spattered; (d) [7103] 


(Hif.) he sprinkled 


he stretched out, spread 


out, turned aside 


(Hif.) he struck, smote, 


killed 


() mp) 
(0 n) 
(g) nm) 


(Pi.) he tested, tried 


he was clean, innocent, 
guiltless 


(1) he lent, borrowed 
(2) he forgot 


*Refer to Verb Chart 8, pp. 414f., for the conjugation of the Pe Nun verb. 
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(4) Doubly Weak Verbs: Pe Nun and Lamed Guttural 


(a) 92) he touched, smote (d) VO] he set out, departed, 
(b) MT) he drove out, banished, journeyed 
expelled (e) MD he breathed, blew 


(c) JO) he planted 


Note: npe, “he took," also follows the pattern of a doubly weak verb of the Pe 
Nun/ Lamed Guttural class. 


(5) Doubly Weak Verb: Pe Nun and Lamed Nun 


Only one verb falls within this category, the frequently occurring 1m, 
“he gave, put, set, paid, permitted.” 


73.2 Distinctive Characteristics of Pe Nun Verbs 


(1) When 3 is the final consonant in a syllable other than the last 
syllable of the word, it is assimilated into the following consonant by means of a 
dagesh forte. 


(2) However, if the following consonant is a guttural, and therefore 
cannot to be doubled, 3 is ordinarily allowed to stand as an unassimilated consonant. 
This is the case in such verbs as PN}, “he despised, reviled,” 2712, "he drove, led,” 
and m) , “he inherited, took possession." An exception to this rule is the verb 
[DM3], "he was sorry, repented, consoled himself," which has the assimilated nun in 
the Nif‘al perfect and Nif’al participle. 

Examples: 


(a)  Qal imperfect 3 ms of 2n: on» 
(b)  Nifal perfect 3 ms of [DM3]: BMJ) becomes DO] 
ח)‎ doubled by implication) 


(c)  Nif'al participle (ms) of [DMJ]: DJJ becomes D2 
ח)‎ doubled by implication) 


(3) The assimilation of the J of Pe Nun verbs, apart from the 
exceptions mentioned above, occurs in all forms of Qal imperfect, Nif*al perfect, and 
Nif‘al participle. In addition to this, it occurs throughout the entire 111111 and Hof'al 
inflections. In the Piel, Pu:al, and Hitpa‘el stems, regular Pe Nun verbs follow the 
same pattern as strong verbs. Y 
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Examples: 


(a) Qal imperfect of D), “he fell” 
3 ms ob» becomes יפל‎ 
3 fs Oban becomes DSA 


etc. 


, 


(b) Nif‘al perfect of wad, “he approached, drew near’ 
3 ms 223 becomes WAI 
3 fs mi» becomes nm 


etc. 


XXVIII.73 


(c) Hifl perfect of [232], “he took away, rescued, delivered” 


3 ms pe? becomes “RA 
3 ₪ TNI becomes הַצֵילֶה‎ 
208 MPSJ becomes MPL 


etc. 


(d) Hifl imperfect of wad , “he approached, drew near;" (Hif.) 


"he brought near" . \ 
3 5 Wi}. becomes U^» 


3 5 Zn becomes WAN 


etc. 


(4) The stem vowel for Qal imperfect and Qal imperative forms of Pe 


Nun verbs exhibits the following variations. 


(a) The stem vowel is holem in most of the regular Pe Nun verbs. 


Examples: 
Qal Imperfect 


2D, “he fell” WY), “he left, forsook” 


3 ms יפל‎ 3 ms wia 
3 fs “DM 8 wan 
2 fs ON 2 "Ven 
1 cs DEN 1 cs WON 
2 mp DN 2mp WAN 
212 | תִּפִּלְנֶה‎ 2ífp mbn 
1 cp ^5) 1 cp v) 
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Qal Imperative 


2 ms D) 2 ms wia) 
2 fs D) 2 fs נְמְשִי‎ 


2 mp 125) 2 mp wr 
2fp nl?5) fp  .הָנְׁשֹטג‎ 


. (b) The stem vowel is patah in a few regular Pe Nun verbs (cf. 
Wa), NJ), in all doubly weak Pe Nun/Lamed Guttural verbs, and in the verb np?, 
"he took," a verb that exhibits the characteristics of Pe Nun/Lamed Guttural verbs. 

Examples of Qal imperfect forms: 


3ms WA! from WA) 
3ms 933! from 222 
3ms VA? from VU] 
3ms VO from 203 
3 ms NP! from np? 

The Pe Nun verbs in this category form the Qal imperative by 


dropping the initial 3 altogether. 
Examples of the Qal imperative of representative verbs in this category: 


wad, "he drew near" 222, “he touched” npe, *he took" 


2 ms v קח גע‎ 
2 fs "Và "à n 
2 mp Wi 13 קחו‎ 
2 nu maya np 


(c) The stem vowel is sere in the Qal imperfect and Qal 
imperative of the doubly weak Pe Nun/Lamed Nun verb נָתַ[‎ “he gave." 


Examples: 
Qal Imperfect Qal Imperative 
3 ms | 2 ms [n 
3 fs ia 2 fs n 
2 ms len 2 mp oP) 
2 fs mm 2 fp nan (71335) becomes 
etc. 
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(d) The stem vowel is qames in the Qal imperfect and Qal 


imperative 2 ms of the doubly weak Pe Nun/Lamed ^Alef verb NW), "he lifted up.” 


Examples: 

Qal Imperfect Qal Imperative 
3 ms NU 2 ms NZ 
3 fs תִּשָא‎ 2 fs "NZ 
2 ms תִּשָא‎ 2 mp שאו‎ 
2 fs "Non 2 fp שָאנָה‎ 
1 cs NUN 

etc. . 


(5) In Pe Nun verbs that do not have holem as the stem vowel in the 
Qal imperfect, the Qal infinitive construct is formed by dropping the initial J and 
adding a final ñ to form a segholate. This rule applies also to np? . The doubly 
weak [DJ forms the Qal infinitive construct by dropping. the initial J and by 
substituting J for the final J, thus arriving at the form NA. 

When a preposition is prefixed to one of the segholate infinitive 
construct forms or to one of the monosyllabic forms, it is pointed with qames, since 
it stands before the stressed, or accented, syllable of the word. 


Examples: 
Verb Root Qal! Infinitive Construct With Preposition 
(a) wad ns nya? 
(b) 22) nya nya? 
(c) נָטע‎ mye (va) myn? 
(d) נָשָׂא‎ nui לְשָאת‎ 
(e) I nn nno 
(€ np PnP np? 


(6) The verb JNJ also assimilates the final when it stands at the end 


Examples: 


2 ms 
2 fs 
1 cs 
2 mp 
1 cp 


of a syllable before a consonantal afformative. 


Qal Perfect 


nin) 
mony 
TOP) 


Dmm 


pp 


becomes 
becomes 
becomes 
becomes 
becomes 
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Qal Imperfect 
3 fp, 2 fp תִנְתִּנְנָה‎ becomes MPWA 
Qal Imperative 


2 fp תנגה‎ becomes MA 


(7) Doubly weak verbs that are both Pe Nun and Lamed He present 
special problems for the beginning student. Not only is the initial J assimilated 
according to the rules given above, but also the weakness of the final 7 sometimes 
results in apocopated verb forms, especially when these are used as jussives or when 
they are prefixed with vav consecutive. The inflection of the Hifil stem of 1122 will 
illustrate the peculiar characteristics of this class of verbs. 


Hif'il Stem of 1122, “he struck, smote, killed” 


Perfect Imperfect Jussive Impf.+ -1 
3 ms nan 3 ms n2" T 71 
3 fs nn2n 3 fs n2n qm 
2 ms mon 2 ms nan 
2 fs men 2 fs 2^ 
1 cs הכיתי‎ lcs n2N TN 
3 cp 15 3 mp ויכו יכו יכו‎ 


3 fp n»n 
2mp DPP 2mp 338 


2fp — [wm 2p apa 


1 cp iran 1 cp n2) peN 
Imperative 
2 ms "n (30 
2 fs 2 
2 mp הכו‎ 
2 fp na 
Infinitive Construct Infinitive Absolute Participle 
mn (לְהַכּוּת)‎ non ms NID (construct )מה‎ 
mp D'22 
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(8) The Qal Stem of npe, “he took” 


Perfect Imperfect Imperative 
3 ms np? 3 ms np? 
3 fs npe 3 fs npn 
2 ms nnp? 2 ms npn 2 ms np 
2 fs nnp? 2 fs "npn 2 fs "np 
1 cs "mp? 1 cs MPN 
3 cp y 3 mp mp? 
3 fp nanpm 
2mp | לְקַחְתֶּם‎ 2 mp תִּקָּחו‎ 2 mp np 
25 I? 2fp — mmm 2p — nmm 
1 cp vnp? 1 cp np 
Infinitive Construct קחת‎ ap» Participle Active ms np? 
Infinitive Absolute mp? mp לוֹקָחִים‎ 
Construct "nio 
Participle Passive ms mip? 
mp לְקוּחִים‎ 
(9) The Synopsis of Z2. “he drew near, approached" 
Qal Nif'al Piel Pu'al Hitpa‘el Hif«il Hofal 
Perf. 3 ms 2 wad wad was Unum vu wan 
Impf.3ms | ינש‎ Ww Ui) Vip vamo — יש‎ vp 
Impv. 2 ms ws wan was Zim wan 
Inf. Const. nds war wad wad unm oun wan 
Inf. Abs. wia הִנָגֶשׁ‎ w3) wa UÜnm wyn wan 
Part. Act. was 0233» warm vus 
Part. Pass. waa Wad war war 
wee 
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EXERCISES 


1. Each of the following entries contains a Pe Nun verb form. Supply the correct 
translation of the verb form. In the space marked (a) give its stem, in (b) the 
identification of the form (perfect, imperfect, etc.), in (c) its person, gender, and 
number, and in (d) its root. Ignore verb forms that are not Pe Nun, except for np, 
"he took." 


(1) an לְאדיִשָׂא גוי אֶלדגוי‎ Nation shall not 


sword against nation. (Isa. 2:4) 


bleo A‏ ה 

Q) | אֶתִּנְנָה‎ TP ANS אֲשֶׁר אַתָּה‎ PN 723 73 For all the land that 

you see, to you I will it. (Gen. 13:15) 

(a)__ (09D. e d 

(3) רָאשִׁיכֶם‎ o"? שאו‎ up your heads, O gates! (Ps. 24:7) 
)8( b e)n ad 

(4) mjay “sian ויפל‎ And the lot ________ upon Jonah. (Jon. 1:7) 
(0. bd o a 


)5( אִתָּה‎ "ow ^2 OST WEN" PON ODD) And he prays to it and says, 


4€ 


me, for you are my god." (Isa. 44:17) 


(a). bd o A 
(6) NY) TAAN ^2 לְמָה לאההגַדְתָּ לי‎ Why did you not... me 
that she was your wife? (Gen. 12:18) 
(0. (0D. . oo ad) 
(7) py si" Tong nmyv noU And the LORD put forth (sent) 
his hand and my mouth. (Jer. 1:9) 
(a). b oOo ld 
(8 TA נָתַתִּי דְבָרֵי‎ mm אֶלִי‎ "mm "ox And the LORD said to me, 
“Behold, I have. — — my words in your mouth." (Jer. 1:9) 
(0. (59. oon ——. (a) 
()  ןְדַעְּבהּג‎ ON AY ויטע‎ And the LORD God _______a garden 
in Eden. (Gen. 2:8) : 
(a). b o A 
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)10( ANH מִשָׁמַיִם‎ ba . - Á from heaven and see! (Isa. 63:15) 
(0) (D. co  — A 


11) Bio PAN nmm ובמָקום‎ And in this place I will = peace. 
(Hag. 2:9) 
(a)__ (tb) Le) Ld) 


102) BMS וָהָכֵּיתִי 22752" בְּאָרֶץ‎ And I will all the firstborn 
in the the land of Egypt. (Exod. 12:12) 
(9). bb_ (ce) Ld) 


(3) "asa npn-5ow TATP m^ And = | not your holy spirit 
from me. (Ps. 51:13; Eng. 51:11) 
(a)__ bd (O0. A 


(14) ותאכל‎ pup MPI) And she from its fruit, and she ate. 
(Gen. 3:6) 
(0) (Cb) Le) Ld) RRR 


(5) TIR vob YT NỌ? May the LORD his 


countenance (face). upon you. (Num. 6:26) 


(C9 (5D. | (oO. | (d) 


2. Each of the following entries contains an infinitive form from a Pe Nun verb. In 
the space marked (a) give its stem, in (b) tell whether it is construct or absolute, and 
in (c) give its root. 


0) "mw 39 לָהֶם‎ An? (a) 
to give to them one heart (2 Chr. 30:12) (b) —— 
(Oo) 

)2( = ABN? png wp (a) 

And they seek my soul (life) to take it. (1 Kgs. 19:10) (b) 

(c) 


G) PEAR פּצְתָה‎ WR APT IE nDN אָרוּר‎ Py) | ₪ 
TED TON OTTN np? — ₪ 
And now cursed are you from the ground which has (c) 


opened its mouth to receive (take) the blood (bloods) 
of your brother from your hand. (Gen. 4:11) 
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(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


(9) 


(10) 


(11) 


(1) 


(2) 


nba‏ אֶתהיְדִי עַל-מִצְרָיִם 
when I stretch out my hand against Egypt (Exod. 7:5)‏ 


inam? הִָישׁ‎ mon 
But the man refused to smite him. (1 Kgs. 20:35) 


Damp אַת‎ T78? T הניד‎ quac NN 
NINI 


And they said to Baruch, “We must surely report (declare) 


all these words to the king.” (Jer. 36:16) 
inwen לְיְעַקֶב פַּשָעי וּלְיְִׂרָאֵל‎ Tin? 


to declare to Jacob his transgression and to Israel his sin 
(Mic. 3:8) 


"230? "N IND 
For I am with you to deliver you. (Jer. 1:8) 


וְאַלדיִבְטח אֶתְכֶם חזְקיהוּ אֲל-יְהוָה לאמר OM‏ 
my eu‏ 

And do not let Hezekiah cause you to trust in the LORD 

saying, "The LORD will surely deliver us.” (Isa. 36:15) 

Dapp T TNR לְהַפִיל‎ aun NY) 

And Saul thought to make David fall by the hand of the 

Philistines. (1 Sam. 18:25) 


SITS? NTT wan תַכָּה אֶתהישְׁבֵי‎ nan 


You shall surely smite the inhabitants of that city 
by the edge (mouth) of the sword. (Deut. 13:16) 


. Fill in the blanks with the correct pronouns. 


ODY UN will lift up‏ אֶלדְהֶהָרִים 
mountains. (Ps. 121:1)‏ 


Nw? nln: Min) And the spirit of the LORD shall lift 
(1 Kgs. 18:12) 
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eyes to the 


up. 


(3) 


(4) 


(5) 
(6) 


(7) 


(8) 


(9) 


(10) 


(11) 


(12) 


(13) 


(14) 


(15) 


EXERCISES XXVIII 


ns PNY) NAN] But ______ have forgiven (lifted up)‏ חַטָאתִי 
the iniquity of sin. (Ps. 32:5)‏ 


NU) NY! חָלִינוּ‎ JON Surely has carried (lifted up) 
sicknesses. (Isa. 53:4) 


"5759 SDN} ו‎ on . face. (Ezek. 3:23) 


And caused | to fall‏ וְהָפַלְתִים ib? AWS‏ אֹיְבֵיהֶם 
by the sword before — ^ enemies. (Jer. 19:7)‏ 


ny "WEI noxn ‘3 For delivered — ^ ^ ^. soul from 
death. (Ps. 56:14; Eng. 56:13) 


BIND אתו‎ "xm לְמען‎ In order to deliver — from 
hand. (Gen. 37:22) 


PSN TISI In righteousness ___ will deliver 
. (Ps. 71:2) 

MAN py ^s 4? TA] "2 ויאמָר‎ And said, “ 

told. — that were naked?" (Gen. 3:11) 


TAN And shall declare glory‏ אֶתהכְּבוֹדִי בגוים 
among the nations. (Isa. 66:19)‏ 


HYTT) ויכו אתו וְאֶתִַבָּנָיו‎ And 8066 and 
sons and all people. (Num. 21:35) 


omey אֶתִדיָדִי‎ TAI And will stretch out A.  — hand 
against — ^ ^ . (Ezek. 6:14) 


ODN WII Incline (stretch out)‏ וּלְכוּ CON‏ שָמָעוּ nm‏ נַפְשְׁכֶם 
ears and come to ; hear that soul may‏ 
live. (Isa. 55:3)‏ 


wey? T? 0n Give 10 a king to judge 
(1 Sam. 8:6) 
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4. Each of the following entries contains an imperative form of a Pe Nun verb. Fill 
in the correct translation for each form. In the space marked (a) give its stem, in (b) 
its person, gender, and number, and in (c) its root. /gnore verb forms that are not 
Pe Nun. 


)1( BY FAN מןְדְהַמָקוֹם אֲשֶׁר‎ ANT TIY נָא‎ NU (a) 
up your eyes and look from the place where (b) 

you are. (Gen. 13:14) (c) 

(2) (PDR WW uum nnm (a) 
And now us from the hand of our enemies. (b) 

(1 Sam. 12:10) (c) 

)3( לְבֵית יִשְׂרָאֵל‎ ANS PRN ON 73 RNR "an (a) 
all that you are seeing to the house of Israel. (b) 

(Ezek. 40:4) (c) 

(4) PW וִיאמֶר הַגִידָה-נֵּא‎ (a) 
And he said, “ me, I pray, your name!” (b) 
(Gen. 32:30) (c) 

)5( WA NITAW) PAR POY? vow WN (a) 
And Isaac his father said to him, “ ," (b) 

and he drew near. (Gen. 27:26-27( (c) 

(6) בְּכָל-אֲשְׁרדלוֹ‎ r3 TT Ni"n?0 (a) 
Put forth (send) your hand and all that (b) 
which is his. (Job 1:11) (c) 

(7) הַבָּט"נָא הַשְמִיְמָה‎ SN (a) 
And he said, “ to the heavens.” (Gen. 15:5) (b) 

(c) 

(9 nmn BND תְּנוּדְלְנוּ‎ ww" (a) 
And they said, “ us water that we may drink." (b) 
(Exod. 17:2) (c) 

(9) "23 jn wD er לא‎ mm v? לא‎ (a) 
*Not to us, O LORD, not to us, but to your name (b) 
glory." (Ps. 115:1) (c) 
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(12) 


(13) 


(14) 


(15) 
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nU» "39 qna-nwcmin w 

your daughter to my son for a wife. (b) 
(2 Kgs. 14:9) (c) 
TAAR ne) אֲמֹר אֶל-אַחֲרן‎ MOTOR MID וַיאמָר‎ (a) 


And the LORD said to Moses, “Say to Aaron, —— — (b) 


out your rod." (Exod. 8:12; Eng. 8: 


16) (c) 


"Mg כִּי טוב מותי‎ "was "UD)DN קְחהנָא‎ nyv וְעַתֶּה‎ (a) 
And now, O LORD, LLL from me my soul (life), (b) 
for better is my death than my life. (Jon. 4:3) (c) 
bR paga אִישׁ‎ Ty שי‎ op Mp Wu) W 
And now. | . — for you twelve men from the tribes (b) 
of Israel. (Josh. 3:12) (c) 
Wy c5 nM TuS הַצִילְנִי נָא‎ (a) 
me, I pray, from the hand of my brother, (b) 

from the hand of Esau. (Gen. 32:12) (c) 
nmurp m»? הַגִידָה‎ (a) 
i me what you have done. (1 Sam. 14:43) (b) 

(c) 


5. Practice pronouncing the Hebrew, noting especially Pe Nun verb forms. Cover the 
English translation and practice translating from sight. 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


AT conem‏ מַאַחֲרֵי הצאן 
Nai mT ON "NM‏ 
ow" DYOR‏ 


TIBET ג‎ NBN לא‎ 


"ad^ 


"pm men TYD ves 


TRINI‏ אֶתהאֲדֹנָי ישב 
NÉ c" NO2-5v‏ 
ויאמרוּ ?12 ToD‏ גוֹרָלוֹת 


ויפלו גוּרָלוּת ויפל הַגוֹרֵל 
עַלדיוֹנָה 


And the LORD took me from behind the 
flock, and the LORD said to me, “Go, 
prophesy to my people Israel.” (Amos 7:15) 


You shall not take up (lift, bear) the name 
of the LORD your God in vain (to vanity). 
(Exod. 20:7) 


Your' rod and your staff, they comfort me. 
(Ps. 23:4) 


And I saw the LORD sitting upon a throne 
that was high and lifted up. (Isa. 6:1) 


And they said, "Come and let us cast 
lots." And they cast lots, and the lot fell 
upon Jonah. (Jon. 1:7) 
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XXVIII 


EXERCISES 


(6) "23 אֲשֶׁר‎ nyv T7 "NT 
yu הדב‎ TUM cwn i5 

mn "nue" T2 

(7) מְסַפְרִים כְּבוֹד-אֵל‎ Dn 
mp) Tao vc neum 

(8) POR MST עַבָדָיו‎ wan 


VON‏ אָבִי vm na3‏ הַנָבִיא 
TON 727‏ הֲלוֹא mwyn‏ 


DDIN הַבִּיטוּ אֶלדאַבְרָהֶם‎ 
WIN] POX OND 
WAIN) 


(9) 


וַיאמֶר יְהוָה אֶלהמשָה רְאֶה 
nime? DON TAN)‏ 
TOR meos Dow)‏ 


(10) 


D pin Tis? onm) DO 
אֶת-הַחַיִים וְאֶתההטוב‎ 
Par TWO DyXT DAD 

אֶת CANT TIN‏ הִכִּיתָ 
npe inn) AW‏ 


T‏ לְאֲשָׁה 

no?» ADEN Wwe ot 
nina 

npn אֶת-יד‎ DTR maU 
BITAR nh? אֶת ההַמַאֲכְלָת‎ 
"m לָקָח‎ mm qm ny 
T7225 ny oy 


(12) 


(13) 


(14) 


(15) 


And David said, "The LORD who delivered 
me from the hand (power) of the lion and 
from the hand of the bear will deliver me 
from the hand of this Philistine.” 

(1 Sam. 17:37) 


The heavens are reciting the glory of God, 
and the work of his hands the firmament 
is declaring. (Ps. 19:2; Eng. 19:1) 


Then his servants approached him and 
they spoke to him, and they said, "My 
father, (if) the prophet had spoken a great 
word (thing) to you, would you not have 
done (i0?" (2 Kgs. 5:13) 


Look to Abraham your father, for (when 
he was) one I called him, and I blessed 
him, and I multiplied him (caused him to 
be many). (Isa. 51:2) 


And the LORD said to Moses, "See, I have 
set (given) you as God to Pharaoh, and 
Aaron your brother shall be your prophet." 
(Exod. 7:1) 


See, I have set (given) before you today 
life and good and death and evil. 
(Deut. 30:15) 


Uriah the Hittite you have slain with the 
sword, and his wife you have taken as a 
wife to you (as your wife). (2 Sam. 12:9) 


The sun shall not smite you by day, nor 
the moon by night. (Ps. 121:6) 


And Abraham put forth (sent) his hand and 
took the knife to slay his son. (Gen. 22:10) 


The LORD gave, and the LORD has taken 
away; may the name of the LORD be 
blessed. (Job 1:21) 
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(1) 


(2) 
(3) 


(4) 
(5) 


(6) 


(7) 


(8) 
(9) 


(10) 


VOCABULARY 


(Hif.) he saw, looked 
upon 


he smote, struck 


he drove out, 
banished, expelled 


he vowed 


(Pi.) he led, guided, 
refreshed 


he (it) spurted, 
spattered; 
(Hif.) he sprinkled 


he planted 
he left, forsook 
(Pi.) he tested, tried 


he set out, departed, 
journeyed 


a) [233] 
)12( "M) 
a3) [נקה]‎ 
(14) [נקם]‎ 
a5 [322] 
0 TD) 
(7) >n 
as mom 
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(Nif.) he stationed himself, 
took his stand; 

(Hif.) he stationed, set, 
caused to stand 


he watched, guarded, 
kept 


he was clean, innocent, 
guiltless 


he avenged, took 
vengeance 


(Hif.) he reached, 
overtook, attained 


he pulled down, broke 
down 


strength, wealth, army 


(f) possession, 
inheritance 


LESSON XXIX 


74. Weak Verbs: ‘Ayin Vav/‘Ayin Yod Verbs* 


74.1 Definition 


‘Ayin Vav/‘Ayin Yod verbs may also be referred to as “Middle Vowel 
verbs,” "H-Vav/II-Yod verbs,” or “Hollow verbs.” Whatever the designation, this 
class of weak verbs includes those in which middle vav or middle yod lost its 
consonantal character and either dropped out of verb forms altogether or else 
combined with the preceding vowel to form ° , 1, or 1. In either case the 
resultant verb forms are essentially biliteral. 

A few verbs with middle consonants in vav or yod resisted these changes and 
maintained their triliteral character. The most important among these are 2123, “he 
expired, died,” [M18], “he commanded,” Mie. "he waited for, hoped for," הָיָה‎ 
“he was,” and MN, "he lived.” 

In the inflection of the Qal perfect of ‘Ayin Vav/‘Ayin Yod verbs, middle 
vav and middle yod usually disappear. For this reason Hebrew lexicons list as the 
root for these verbs the Qal infinitive construct rather than the customary Qal perfect 
3 ms. 


74.2 A List of Some of the Most Frequently Occurring *Ayin Vavi‘Ayin Yod 


Verbs 
(1) Verbs with \ as the middle vowel 

(a) "M3 to sojourn (g) 293 (doubly weak) to quiver. 

(b) n2 to be firm, fixed, stagger, tremble 
established (p | סור‎ to turn aside 

(cd 91H to circumcise (i) "19 to awaken, arouse oneself 

(d) FN to die (j) 1S to be scattered, dispersed 

(e) M33 (doubly weak) to come (K) DY to arise, to stand, establish 
to rest, to be at rest (1) BI to be high, exalted 

(D O3) to flee (m) 1M to run 


(n) | שוב‎ to turn, return, repent 


(2) Verbs with 1 as the middle vowel 


(a) בוא‎ (doubly weak) to come, (b) בוש‎ to be ashamed 
go, enter 


*Refer to Verb Chart 9, pp. 416-419, for the conjugation of the ‘Ayin 
Vav/‘Ayin Yod verb. 
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(3) Verbs with ". as the middle vowel 


(a) [3 to discern (d) 3% to strive 
(b a to rejoice (e) | שיר‎ to sing 
(c) PT to judge (f) MW to put, place, set 


(4) Verbs with either ". or \ as the middle vowel 
(a) | חול/חיל‎ to whirl, dance, writhe 
(b) ולִין‎ n to lodge, pass the night, abide 
(o) D/D to put, place, appoint 


74.3 The Qal Inflection of Representative ‘Ayin Vavi‘Ayin Yod Verbs 


(1) DP “to arise” 


Perfect Imperfect Imperative 

3 ms Dp 3 ms Dp 
3 fs קָמָה‎ 3 fs en 

2 ms Iva 2 ms pn 2 ms קום‎ 

2 fs Iw? 2 fs תָּקוּמִי‎ 2 fs קוּמִי‎ 
1 cs KEAP 1 cs אָקוּם‎ 
3 cp קמו‎ 3 mp יְקְוּמוּ‎ 
3fp | nan 

2 mp קַמְתָּם‎ 2 mp pn 2 mp קוּמוּ‎ 

Dp = RP 25 NPR | 25 | mp 
1 cp קמנוּ‎ 1 cp נָקוּם‎ 

Infinitive Construct קוּם‎ Participle Active — ms Dj? 

Infinitive Absolute pip Participle Active mp Dj 

fs קָמָה‎ 

fp קָמוֹת‎ 


Participle Passive (Not used) 
下 = 一 


(A) Almost all ‘Ayin Vav/‘Ayin Yod verbs follow the pattern of DiP in the 


inflection of the Qal perfect. The exceptions include the doubly weak בוא‎ , “to go,” 
and the two stative verbs, 12, “to be ashamed,” and FVD, “to die.” 
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(B) The Qal perfect 3 ms and the Qal active participle (ms) are identical in form. 
The context alone will enable the reader to distinguish between the two. 

(C) The only difference between the Qal perfect 3 fs and the Qal active participle 
(fs) is the manner in which these two forms are accented. The perfect form is 
accented on the initial syllable; the participial form is accented on the final syllable. 


Root Qal Perfect 3 fs Qal Active Participle (fs) 


Sp "uan קָמָה‎ 
בְּאֶה בוא‎ ANS 
nu מְתָה‎ nme 
m3 nm nm 


(D) Vocalic afformatives normally draw the accent to themselves, except when they 
come immediately after an unchangeably long stem vowel (cf. XII.30.4[3], p. 83). 
This does not occur, however, in the two Qal perfect forms with vocalic 
afformatives. Before both the ה‎ afformative of the 3 fs and the ! afformative of 
the 3 cp, the accent remains on the stem vowel. The resultant forms are "ap and 
WaZ. Only in the Hof'al stem of *Ayin Vav/‘Ayin Yod verbs do vocalic afformatives 
draw the accent to themselves. 

(E) In the Qal inflection of DIP, the middle vav appears in the imperfect, the 
imperative, and the infinitive construct as 1, and in the infinitive absolute 85 1. 

Fractically all ‘Ayin Vav verbs follow the same pattern, two notable exceptions being 
Ni3, “to go, come, enter," and Wi, “to be ashamed,” both of which substitute 1 in 
the place of 3. 

(F) The preformative vowels of the Qal imperfect, the Nif‘al perfect, and the Nifal 
participle, as well as those used throughout the Hif«il and Hof'al stems of ‘Ayin 
Vav/‘Ayin Yod verbs all stand in open syllables and therefore must be long. These 
vowels normally occur in the following patterns: 


(a) Qames in Qal imperfect, Nif‘al perfect, Nifal participle, Hif«il 
imperfect, Hif‘il imperative, 111)'11 infinitive construct, and Hif«il 
infinitive absolute. 


(b) Sere in Hif'il perfect and Hif°il participle. 
(c) Sureq in all forms of the Hof'al stem. 


(G) A linking vowel is usually inserted before the MN} endings of the Qal imperfect 
and before all consonantal afformatives of the Nifal perfect and the Hif'il perfect of 
'Ayin Vav/‘Ayin Yod verbs. The linking vowel is °_ in the Qal imperfect and 3 in 
the Nifal perfect and Hif*il perfect. The linking vowels always draw the accent to 
themselves, except before the heavy consonantal afformatives DI! and JA. This 
results in the volatilization of the nearest preceding changeably long vowel in an 
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open syllable. Thus 2°15) becomes nmn. 


(2) שום/שִים‎ , “to put, place" 


Perfect Imperfect Imperative 

3 ms ny 3 ms יָשִׂים‎ 
3 fs nau 3 fs ovn 

2 ms Iu 2 ms ovn 2 ms ow 

2 fs nov 2 fs תֶּשִימִי‎ 2 fs שימי‎ 
1 cs שִׂמְתִּי‎ 1 cs אֶשִים‎ 
3 cp wow 3 mp ישִימוּ‎ 
3fp | nymun 

2mp Om 2mp WWA 2mp we 

2 fp paw 2 fp | תְּשִימֶינָה‎ 2 fp moe 
1 cp Vau 1 cp נָשִים‎ 

Infinitive Construct שום/שים‎ Participle Active ms Dy 

Infinitive Absolute שום‎ mp py 

fs nx 

fp שָׂמוֹת‎ 


(A) Except for the presence of °, in the imperfect, imperative, and infinitive 
construct forms of this verb, it follows the same pattern as that of the Qal inflection 
of DIP. It is only the presence of ^, that indicates that this is an ‘Ayin Yod verb. 
(B) There is no difference between the form of *Ayin Yod verbs in the Qal 
imperfect and the Hif'il imperfect. Example: D'U? may be either Qal imperfect 3 
ms or Hif'il imperfect 3 ms. Sometimes it is necessary to consult a lexicon or 
concordance to determine the correct location of this and similar forms. 


(3) Nib, “to die" 


Perfect Imperfect Imperative 
3 ms n2 3 ms mo 
3 fs מָתָה‎ 3 fs mon 
2 ms מַתָּה‎ 2 ms mon 2 ms מות‎ 
2 fs ro 2 fs "inan 2 fs מוּתי‎ 
1 cs מַתִּי‎ 1 cs אמות‎ 
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3 cp wie 3 mp יָמוּתוּ‎ 
3 fp AD Avon 
2 mp On 2 mp תֶּמוּתוּ‎ 2 mp מוּתו‎ 
2 fp ma 2fp APA 2 fp nani» 
1 cp X^. 1 cp נָמוּת‎ 
Infinitive Construct מות‎ Participle Active ms n2 
Infinitive Absolute מות‎ mp Ow" 
fs rive 
fp nina 


(A) The stem vowel for this stative verb is sere in all third person forms of the Qal 
perfect and in all forms of the participle. 

(B) The dagesh forte in J of the Qal perfect 2 ms, 2 fs, 1 cs, 2 mp, and 2 fp forms 
indicates that the JM of the verb root has been combined with the I of the 
consonantal afformatives. The rule involved here is that when the final root 
consonant is the same as the initial consonant of the afformative the two consonants 
are combined by doubling (cf. XIV.38.616], [7], p. 120). 


X^ becomes FQ 
AnD becomes m5 
etc. 


(C) The Qal imperative 2 fp is apparently derived from an alternate form of the Qal 
imperfect 2 fp CRIA; cf. MPA). 


(4) ,בוש‎ “to be ashamed" 


Perfect Imperfect Imperative 
3 ms wis 3 ms יבוש‎ 
3 fs mj 3 fs gian 
2 ms nya 2 ms wisn 2 ms via 
2 fs na 2 fs wisn 2 fs wis 
1 cs mi 1 cs אבוש‎ 
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3 cp wis 3 mp wis? 
3tp  mawian 
2 mp onda 2 mp wian 2 mp בושו‎ 
2 fp mea 2fp | nian 2 fp mya 
1 cp nya 1 cp win 
Infinitive Construct wia Participle Active ms wia 
Infinitive Absolute wia mp בושים‎ 
fs ndis 
fp בושות‎ 


(A) The stem vowel in the Qal perfect 2 mp and 2 fp forms is not to be identified 
as qames but as qames-hatuf, shortened from holem. It has to be short for it stands 
in an unaccented closed syllable. 

(B) The preformative vowel of the Qal imperfect forms of ₪13 is sere rather than 
qames. 


(5) NIB, “to come, go, enter" 


Perfect Imperfect Imperative 

3 ms Na 3 ms Nim 
3 fs "NA 3 fs nian 

2 ms DNA 2ms Nian 2ms Nia 

2 fs בָּאת‎ 2 fs wian 2 fs בואי‎ 
1 cs "DNA 1 cs אָבוא‎ 
3 cp בָּאוּ‎ 3 mp Wiz 
3fp  noNiam 

2 mp בָּאתֶם‎ 2 mp תָּבוֹאוּ‎ 2 mp בּוֹאוּ‎ 

2 fp ONS 2fp  הָנאֹובָּת‎ 2fp Mania 
1 cp VNA 1 cp N122 

Infinitive Construct בוא‎ Participle Active ms NA 

Infinitive Absolute בוא‎ ms | בָּאִים‎ 

fs "NA 

fp nina 


321 


XXIX.74 WEAK VERBS: ‘AYIN VAV/‘AYIN YOD VERBS 


(A) The verb בוא‎ is doubly weak and exhibits the characteristics of *Ayin Vav/ 
‘Ayin Yod verbs as well as those of Lamed ,Alef verbs. 

(B) Since M never closes the syllable, the vowel preceding it must be long. The 
vowel is qames in all Qal perfect and Qal participle forms, and holem in all other 
forms of the Qal stem. 


(6) M12, “to rest, come to rest, abide" 


Perfect Imperfect Imperative 

3 ms n 3 ms m» 
3 fs nm) 3 fs man 

2 ms nm 2 ms manm 2 ms 一 一 

2 fs nn) 2 fs mom 2 fs e 
1 cs "Pn3 1 cs אָנוּח‎ 
3 cp na 3 mp mo 
3 fp oT 

2 mp onn 2 mp ---- 2 mp EET 

2 fp RAP 2 fp pu 2 fp קר‎ 
1 cp נַחְנוּ‎ 1 cp 一 -一 

Infinitive Construct MÍMI Participle Active ms m3 

Infinitive Absolute ni ms on) 

fs nnm) 

fp nina 


(A) This doubly weak verb exhibits the characteristics of both ‘Ayin Vav/‘Ayin Yod 
and Lamed Guttural verbs. 

(B) When ₪ is final in a verb form it must be preceded by an “a” class vowel. 
This is qames in Qal perfect 3 ms and Qal active participle (ms). However, when 
final FM is preceded by 3 or 1, both of which are unchangeably long vowels, a patah 
furtive (cf. V.13.2, p. 23) must be inserted between final M and the preceding vowel. 
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74.4 The Nifal Inflection of [1121], which in the Nifal signifies "to be firm, 
established, fixed, prepared, ready" 


Perfect Imperfect Imperative 

3 ms 1 3 ms n2» 
3 fs נָכוֹנָה‎ 3 fs n»n 

2ms  תֹונּוכְנ‎ 2 ms rn 2 ms ran 

2 fs נְכוּנות‎ 2 fs 2n 2 fs m 
les  יִתֹונּובְנ‎ 1 cs אָכּוּן‎ 
3 cp נָכוֹנוּ‎ 3 mp vim 
3 fp mam 

2 mp Dni»» 2 mp תכונו‎ 2 mp iia 

2 fp נְכוּנותֶן‎ 2 fp mjam 2 fp mian 
1 cp 1132) 1 cp 1» 

Infinitive Construct nan Participle Passive ms n» 

Infinitive Absolute הכון‎ mp c2 

fs ni» 

tp nmi» 


(A) The linking vowel placed before consonantal afformatives in the Nif'al perfect 
is 1. 

(B) When consonantal afformatives are added to Nif‘al perfect forms of ‘Ayin Vav/ 
*Ayin Yod verbs, the accent shifts away from the stem vowel i. This causes 1 to be 
replaced by 1. Example: 2 ms mizing becomes nina. 

(C) The dagesh forte in the initial root consonant of the Nif'al imperfect, 
imperative, and infinitive forms is what one would expect in the Nif'al stem. 

(D) Because כו[‎ has a 3 as its final root consonant, this 2 is assimilated before 
ma endings. Example: Imperfect 3 fp nyi becomes mian. 
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74.5 The Hif'il Inflection of Representative ‘Ayin Vav/*Ayin Yod Verbs 


(1) [32], which in the Hif*il signifies “to establish, set up, prepare, 
make ready, arrange" 


Perfect Imperfect Imperative 

3 ms הַכִין‎ 3 ms יכִין‎ 
3 fs man 3 fs Por 

2 ms m» 2 ms Pon 2 ms 123 

2 fs הַכִינוּת‎ 2 fs 2n 2 fs Yi 
1 cs הֲכִינוֹתִי‎ lcs Por 
3 cp Wa 3 mp יָכִינוּ‎ 
jp — mm 

2 mp הַכִינוּתֶם‎ 2 mp Yan 2 mp הָכִינוּ‎ 

2tp  ןֶתּוניִכַה‎ 2 fp nn 2 fp nz 
1 cp הֲכִינוֹנּ‎ 1 cp ra 

Infinitive Construct הָכִין‎ Participle Active ms p22 

Infinitive Absolute jon mp DDI 

fs m2 

fp msn 


-_—_--— eee oo. 


(A) The linking vowel inserted before consonantal afformatives in the Hif*il perfect 
is 1. 

(B) The accent shifts away from the stem vowel *. whenever the linking vowel is 
inserted in the perfect forms. This causes the performative vowel sere (the nearest 
changeably long vowel in an open syllable) to volatilize. It becomes hatef-patah, 
since it stands beneath the guttural 1. 

(C) Final 3 of the verb root is combined with the J of Md endings by doubling. 
Example: Imperfect 3 fp n332n becomes 5122D. 


(2) ,בוא‎ “to come, go, enter," which in the Hif'il means “to bring, to 
cause to go" 
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Perfect Imperfect Imperative 

3 ms Nan 3 ms יָבָיא‎ 
3fs הַבִיאָה‎ 38 Nan 

2 ms DNAN 2 ms N'an 2 ms Nan 

2 fs הַבָאת‎ 2 fs wan 2 fs wan 
1 cs הַבָאתִי‎ 1 cs NAN 
3 cp הַבִיאוּ‎ 3 mp יָבִיאוּ‎ 
3fp mg ean 

2mp | הְבָאתֶם‎ 2 mp Wan 2 mp הַבִיאוּ‎ 

2 fp uan 2fp APNA 2 fp Nan 
1 cp Nan 1 cp N'2) 

Infinitive Construct N°37 Participle Active ms N°32 

Infinitive Absolute Nan mp O'N*2/5 

fs | מְבִיאָח‎ 

fp מְבִיאות‎ 


(A) This doubly weak verb is unique in its rejection of the linking vowel before 
consonantal afformatives in the Hif'il perfect. The change that is apparent before 
consonantal afformatives throughout the Hif‘il perfect is the alteration of the stem 
vowel from hireq-yod to sere. This change does not take place, however, before 
vocalic afformatives. 

(B) Accented s*gol-yod )" |) is inserted as a linking vowel before MJ endings in the 
Hifil imperfect. This causes the preformative vowel qames (the nearest changeably 
long vowel in an open syllable) to volatilize. 

(C) The imperative 2 fp is based on an alternate form of the imperfect 2 fp. 


74.6 The Hof‘al Inflection of PNA, "to die," which in the Hof‘al stem means 
"to be killed" ("to be caused to die") 


Perfect Imperfect 
3 ms הומת‎ 3 ms יומת‎ 
3 fs הוּמְתָה‎ 3fs תומת‎ 
2 ms nmn 2 ms תומת‎ 
2 fs תּוּמְתִי 28 הומת‎ 
1 cs הוּמַתִי‎ 1 cs אומת‎ 
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Perfect Imperfect 
3 cp הוּמתוּ‎ 3 mp יוּמָתו‎ 
3 fp תּוּמַתְנָה‎ 
2 mp orn 2 mp wan 
2 fp הוּמתן‎ 2 fp תּוּמַתְנָה‎ 
1 cp הוּמַתנוּ‎ 1 cp נומת‎ 
Infinitive Construct | הומת‎ Participle Passive ms PAN 


Infinitive Absolute | הומת‎ 


(A) When the final ת‎ of the verb root (NV ) stands before a consonantal 
afformative beginning with J, the two are combined by means of a dagesh forte (cf. 
XXIX.74.3(3], [B], p. 320). Example: Perfect 1 cs WYANT becomes DM. 

(B) The preformative vowel is Sureq throughout the Hof«al stem of ‘Ayin Vav/'Ayin 
Yod verbs. 


74.7 The Intensive and Reflexive Stems of ‘Ayin Vavi-Ayin Yod Verbs 


There are no Piel, Pu'al, or Hitpa‘el forms for ‘Ayin Vav/*Ayin Yod verbs, 
except in a few instances in late Biblical Hebrew. Normally, the characteristic sign 
of these stems is the doubling of the middle consonant of the verb root. However, 
since the middle consonant of ‘Ayin Vav/‘Ayin Yod verbs either drops out or 
becomes a long vowel, it becomes impossible to double it. 

Substitute forms for these three stems were created by the repetition of the 
final root consonant and the supplying of appropriate vowels. The resultant stems 
are designated as Polel (for Piel), Polal (for Pu'al), and Hitpolel (for Hitpa‘el). 


(1) The Polel inflection of [112], “to set up, establish, make” 


Perfect Imperfect Imperative 
3 ms pia 3 ms pi» 
3 fs 33 3 fs piam 
2 ms כוּנְנְתָ‎ 2 ms pism 2 ms m 
2 fs nmi» 2 fs 32125 2fs 3312 
1 cs כּוֹגַנְתִּי‎ lcs אַכוֹגן‎ 
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Perfect Imperfect Imperative 
3 cp 13315 3 mp 3X2 
3 fp niin 
2mp 63213 2mp HJM 2mp 33123 
2 fp 12315 2fp min 2 fp 13312 
1 cp 1315 1 cp 12122 
Infinitive Construct כונן‎ Participle Active ms 1212: 


Infinitive Absolute כונן‎ 


(A) Note the doubling of 3, the final root consonant, before consonantal 
afformatives beginning with J. Example: Perfect 1 cp 133212 becomes 3312. 
(B) The unchangeably long stem vowel holem is repeated in every form of “this stem. 


(2) The Polal inflection of 31W, “to turn, return," which in the Polal 
stem means “to be restored, returned" 


Perfect Imperfect 

3 ms שובב‎ 3 ms aai 
3 fs שׁוֹבְבָה‎ 3 fs aan 
2 ms nazis 2 ms aan 
2f | שוּבַבְתּ‎ 28 "33m 
1 cs "naaw 1 cs אשובב‎ 
3 cp שׁוֹבְבוּ‎ 3 mp ישובְבוּ‎ 

3 fp תְּשובְבְנָה‎ 
2 mp שובַבְתֶּם‎ 2 mp תִּשבְבוּ‎ 
2t wast = 25 Moanin 
lep ‘Danie 1 cp 33v) 

Infinitive Construct G2? Participle Passive ms מְשוּבֶב‎ 


Infinitive Absolute — 321 


(3) The Hitpolel inflection of ]'2, "to understand, discern," which in 
the Hitpolel stem means "to show oneself attentive, to have understanding, 
discernment" 
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Perfect Imperfect Imperative 
3 ms jim 3 ms piam 
3f niam 3 fs jianm 
2ms Pam 2 ms piana 2 ms pamm 
2f MÁN 25 "anm 2fs  יִנְנֹוּבִתַה‎ 
1c "miam les — אֶתְבּוְנָן‎ 
3 cp jam 3 mp njam 
3fp | תתְבּונְנָה‎ 
2 mp Dolan 2mp Yznn 2mp 13120 
2fp Diam 2fp mann 2fp npn 
1 cp  Wiiama 1 cp piam 
Infinitive Construct pian Participle Reflexive piam 


Infinitive Absolute piana 


The doubling of J occurs before consonantal afformatives beginning with J. 
Example: . . 
Perfect 1 cp 123212201 becomes 3221203. 


EXERCISES 


1. Each of the following entries contains an ‘Ayin Vav/‘Ayin Yod verb form. 
Supply the proper translation for the form. In the space marked (a) give its stem, in 
(b) the identification of the form (perfect, imperfect), in (c) its person, gender, and 
number, and in (d) its root. Supply this information only for verbs that are ‘Ayin 
Vav/‘Ayin Yod. 
(1) INDD Pou בַּשַמַיִם‎ my The LORD has his throne in the 
heavens. (Ps. 103:19) 
(0). ~ b) oo d 


(2) עַדדעוְלֶם‎ INOD"AN וְכנַנְתִּי‎ And I will his throne forever. 
(1 Chr. 17:12) 
(a)... (D. 1 (O0. (d. 
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(3) NM YRT APSA jua? In order that you may _____ that I am he. 
(Isa. 43:10) 


(0. (tb) LT lo (a) 
(4) ‘ow 1252 ליהוה‎ vr = סו‎ the LORD; bless his name. 
(Ps. 96:2) 
(0). (bb) Ls o (d) 
(5) לְטוֹבָה‎ omes ys "nou And I will — ^ | my eye upon them 
for good. (Jer. 24:6) 
תה‎ (D. (e) (d) 


(6 uvm אֶתהַפְּלְשְתִי‎ D" And he smote the Philistine and 
him. (2 Sam. 21:17) 


(0). bi oad 
(7) FRAN) אָמִית‎ "ON TY אֲלהִים‎ TNI And there is no god beside me; 
I and I make alive. (Deut. 32:39) 
al) b oo dA 
(8) mmn "23 אס-ימוּת‎ Ifa man ____., shall he live (again)? 
(Job. 14:14) 
(a) bi- oo) (d) 
(). קולי וְאֶקְרָא‎ n» 1 my voice and cried out. 
(Gen. 39:15) 
(a). bi (ce) Ld) 
(10)  23317^ WHI He my soul. (Ps. 23:3) 
(ה)‎ — b C 
(11) וַיְהַרְגְהוּ‎ PAN PITIN קין‎ cp And Cain against Abel 
his brother and killed him. (Gen. 4:8) 
(a) (D. od 
02) לְעוּלֶם‎ DI? UNIS qx 932 יבש חָצִיר‎ The grass withers, 
the flower fades; but the word of our God shall = for ever. 
(Isa. 40:8) 
@) (D. oon d) 
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(13) POS מאד כִּי-עָזְבְנוּ‎ D We are utterly — — — — , for we have 
forsaken the land. (Jer. 9:18) 
וה[‎ 
04) v3 pni? nas לָנוּ איש‎ NW He has ___to us a Hebrew 
man to make sport of us. (Gen. 39:14) 
0. 005. co | | (Do.  . 
(15) "ay לְשְׁכֵּב‎ "OM NB He. tometolie with me. (Gen. 39:14) 
0. (0D. (QQ. A 


2. Each of the following entries contains an imperative form of an ‘Ayin Vav/<Ayin 
Yod verb. Supply the proper translation for the form. In the space marked (a) give 
its stem, in (b) its person, gender, and number, and in (c) its root. 


() TIN בָא‎ "2 ey (a) 
, for your light has come. (Isa. 60:1) (b) 

(c) 

2) mnann-ow בּאדאַתָּה וְכָל"בֵּיתְךְּ‎ mj» וַאמָר יְהוָה‎ a) 
And the LORD said to Noah, “ the ark, you (b) 

and all your household." (Gen. 7:1) (c) 

)3( mnn» myy באו‎ (a) 
his gates with thanksgiving. (Ps. 100:4) (b) 

(c) 

)4( DDN קומו 3233 אֶתדיְהוָה‎ (a) 
, bless the LORD your God. (Neh. 9:5) (b) 

(c) 

(5 Aaya nyr? npn neg לו‎ ww" (a) 
And he said to him, “Go up, an altar (b) 

to the LORD." (2 Sam. 24:18) (c) 

(0 220 לאהקְרָאתִי 13 שוב‎ "Nn (a) 
And he said, "I did not call, my son; , (b) 

lie down!" (1 Sam. 3:6) (c) 

7) wo בְּתוּלַת‎ " (a) 
, O virgin Israel. (Jer. 31:21) (b) 

(c) 
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(8) שָבוּ עָדִי בְּכֶלדלְבַבְכֶם‎ (a) 
to me with all your heart. (Joel 2:12) (b) 

(c) 

(09) "e הָשִיבָה לִי שְשון‎ (a) 
to me the joy of your salvation. (Ps. 51:14; (b) 

Eng. 51:12) (c) 

ao ZIP con "pus (a) 
your voice like the trumpet. (Isa. 58:1) (b) 

(c) 

an  ךלוק בח‎ wy (a) 
your voice with strength. (Isa. 40:9) (b) 

(c) 

(12) לְשָפְמנוּ‎ vea שִׂימָה-לָּנוּ‎ (a) 
\ for us a king to judge (govern) us. (b) 

(1 Sam. 8:5) (c) 

13) | מָשִיר ציון‎ v» שָׁאֲלוּנוּ שירוּ‎ OW ^2 (a) 
For there they requested us, *^ —  — — for us from (b) 

the song (one of the songs) of Zion." (Ps. 137:3) (c) 

(14) "oM ְהָבִיאוּ אֶת-אֲַחֵיכֶם הַקָּטֹן‎ (a) 
And your youngest brother to me. (b) 

(Gen. 42:19, 20) (c) 

(15) FR הַשִיבְנִי וְאָשוּבָה 2^ אַתָּה יְהוָה‎ (a) 
me that I may be restored, for you are (b) 

the LORD my God. (Jer. 31:18) (c) 


. Supply the proper translation for the pronouns in the following entries. 


(1) WANTON Na MNG 6חג‎ lifted upand 
brought — .— to. — — mother. (2 Kgs. 4:20) 
(2) NAD PNR DAN ^» are , and where do 


come from? (Josh. 9:8) 
3)  דאָמ-דאָמ‎ ^i on וַיַעַמָדוּ עַל-רַגְלֵיתֶם‎ vou meas ona ַתָּבוֹא‎ 
And the spirit (breath) entered SS, and ___—__ lived, and stood 
upon _________ feet, an exceedingly great army. (Ezek. 37:10) 
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(4) oam ÜN2712N3 have come through the fire and through 
the water. (Ps. 66:12) 
(5 | בְּשָלוּם‎ TANTIN תָּבוֹא‎ ANN) And shall go to 
ancestors in peace. (Gen. 15:15) 
(6) אֶלההָאָדֵם‎ DNI And. . . . brought. . to the man. 
(Gen. 2:22) 
(7) BW m יָרוּשָלֶם‎ TCI" And ____ brought ___ to 
Jerusalem, and died there. (Judg. 1:7) 
(8) N תַּבִיאוּ אתו‎ "ma? Why have brought _ sito 
? (1 Sam. 21:15) 
(9) DJAR OMITAN ^D» "Dm And | will establish 
covenant with . (Lev. 26:9) 
(10) awn "iby-oN) MAN כִּידְעָפֶר‎ For. — 0 are dust, and unto dust 
shall return. (Gen. 3:19) 
)11( ANID וַהֲשְׁבֹתִים עַלההָאָרֶץ‎ And will bring back 
to land. (Jer. 24:6) 
(12) "qvem אָבִי‎ TINY מְבַקָּשׁ‎ Saul father is seeking to kill 
. (1 Sam. 19:2) 
03) "a"23 nn wai aon na! PIN wm LLL LL brought 


up from a land flowing with milk and honey to slay 
in the wilderness. (Num. 16:13) 


(14) “ON oU שָׁמַיִם‎ {7303 When established the heavens, 
was there. (Prov. 8:27) 
05 "Mt POR עַד-עולֶם‎ will establish seed 


(descendants) forever. (Ps. 89:5; Eng. 89:4) 


4. Underscore the correct participial form in each of the following entries. 
)1(  תֹוׂשֲעַל‎ ) DN2/N3 ( n?N n2 
What are these coming to do? (Zech. 2:4; Eng. 1:21) 


Q) | בָּאֶה / בָּאָה ( עִם-הַצאן‎ ( ima ^m» mm 
And behold, Rachel his daughter is coming with the flock. (Gen. 29:6) 
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G) ( בָּאוּת / בָּאִים‎ ( DYA n wo 
And he saw, and behold, camels were coming. (Gen. 24:63) 
(4) ( /בָּאִים‎ nina ( יָמִים‎ nmm 
Behold, the days are coming. (1 Sam. 2:31) 
() DIRI ) בָּא/ בָּאָה‎ ( AID 
Who is this coming from Edom? (Isa. 63:1) 
)6( = מַבִיא ) רָעָה עַליָרוּשֶלֶם‎ DON ( 2 
Behold, I am bringing evil against Jerusalem. (2 Kgs. 21:12) 
(0) ANT מְבִיאֶה / מַבִיא ) אתְנוּ אֶל"הָאָרֶץ‎ ( ny וְלְמָה‎ 
Why is the LORD bringing us to this land? (Num. 14:3) 
(8 NW ) (מַתָה / מַת‎ mmn 
Behold, Saul is dead. (2 Sam. 4:10) 
69( ( מַתִים / מַתוּת‎ ( PD אָמְרוּ‎ ^2 
For they said, "We are all dead (men)." (Exod. 12:33) 
a0 בְּראש הָהָרִים‎ myers. הַר‎ me ) nj») / ri» ) 
The mountain of the house of the LORD shall be established at the head 


of the mountains. (Isa. 2:2) 


5. Identify each of the verb sequences in the spaces marked (a). In (b) give the 
stems of the verbs, and in (c) their roots. (Review Lesson XXI.) 


Example: 
ry? onwam "um עֲלוּ‎ Go up to the mountain and bring wood. (Hag. 1:8) 
(a) Imperative + Perfect sequence (b) Qal , Hif'il 
(Q n??? . Na 
(1) T5223» TN Ni2N I will come to you, and I will bless you. 
(Exod. 20:24) 
(a)... + sequence (b)_ i, 
(O 
(2) באו וְנְבוּא יְרוּשָלֶם‎ Come, and let us go up to Jerusalem. (Jer. 35:11) 
(a)... .*. sequence (b)_ i, 


CC) es 
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(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


0) 


(8) 


(9) 


(10) 


EXERCISES 


noz "n jy? In order that you may remember and be put to shame 
(confounded). (Ezek. 16:63) 
)( + Sequence (b)__ i 
(e) ,~ 
wma ויאמרו נָקוּם‎ And they said, "Let us arise and (let us) build." 
(Neh. 2:18) 
(a)... 002% sequence (b. Cis 
( o s m 
הֶנְנִי כֹתָן בו רוח וְשַׁמַע שְמוּעָה‎ Behold, I will put a spirit in him, so 
that he shall hear a rumor (report). (2 Kgs. 19:7) 
(à). t+ sequence (b. |. — , 
)6( ao 
TON וְאֶשוּבָה כִּי אַתָּה יְהוָה‎ IWI Restore me, that I may be 
restored, for you are the LORD my God. (Jer. 31:18) 
(a). + sequence (b. — i, 
(c)_ 2, LLL 
Yin do גדל לִיהוָה אֶתִּי וּנְרוֹמְמָה‎ Magnify the LORD with me, and 
let us exalt his name together. (Ps. 34:4; Eng. 34:3) 
(a). . +  . sequence (b) 
(c). s LLL 
DAN לא מְרגְלִים‎ ^» NYIN) אֶת-אַחֵיכֶם הקטן אֲלי‎ MOR) And bring 
your youngest brother to me, that I may know you are not spies. (Gen. 42:34) 
(9). + sequence (D. .- Á , 
-一 
WON} pnp? cn D‘ Set bread before them, that they may eat. 
(2 Kgs. 6:22) 
(a). + sequence (b)___ Á. |, 
(ONE 
2 עָשוּנִי‎ TT Your hands made me and established me. 
(Ps. 119:73) 
(a). . .*.. sequence (b i, 


(c). 0,2 
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6. Practice pronouncing the Hebrew, noting especially ‘Ayin Vav/‘Ayin Yod verb 
forms. Cover the translation and practice translating the Hebrew from sight. 


(1) אֶלדהַפְּלְשְתִי‎ "n WN] And David said to the Philistine, 
JIN) i son N3 אַתָּה‎ “You come to me with a sword, but I 
- come to you in the name of the LORD 
ny בְּשֶם‎ TUN Na of hosts." (1 Sam. 17:45) 


niN23 


(2) בְּאֶה‎ ni min n3 And behold, a great wind came from across 


the desert, and struck the four corners‏ מַעֲבֶר 271" וינע בְאַרְבַּע 
of the house, and it fell upon the young‏ - 
man nias people, and they died. (Job 1:19)‏ ויפל oy‏ 
הַגְּעֲרִים וימוּתו 


(3) mm הַבָּא בְּשֶם‎ MA Blessed is the one who comes in the name 
ברכנוכם מבית יהוה‎ of the LORD; we bless you from the house 
וה והז‎ * 7" of the LORD. (Ps. 118:26) 


(4) DUN שְׁעָרִים‎ Niy Lift up your heads, O gates, that 
1322 T EM the King of glory may enter. (Ps. 24:7) 


(5) אֶתִִבָּנִי‎ NOH MMN ^3 For you shall bring the children of Israel 
TUN PUNTA ON ישראל‎ to the land which I swore to them; and I 
e 6 1% נש בעתי‎ will be with you. (Deut. 31:23) 
UTI + ; v2 . 


TIY אֶהְיָה‎ 


(6) עוד בְּיִשְׂרָאֵל‎ N*22 ולאדקם‎ And there has not arisen a prophet since 
muUis in Israel like Moses. (Deut. 34:10) 


(7) moa RU noy Who shall go up to the mountain of 
wap pips ep the LORD, and who shall stand in his holy 
UT ₪0 " place? (Ps. 24:3) 


(8) לאהיקמוּ רְשָעִים‎ 1279» Therefore, the wicked shall not stand 
בַּמַשְׁפט‎ in the judgment. (Ps. 1:5) 


(9) אֲלהִים אָל-גח זאת‎ "NM And God said to Noah, “This is the sign 
הֲקְמֹתִי‎ “WN אוֹת-הַבְּרִית‎ of the covenant which I have established 
M between me and (between) all flesh that 
אֲשֶׁר‎ "v2 כּלי‎ P337?o2 ₪ upon the earth." (Gen. 9:17) 
עַל-הָאָרֶץ‎ 
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(10) לָהֶם מִקָּרֶב‎ DPN wu 
"37 ^nm) כָּמוֹךְ‎ OTN 

DON 27) “p3‏ אֶת 

ASN כַּל-אֲשֶׁר‎ 


r20 Nj ^2‏ לְבָבוֹ aD wins?‏ 
אֶתדתּוֹרַת יְהוָה ולעשת 
^5" בְּיִשְׂרָאֵל חק DU‏ 


שירוּ AD‏ שִיר חָדֶש )12( 
maps ingan‏ הָאָרֶץ 


(13) mun הַמַתִּים אֲשֶׁר‎ qvum 
mun מַאשֶׁר‎ pa" iniaa 
"m 


Go —— לב שמָע‎ qur? nep 
Pag? אֶת-עמֶף‎ wey? 
ya? avra 


(15) וְכוּכָבִים‎ mv ANIN™D 
WINT IVD “WH 

BINS) vsu 

appn כִּי‎ 


06 לא‎ rw מוב‎ nim rum 
PON DPS ^2 ue תאכל‎ 
nim מות‎ tia 


(17) nmw-23 DW» ON ויאמָרוּ‎ 
וְנִשְׁמֲעָה וְאַלידַבָר‎ P 
nyaa אֶלְהִים‎ Voy 


(18) “AN אֲלהִים‎ nyv ויקח‎ 
> Tapa mn DING 
RR E לְעָבְדָהּ‎ 


I will raise up for them a prophet like you 
from among their brethren; and I will put 
my words in his mouth, and he shall speak 
to them all that I command him. 

(Deut. 18:18) 


For Ezra set his heart to seek the law of 
the LORD, and to do (it), and to teach in 
Israel statute(s) and judgment(s). (Ezr. 7:10) 


Sing to the LORD a new song, his praise 
from the end of the earth. (Isa. 42:10) 


And the dead whom he killed at his death 
were more than those whom he had killed 
during his life. (Judg. 16:30) 


And give to your servant an obedient mind 
(heart) to govern (judge) your people, to 
discern between good and evil. 

(1 Kgs. 3:9) 


When I look at the moon and the stars that 
you have set in place, what is man that you 
remember him or a son of man that you 
visit him? (Ps. 8:4,5; Eng. 8:3,4) 


But from the tree of the knowledge of 
good and evil you shall not eat, for 

in the day that you eat from it you shall 
surely die. (Gen. 2:17) 


And they said to Moses, "You speak to us, 
and we will obey; but let not God speak 
to us, lest we die." (Exod. 20:19) 


And the LORD God took the man and he 
placed him in the garden of Eden to tend 
it and to keep it. (Gen. 2:15) 
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(1) 
Q) 
(3) 
(4) 
(5) 


(6) 
(7) 
(8) 
(9) 


"3 

גִיל 

pT 
חול/חִיל‎ 
לון/לין‎ 


מוּל 
נוּח 
נוּס 
נוע 


VOCABULARY 

to sojourn (10) 
to rejoice (11) 
to judge (12) 
to whirl, dance, writhe (13) 
to lodge, pass the night, (14) 
abide 

(15) 
to circumcise 

(16) 
to rest, come to rest 

(17) 
to flee 

(18) 


to quiver, stagger, 
tremble 
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עור 
פוץ 
pn‏ 
A"‏ 
שִׁיר 
mo‏ 
272 
122 
nad‏ 


VOCABULARY XXIX 


to arouse oneself 
to be scattered 

to run 

to strive, contend 
to sing 

to put, place, set 
he stumbled 

he seized, captured 


he ceased, rested 


LESSON XXX 


75. Weak Verbs: Pe Vav/Pe Yod Verbs* 
75.1 Definition 


Pe Vav/Pe Yod verbs include all verbs whose initial root consonant as it now 
stands is yod. In their root forms, therefore, all Pe Vav/Pe Yod verbs look alike. 
For example יבש‎ , “he dried up, withered, was dry,” and ,יסב‎ “he was good,” have 
similar root forms (Qal perfect 3 ms), yet the first is to be classified as Pe Vav and 
the second as Pe Yod. The two can be distinguished not by their Qal forms but by 
their forms in other stems, particularly in the Nif'al and Hif‘il stems. 


75.2 Distinguishing Characteristics of Pe Vav Verbs 
(1) Some Pe Vav verbs have yod as their initial root consonant in most 


forms of the Qal stem. Another distinguishing characteristic of verbs in this group is 
that they have patah as the stem vowel in the Qal imperfect. The group includes: 


(a) wa? “he was dry” (e) NI? “he feared” 
(b) 22° “he grew weary” (f) wa? “he possessed, drove out” 
(c) PY. "he advised” (g) ישן‎ “he fell asleep, slept" 


(d) PP. “he awoke” 


(a) The initial root consonant appears as yod in all forms of the 
Qal perfect in these and all other Pe Vav verbs. The Qal perfect is inflected in the 
customary manner, allowing of course for the necessary changes in doubly weak 
verbs. 


Qal Perfect of wa? and of the doubly weak NT? 
3 ms wa? NI 
38 — mx ראה‎ 
2ms mM INT 


2 fs etc. etc. 


(b) The initial root consonant appears as yod in all Qal imperfect 
forms of this group of Pe Vav verbs. Note also that the stem vowel is patah. Since 
yod is preceded by the preformative vowel hireq, it combines with hireq to form 
hireq-yod, an unchangeably long vowel. 


*Refer to Verb Chart 10, pp. 420f., for the conjugation of the Pe Vav/Pe 
Yod verb. 
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Qal Imperfect of W3? and NY 

3 ms ייבש‎ No" 

3 fs van תִּירָא‎ 

2 ms van תִּירָא‎ 

26 "rn wvn 

1 5 WIN NVR 

3mp war? my? 

3fp MDA ANN 

2mp DPA INT 

2 fp mun nan 

lep — U2) No 
(c) The two verbs listed here illustrate the different forms of the 
Qal imperative that one encounters in this group of Pe Vav verbs. Some of these 
verbs retain the vav (as yod) in the Qal imperative, while others drop it altogether, 


resulting in forms that resemble those of many Pe Nun verbs (cf. XXVIII.73.2[4], pp. 
303ff.). 


Qal Imperative of wa? and w, “he possessed, inherited” 


2 ms wa? רש‎ 
2 fs LEN רְשִי‎ 
2 mp wa? רשו‎ 


2f nR — mu^ 


(d) Two variations are also evident in the Qal infinitive forms of 
this group of Pe Vav verbs. Some form the Qal infinitive construct by retaining the 
vav (as yod), while others drop vav (yod) from the beginning of the form and add 
ת‎ to the end of the form, thus producing a segholate form. 


Qal Infinitive forms of war and y 
Qal Infinitive Construct wa? ng" 
Qal Infinitive Absolute wis? vi 


(e) Qal participles of these and other Pe Vav verbs are formed in 
the normal manner. 


Examples: 
ms mp fs fp 
Active: יוֹרְשִׁים יורש‎ (not used) 


ry יוֹעַצִים‎ 
NY DRY nme 
Passive: יעוץ‎ on na 
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(2) A second group of Pe Vav verbs consists of those that drop the 
initial root consonant in the Qal imperfect, Qal imperative, and Qal infinitive 
construct. These verbs retain yod as the initial root consonant in all other Qal 
forms. In this group of verbs the preformative vowel of the Qal imperfect forms is 
raised from hireq to sere. The stem vowel is also sere, which may be volatilized 
before vocalic afformatives or changed to patah before MJ endings. 

The following verbs are among those included in this group: 

YT “he knew" NX? “he went out” 
T» “he begot" TO “he went down" 


“he added, increased" AW? “he sat, dwelt”‏ יסף 


The verb Tm. "he went, walked," must also be included here, since in 
the Qal imperfect, Qal imperative, Qal infinitive construct, and throughout שת‎ 1 
stem it is treated as a Pe Vav verb. It is also likely that the verbs [NO], “he 
judged, corrected, rebuked,” [YW], “he saved, delivered," and [M°], “he was left 
over, remained" belong in this group, although they are not found in the Qal stem. 


(a) Qal Imperfect of A, NP, "T. and ידע‎ 


These verbs drop the initial root consonant in the Qal imperfect. 
In all Qal imperfect forms the preformative vowel is sere. The stem vowel is also 
sere except in the case of YT’, which because of its final guttural requires a patah 
rather than a sere. Because NS? is doubly weak, it reflects some of the 
characteristics of Lamed ^Alef verbs (cf. XXVI.71, pp. 275ff.). 


3 יָצָא‎ T rm 
3 ms A NA^ 12 2T 
3 fs aun RSH Jen zn 
2ms YH NS D | run 
2 fs תַּשְׁבִי‎ OREM | תְּלְכִי‎ | orn 
1 cs AUN N3N TON DON 
3 mp 130° NY? ילכו‎ wT 
3fp TWN REM mD myI 
2mp ŞA twn | תְּלְכוּ‎ wD 
21p  mjxun manm mon WIN 
1 cp 3 风 3 N23) 722 273 
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(b) Qal Imperative 


x^ | NE qvo | דַע‎ 


2 ms שב‎ NY T? דע‎ 
2fs Caf g 00» Oo 


2 mp שבוּ‎ NY 125? Ws 
21p ma TRS = 7022 TANT 


(c) Qal Infinitive Construct 


av NY T vy 


TUN 


nag (nay) ANS (M3? לְכֶת‎ queo דעת‎ oun 


(3) A third group of Pe Vav verbs consists of those that have ¥ (or 
occasionally another sibilant) as their middle root consonant (cf. I.1.13, p. 3). These 
verbs are formed on the analogy of Pe Nun verbs (cf. XXVIII.73, pp. 301-307). 
When vav (yod) stands at the end of the preformative syllable, it drops out and a 
dagesh forte is placed in the following consonant (in this case the sibilant). Thus 
p4% (Qal imperfect 3 ms from PY’, “he poured out") becomes px; nm" (Hifl 
perfect 3 ms from NY?, “he kindled, set on fire") becomes IS; and 2*3? (Hifil 
imperfect 3 ms from 24? , “he set, placed”) becomes 3°3?. 


(4) The verb יכל‎ "he had power, was able," which occurs only in the 
Qal stem, has a peculiar characteristic in the Qal imperfect. There it retains the vav 
of the verb root as Sureg after each of the imperfect preformatives. Grammarians 
theorize that the Qal imperfect of this verb may have originally been based on the 
imperfect of either the Pu'al or the Hofval. | 

The Qal imperfect forms of יכל‎ attested in the Hebrew Bible are these: 


3 ms ‘or 3mp 9519 
3 fs תוכל‎ 3 = 
2ms תוכלה‎ 2mp WPA 
2fs ORM 2fp -一 一 
1 cs SIN 1 cp 522 
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(5) Pe Vav verbs in the Nif'al stem 


The initial vav of Pe Vav verbs acts as a regular consonant in all 1 
forms except those of the Nifal perfect and Nif‘al participle. It combines with the 
“a” class vowel (patah) of the nun preformative to form a dipthongal holem (1). 
This applies to all classes of Pe Vav verbs. 


(a) ילד‎ “he begot" 


Perfect Imperfect Imperative 

3 ms נולד‎ 3 ms T2! 
3 fs n2 3 fs 72) 
2 ms m 2 ms Tn 2 ms 3 
2 fs נוּלְדְתּ‎ 2 fs "Tun 2 fs "2n 
1 cs נוּלְדְתִּי‎ 1 cs TAN 
3 cp נוֹלְדוּ‎ 3 mp DRAN 

3fp — mam 
2 mp BATI) 2mp A 2 mp m 
2fp DR 2f mn | 24 nom 
1 cp נוּלְדְנוּ‎ 1 cp 72) 


Infinitive Construct Tom 
Infinitive Absolute הוּלד‎ 


Participle Passive ms 721) 


(b) [VW], “he saved, delivered," a doubly weak verb which in 
the Nifal stem means “he was saved, liberated, delivered” 


Perfect Imperfect Imperative 
3 ms vg 3 ms יושע‎ 
3 fs naci 3 fs pow 
2 ms nyc 2 ms son 2 ms הוּשַע‎ 
2 fs nydu 2 fs תִוְּשָעִי‎ 28 — "pun 
1 cs ng 1 cs EUN 


342 


WEAK VERBS: PE VAV/PE YOD VERBS XXX.75 


3 cp נוֹשְׁעוּ‎ 3 mp יושעו‎ 

3tp — njyvim 
2mp onywss 2mp Mun 2mp 19061 
2fp MYB 2: nyA  2fp mAN 
1 cp נוֹשַׁעָנוּ‎ 1 cp 205 


Infinitive Construct vow Participle ms 2o 


Infinitive Absolute own 


(6) Pe Vav verbs in the intensive stems (Pi'el, Pual, Hitpa‘el) 


Pe Vav verbs normally have a yod as the initial root consonant in the 
intensive stems, although they occasionally have a vav in the Hitpa‘el stem. 
Examples: 


"OU (Piel imperfect 3 ms from יס"‎ , “he chastened, corrected”) 
ww" (Picel imperfect 3 ms from ,ישר‎ “he made straight, smooth”) 
AE" (Hitpa‘el imperfect 3 ms from יצב‎ , "he stationed himself, 
took his stand") 


(7) Pe Vav verbs in the causative stems (Hif'il, Hofal) 


Pe Vav verbs retain the vav as holem throughout the Hif'il stem, and 
as Sureq throughout the Hof'al stem. 


(a) Av, “he sat, dwelt,” which in the Hif'il stem means “he 
caused to sit or to dwell” 


Perfect Imperfect Imperative 
3 ms הושיב‎ 3 ms יושיב‎ 2 ms agi 
3 fs הוֹשִׁיבָה‎ 3 fs Dyin 2f  יִביִׁשֹוה‎ 
2 ms הוּשְבְתָּ‎ 2 ms תושיב‎ 2 mp | הושיבו‎ 
etc. etc. 2 fp mgin 


Infinitive Construct 


Infinitive Absolute 


הושיב 
ayin‏ 
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led or brought" 


(b) 325, “he went, walked,” which in the Hif'il stem means “he 


Perfect Imperfect Imperative 
3 ms הוליף‎ 3 ms Te 2 ms הולך‎ 
3f — הוּלִיכָה‎ 3 fs תוליך‎ 2fs pin 
2ms | הולְכְתָּ‎ 2 ms Thin 2 mp in 
etc. etc. 2 fp הוֹלָכְנָה‎ 
Infinitive Construct Thin Participle Active ms מוליךף‎ 
Infinitive Absolute הולף‎ mp מוּלְיכִים‎ 


fs min 
fp | מוליכות‎ 


(c) יְצָא‎ “he went out" (a doubly weak verb), which in the Hif'il 
stem means "he brought out or led out" 


Perfect Imperfect Imperative 
3 ms הוציא‎ 3 ms Nx 2 ms Ni" 
3 fs הוֹצִיאָה‎ 3 fs תוציא‎ 2fs — "exi 
2 ms nux" 2 ms תּוֹציא‎ 2 mp exin 
2 fs הוצאת‎ 2 fs תּוֹצִיאִי‎ 2fp TINYN 
1 cs הוֹצָאתִי‎ 1 cs אוציא‎ 
3 cp הוֹצִיאוּ‎ etc. 


2 mp הוֹצָאתָם‎ 


Infinitive Construct 


Infinitive Absolute 


etc. 
הוציא‎ Participle Active ms מוציא‎ 
הוצא‎ mp מוצִיאִים‎ 
8 nex» 
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(d) ‘T°, “he went down,” which in the Hof'al stem means “he 
was brought down" 


Perfect Imperfect 
3 ms הורד‎ 3 ms TP 
3 fs mrwn 3 fs תורד‎ 
2 ms mmn 2 ms תורד‎ 
etc. etc. 
Infinitive Construct הגרד‎ Participle Passive ms TVD 


Infinitive Absolute T 


75.3 Distinguishing Characteristics of Pe Yod Verbs 


The number of true Pe Yod verbs in the Hebrew Bible is very limited. A 
true Pe Yod verb is one that retains the yod as its initial root consonant in all forms. 
In forms without prefixes, yod is retained as a regular consonant. In forms with 
prefixes, it is retained either as hireq-yod (in the Qal imperfect), or as sere-yod 
(throughout the Hif'il stem). 


(1) Six verbs have traditionally been classified as Pe Yod verbs. They 
are as follows: 


20° "he was good" ינק‎ “he sucked" 
9° “he wailed, howled” Pp? "he awoke” 


2? “he went to the right” RY) “he was straight, 
straightforward, upright” 


(2) The occurrences of these verbs are limited to the Qal and/or Hif'il 
stems, except for the verb ,יש‎ which has forms not only in these two stems but 
also in the Piel and Pu'al stems. 


(a) 30°, "he was good" 


Perfect Imperfect Imperative 

3 ms יסב‎ —— 3ms ao" (not used) 
3 fs nae 3 fs תִּיטב‎ 
2 ms nac 2 ms aon 
etc. etc. 


(Because יב‎ is a stative verb, its stem vowel in Qal imperfect is patah.) 
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Infinitive Construct יטב‎ Participle Active ms ימב‎ 
Infinitive Absolute יטוב‎ 


(b) 30°, "he did well, was good," which in the Hif*il stem means 


“he made (a thing) right, good, beautiful" 


Perfect Imperfect Imperative 

3 ms הִיטיב‎ 3 ms יטיב‎ 2 ms הימב‎ 
3 fs הֵיטִיבָה‎ 3 fs on 2 fs -TOn 
2 ms nao 2 ms eun 2 mp 10%) 
etc. etc. 2 fp man 

Infinitive Construct 27 Participle Active ms מִיטיב‎ 
Infinitive Absolute | 205 mp DDPA 
fs מִיטִיבָה‎ 

fp  תֹוביִטיִמ‎ 

EXERCISES 


1. Each of the following entries contains a Pe Vav/Pe Yod verb form. Supply the 
proper translation for the form. In the space numbered (a) give its stem, in (b) the 
indentification of the form (perfect, imperfect, imperative), in (c) its person, gender, 
and number, and in (d) its root. 


(1) 


(2) 


Tanmoy Ac שוב‎ Return and — — with the king. (2 Sam. 15:19) 
(a) bj co_ ^ — 

darkness, the‏ הז 1 השתאו IWNI‏ בהשף myv‏ אוֹר לִי 

LORD is a light to me. (Mic. 7:8) 
(ג)‎ (>) Le) Ld) 
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a = 


₪. 


once ה‎ I will cause oon 0 0 in tents. (Hos. 12: :10) 
(a) (b) )0( AM 
() max "jas UN אָנְכִי‎ 1 will sith you 
to Egypt. (Gen. 46:4) 
]ייה‎ AOL 
65( | TAS "mn no Now Joseph was... to Egypt. 
(Gen. 39:1) 
(0. Le) LT) 
(0  םדירֹוא תְּעוף הַשָׁמַיִם‎ Like a bird of the heavens, 1 will 
them . (Hos. 7:12) 
(a) (b) (c) — (d) 
(7)  םִיַמַה-לֲא‎ OniN הוֹרַד‎ them to the water. 
(Judg. 7:4) 
(a) (b) )6( C: D Le 
)8( | הוליד אֶתיִצְחָק‎ DIIN Abraham _____ Isaac. (Gen. 25:19) 
(a) (b) (c)_ C: V LO 
( | אֶלהִים‎ wi כִּידיְהוֶה‎ wm that the LORD, he is God. 
(Ps. 100:3) 
(a) (b) (c) (d) 


(10) כִי יש אֲלהִים לְיִשְׂרָאֵל‎ 站 Nm ”3 WIM That all the earth may 
that there is a God for (in) Israel. (1 Sam. 17:46) 


(a) (b)_ C LS) 
QD) עְמָדִי‎ TANS רֶע‎ NTNTNY? I will _ sino evil, for you are 
with me. (Ps. 23:4) 
(a) (Dp. on Aao 
(12) mm אֶת-יְשוּעַת‎ ANT הַתִיצְבוּ‎ _ tC  — andsee 
the salvation of the LORD. (Exod. 14:13) 
(a) (b) (c) (d) 
(13) "wo" AYTON Nain qo יְהוָה‎ CON WONT] And the LORD said to 
me, “ , prophesy to my people Israel.” (Amos 7:15) 
(a) (b) (c) (d) 
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(14) פְּלְשְׁתִּים‎ "UNS AVN וְהוֹשִׁיע‎ And he shall my people from 
the hand of the Philistines. (1 Sam. 9:16) 
(0. (0D. (dol... ( ) o 
05) ולא תושיע‎ on TN PRIN I cry out to you, “Violence!” but you do 
not. . A .(Hab.1:2) 
(0). (0D. . (o). ë A 


2. Two Pe Vav verbs, ,יכל‎ “he was able," and *JO*, “he added, repeated,” are 
frequently followed by infinitives construct, normally prefixed with an inseparable 
preposition. The forms of יכל‎ followed by the infinitive construct express the notion 
of being able to do (or not to do) something. The forms of =O: followed by the 
infinitive construct express the notion of repeating an action. In the following 
examples various infinitives construct occur in conjunction with forms of these two 
Pe Vav verbs. Copy the infinitive construct in the space marked (a), give its stem in 
the space marked (b), and list its verb root in the space marked (c). An example 
containing more than one infinitive construct will have additional spaces provided. 
Note that the infinitives construct are not necessarily derived from Pe Vav/Pe Yod 
roots. 


לְרָאוּת NONI) (a)‏ שְמוּאָל NINY?‏ אֶתשָאוּל עַדדיוֹם מותו 


And Samuel did not see Saul again until the day (b) . Qal 

of his death. (1 Sam. 15:35) (c) nw" 
1) PADI? Ti» YONN? וִיאמֶר יְהוָה אֶלדלְבו‎ (a) 
כַאֲשֶׁר עָשִיתִי‎ TIJN (b) 
And the LORD said in his heart, “I will never again (c) 
destroy (kill) every living creature as I have done.” (Gen. 8:21) 
Q) | אֶתְכֶם‎ myin? לא-אוסיף‎ 135 (a) 
Therefore I will deliver you no more. (Judg. 10:13) (b) 
(c) 
(3) Wow nyv אֶתדקול‎ xi^ "ok לא‎ (a) 
Let me not hear again the voice of the LORD my God. (b) 
(Deut. 18:16) (c) 
(4) DIY nin moi לא‎ (a) 
I will be with you no more. (Josh. 7:12) (b) 
(c) 
(5 = לא-תוסיפוּ לִשְׁתּוֹתָהּ עוד‎ (a) 
You shall not drink it again. (Isa. 51:22) (b) 
(c) 
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a rr 


(6) "ip praw וְלאהיסְפָה‎ ming nog (a) 
And he sent out the dove, but she did not return to him (b) 

again. (Gen. 8:12) (c) 

(7) AYP PRS rmn יִשְׂרָאֵל לעַשות‎ "3 150°) (a) 
And the Israelites again did what was evil in the eyes (b) 

of the LORD. (Judg. 3:12) (c) 

(89 | מועָד‎ DUNT ON nia’ ns ְלאדיכל‎ )8( 
And Moses was not able to enter the tent of meeting. (b) 
(Exod. 40:35) (c) 

(9) | אֶלְתָיו‎ ma nu? ma ming? לא יכל‎ m (a) 
David was not able to build a house to the name (b) 

of the LORD his God. (1 Kgs. 5:17) (c) 

)10( וְלָבוֹא‎ muxo לאדאוּכל עוד‎ (a)___ (a) 
I am no longer able to go out or (bb). (b) 

to come in. (Deut. 31:2) (0. o 

an mm הָאֲלהִים הַקָּדוֹשׁ‎ nyv cipe "y? 52v מִי‎ ' (a) 
Who is able to stand before the LORD, this holy God? (b) 

(1 Sam. 6:20) (c) 

102) nq? וְלא אוּכָל‎ nüb coe noit מְלָאכָה‎ (a) 
I am doing a great work, and I am not able to come (b) 

down. (Neh. 6:3) (c) 

(3)  בוטדוא רע‎ "ow 37 לא נוּכָל‎ (a) 
We are not able to speak to you evil or good. (b) 

(Gen. 24:50) (c) 

14) MENA לְהוֹרִישׁ אֶת-הָעָרִים‎ may בְּגֵי‎ Yo» Ww» (a) 
But the Manassites were not able to take possession (b) 

of those cities. (Josh. 17:12) (c) 

(15) אֶתדְעַמֶּךף‎ wey) יוכל‎ "5 ^2 (a) 
For who is able to judge your people? (1 Kgs. 3:9) (b) 

(c) 
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3. Fill in the correct translation for the pronouns in each of the following entries. 


(1) 


Q) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


(9) 


(10) 


(11) 


(12) 


nac" DRN now" And . à shall take possession of‏ בְּאַרְצַם 
„and . . .shalldwell in, — ^ land. (Deut. 12:29)‏ 
Iwill be , and with I will‏ לו SYN IAN] MAN‏ 
dwell (remain). (2 Sam. 16:18)‏ 
have built houses of hewn‏ בָּתֵּי mn‏ בְּנֵיתֶם וְלאדתַשָבוּ o3‏ 
stone, but. . — — shall not dwell in.  . (Amos 5:11)‏ 
"2N "TM NO2759 DY And caused - sit on‏ 
the throne of David = | || | father. (1 Kgs. 2:24)‏ 
TIPYN WN And‏ הוֹרְדָהוּ PPP OPE TDPRI "ow‏ 
said to _____ servants, “Bring down to LÁ. that‏ 
may set. . eyes upon | / Á  ."(Gen. 44:21)‏ 
“ON "IAN Said to_ i,‏ 33" אַתָּה אֲנִי Tm oim‏ 
arè 一 son, today. — J have begotten‏ " 
(Ps. 2:7)‏ ". 
NSD DU PAYT = = know. by‏ חַן "ya‏ 
name, and have also found favor in eyes.‏ 
(Exod. 33:12)‏ 
DYNN) And holy name‏ קָדְשִׁי אודיע Jina‏ עמי יִשְׂרָאֵל 
will make known in the midst of ^ ^ people Israel.‏ —————— 
(Ezek. 39:7)‏ 


135? 3972 WH ויאמרו לי עָשַה-לְנוּ אֲלהִים‎ And said to 


₪ 


——— — "Make for ^. ^ gods who may go before 
(Exod. 32:23) 


TOLT לְהוּשִיעָףּ‎ “ON FIND For am with 

to save and to deliver . (Jer. 15:20) 

"No And the angel of presence saved‏ 22" הוֹשִׁיעַם 
(Isa. 63:9)‏ . 


nym DIN am the‏ אֲלהִיף “WN‏ הוֹצַאתִיףְ PNY‏ מִצְרִיִס 
LORD _______ God, who brought ^ ^ ^ up from the land of Egypt.‏ 
(Exod. 20:2)‏ 
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(14) 


(15) 


(16) 


(17) 


(18) 
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DENM And‏ אֶל-יְהוָה neg"‏ קלְנוּ וישלח מלְאֶך UNE)‏ מִמַצְרָיִם 
cried out to the LORD, and ~ —— heard, . | — voice,‏ , ו 
and. ^ sentan angeland, .— . — brought. — . — up from‏ 

Egypt. (Num. 20:16) 

NOON) “DIN DUD NTR) pi CMR TTN "iN" And 
said,“ heard. — voice in the garden, and 
was afraid because _____ was naked, and ____ hid 
." (Gen. 3:10) 

DYyT The LORD is light and‏ אוֹרי "gU‏ מָמִי אִירַא 
salvation; of — 1^ — ^ should. ^ be afraid? (Ps. 27:1)‏ 

pone 037 YAFA TIN) And‏ לאמר qum mp‏ לְכוּ בו 
ears shall hear a word behind |  . ^ saying, "‏ 

is the way, walk in !" (Isa. 30:21) 

FIND? "Ubj"nN WPI לְבַדִּי‎ "ON INN) 2003 7200 וְאֶת-נְבִּיאִיף‎ 

And have slain prophets with the sword, and 
alone was left, and sought life 

to take . (1 Kgs. 19:10) 

Viu NT מַלְכָּנוּ‎ AW? שפְטָנוּ‎ AW ^3 For the LORD is 

judge; the LORD is king; will save 

(Isa. 33:22) 


4. Underscore the correct participial form in each of the following entries. 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


mys ) יושב‎ / nag?) wm 

And she was sitting in the field. (Judg. 13:9) 

( יוֹשְׁבִים‎ / 3d ( "DIN onec N2O"DU Tina 

And I am dwelling in the midst of a people of unclean lips. (Isa. 6:5) 
מַלְאָכִי אֲלהִים ( יֹרְדִים / יִרְדוּת ( בו‎ nmm 

And behold, the angels of God were descending on it! (Gen. 28:12) 
מַעָשִי יְהוָה‎ IND n»n יוּרְדִי ) הַיִם בָּאֲנְיוֹת‎ / TI) 

They that go down to the sea in ships, they see the works of the LORD. 
(Ps. 107:23, 24) 
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G BT ) ילד / ילָרֶת‎ ( now שָרָה‎ 
Sarah your wife shall bear you a son. (Gen. 17:19) 
(0 "ma? ) נוּלֶד / נוּלְדִים‎ ( 127 
Behold, a son shall be born to the house of David. (1 Kgs. 13:2) 
0) 2?) טוֹב‎ ) Dip / כַּאלחִים ( ידָעִי‎ on"m 
And you shall be as God, knowing good and evil. (Gen. 3:5) 
(8 | הַיוּם‎ vow ) הֹלָכֶת‎ / qoin ( ms nv 
Why are you going to him today? (2 Kgs. 4:23) 
() ay? ) nan; הולף‎ ( sow mm spy וִיאמָר‎ 
And Esau said, “Behold, I am going to die." (Gen. 25:32) 
(0) 9i "M רָאוּ‎ Wha ) הַהֹלָכוֹת / הֶהלְכִים‎ ( ova 
The people who walk in darkness have seen a great light. (Isa. 9:1) 


5. Identify each of the verb sequences by filling in the space marked (a). In (b) 
give the stems of the verbs, and in (c) supply their roots. (Review Lesson XXI). 
GQ) D Raz בִּירוּשָלֶם‎ mea q?7703 Build for yourselves a house in 
Jerusalem, and dwell there. (1 Kgs. 2:36) 
(a) * sequence (b). — —, 


)6( ב‎ rng 


)2( "xin mai FTT DIP Arise, and go down to the potter's house. 
(Jer. 18:2) 
(a)__ .*. sequence (b) 
)0( , 
() PAS? בּן וְקְרָאת אֶתדשָמו‎ T? ילְדֶת‎ "DN שָׂרָה‎ sarah your wife 
shall bear you a son, and you shall call his name Isaac. (Gen. 17:19) 
(a) + sequence (b)__ , 
(Í-—  — 
(0. בָּנִים וּבָנוּת‎ nem לַאֲנָשִׁים‎ m DPUDO2TDN) And give your 
daughters to men, that they may bear sons and daughters. (Jer. 29:6) 


(a). . + sequence (b)_ , 


(e) ו ור‎ erm 
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(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


(9) 


(10) 


(11) 


02) 
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gear. onm אושיע אֶתְכֶם‎ ]3 So will I save you and you shall be a 
blessing. (Zech. 8:13) 


(a) + sequence (b) 


(c)_ , 


mm "35? "A2 וְעָמַדְתָּ‎ NY “Go forth and stand on the mountain 
before the LORD." (1 Kgs. 19:11) 


(a) + sequence (b) 


-- ., 


PINT ויירש אֶת‎ Dm"2N הָיָה‎ "IN Abraham was one, and he took 
possession of the land. (Ezek. 33:24) 


(0. + sequence (b) 


(c). 5, 
אֹתָהּ‎ Yom non n? "Let us go up at once and (let us) possess it." 
(Num. 13:30) 
(a)...  *. sequence (b) 
(e) ds 
הַטׂבָה‎ POSTON now 71? יטב‎ 12? In order that it may be 
well with you, and that you may inherit the good land. (Deut. 6:18) 


(20. + sequence (b)__ i 
(c) — eee 
2 פָן דיבוא‎ lest he should come and smite (kill) me (Gen. 32:12) 
(a) + sequence (b) ， 
[o RE 


Tom ya Oy אֲהַיָה‎ DIN) And I will be with your mouth and I 
will teach you. (Exod. 4:12) 


(a + sequence (b) 
(c) , 
אִסִתְּלְכִי עִמִי וְהָלָכְתִּי‎ "If you go with me, I will go." (Judg. 4:8) 
(a)__ + sequence (b) : 
C יע‎ 
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6. Practice pronouncing the Hebrew, noting especially Pe Vav/Pe Yod verbs. Cover 
the English translation and practice translating from sight. 


)1( ADIN PIT mW? “PNY MIN One thing have I asked of the LORD, 


UP2N that will I seek after; my dwelling‏ שבתי בבית-יהוה 
TUE gie EN 2m in the house of the LORD all the days‏ 


0 TIR of my life. (Ps. 27:4) 


(2) "Mew "em טוב‎ "IM Surely goodness and mercy shall pursue 
פל-ימי חיי‎ me all the days of my life. (Ps. 23:6) 


(3) TYTNN ARN? ny "333 And the LORD came down to see the city 


and the tower that the children (sons)‏ ואת-המנדל "UN‏ 333 בני 
of men had built. (Gen. 11:5)‏ האדם. | ה Uus‏ 
| 


(4) Mom 13 Pra T2973 For a child has been born to us; a son 
has been given to us. (Isa. 9:5) 


(5) צַדִּיקִים‎ TIT יְהוָה‎ YT For the LORD knows the way of the 
רשעים תאבד‎ Tm righteous, but the way of the wicked shall 
0 זו‎ IYE perish. (Ps. 1:6) 


(6) oi Rr לאדתדע‎ ^3 For you do not know what a day may 
bring forth. (Prov. 27:1) 


(7) בַּמַקוֹם‎ "mm יש‎ 12N “VN And he said, “Surely the LORD is in 


YT לא‎ "n "m - uir I did not know." 
us EB en. 25: 


(8) מִלְְּ-חָדֶשׁ עַלמִצְרָיִם‎ DPY And there arose a new king over Egypt, 
אשר לאדירע אֶת-יוסף‎ who did not know Joseph. (Exod. 1:8) 


(9) יודע אִםדלְעֶת כָּוֹאת‎ `I And who knows if for a time like this 
הגעת למלכות‎ you have come to the kingdom? (Est. 4:14) 


(10) אֶת‎ p מיינו‎ m li And Noah awoke from his wine, and he 


knew what his youngest son had done‏ אשר-עשהדלו i33‏ הקטן 
i. "7^  *' to him. (Gen. 9:24)‏ 
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(11) 


(12) 


(13) 


(14) 


(15) 


(16) 


(17) 


(18) 


pn" ow אֶלדאַבְרָהֶם‎ NIN] 
"u^ שַׁרִּי‎ "Oma spin wi 
לָהֵם‎ nm לא‎ nym 


“DRNTDD NPAT) ְנוּאֲלי‎ 
עוד‎ PR) אַנִידאֵל‎ ^2 JUN 


Nx? AWN דְבָרֵי‎ "UU [2 
לאישוב אֶלִי‎ "3 
op" 


20 חָצִיר 722 ציץ‎ wa? 
לְעולֶם‎ Dp DON 


aa” en 


TNT‏ אֲלֵיהֶם Y‏ אָנְכִי 
וְאֶתיְהוָה אֲלהֵי הַשָמָיִם ")N‏ 
TYYNY NT‏ אֶתהַיִם 
וְאֶתְהַיְבָשָה 


וְהָלְכוּ גוֹיִם רַנִּים וְאֲמְרוּ 
לְכוּ mou‏ אַלדהַר-יְהוָה 
vo apu "joN mic‏ 
מִדְּרְכָיו 25" בְּארְחֹתִיו 3" 
min NSA que‏ וּדָבַר- 
nym‏ מִירוּשָלֶם 


nul “VON‏ אֲל-הָאֲלהִים 
TN "2 CAN "2‏ אֲלפַּרְעֹה 
°D)‏ אוֹצִיא ITAN‏ 

ִשְׂרָאֵל מִמַצְרָיִם 


באו שְׁעֲרָיו בְּתוֹדָה TRASH‏ 
menn‏ הוֹדוהלו 233 שמו 
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And I appeared to Abraham, Isaac, and 
Jacob as El Shaddai (God Almighty), 
but by my name the LORD I was not 
known to them. (Exod. 6:3) 


Turn to me and be saved, all the ends 
of the earth, for I am God and there 
is no other. (Isa. 45:22) 


So shall my word be that goes forth 
from my mouth; it shall not return 
to me fruitless. (Isa. 55:11) 


The grass dries up, the flower fades; 
but the word of our God will stand 
forever. (Isa. 40:8) 


And he said to them, "I am a Hebrew, 
and the LORD, the God of heavens, 

1 fear (worship), who made the sea 
and the dry land." (Jon. 1:9) 


And many nations shall come and shall 
say, "Come, and let us go up to the 
mountain of the LORD, and to the house 
of the God of Jacob, that he may teach us 
his ways and that we may walk in his 
paths." For from Zion shall go forth the 
law, and the word of the LORD from 
Jerusalem. (Mic. 4:2) 


And Moses said to God, "Who am I that 
I should go to Pharaoh and that I should 
bring out the children (sons) of Israel 
from Egypt?" (Exod. 3:11) 


Enter his gates with thanksgiving, his 
courts with praise! Give thanks to him, 
and bless his name! (Ps. 100:4) 
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(1) 
(2) 


(3) 


(4) 
(5) 


(6) 
(7) 
(8) 


(9) 


wa? 
ya 


[ידה] 


יטב 
[יכח] 


VOCABULARY 


he dried up, was dry 


he labored, grew 
weary 


(Hifl) he praised, 
confessed, gave thanks 


he did well, was good 


(Hif*l) he reproved, 
rebuked 


he sucked 
he founded, established 


he admonished, 
chastised 


he counseled, advised 


(10) [33°] 
aD pS 
02) AS 
13) "Z^ 
a4) [יתר]‎ 
(15) "ep 
a6 [שרת]‎ 
07) "o 
(18) [שכם]‎ 
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(Hitpa‘el) he stationed 
himself, took his stand 


he poured out 
he kindled, set on fire 


he was straight, straight- 
forward, upright 


(Nif'al) he (it) was left over, 
remained 


he burned (offered) incense, 
caused a sacrifice to smoke 


(Pi*el) he ministered, served 
he shut, closed 


(Hif*l) he arose early 


LESSON XXXI 


76. Weak Verbs: Double ‘Ayin Verbs* 
76.1 Definition 


Double ‘Ayin verbs are those in which the second root consonant has been 
duplicated. They are also known as "Geminate" verbs. 

The dictionary form for Double ‘Ayin verbs is Qal perfect 3 ms, which is 
usually written in its full form (e.g., 220, “he surrounded,” ,קלל‎ “he was swift, 
light, insignificant,” and DDN, “he was finished, completed.") In the Hebrew Bible, 
however, many Double ‘Ayin verbs are found in monosyllabic form. Thus 220 is 
written as 30, pei. as .קל‎ and DƏM as DN. Suffixes and prefixes are added to 
these short forms fo determine the inflection of the various stems. 

Many verbs whose second and third consonants are identical are inflected in 
the same manner as strong verbs. Our concern in this lesson is not with this group of 
verbs, but with those that show such divergence from the pattern of strong verbs that 
they must be classified as weak. 


76.2 The Qal Stem of Double *Ayin Verbs 


The Qal stem of Double ‘Ayin verbs is complicated in its formation. The 
principal reason for this is that transitive and intransitive (stative) verbs are inflected 
differently in the Qal perfect and imperfect. To complicate matters even further, 
transitive verbs are not always inflected in a consistent manner in the Qal perfect 
and imperfect. Their Qal perfect third person forms are sometimes written full (3 
ms, 339; 3 fs M330; 3 cp 1229), while at other times they are written defectively 
(3 ms, ;סב‎ 3 fs, A30; 3 cp, .סבו‎ These transitive verbs may also have two 
different forms in the Qal imperfect, one form analogous to that of ‘Ayin Vav/'Ayin 
Yod verbs and the other analogous to that of Pe Nun verbs. 


(1) The following Double ‘Ayin verbs are among those classified as 
transitive. (Transitive verbs are those that take direct objects.) 


(a) “ON he cursed (d) TIN he measured 
(b) pr^ he mixed, confounded | (e) 230 he surrounded 
(c) pr^ he rolled (f) שָׁרַד‎ he devastated, destroyed 


*Refer to Verb Chart 11, pp. 422f., for the conjugation of the Double ‘Ayin 
verb. 
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(2) The peculiarities of these verbs in the Qal stem can be illustrated in the 
Qal inflection of 229, “he surrounded." 


Perfect Imperfect Imperative 

3 ms סב‎ (229) 3 ms יסב יסב‎ 
3 fs nao (7330) 3 fs aon Pio 
2 ms pia 2 ms aon aem 2ms סב‎ 
2 fs miao 2 fs "0n "20m — 2fs "26 
les | סַבּותִי‎ 1 cs אֶסב‎ | - BN 
3 cp 120 (0239 3mp 120° 130° 

3: = npgon mb 
2 mp סַבּוֹתֶם‎ 2 mp תָּסֹבוּ‎ 1230 2 mp 120 
2fp | qao. 2fp  ny3on mom 2 fp nao 
1 cp 13130 1 cp 25) 303 
Infinitive Construct סב‎ Participle Active ms | 3300 
Infinitive Absolute סָבוֹב‎ Participle Passive ms | 2320 


—————————————————————M———M— 


(A) A linking vowel is inserted before consonantal afformatives in this and all other 
stems of Double ‘Ayin verbs. This will be holem-vav (1) before consonantal 
afformatives of the perfect (all stems), and s¢gol-yod (° ) before consonantal 
afformatives of the imperfect and the imperative (all stems). Holem-vav draws the 
accent to itself except before the heavy consonantal afformatives 5 and in. 
S*gol-yod is always accented when it stands as the linking vowel before consonantal 
afformatives of the imperfect and imperative. 

(B) Vocalic afformatives in the Qal perfect, imperfect, and imperative are not 
accented as in other classes of verbs. Instead, the accent remains on the preceding 
stem vowel and therefore must be marked. 

(C) The addition of any afformative, either vocalic or consonantal, requires the 
doubling (by dagesh forte) of the preceding root consonant. 

(D) The Qal imperfect 3 fp and 2 fp form תִּסַבֵּינָה‎ came from the addition of 
ינָה‎ to aon. This resulted in n»aon. Because of the shift in accent, two 
changes took place. The nearest vowel in an open syllable was volatilized: A 
became n. Then holem, left in an unaccented closed syllable, was shortened. to 
qibbus. This resulted in n»3aen. 

(E) One set of Qal imperfect forms of Double ‘Ayin verbs is built on the analogy of 
Pe Nun verbs (3 ms, 30°; 3 fs, AM; etc). For example, DT? (Qal imperfect 3 ms, 
from DDT, "he was silent, speechless”), found in Amos 5:13, is identical in structure 
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to יפל‎ (Qal imperfect 3 ms, from 252, “he fell”), found in 1 Samuel 14:45. The 
beginning student may be confused by these two forms, not knowing if they are Pe 
Nun verbs or Double ‘Ayin verbs. The best way to be certain about the location and 
translation of verb forms like these is to consult a reliable Hebrew lexicon or 
concordance. 


(3) The following Double ‘Ayin verbs are included among those that 
are classified as intransitive (stative). (Intransitive verbs are those that do not take 
direct objects.) 


(a) NOM he was shattered, (e) 227" he was numerous, many 
dismayed (D ME he was bad, evil 
(p) Və he was bitter (g DU he was appalled, 


(c) MOY he was in distress devastated 

(d) קָלל‎ he was swift, light, (p DOM he was completed, finished 
insignificant, (Piel) he 
cursed 


(4) DAM, "he was finished, completed,” illustrates the peculiarities of 
Double ‘Ayin verbs that are intransitive. 


Perfect Imperfect Imperative 
3 ms on 3 ms onm om 
3 fs nan 3 fs onn omn 
2 ms nian 2 ms onn onm 2ms oen 
2 fs nin 2 fs "2nn 2 fs "2n 
les —— תַמוּתִי‎ i DN c 
3 cp van 3 mp Was? yan 
3 fp na"snn 
2mp . onion 2 mp Yann yam 2mp MN 
2 fp תַּמוֹתְן‎ 2fp mann 2 fp myn 
in won reb Bm 
Infinitive Construct on Participle Active ms on 
Infinitive Absolute on mp pvan 
fs ran 
fp nian 
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(A) The preformative vowel in Qal imperfect is sere, lengthened from hireq, by 
virtue of the fact that it stands in an open unaccented syllable. 

(B) The stem vowel in the Qal imperfect and fimperative is patah rather than holem, 
which is found in the inflection of transitive verbs of this class. 

(C) The rules for the addition of afformatives and for accentuation are the same as 
in the Qal inflection of transitive verbs. 


76.3 The Nifal Stem of Double ‘Ayin Verbs 
All Double ‘Ayin verbs are inflected alike in the Nif:al stem. The 


peculiarities of these forms can be seen in the Nif'al inflection of 220 , “he 
surrounded," which in the Nif‘al stem means “he turned himself, he turned around." 


Perfect Imperfect Imperative 

3 ms 20) 3 ms יסב‎ 
3 fs mad. 3 fs aon 

2 ms mind) 2 ms תסב‎ 2 ms הסב‎ 

2 fs niao) 2 fs "aon 2 fs "20 
1 cs "niae 1 cs 30K 
3 cp 1292 3 mp jac? 
3fp — npaen 

2 mp נְסְבּותֶם‎ 2 mp 1307 2 mp 1207 

2 fp 1303 2 fp n»aen 2fp  nyzen 
1 cp 131303 1 cp 329) 

“Infinitive Construct 297 Participle Passive ms 202 


Infinitive Absolute aon 


(A) All Nifal forms of Double ‘Ayin verbs are shortened forms. 

(B) The final root consonant is doubled before all afformatives, both consonantal 
and vocalic. 

(C) The linking vowels before consonantal afformatives are the same as in the Qal 
stems (1 before perfect afformatives, and `, before imperfect and imperative 
afformatives). 

(D) The linking vowels draw the accent to themselves except before DR and 12. 

(E) Vocalic afformatives are never accented. 

(F) The preformative vowel of the Nif‘al perfect and participial forms is qames 
rather than hireq (which occurs in the strong verb) Qames is volatilized whenever 
the accent shifts away from the stem vowel. 
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(G) The stem vowel of the Nif'al imperfect, imperative, and infinitive construct is 
patah rather than sere (which occurs in the strong verb). 

(H) The dagesh forte in the initial root consonant of the Nif‘al imperfect, 
imperative, and infinitive forms is the result of the assimiliation of the nun of the 
Nifal stems (303? becomes 30%; 1303? becomes 130^; etc.). 


76.4 The intensive stems (Piel, Puʻal, and Hitpa‘el) of most Double ‘Ayin 
verbs are inflected like strong verbs. Occasionally, however, a Double ‘Ayin verb 
will have alternate intensive forms built on the analogy of ‘Ayin Vav/'Ayin Yod 
verbs. For instance, there may be Po‘el forms in addition to Pi‘el forms, Poal forms 
in addition to Pu:al forms, and Hitpo‘el forms in addition to Hitpa‘el forms. A 
prime example of this occurs with the intensive forms of 557, “he was boastful, he 
praised.” 


Synopsis of 2n in the Intensive Stems 


Pi*el Po'el Pu'al Poeal Hitpa'el  Bitpoel 


Perf. 3 ms 9" rris mn 27i enn הַתְהלָל‎ 
Impf.3ms 99m | יְהוּלֶל‎ | om Om יִהָהַלל.‎ enm 


Impv.2ms הולל הלל‎ nna vemm 
Inf. Const. "9m הַתְהֹלֵל. הַתְהַלֵל הולל הלל הולל‎ 
Inf. Abs. הולל הולל הלל‎ onm הַתְהלָל‎ 
Part. Act. Yma | מְהוּלֶל‎ oonma nne 
Part. Pass. oon prix 


76.5 The Hif'il Stem of Double ‘Ayin Verbs 


The peculiarities of the Hif'il stem of Double ‘Ayin verbs can be illustrated 
from the Hif*il inflection of 220, “he surrounded." 


Perfect Imperfect Imperative 
3 ms 207 3 ms a9 (20°) 
3 fs nazon 3 fs aen 
2 ms nizon 2 ms aon 2 ms 201 
2 fs nizon 2 fs "20n 2 fs "307 
1 cs miaon 1 cs AON | 
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3 cp הַסְבּוּ‎ 3 mp יָסְבוּ‎ 39» 

3 fp — n»son 
2 mp anion 2 mp תֶּסְבוּ‎ 2 mp 1207 
2 fp 1»iaon 2 fp na3on 2fp  n20n 
1 cp 131307 l cp 30) 
Infinitive Construct 307 Participle Active — ms 202 


Infinitive Absolute agn 


(A) The preformative vowel is sere in the perfect and participial forms. 

(B) The linking vowel before consonantal afformatives is holem-vav in the perfect 
and s*gol-yod in the imperfect and imperative. 

(C) Linking vowels draw the accent to themselves except before DP and JM. This 
causes the preformative vowel, which is the nearest preceding vowel in an open 
syllable, to volatilize. This vowel is reduced to sheva under non-gutturals and 
hatef-patah under gutturals (71). In addition to this, since the stem syllable is a 
closed syllable and no longer bears the accent before linking vowels, its long vowel, 
sere, must be shortened to hireq. The rule applied here is that a closed unaccented 
syllable ordinarily must have a short vowel. 

(D) The stem vowel is sere in all Hif'il forms. It is shortened to hireq whenever it 
loses the accent (before all consonantal afformatives). 

(E) The stem vowel sere is accented before all vocalic afformatives. 

(F) The final root consonant is doubled before all afformatives, vocalic as well as 
consonantal. 


76.6 The Hof:al Stem of Double ‘Ayin Verbs 


The Hof'al stem of Double ‘Ayin verbs is formed on the analogy of that of 
‘Ayin Vav/‘Ayin Yod verbs. A comparison of the Hof'al synopses of 330, “he 
surrounded," and B45, "to arise," will illustrate the parallels between these two 
classes of weak verbs. (330 in the Hof:al means "he or it was turned, was 
surrounded.” The Hofal of DIP means “he or it was raised up.”) 
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Hofal Synopsis 


קום 220 

Perf. 3 ms הוקם הוסב‎ 
Impf. 3 ms יוקם יוסב‎ 
Impv. 2 ms 一 一 一 ——— 
Inf. Const. 3m הוּקם‎ 
Inf. Abs. aon הוקם‎ 
Part. Pass. 20" מוּקָם‎ 


76.7 Qal and Hif'il occurrences of BY, "he was evil, bad," which in the 
Hif'il stem means "he injured, hurt, acted wickedly.” 


This is a doubly weak verb (Double ‘Ayin and ‘Ayin GutturaD, which 
explains the patah (or patah-furtive) before ‘ayin whenever it is final in a form. 
Note that only those forms that actually occur in the Hebrew Bible are included here. 


Qal Perfect 


3 ms רע‎ 
3 fs ny" 


Hif'il Perfect 


Qal Imperfect 


3 ms ירע‎ 
35 תרע‎ 
3 mp wn 


Hifil Imperfect 


3 ms הרע‎ 3 ms ירע‎ 
2 ms mon 2 ms zn 
1 cs mim 1 cs DIN 
3 cp n 3 mp ירעו‎ 
2 mp onim] 2 mp War 
lo. 273 
Hif'il Inf. Const. 2n 
Hif'il Inf. Abs. yan 
Hifil Participle ms n" 


Hifil Participle mp מְרָעִים‎ 
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EXERCISES 


1. Each of the following entries contains a perfect form of a Double ‘Ayin verb. In 
the space marked (a) give its stem, in (b) its person, gender, and number, and in (c) 
its root. 


0)  םיִמָעְּפ‎ Pay Tyyny 1330 בַּיוֹם הַשְבִיעִי‎ (a) 

On the seventh day they marched around the city (b) 

seven times. (Josh. 6:15) (c) 

Q) 38 "527 win (a) 

The words of Job are completed (ended). (Job 31:40) (b) 

(c) 

3) הרע לי‎ "TU (a) 

And the Almighty (Shaddai) has brought evil (calamity) (b) 

upon me. (Ruth 1:21) (c) 

60 qr? nis npo (a) 
Why have you caused evil to your servant? (Num. 11:11) (b)_ — 
(CO ב .ב‎ 

() Ws PAD וְלַאדהַסֶב יאשיהו‎ (a) 

But Josiah would not turn away his face from him. (b) 

(2 Chr. 35:22) (c) 

(0 Was חַתוּ‎ (a) 

They are dismayed and confounded (ashamed). (b) 

(2 Kgs. 19:26) (c) 

C) vor noh (a) 
All the earth is made desolate. (Jer. 12:11) (b)_ 
(c)__ 

(8) הָכֹהֲנִים‎ Www) (a) 

And the priests shall be appalled. (Jer. 4:9) (b) 

(c) 

9 PRTA "uw "nium 6( 

And I will devastate the land. (Lev. 26:32) (b) 

(c) 
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(0) T» pi*3 yaw (a) 
Seven times in the day I praise you. (Ps. 119:164) (b) 
(c) 


2. An imperfect form of the Double ‘Ayin verb is included in each of the following 
entries. In the space marked (a) give its stem, in (b) its person, gender, and number, 
and in (c) its root. 


(0) MGS oya אֶת-הָעִיר בַּיוּם הַשָנִי‎ 120°) (a) 
And they circled the city once (one time) on the second (b) 
day. (Josh. 6:14) (c) 
Q) | יסב לְאֶחוּר‎ men (a) 
The Jordan turned back. (Ps. 114:3) b) PETS 
ic) —— 
)3( "m3 Masioni N3 אֲקוּמָה‎ (a) 
I will arise and I will go about in the city. (b) 
(Song of Sol. 3:2) (c) 
(4) פְּנָיו אֶל-הַקִּיר‎ mpm 2e" (a) 
And Hezekiah turned his face to the wall. (Isa. 38:2) (D. 1. 
)0( — 
)5( "nn enm (a) 
And Hannah prayed. (1 Sam. 2:1) (b — ב‎ 
כ‎ —— 
(60 | D9n"nN "iin לא‎ (a) 
You shall not curse the people. (Num. 22:12) (D. 1. 
(C) — —— 
C) ANY DU) wore nm ATA "₪ 
In this wilderness they shall be brought to an end (b) 
(finished), and there they shall die. (Num. 14:35) (c) 
(8 "»*22 yw" mm ^N (a) 
And the LORD saw, and it was evil in his eyes. (b) 
(Isa. 59:15) (c) 
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XXXI 


(9) 


(10) 


(11) 


(12) 


03 


(14) 


(15) 


(16) 


(17) 


(18) 


EXERCISES 


ONT IND DRI RB TBO MT)‏ אֲשֶׁר לאדימד 
"5o N5)‏ 
And the number of the children of Israel shall be as the‏ 


sand of the sea which can not be measured and can not 
be counted. (Hos. 2:1; Eng. 1:10) 


NNI)‏ עוד וְלאדיְחֶתוּ 
And they shall not fear any more and they shall not be‏ 
dismayed. (Jer. 23:4)‏ 


y^" DY 23 NANI 
And all the people saw and they cried out. (Lev. 9:24) 


ישמו ow‏ עַל-זאת 
The upright ones are appalled at this. (Job 17:8)‏ 


"PAN nyr? וְאֶתְפַלְלָה‎ 
And I prayed to the LORD my God. (Dan. 9:4) 


nii? ni אַל-תַּתפַלֵל בּעַרהָעֶם‎ ow MN ימר‎ 


And the LORD said to me, “Do not pray on behalf of 
this people for good." (Jer. 14:11) 


275" OND Taye 
And Phinehas stood up and prayed. (Ps. 106:30) 


7p) mis? vov noon 


I will praise your name for ever and ever. (Ps. 145:2) 


nyvonw ioo Yas כָלדִהַקְחָל‎ TENN 


And all the congregation said, “Amen!” And they praised 


the LORD. (Neh. 5:13) 


WE] תִּתְהַלֶל‎ mma 
My soul boasts in the LORD. (Ps. 34:3; Eng. 34:2) 
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(a) 
(b) 
(c) 


(a) 
(b) 
(c) 


(a) 
(b) 
(c) 


(a) 
(b) 
(c) 


(a) 
(b) 
(c) 


(a) 
(b) 
(c) 


(a) 
(b) 
(c) 


(a) 
(b) 
(c) 


(a) 
(b) 
(c) 
(a) 
<b) 
(c) 


EXERCISES XXXI 


3. Each of the following entries includes an imperative form of a Double ‘Ayin 
verb. In the space marked (a) give its stem, in (b) its person, gender, and number, 
and in (c) its root. 


)1( TYIN 120) may (a) 
Pass over and march around the city. (Josh. 6:7) (D. 1. 
)0 — 

₪ | עָלִינוּ‎ TR jm we "imp "pn (a) 

Lighten the yoke that your father placed (gave) upon us. (b) 

(1 Kgs. 12:9)" (c) 

(3) בַּת-צִיון הָרִיעוּ ישְרְאֶל‎ ^ (a) 

Sing aloud, 0 daughter of Zion; Shout, O Israel! (b) 

(Zeph. 3:14) (c) 

)4(  תאֹו-לע‎ ou שמוּ‎ (a) 

Be appalled, o heavens, at this! (Jer. 2:12) (b) 
(全 

() IR mym-ow wa הַתְפַּלל‎ (a) 

Pray on our behalf to the LORD our God. (Jer. 42:20) (b) 

(c) 

(6 Dayma הַלְלוּ אֶתהיְהוָה‎ (a) 

Praise the LORD from the heavens. (Ps. 148:1) (b) 

| (c) 

0) mm הַלְלוּהוּ שָמָש‎ (a) 
Praise him, sun and moon. (Ps. 148:3) (bm). 
(c) —— שש‎ 

(8) | הַלְלוּדאֶל בְּקְרְשל‎ (a) 
Praise God in his sanctuary! (Ps. 150:1) (D. 1 
(uo. בב‎ 

( mem (a) 
Praise the LORD! (Ps. 104:35) (OBEN 
(c)__ 

(10) mmng Ub) "eem (a) 

Praise the LORD, O my soul! (Ps. 146:1) (b) 
)6( — 
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4. A participial form of a Double ‘Ayin verb is included in each of the following 
entries. In the space marked (a) give its stem, in (b) its gender and number, and in 
(c) its root. 


0) Fg? מוֹת‎ WRI אָבָיו‎ 9p (a) 
And the one who makes light of (curses) his father or (b) 

his mother shall surely be put to death. (Exod. 21:17) (c) 

(2) mm POPP PIR wwe מִברָכָיו‎ 2 (a) 
For those blessed by him shall possess the land, but (b) 

those cursed by him shall be cut off. (Ps. 37:22) (c) 

G) = אָאר‎ TP TRI neam) 0 
And I will bless the ones blessing you, but the one (b) 
cursing you I will curse. (Gen. 12:3) (c) 

)4( fa cmt אָרוּר הַיוֹם אֲשֶׁר‎ (a) 
Cursed be the day on which I was born. (Jer. 20:14) (b) 

(c) 

(0. wm» mm ww (a) 
And the oppressors of (the ones oppressing) Judah (b) 

shall be cut off. (Isa. 11:13) (c) 

(60 wr וּמְִתְפַּלְלִים אָל-אֵַל לא‎ . (a) 
and those who pray to a god who can not save (b) 

(Isa. 45:20) (c) 

(7) "Ma oem» mm גְדוֹל‎ (a) 
Great is the LORD, and one to be praised profusely. (b) 

(Ps. 145:3) (c) 


5. Supply the correct pronouns in the translation of each of the following entries. 
(0) | הוּא 3" וְנְבְרָאוּ‎ ^2 mm OU-DN DT Let, praise the 
name of the LORD, for. — . commanded and. — | were 
created. (Ps. 148:5) 
(2) וְגִתְפַלֶל אֶלדאלְהִינוּ‎ And prayed to God. 


"ade 


(Neh. 4:3) 
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(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


(9) 


(10) 


EXERCISES XXXI 


BON And‏ אתי AYO) "ow ONPIENT DPPM‏ אֲלֵיכֶם 


shall call upon , and  — shall come, and 
shall pray to , and will hear 
. Ger. 29:12) l 
MAN CIR ^2 cium וִיאמַר‎ POR CODD" And prays to it 
nd. ce s aye “Deliver si, for Ls arr’ 
god!” (Isa. 44:17) 
v יְשָאוּ קוּלֶם‎ non ——— או‎ up __ voice, 


shout aloud. (Isa. 24:14) 
Bo AR לָמֹד‎ "ON Cus (Y הלך‎ DDN DON UIN] And 
said, "Where are going?" And said to : 


“To measure Jerusalem.” (Zech. 2:6) 


DS n iy?" ca^? יָמִים‎ Dea 272 nma אֲבֹתִינוּ‎ mmm 


₪ 9- 


* a4 


וְלַאֲבֹתִינוּ 
And ________ ancestors went down to Egypt, and. — ^ dwelt in‏ 
Egypt many days, and the Egyptians dealt harshly with. — — and with‏ 

ancestors. (Num. 20:15) 

Was did more evil than ancestors.‏ מָאָבותֶם 
(Jer. 7:26) `‏ 
OHS With mouths bless,‏ יָבְרְכוּ Daya‏ יקלְלו 
but inwardly curse (belittle). (Ps. 62:5; Eng. 62:4)‏ 
an The cords of Sheol encircled . (2 Sam. 22:6)‏ שאול 330 


6. In the following clauses and sentences, identify (a) the verb sequence (cf. XXI.63, 
pp. 213ff.), (b) the verb stems, and (c) the verb roots. 


Example: 


IN I have made the‏ עָשִיתִי אֶתההָאָרֶץ w^ AWN? TANI‏ בְּעֵינָי 
earth and have given it to the one who is suitable in my sight. (Jer. 27:5)‏ 
(a) Perfect + Perfect sequence (b) Qal \ Qal‏ 
(my, qm‏ 
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(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


' (8) 


(9) 


EXERCISES 


OSL") O° בקע‎ He divided (split open) the sea, and caused 
them to pass over. (Ps. 78:13) 
(a) + sequence (b) 


(c) 


omiy UT "QW DN) You shall keep my ordinances‏ אֹתָם 
(judgment and you shall perform them. (Lev. 25:18)‏ 
 *. sequence (b)_ i,‏ .)2( 
RN‏ א (c)‏ 
WR 72 CON ONT shall I go and call‏ מִינְקֶת מן הָעְבְרִית 
you a nursing woman from the Hebrew women? (Exod. 2:7)‏ 
(a). + sequence (b)‏ 
(c) P ns,‏ 
OMY MDM QUOS? in order that you‏ אֶת-כָּלהמְצְותִי 
may remember and do all my commandments (Num. 15:40)‏ 
COMME sequence (b)‏ 
— ה (c)‏ 
Keep my commandments, and live. (Prov. 4:4)‏ שמר mm "nis‏ 
(a) — ee sequence (b)‏ 


(c) — — À 
NUN) "ip הֲרִימֹתִי‎ I lifted up my voice and cried. (Gen. 39:15) 
(a) + sequence (b) 
(c) א‎ ee 
"r3 DAN OMY P| "SY הַאֶעָלָה‎ Shall I go up against the Philistines, 
and will you give them into my hand? (1 Chr. 14:10) 
(a). . + sequence (b) 
(c) : dem 
TON onam TATIN 13-9 Return to the king and speak to him. 
(2 Kgs. 1:6) i 
a ב‎ .¥ sequence (b) 
(c) — —— — 
הַכָבוד‎ 22 NiD) שָׁעָרִים רָאשִיכֶם‎ INW Lift up your heads, 
O gates, that the King of glory may come in. (Ps. 24:7) 


(a) * sequence (D) — , 


(c) 
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(10) O2UP) nm שְׁמְעוּ‎ Hear, that your soul may live. (Isa. 55:3) 
(a) * sequence (b) 


(c) RON RR 


7. Practice reading the Hebrew aloud, noting especially occurrences of Double ‘Ayin 
verbs. Cover the English translation and practice translating from sight. 


(1) סְפְרוּ מִגְדָּלֶיהָ‎ jis סבו‎ Go round about Zion, count her towers. 
(Ps. 48:13; Eng. 48:12) 


(2) 209 ny? nam TON Nam And the dove came to him at the time 
וידע נח כִּידקְלו הַמַיִם‎ of evening, and Noah knew that the 
waters had diminished from upon 
rwn מַעַל‎ the earth. (Gen. 8:11) 


(3) לאה‎ UPTON TP WIN) And the LORD said in his heart, “I will 
עוד אֶתההָאֲרְמָה‎ bop 了 אסף‎ never again curse the ground because of 
בַּעֲבוּר הָאֶרֶם ולא-אסף‎ humankind, and I will never again smite 


every living creature as I have done." 


(Gen. 8:21)‏ עוד לְהַכּוֹת אֶתכָּלִדחִי 
"UNS‏ עָשִיתִי 


(4) MYY-AWN "2 99°) But the thing that David had done was 
דוד בעיני יהוה‎ evil (displeasing) in the eyes of 
73: "77:  '" the LORD. (2 Sam. 11:27) 


(5) נִשָאִי הָאָרון עמָדִים‎ DNDI) And the priests bearing the ark were 
עד תם כָּל-‎ mm Tni standing in the midst of the Jordan until 


2 5 = \ everything was completed which the LORD 
את‎ mu B WR 22m commanded Joshua to speak to the people. 
יְהוּשָע ?37" אֲל"הָעָם‎ (Josh. 4:10) 


(6) "DN לְכָה"נָא אֶרַהדלִי‎ MAY) Come now, curse for me this people, 
הוה כידעצגום הוא‎ pyn for they (he) are mightier than I; perhaps 


à I shall be able to smite them (him) 
a hee bo . ias שגר‎ 
אוּכַל ַכָה"בּן‎ PN ur and drive them (him) from the land; 


"S PINT ye DYNI for I know that he whom you bless is 
TANN את‎ AYT blessed, and he whom you curse is cursed. 


"iin “WN! yan (Num. 22:6)‏ יואָר 
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(0) Tu OPI T3 cmm 
PRY on" nya: omo 
תִּשְׁמֶע‎ nU ְאַתָּה‎ TON 
py Inn הָרַבִּים‎ m$ 
מוּשִיעִים וְיוּשִיעוּם מִיד‎ 
opg 


וּכְכַלוּת nay‏ לְהֶתְפַלֶל )8( 
WNT‏ יָרְרָה מַהַשְׁמַיִם 

nova YNA‏ והַזְבָחִים 

“nN ROD mm וּכְבוּד‎ 

man 


(9) WANN Aga nmm 
Soom הוא‎ Na? 

TN OM) Tm) Twa 

MIA דע כִּידמוּת‎ rus 
וְכָל-אֲשְׁרהְלְךְ‎ TAN 


IVAN"‏ כָלדְהָעֶָם אֶלדשָמוּאֶל 
TON yay wa bona‏ 
PON mm‏ ְאַל"נָמוּת 
wpb y xpo"‏ 
רְעָה eRU‏ 29 75" 


(10) 


0D WN הָעִיר‎ Dyer wem 
שמָה‎ Dons meam 

nN mya וְהַתְפַלְלוּ‎ 

mm metus ִי‎ 

pi^? לְכֶם‎ 


אַלדיְתְהַלֶל pon‏ בְּחֲכְמָתוֹ 
וְאַלדיְתְהָלָל 211" בְּנְבוּרָתוֹ 
אַל-יִתְהַלֶל עָשִׁיר בְּעֲשְׁרוֹ 


(12) 


Therefore you gave them into the hand 
of their oppressors, and they oppressed 
them; and in the time of their oppression 
they cried to you and you heard from 
heaven; and according to your great 
mercies you gave them deliverers, and 
they delivered them from the hand of 
their oppressors. (Neh. 9:27) 


When Solomon finished praying, fire came 
down from the heavens and devoured 

the burnt offering and the sacrifices, 

and the glory of the LORD filled 

the house. (2 Chr. 7:1) 


Now then restore the man's wife; for he 

is a prophet, and he will pray for you that 
you may live. But if you do not restore 
(her), know that you shall surely die, 

you, and all that are yours. (Gen. 20:7) 


And all the people said to Samuel, 

"Pray for your servants to the LORD your 
God, that we may not die; for we have 
added to all our sins (this) evil, to ask 

for ourselves a king." (1 Sam. 12:19) 


Seek the welfare of the city where I 

have taken you into exile, and pray 

to the LORD on its behalf; for in its 
welfare (properity) you shall have welfare 
(prosperity). (Jer. 29:7) 


Let not a wise man boast of his wisdom; 
let not the mighty man boast of his 
might; let not a rich man boast of his 
riches. (Jer. 9:22; Eng. 9:23) 
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(13) כִּי‎ n» o3 OANA ow Do not boast about tomorrow, for you do 
לאהתדע מהד ילד יוֹם‎ not know what a day may bring forth 
ו‎ (give birth to). (Prov. 27:1) 
14) | נַפְשִי יִשְמְעוּ‎ nnn בִּיהוֶה‎ My soul will glory in the LORD; 
ענוים וישמחו‎ the humble (afflicted ones) shall hear 
weer (TE and be glad. (Ps. 34:3; Eng. 34:2) 
(15) mm PR WH] בָּרְכִי‎ Bless the LORD, O my soul! Hallelujah! 
הללודיה‎ (Ps. 104:35) 
VOCABULARY 
(1) n3 he plundered, (10) 220 he surrounded, turned 
destroyed about, went around 
(2) 2223 he mixed, confounded | (11) "VS he was in distress 
(3) D/O he was silent, (12) JX) he shouted for joy, 
speechless cried out 
(4) [bon] (Piel, Hitpaʻel) he (13) "TRY he devastated, 
praised destroyed 
(s) [bon] (Nifal) he was polluted (14) ow he was appalled, 
. (Hif'il) he began devastated 
(6) {2M he was gracious, showed (15) OA he (it) was finished, 
favor completed 
(7) AD] he was shattered, (16) 25123 boundary, border 
dismayed (17) "33 hero, mighty one 
(8) TƏ he measured (18) nup (D bow 
(9) TT) he fled 
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[Brackets indicate verb roots that do not usually occur in the Qal stem.] 


אָב 
72N‏ 
אֶבָה 
אָבִיב 


nats 
SN 
133 
DIN 
אֲרָמָה‎ 
TN 
E 


father, ancestor CAN, const.) 
he perished 
he was willing 


ears (of corn); month of year 
(Mar./Apr.) 


the poor 

he mourned 

(f) stone 

man, humankind, people 
(f) ground, earth 

lord, master, head 


Lord (pronounced 
"ádó-này) 


he loved 
(f) love 
tent 

or 


he desired, longed for, 
lusted after 


woe! alas! 

perhaps, peradventure 
trouble, sorrow, wickedness 
treasure, treasury, storehouse 


to be light, to give light, 
to shine 


light 

sign 

then, at that time 

(f) ear 

he listened, heard 
brother CAN, const.) 
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TIN 
ning 
TON 
WN 


NIN 
Siny 


one, NON (f) 
(f) sister 


he seized, took 
possession 


another, other 
behind, after 

hind part, back part 
after, behind 

(f) latter part, end, residue 
coast, border, region 
(CN) where? 

where? 

how? 

he was hostile 
enemy 

ram 

nothing, nought 


there is not (construct 


of PN) 
(f) ephah (grain-measure) 
man, husband 


(adj) perennial, 
ever-flowing 


surely, only 

he ate 

surely 

God 

to, into, toward 
not 

(f) terebinth 


₪ י, אנ‎ DN 
UNN 
RON 

SON 

אף 

אף 

MN 

TIDN 
"ON 
U2yN 


these 

(f) oath 

(f) terebinth (- MON) 
God 

oak 


he was dumb, unable to 
speak 


(f) widow 

ox, thousand 

(f) mother 

if 

(f) maid, handmaid 
(f) cubit 


(f) faithfulness, 
fidelity 


(Nifeal) he was faithful 
(Hif'iD he believed 


he was strong, firm, 
bold 


he said 

(f) truth 

he was sick, weakly 
man, mankind 

I 

we 

he gathered, removed 
he bound, imprisoned 
nostril, nose, face, anger 
yea, also, indeed 

he baked 

ephod (priestly garment) 
ashes 


(f) finger 
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beside, near 

he lay in wait, ambushed 
(f) lattice, window, sluice 
four, MYN (f 


purple, purple thread or 
cloth 


chest, ark 

cedar 

way, path 

lion 

lion 

he prolonged 
length 

citadel, castle, palace 
(f) earth 

he cursed 

(f) fire 

(f) woman, wife 


he committed a wrong, 
was guilty 


guilt, offense, trespass, 
trespass offering 


(f) wrong-doing, guilt 
who, which, what 


(only pl const RFN) 
happiness, blessedness 


(f) Ashera, sacred tree 
or pole 


with 
sign of direct object 
(not to be translated) 


you (f) 


VOCABULARY 


אֶתָה 


אתה 


he came (poet); (Hif'il) 
he brought 


you (m) 
you (m pl) 
formerly 


you (f pl) 


(f) well 
he stank, smelled bad 
Babylon 
he dealt treacherously 


garment 


separation (always with ?) 


he separated, 
divided 


emptiness 


023" 
בְּפּוּרים 
p‏ 
n?2‏ 
בְּלְיְעַל 
vos‏ 
בָּלע 
בְּלְעֲדִי 
1223 


he hastened, acted precipitately, 33 


he terrified 

(f) cattle 

to come, go 

to despise 

to tread down, trample 
pit, cistern, well 


to be ashamed, 
confounded 


he despised 
he plundered, destroyed 
plunder, spoil, booty 


he tested, tried, examined 


he chose 
he trusted 
(f) belly, body, womb 


between 


n 


to understand, 
discern 


(f) understanding 


house, family (D 3, const.) 


he wept 

weeping 

first-born, oldest 
first-fruits 

not 

it became old, wore out 
without, for lack of 
worthlessness 

he mixed, confounded 


he swallowed, consumed 


apart from, except, without 


(f) high place 
son 
he built 


out from, away from, 
on behalf of 


husband, owner, lord, Baal 


he (it) burned 


he cut off, made | 
inaccessible, enclosed 


he split open 

(f) valley, plain 
herd, cattle 
morning 

(Piel) he sought 
he created 

hail 

cypress or fir 


iron 


he fled 


bar (to secure a door or 
gate) 


(f) covenant 

he blessed 

lightning 

(f) knee 

(f) blessing 

he purged, purified, polished 
spice, balsam 


(Piel) he bore tidings, 
preached 


flesh 

he boiled, seethed 

(f) shame, shameful thing 
(f) daughter 

in the midst of 


(f) virgin 


he redeemed 
redeemer 

majesty, excellence 
he was high, proud 
boundary, border 


he was strong, mighty; 
he prevailed 


hero, mighty one 

(f) hill 

he was (became) great 
great, large 

he hewed down, hewed off 
nation, people 


to sojourn 
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VOCABULARY 


sojourner 
he sheared (sheep 


he tore away, seized, 
robbed 


valley (N*À or °3, const.) 
to rejoice 


he uncovered, 
revealed 


(f) exile, exiles 


à .a heap, wave, billow 


he rolled, rolled away 
(only pl) idols 
also, moreover, yea 


he dealt generously with, 
repaid, recompensed 


a recompense, benefit 
camel 

garden 

he stole 

he rebuked 

(f) vine 


he stirred up strife, engaged 
in strife 


(m and f) lot (as in 
"casting lots") 


neck, throat 
threshing-floor 


he diminished, restrained, 
withdrew 


he drove out, cast out 
rain, shower 


(f) wine-press 


(m and f) bear 


VOCABULARY 


he cleaved, clung to, 
kept close 


word 

(Piel) he spoke 

honey 

fish, maT (f) 

corn, grain 

beloved, loved one, uncle 
generation, period 


tread, thresh 


` he pushed, thrust 


sufficiency, enough 
(51, const.) 


to judge 


he crushed 


(adj) low, weak, poor, helpless 


he was brought low, languished 


(f) door 

blood 

he was like, resembled 
(f) likeness, image 

he was silent, speechless 
(f) knowlege 

(adj) thin, small, fine 


he crushed, pulverized, 
threshed 


he treaded, marched 
(m and f) way 

he sought, inquired 

grass 

he was fat, grew fat 


(f) decree, law 
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"in 

om‏ , הום 
הון 
הָיָה 
pim‏ 
הִיכָל 
היא 
m‏ 
T27‏ 
557 


man, mn 
"m. m 
non 


nn‏ הן 
na‏ 
on‏ 


vapor, breath, vanity 


he moaned, growled, spoke, 
muttered 


myrtle (tree) 

he thrust, pushed, drove 

he honored, adorned 
splendor, honor, adornment 
he 

splendor, majesty, splendor 


(f) desire (usually evil), 
ruin, destruction 


Ah! Alas! Ha! 

to murmur, roar 

wealth, sufficiency 

he was, became 

today (lit. "the day”) 
temple 

(f) she 

hin (a measure for liquids) 
he went, walked 


he was boastful, 
he praised 


they 
(f) they 


he murmured, growled, 
roared, was boisterous 


sound, murmur, roar, 
crowd, abundance 


he made a noise, confused, 
vexed 


behold 
hither 


hush! keep silent! 


he overturned, changed, 
(Nif‘al) he was changed, 
overthrown 


mountain 
he killed, slew 


to conceive, become 
pregnant 


he broke down, 
destroyed 


wolf 


+ (f) this 


he sacrificed, slew 


sacrifice 

(adj) insolent, presumptuous 

insolence, presumptuousness 

this 

gold 

he instructed, taught, warned 
to flow, gush out 


to boil up, seethe, to act 
proudly, presumptuously 


olive-tree, olive (Jt, const.) 
male 

he remembered 

memorial, remembrance 

(f) plan, device, wickedness 


he considered, purposed, 
devised 


he made melody, made 
music, sang 


he committed adultery, 
fornication 


(f) harlot 
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he rejected, spurned 

he was indignant 
indignation 

he cried out 

(f) cry, outcry 

he was old, became old 
(m and f) beard 

(adj) old (of persons only) 


a stranger, foreigner; 
(adj) strange, foreign 


he scattered, fanned, 
winnowed 


he arose, came forth, 
appeared 


he sowed 
seed, offspring 
(f) arm, strength 


he tossed, threw, scattered 


he hid, withdrew 
he hid, withdrew 


(1) he bound, pledged; 
(2) he acted corruptly, 
ruined, destroyed 


rope, band, measuring-cord, 
measured portion, lot 


he clasped, embraced 
he united, was joined 
company, association 
associate, companion 


he bound up, harnessed, 
restrained 


feast, festival 


VOCABULARY 


n 


"1n 
on 
”3 
חָדֶשׁ‎ 


he made a pilgrimage, 
attended a religious festival 


he bound, girded 
he ceased 
chamber, room 
(adj) new 


(Piel) he renewed, 
repaired 


new moon, month 
sand 
(£) wall 


a place outside the house, 
the outdoors, a street 


to hurry, make haste 

he saw (as in a vision) 
seer, prophet 

vision, oracle, prophecy 
he was (became) strong 
(adj) strong, stout, mighty 


he sinned, missed 
the mark 


sin 
(f) sin 
(f) wheat 


(f) riddle, enigmatic saying 
or question 


(adj) living, alive 

he lived, revived 

(f) living thing, animal 
life 


strength, ability, wealth, army 


Cn, const.) 
to whirl, dance, writhe 


palate, roof of mouth, gums 
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he was wise 

(adj) wise, skillful 
(f) wisdom 

milk 

fat 

he was sick, weak 
sickness 

dream 

(m and f) window 


(Nifal) he was polluted 
(Hifil) he began 


he passed away, swept past, 
changed, exchanged 


(1) he took off, withdrew, 
rescued; (2) he was 
prepared, equipped (for 
war) 


he divided, apportioned, 
assigned 


portion, tract, territory 

(f) portion of ground 

he desired, took pleasure in 
(f) heat, rage 

ass 


he spared, had 
compassion on 


violence 
that which is leavened 


(1) cement, mortar, clay; 
(2) a dry measure (for 
grain) 


five, nmn (f) 
he encamped 


(f) spear 


(f) dedication, consecration 


he was gracious, showed 
favor 


favor, grace, acceptance 


in vain, without purpose, 
freely, gratis 


he was polluted, profaned, 
godless 


goodness, kindness 
kind, pious, godly 
he sought refuge 


he lacked, needed, 
decreased, diminished 


he took delight in, 
desired 


delight, pleasure 

he dug, searched for 

he was abashed, ashamed 
he searched 

arrow 

he hewed out 

he divided, halved 

half 


(m and f) enclosure, 
court, settlement, village 


green grass, herbage 

bosom 

he carved, inscribed, decreed 
Statute 

(f) enactment, decree, statute 
he searched out, examined 
(f) sword 


he was dry, dried up, waste, 
desolate 
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VOCABULARY 


(£) waste, desolation, ruin 

he trembled, was terrified 

he (anger) was hot, burned 
fierce, burning anger 


(Hifi) he banned, 
exterminated, dedicated to 
destruction 


something banned, destined 
to be destroyed 


he reproached, taunted 


he cut, sharpened, 
decided 


(f) reproach, taunt 
harvest-time, autumn 
he cut, engraved, plowed 


engraver, carpenter, 
metalworker 


he was silent, deaf, 
speechless 


(adj) deaf 
he withheld, refrained 
he stripped off, made bare 


he thought, devised, 
reckoned 


he was silent, inactive, still 
it was dark, grew dark 
darkness, obscurity 


he sealed, attested by 
sealing, sealed up 


seal, signet-ring 


a wife's father, hence 
father-in-law 


he dug, rowed 


he was shattered, 
dismayed 


VOCABULARY 


0 יאר 


he slaughtered, butchered, mT] 
killed ruthlessly 
he dipped, moistened, ידע‎ 
bathed יהב‎ 
he sank down יְהוָה‎ 
(f) signet, signet-ring 
he was clean, pure יבל ,יוֹבל‎ 
(adj) clean, pure יום‎ 
(adj) good oo 
to hurl, cast n 
row (of jewels), course (of 3 
building stones) יושב‎ 
night-mist, light rain, dew יחדו‎ 
he was unctean [יחל]‎ 
(adj) unclean, defiled יטב‎ 
he hid, concealed ss 
he tasted, perceived [יכח]‎ 
(collective) children, 
little ones יכל‎ 
not yet, before that ילד‎ 
he tore, rent, plucked 0 
food, prey ילד‎ 
[ילל]‎ 
(Hif‘il) he showed willingness, 
was pleased, resolved to do 2 
(something) pa 
stream, canal, River Nile M 
(Hif*l) he led, bore, carried n» 
away ינק‎ 
he dried up, was dry יסד‎ 
(f) dry ground "e 
he labored, grew weary יסר‎ 
toil, product of toil יעד‎ 


(f) hand 
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(Hif'il) he praised, 
confessed, gave thanks 


he knew 
he gave, ascribed (glory) 


LORD (pronounced 
"ddó-này) 


ram, ram's horn, cornet 
day 

daily, by day 

(f) dove 

potter 

inhabitant 

together 

he waited, tarried 

he did well, was good 
wine 


(Hifl) he reproved, 
rebuked 


he was able, he endured 


he begot 
(children) 


child 


(Hif'il) he howled (in 
distress) 


sea 


(f) right hand, right side, 
south 


he oppressed, mistreated 
he sucked (as an infant) 
he founded, established 
he added 

he admonished, chastised 


he appointed, met at an 
appointed place 


NT 
יִרְאָה‎ 
ירד‎ 

יָרָה 

ERA 
prog : 
gn 
יָרש‎ 

יש 

ישב 


“r 


ישן 
[pw]‏ 


ישוּעָה 
ישר 


he counseled, advised 
wood, forest, thicket 


(adj) beautiful, fair, 
handsome, MB (f) 


he went out 


(Hitpa'el) he stationed 
himself, took his stand 


(Hif'il) he set, placed 
fresh olive oil 

he poured out 

he formed 

he kindled, set on fire 


he was precious, prized, 
highly esteemed 


(adj) precious, rare, splendid, 
costly 


he feared 

(f) fear 

he went down 

he taught 

(f) thigh, loin, side 


Jerusalem 


he possessed, inherited, 
subdued 


there is, there are 


he sat, dwelt 


he slept, went to sleep 


(Hif'il) he saved, 
delivered 


(f) salvation 


he was straight, straight- 
forward, upright 
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(adj) straight, right, upright 
Israel 
(f) tent-peg, pin 


(Nif'al) he (it) was left 
over, remained 


remnant, remainder, excess 


according as, as, when 


he was (became) heavy 
(Piel) he was honored, 
glorified 


glory, honor 


it (he) was quenched, 
extinguished 


he washed 
lamb 


he subdued, brought into 
bondage 


thus 

he grew dim, fainted 
priest 

star 


to comprehend, contain, 
support, nourish 


to be fixed, firm, 
established 


(f) cup 
he lied, was a liar 


lie, falsehood, deceptive 
thing 


he hid, destroyed, effaced 
strength, power 


he (it) was disappointing, 
deceived, failed 


VOCABULARY 


"2 

05, 7D 
n23 

פל 

NP? 


223 
כָּלֶה 


nbs 


n? 
m?», MDD 


272 
[פלם] 


כְּלְמָה 


E 
0132 
[335] 


"22 

NOD, MOD 
mop 

כָּעַס 

Ops 

"2 


כְּפִיר 


for, that, because, when [פפר]‎ 
pot, wash-basin 
thus כָּרָה‎ 
all, every (792, const.) 
5 כָּרוּב‎ 
he shut up, restrained, ; 
withheld כָּרֶם‎ 
dog KRE 
he (it) was completed, 22 
finished m3 
(f) completion, complete, פשל‎ 
destruction, annihilation dE 
(f) daughter-in-law, bride ana 
פתנת‎ 
tool, weapon, vessel Ta 
(f) (only pl) kidneys Jes 
(miaa, const.) 
he completed, perfected nns 
he was humiliated, put to . לא‎ 
shame ,לָאֹם‎ DiN? 
(f) insult, reproach, לב‎ 
ignominy לבב‎ 
thus, so 435 
lyre (stringed instrument) l 
he humbled himself, was "nea? 
humbled, subdued i2? 
(f) wing, skirt, extremity לבש‎ 
seat of honor, throne להב‎ 
he covered, concealed להט‎ 
silver, money לוא ,לו‎ 
he was vexed, angry לולא‎ 
vexation, anger me 
(f) hollow of the hand, לחי‎ 
alm, sole of the foot Me 
. ₪ [pne] 
oung lion 
young nm? 
"v 
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(Pi*el) he covered, made 
atonement 


(1) he dug: (2) he got by 
trading, bought 


cherub, a celestial being 
vineyard 

plantation, garden-land 
he knelt, bowed down 
he cut, cut off 

he stumbled, staggered 
he wrote 

(f) tunic, robe 


(f) shoulder, shoulder-blade, 
side 


he beat, hammered, crushed 
not 

people 

heart, mind, will 

heart, mind, will 


alone, by oneself 


plus "3)‏ ל 

so as not, in order not 
white 

he put on, wore 
flame, man? (f) 

it blazed up, flamed 
if, if only, would that! 
if not, unless 

tablet, board, plank, plate 
jaw, cheek 

he fought 

bread, food 

night 


to lodge, pass the מול ,מוּל‎ 
night, abide מול‎ 
to scorn מוסר‎ 
he seized, captured 
therefore "32 
he learned מופֶת‎ 
he mocked, derided, מוקש‎ 
scorned מור‎ 
torch, lightning-flash מיש , מוּש‎ 
before, in the presence of מושב‎ 
he took 
tongue מושיע‎ 
mo 
very, exceedingly nya 
(f) hundred nav 
whence? (Ji) plus PN) nnus 
(Piel) he refused מְזְמַה‎ 
he rejected, despised ' 
flood “Waite 
fortress, fortification ma 
tower, fortress מָחָה‎ 
(m and f) shield, buckler מְחִיר‎ 
common-land, open range "ns 
wilderness, desert = 
he measured rn 
(f) measure, measurement 
strife, contention מָחָר‎ 
why? on what account? 
what? a 
he hastened מחשבה‎ 
to melt 
to totter, shake, slip ממה‎ 
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in front of 
to circumcise 


discipline, chastening, 
correction 


appointed time, place 
wonder, sign, portent 
a bait, lure 

to change 

to depart, remove 


seat, dwelling, 
dwelling-place 


savior, deliverer 

to die 

death 

altar, place of sacrifice 
(f) door-post, gate-post 


(f) purpose, discretion, 
device 


melody, psalm 
place of sunrise, east 


he wiped, wiped out, 
blotted out 


price, hire 


(m and f) camp, 
encampment 


he smote, wounded, 
shattered 


tomorrow, in time to 
come 


(f) the following day, 
the day after 


(f) thought, device, plan, 
purpose 


staff, rod, branch, tribe 


VOCABULARY 


מְמָה 
"e‏ 


מָלָא 
NoD‏ 
מְלוֹא Nom,‏ 


TN? 
מְלָאכָה‎ 
nm 
n? 
nian? 
[מלט]‎ 
T 
q?2 
npp 
מִלְכוּת‎ 
n2? 


aris 
m 
nma», nm 
מְנֹרָה ,מְנוֹרָה‎ 

nmi 


932 


(f) couch, bed 

rain 

it rained, hailed 

who? 

water 

species, kind 

(f) blow, wound, slaughter 
he sold 


a stumbling, 
stumbling-block 


he was full 
(adj) full (N, const.) 


fulness, contents, 
that which fills 


angel, messenger 

(f) occupation, work 

(f) word, speech, utterance 
salt 

(f) war, battle 

he escaped 

he reigned, became king 
king 

(f) queen 

(f) kingdom 


(f) kingdom, dominion, 
reign 


(f) rule, dominion, realm 
from, out of 

(f) resting-place, rest 

(f) lampstand 

(f) offering, gift, tribute 
he withheld, held back 
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(collective) laborers, slave- 
gangs, conscripted, laborers 


covering, screen 

(f) molten metal, image, 
libation 

(f) highway 

wailing 

number, sum total 

he became small, diminished 
a little, few 


(only pl) inward parts, 
intestines, bowels, belly 
CY, const.) 


spring, fountain of water 


he acted unfaithfully, was 
treacherous 


(1) with JD, above, on 
the top of; (2) moya 
upwards, forward (in time) 


(jh plus (על‎ from upon, 
from over, from off 


(f) step, stair 


(only with ל‎ for the sake 
of, on account of, 
in order that 


work, deed 
tenth part, tithe 
he found ‘ 


(f) pillar, sacred stone, 
stump 


(f) fortress, stronghold 
(f) unleavened bread 


seige-works, entrenchment, 


seige (TSI [f]) 


(f) commandment 


(312, const.) 


VOCABULARY 


מָרוֹם 


מִרְכּבָה 
nia‏ 

מַרְפָה Nowa,‏ 
מָרַר 

NUS 

מַשְׂאֵת 


wiwa 
ng» 
nop 


Egypt 

place 

rod, staff, stick 

cattle 

convocation, reading 
(adj) bitter, ITO (f) 
sight, appearance, vision 
he rebelled, revolted 


he was disobedient, 
rebellious, stubborn 


height, elevation 


he made smooth, bare, 
he scoured, polished 


(f) chariot 
(f) deceit, treachery 


a cure, healing, 
health 


he was bitter 
utterance, oracle 


(f) uprising, utterance, 
burden, portion 


exultation, joy 

Moses 

he anointed 

a couch, bed 
dwelling-place, tabernacle 


anointed (one), Messianic 
prince 
he drew out, led, dragged 
along 


(1) he was like, similar; 
(2) he spoke in parables; 
(3) he ruled 


proverb, parable 
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(f) a guard, watch, function 
(f) family, clan 

judgment, justice 

weight (of something) 


(1) a feast, banquet; 
(2) a drink 


when? 


(only pl) males, men 


OIVA, const.) 

(f) gift 

(dual) loins 

it was sweet, pleasant 


(adj) sweet 


particle of entreaty, 
exhortation 


utterance, oracle 

he committed adultery 

he prophesied 

(Hifil) he saw, looked upon 
prophet 


(1) wine-skin, bottle; 
(2) harp, lute, guitar 


(adj) foolish, senseless 


he sank, dropped down, 
languished, faded 


(f) carcass, corpse 


it flowed, bubbled up, 
poured out 


Negev, dry country, south 
(Hif'il) he told, declared 


in front of, in sight of, 
opposite to 


he touched, smote 


VOCABULARY | 


2233 stroke, plaque, mark, [^13] he dedicated, consecrated 
wound "WA consecration, crown, 

J] he smote, struck ^ | Naziriteship 

v2 he pressed, drove, oppressed mi) he led, guided 

waa he approached, drew near )תל‎ torrent valley, wadi 

aT} he incited, impelled on) he took possession, 

(f) voluntariness, freewill inherited‏ נְדָבָה 

offering nam (f) possession, 

TI) he fled, retreated, wandered inheritance, property 

NT) he drove out, banished, [DM3] he was sorry, had 
expelled compassion, suffered 

grief, repented 
נדר‎ he vowed . 
T WN) serpent 
73, 732 vow Bi 


he practiced divination,‏ [נחש] 


aA) he drove, conducted, led observed signs 


off, guided " 
5 NWN) copper, bronze 
[נהל]‎ (Piel) he led, guided, רה‎ 
refreshed DU it went down, descended 
mA) he stretched out, extended, 


bent down, turned aside 
VYJ he planted 


"2 river, stream 


Ti) to move to and fro, wander, 


flutter, show grief zs 
Ta abode of shepherd, abode of QO) it dropped, dripped; . 
E sheep, meadow, pasture, he preached, prophesied 
"ma (f) wr) he left, forsook 
FA to rest, come to rest [123] (Hifil) he struck, killed 
O3) to flee, escape "133 front, in front of, 
213 to quiver, stagger, — ” opposite to 
tremble [^23] he regarded, recognized, 
נוף‎ to move to and fro, wave, observed 
shake נְכְרִי‎ foreign, alien, strange, 
mI] he (it) spurted, . A unfamiliar 
Spat tered; (Hifil) he DJ standard, ensign, signal, 
sprinkled א‎ 
sign 
ף‎ 
וַזִיר‎ one consecrated, devoted, [נסה]‎ (Piel) he tested, tried 
a Nazirite 
: , 4 
br] it flowed, trickled down, TO) he poured out, poured an 
T offering 
dropped 


"93 drink-offering 
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he set out, departed, 
journeyed 


(f) sandal, shoe 


he shook, shook off, 
shook out 


lad, youth 

(f) maiden, young woman 
youth, early years of life 
he breathed upon, blew 
he fell, lay 


(f) soul, living being, 
desire, appetite 


(Nif*al) he stationed 
himself, took his stand; 
(Hif*il) he stationed, set, 
caused to stand 


eminence, perpetuity, 
endurance (135, for ever) 


(Hifl) he delivered 

he watched, guarded, kept 
he pierced, bored through 
(f.) female 


he was clean, innocent, 
guiltless 


(adj) innocent, clean, free 
from, exempt 


he avenged, took 
vengeance 


vengeance, Np) (f) 


he went around, 
encompassed, surrounded, 
completed a circuit 


lamp 
he lifted, carried 


(Hifil) he reached, 
overtook, attained 


389 


סָבִיב 
0" 
xo aw)‏ 


סוד 
TO, TO‏ 


סוס 
סוף 
סוּפָה 


"o 
סוּר‎ 


VOCABULARY 


(1) he lent at interest; 
(2) (Hif*il) he beguiled, 
deceived 


(1) he lent at interest, was a 
creditor; (2) he forgot 


he (it) bit 

(f) breath 

he kissed 

vulture, eagle 

path, pathway, N@M) (f) 
he poured out, poured forth 
he gave, set, placed 


he pulled down, broke 
down 


he pulled apart, tore away, 
pulled off 


he uprooted, plucked up 


he surrounded, turned about, 
went around 


around, surrounding 
he shut, closed 


to turn away, depart, 
backslide 


council, assembly, company, 
counsel 


(1) to pour, anoint; (2) to 
hedge, fence in 


horse 

to come to an end, cease 
(f) storm-wind 

reeds, rushes 


to turn aside, depart; 
(Hif'il) remove, take away 


VOCABULARY 


[ספר] 


(Hifil) to incite, allure, 
instigate 


he went about, went to and 
fro, journeyed 


Sinai 
(m and f) pot 
(f) thicket, booth 


he overshadowed, screened, 
covered 


he forgave 

he lifted up, cast up 

craig, cliff 

(f) fine flour 

he leaned, rested, supported 


he supported, sustained, 
upheld 


it stormed, raged 


tempest, storm-wind, 


TYY (P) 


(1) basin, goblet; 
(2) threshold, sill 


he wailed, lamented 


he (it) was swept away, 
snatched away, destroyed 


(Piel) he told, related, 
counted 


Scribe, secretary 

book, document, writing 
he stoned to death 
eunuch 


tyrant, official, lord 
(Philistine official) 


he was stubborn, 
rebellious 


390 


he stopped up, shut up, 
kept closed 


he concealed, hid 


covering, hiding-place, 
secrecy 


dark cloud, cloud mass, 
thicket 


he worked, served 
servant, slave 
(f) labor, service 


he passed over, 
through 


(f) overflow, arrogance, fury 
Hebrew 


(only as MAYI) for the 
sake of, on account of, 
in order that 


(m and f) cord, rope 
(f) cake of bread 
calf, 1233 (f) 

(f) cart 


(1) until, unto; (2) perpetuity, 
for ever (see TY?) 


(Hif'il) to bear witness 


a witness, testimony, 
evidence 


(f) congregation 
(f) testimony 
flock, herd 
again, yet, still 


injustice, unrighteousness, 


now (f) 
yoke 


עוּלֶל , עוּלֶל 
עולֶם 


19 

עָזר 

n? 

mS, now", 
onm 
"by 


"ey 
nous 
ny 


YY 
עִיר‎ 
על‎ 
"yov 


nov 
"ow 


child moy 
eternity, long duration, 
antiquity prey 
iniquity, guilt, punishment 
for iniquity poy 
to fly "229 
bird(s) DY 
to arouse oneself, awake DY 
skin 122 
(adj) blind עמוד‎ , "22 
he abandoned, left, עָמֵל‎ 
forsook py 
Gaza 
he was strong PRY 
strength, might 23)9 
(adj) strong uy 
(f) she-goat 
he helped עָנֵי‎ 
help, assistance עָנִי‎ 
ny 
(f) help, assistance 
he wrapped himself, 
enveloped himself with p» 
he was feeble, faint "Py 
(f) crown, wreath ry 
(f) eye, fountain 23 
(PY const.) my 
(adj) faint, weary עָצוּם‎ 
(f) city o3 
upon, above, about "32 
over, above, upon the 
face of ap 
he went up, climbed apy 
(£) whole burnt offering Y 
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VOCABULARY 


(f) roof-chamber, upper 
story 


Most High (as in PYY ,אל‎ 
God Most High) 


he concealed 

(f) young woman 
with 

people 

he stood 

pillar, column 
trouble, labor, toil 


it was deep; 
(Hifʻil) he made deep 


vale, valley, lowland 
grape(s) 


(noun) poor, afflicted, 
humble, meek 


(adj) poor, afflicted, humble 
affliction, poverty 


(1) he answered, responded; 
(2) he was bowed down, 
afflicted; (3) he sang 


cloud 

dust 

tree, trees, wood 

he hurt, was pained, grieved 
(f) counsel, advice 

(adj) mighty, numerous 

(f) bone, substance, self 


he restrained, hindered, 
detained 


heel, footprint 
as a consequence of, because 


evening 


VOCABULARY 


eee 


עָרְלָה 

oir», Day 
"nw 

pay 

ru 


roy 


Wy 

Wwe 

ot^», עָשם‎ 
Tey 

Wy 

myy 

ny 

nny 

"ny 


"ND 


(1) he took or gave in 
pledge, exchanged; (2) it 
was sweet, pleasing 


(f) desert, steppe 


he (it) lay naked, was bare, 


poured out 
(f) nakedness, indecency 


he arranged, set in 
order 


order, row, estimate 


(adj) having foreskin, 
uncircumcised 


(f) foreskin 

naked, nakedness 
back of neck, neck 
cloud, heavy cloud 


he caused trembling, 
inspired awe 


awe-inspiring, terrifying 
herb, herbage 

he did, made 

ten, muy (f) 


he oppressed, wronged, 
practiced extortion 


naked, nakedness 

smoke 

he was rich, became rich 
(adj) rich 

(f) time 


now 


he prayed, entreated, made 


supplication 


(f) corner, side 
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he beautified, glorified 


he met, interceded, made 
entreaty 


corpse, carcass 

he met, encountered 

he ransomed, redeemed 
here 

mouth 

to breathe, blow 

to be scattered 
bird-trap, snare 


he was in dread, stood 
in awe 


dread, trembling 
governor 
he removed, set free 


it was extraordinary, 
wonderful, hard to 
comprehend 


wonder, marvel 
(f) concubine 


he escaped, caused to 
escape, delivered 


escaped one, fugitive 
(f) escape, deliverance 


(Hitpa‘el) he prayed, 
interceded 


lest 
(f) corner 


he turned towards, 
faced, prepared 


face (faces) (3B, const.) 
Passover 


(adj) lame 


ms 


idol, image 
he did, made 
doing, deed, work 


(f) foot, footstep, time, 
occurrence 


he (it) opened, parted 
he visited, appointed 


(f) visitation (for the 
purpose of punishing), 
oversight, charge, overseer 


commissioner, deputy, 
overseer 


he opened (the eyes or 
the ears) 


young bull 
he divided, separated 
mule, MIME (f) 


he (it) was fruitful, 
bore fruit 


fruit 


it budded, sprouted, sent 
out shoots 


bud, sprout 


it broke in two, divided 
into two 


he broke or burst out, 
broke through, broke open 


a bursting forth, a breach, 
an outburst 


he tore off, tore apart 
he broke, frustrated 


he spread, spread out 


(1) horse, steed; (2) horseman, 


rider 


Euphrates (river) 
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צד 


PIs, PTS 


ps 
npTs 
eS 
"NS 
צוד‎ 
[mx] 
pis 


צום 
צור 


VOCABULARY 


he stripped off, raided, 
attacked 


he rebelled, 
transgressed 


rebellion, transgression 
(f) fragment, bit, morsel 


he was simple, simple- 
minded 


(adj) simple, simple-minded 
he opened 
opening, doorway, entrance 


suddenly 


flock, sheep 
army, way, warfare 


hosts, armies 
(MINIS "Y" LORD of 
hosts) 


(1) beauty, honor; 
(2) gazelle 


side 

he was just, righteous 
righteous one 
righteousness 

(f) righteousness 

(only pl) midday, noon 
neck, back of neck 

to hunt 

(Piel) he commanded 


he fasted, abstained 
from food 


fasting, a fast 


he confined, bound up, 
beseiged 


VOCABULARY 


צור 
pns‏ 
ms‏ 


i23 

jay 

"i53, “DS 
צר‎ 


צור ,צר 
nis‏ 
3 
53" 


rap 
קבר‎ 
"ap 


rock, cliff 

he laughed 
Zion 

shadow, shade 


(1) he rushed; (2) he 
advanced, prospered 


image, likeness 

(f) rib, side 

he was thirsty 

it sprouted, sprang up 
sprout, shoot, growth 
wool 

(f) large shield 


(adj) little, insignificant, 
young 


he cried out 
(f) cry, outcry 


(1) he kept watch, spied; 
(2) he overlaid 


he hid, treasured up 
(f) north 
(f) bird 


(1) straits, distress, MS (f); 


(2) adversary, foe 

Tyre 

(f) leprosy 

he smelted, refined, tested 


(1) he bound up, was 
restricted; (2) he distressed, 
was hostile toward 


he collected, gathered 
he buried 


grave, burial-place 
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קָדֶם 
[קדם] 


קָדִים 
קדש 


קדיש 
wap‏ 
קָהֶל 
[קהל] 


קו 
"m‏ 


קול 
קום 
nap‏ 
rep‏ 


קטן 
mep]‏ 


mip 


"rp 
pep] 
קיר‎ 
pri?) 


קָלָלָה 
[קנא] 


front, east, ancient times 


he confronted, met, went 
before, preceded 


east, east wind 


he was holy, consecrated, 
set apart 


(adj) holy, sacred 


holiness, apartness, 
sacredness 


assembly, convocation, 
congretation 


he assembled, summoned an 
assembly 


line, measuring-line 


he waited for, looked 
eagerly for 


voice 
to arise, stand 
(f) height 


(adj) small, young, 
unimportant 


(adj) small, insignificant 


he burned (offered) 
incense, caused a sacrifice 
to smoke 


(f) smoke (of sacrifice), 
incense 


(f) elegy, dirge 
(Hif'il) to awake 
wall 


it was light (not heavy), 
trifling, lightly esteemed 


(f) curse 


(Pi*el) he was jealous, 
zealous 


ardor, zeal, jealousy 
reed, stalk 


he took possession, 
acquired, bought 


he practiced divination 
divination 

end 

end, extremity 

(m and f) end 

he was angry, in a rage 
wrath, anger 


(1) it was short; (2) he 
reaped, harvested 


harvest, time of harvest 


(1) he called, proclaimed, 
read; (2) he met, 
encountered 


midst, inward part 


he drew near, approached, 
(Bifil) he offered 


offering, gift 

he encountered, met 
near 

he made bald 

(f) town, city 

(f) horn 

he tore 


he inclined (his ears), paid 
attention 


he was hard, severe, fierce 
(adj) hard, difficult, NWP (f) 


he joined forces, conspired 
conspiracy 
(f) bow 
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VOCABULARY 


he saw 

head 

(adj) former, first, chief 
(f) beginning, chief 

he became many, much 


he became many, 
multiplied 

(adj) many, much, great, 
na? (0 

multitude, abundance, 
greatness 


he stretched himself out, 
lay down 


he was agitated, excited, 
perturbed, he quivered 


he walked on foot, went 
about (as an explorer, 
or spy) 


(f) foot 
a moment 


he had dominion over, 
ruled, dominated 


he pursued, persecuted 
seer, prophet 


he was saturated, drank 
his fill 


(f) spirit, wind 
to be high, exalted 


(Hifil) to shout, to sound a 
signal or an alarm 


shepherd 
to run 


he was large, he enlarged, 
widened 


breadth, width 


VOCABULARY 


am 

iim 

pm, Bm 
רַחֲמִים‎ 
[pm] 


rm 
pm 
pin} 
ריב‎ 
רִיב‎ 
ריק‎ 


p? 
235 
רָמַס‎ 

pw 
n 

n 

רע 

רע 


(adj) wide, broad, ANS (f) wy 
(f) broad open space, plaza 
womb ND? 
(pl only) compassion ne) 
(Piel) he had compassion, 
was compassionate ng) 
he washed, bathed 
he was distant, far away רצון‎ 
(adj) far, distant רצח‎ 
to strive, contend r3? 
strife, dispute, contention pa 
(Hifi) to empty, 
make empty רְקִיע‎ 
(adj) empty, vain vp? 
he mounted, rode upon 
chariotry, chariot Doa 
he trampled . 
he shouted for joy, cried out DU 
-/ רשע‎ 
(f) a ringing cry Ta 
. Du" 
friend, compassion + 
(adj) evil, bad, 1399 (f) . 
noa 。 שבע‎ 
evil, distress, misery, ד‎ 
calamity, NYY (f) 23y 
badness, evil mi 
he was hungry my 
famine, hunger py, ou 
(adj) hungry, רעה‎ (f) שוש ,שיש‎ 
he pastured, tended (flocks) pn 
(adj) luxuriant, fresh jew 
(1) he was evil, bad; nay 
(2) he broke שיח‎ 


it quaked, trembled, shook 
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an earthquake, a shaking or 
trembling 


he healed, cured 


he sank down, became limp, 
relaxed 


he was gracious, 
took delight in, 
was pleased with 


goodwill, favor, acceptance 
he killed, murdered 
he crushed 


(1) (adj) thin; (2) (adv) only, 
altogether, surely 


expanse, firmament 


he beat out, stamped, 
spread out 


he was wicked, acted 
wickedly 


(adj) wicked, guilty 
wickedness, רְשָעָה‎ (f) 
(f) net 


he was satisfied, sated 

he was set on high, exalted 
field Cr, const.) 

(m and f) a sheep or a goat 
to put, place 

to exult, rejoice 

he laughed, played 
adversary, Satan 

(f) gray hair, old age 


to complain, muse, meditate 
upon 


שָכִיר 
שָׂמאול , שָמאל 


may 
new 


noe 
M 
NIU 
"b 
שָעִיר‎ 
שְׂעֹרָה‎ 
ney 
שק‎ 
"d 


Tub 
שָׂרֵף‎ 
ev 


שָאון 
שאל Siny,‏ 
TN‏ 
"NU‏ 


"IND 


a complaint, meditation, 
שִׂיחָה‎ 9 


he was prudent, clever, 
successful 


he hired 
wages, reward 
(adj) hired 


the left (as opposed to 
the right), the north (on the 
left hand as one faces east) 


he rejoiced, was glad 

(ad j) glad, joyful, merry, 
nma (f) 

(f) joy, gladness, mirth 

(f) garment, mantle, clothes 
he hated 

hair 

he-goat, buck 

(f) barley 

(f) lip, speech, edge 
sack, sackcloth A 


chieftain, ruler, official, 
prince, רה‎ (f) 


survivor 
he burned 


exultation, joy 


a roar, crash, uproar 
(f) Sheol, underworld 
he asked 


(1) he gasped, panted after, 
longed for; (2) he crushed, 
trampled upon 


he was left, left over 
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שדד 
שור "D,‏ 
שָוָא 


VOCABULARY 


residue, remnant, remainder, 


PNY (f) 
he took captive, led captive 


captivity, captives, 


maw, mau (f) 

(f) oath, curse 

rod, staff, scepter, tribe 
(Nifal) he swore 
seven, nyay (f) 

he broke in pieces 


a breaking , crushing, 
fracture, breach 


he ceased, rested 
(m and f) sabbath 


he went astray, erred, 
wandered off 


he devastated, destroyed 
violence, destruction 


emptiness, vanity, 
worthlessness 


to turn, return, repent 
judge 

ram's horn, trumpet 

ox, bullock, a head of cattle 


(Hitpa‘lel) he bowed down, 
worshipped 


he bowed down, crouched 
he killed, slaughtered 

dawn 

he destroyed, corrupted 

(f) pit, grave 

it overflowed, washed away 
to sing 


a song 


VOCABULARY 


mo 
23% 
now 
Yow, Yow 


[שכם] 
Dav‏ 
IE‏ 
30" 
You‏ 
new‏ 


to put, place, set 
he lay down 
he forgot 


he was bereaved, 
made childless 


(Hif'il) he arose early 
shoulder 

he settled, dwelt 

he was drunk, became drunk 
snow 

table 

peace 

he sent 

(Hif'il) he cast, threw 

he spoiled, plundered ` 
prey, spoil, plunder, booty 
he was whole, complete 
(adj) complete, full, perfect, 
"oU (f) 

peace-offering 

three, no (f) 

there 

name 


he was annihilated, 
exterminated 


heavens, sky 


he was appalled, 
devastated 


(f) a devastation, waste 
oil, fat 

eight, nb (f) 

he heard 

he kept 
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sun 
(f) tooth, ivory 


(1) he (it) changed; (2) he 
repeated, did again 


(f£) year (IW, const.) 
the two of them 

two, end (f) 

he gazed, looked 


(Nifcal) he leaned upon, 
supported himself 


gate 

(f) maid, hand-maid 

he judged, delivered 

he poured out 

he became low, was abased 


(Hifi) he watered, caused 
to drink 


a detestable thing 
he was quiet, undisturbed 


he weighed, weighed 
out money 


shekel, a standard weight 
of money 


he leaned over, looked 
down 


deception, falsehood 
root, stock 


(Pitel) he ministered, 
served 


six, nov (f 
he drank 


(f) fig, fig-tree 


"xh 


nan 
nian 
van 
Tan 
nan 
תהו‎ 


9 ב 


Dinn 

תהֲלֶה 

asin 

RA 

תּוֹלְדוֹת 

nyin, תוּלְעַת‎ 
nayin 

תוּר 


min 


outline, form, shape, 
appearance 


(f) ark 

(f) produce, yield, income 
(f) world 

straw 

(f) pattern, figure, image 


formlessness, confusion, 
unreality, emptiness 


(f) great deep, abyss 

(f) praise, song of praise 
(f) thanksgiving 

midst תוך)‎ const.) 

(f) generations 

(f) worm 

(f) abomination 


to seek out, spy out, 
explore 


(f) law, instruction 
תורת)‎ , const.) 


(f) beginning 


(f) favor, supplication 
for favor 


under, instead of 


(adj) lower (parts), lowest 
(places) 


(f) south, southern quarter 
(of the sky) 


new wine 
(f) violet thread or fabric 
he hung (something) 


completeness, integrity, 
innocence 
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תמל ,תְּמוֹל 
(cf. YWAN)‏ 


Tan 


תָּמִיר 
תָּמִים 


pon 
neun 


"n 
[תעב]‎ 


myn 
an 
TRPA 


nan 
ven 


vpn 
תור ,תר‎ 
nmn 
תְּרוּעָה‎ 
תִּרָפִים‎ 


תְּשוּעָה 
yon‏ 


VOCABULARY 


yesterday, recently, 
formerly 


he grasped, upheld, 
supported 


continuously 


(adj) perfect, complete, 
whole 


he (it) was finished, 
completed 


(f) a swinging, waving, 
wave-offering 


stove, fire-pot, oven, furnace 


he despised, abhorred, 
made abominable 


he erred, went astray, misled 
timbrel, tambourine 

(f) beauty, glory 

(AINSI, const.) 

(f) prayer (PDA, const.) 


he seized, laid hold of, 
grasped, wielded 


he struck, thrust (a weapon 
into someone), pitched 
(a tent), blew (a trumpet) 


(f) turtle-dove 
(f) contribution, offering 


(f) shout of war, alarm, 
or joy 


(plural only) idols, 
household gods 


(f) deliverance, salvation 


nine, NR (f) 


Qal 


\-\ 6 3 ms שמר‎ 


she 38 TRY 
Then2ms שמת‎ 


Ano a2 fs שָמַרְת‎ 


"Y 1 cs "md 
EUM T 3cp MY 
Ge imp OD 


TETTE 
W é 1 cp PR 


+ 3ms ישמר‎ 
"in 


MAL 3fs 
AN E 2 ms "inn 
Thou 28 ^ "wan 


MER -——————— oC 


| lcs “HUN 


ל = 


Aix rp nan 


Ja 2mp wT 


N L2fp nawsun 
— - MÀ ו‎ 


-~x 


W L l cp saw) 


Nif'al 


"10 
nau 
PVY) 
myy) 

ִשְׁמַרְתִּי 
נְשְמְרוּ 


נִשְׁמַרְנוּ 


"iae 
"in 
“WM 

un 
ישמָרוּ‎ 
תַּשָׁמָרְיָה‎ 
תִשְׁמְרוּ‎ 
myyn 
wy) 


VERB CHART 1 
Strong Verb 


Pi'el 


UU 
mom 
R^ 
שמַרְת‎ 

שְׁמַרְתִּי 
aw‏ 
שְׁמַרְתָם 
ew‏ 
שְׁמַרְנוּ 


"b^ 
"n 
"Bun 
"wen 
A 

ninm 
nien 
נְשְׁמַר‎ 


Pucal 
Perfect 


wy 
שַׁמַרְתְ‎ 
"meg 
שמְרוּ‎ 
prag 
qned 
PRI 


Imperfect 


"ix 
"xin 
"inim 
"un 
"ue 
mywn 
ְשׁמֶרּ‎ 
nium 
נְשָמַר‎ 
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Hitpacel 


“AWN 
menn 
הִשְׁתַּמַרְתָ‎ 
pane 

misma 


* 


השְתְמָרוּ 
amyang‏ 
הִשְׁתַּמַרְתְן 
wenn‏ 


.7%7- ee 


yon 
Denn 
manm 
nyA 
VIEW) 


Hif'il Hof'al 


"eun  רַמׁשָה‎ 
הַשְׁמִירָה‎ ny 
magn mT 
הַשְׁמרְְ‎ PYAYI 
הַשְמְרְתִי‎ meum 
הַשְמִירוּ‎ = sum 
הִשְׁמְַתּם‎ enum 


NEVA‏ השְמרְתֶן 


wT‏ | הַשְׁמַרְנּ 


va wh 
vayn w 
תַשָמִיר‎ vap 
תַשְׁמָירִי‎ = RUD 
אַשָמִיר‎ == ON 
יְשְמִירוּ‎ may 
תִּשְׁמרְנָה‎ AWA 
wan = "pun 
mium nun 
נשָמִיר‎ w) 


VERB CHART 1 


Qal Nif'al Piel Pural Hitpa-el Hif'il Hofal 
Imperative 
euh 2ms — שָמר‎ wn — cU “eRe | הַשָמַר‎ 
02ש))‎ 5 wy cogn uen הַשְׁתַמְרֵי‎ | ven 
| NND Meng mayn 
Je? שְׁמֹרְנָה‎ AW mya הַשְׁמְרְנָה | הִשְׁתַּמרְנָה‎ 
Infinitive Construct 
UP | הִשָמַר‎ wy ששַׁמַר)‎ Rew | CoU» 
Infinitive Absolute 
שָמור‎ sayn | שטר‎ AYN | cen | wn 
Alt. WO) Alt, שַׁמַר‎ 
Active Participle 
ms שמַר‎ "eus מִשְׁתַּמַר‎  ריִמְׁשַמ‎ 
mp DWY D» מַשָמִירִים מִשְׁתַּמָרִים‎ 
G A מַשָמִירָה = מִשְׁתַּמְרָה מְשׁמְרָה‎ 
fp שמרות‎ nid מִשְׁתַּמָרוֹת‎ niega 
Passive Participle 
ms שָמוּר‎ vA) "ibus מָשָׁמֶר‎ 
mp DNY nw» מְשְמָרִים מִשַׁמָרִים‎ 
s na) mw "apum מִשְׁמָרָה‎ 
fp שָמוּרות‎ nm" nium מַשְׁמַרוֹת‎ 
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Qal (Active) Qal (Stative) 


3 ms "29 
3f — mmy 
2m TRY 
26 עָמְתָ‎ 
1 cs עָמַדְתִּי‎ 
3 cp YTY 
2mp עֲמַדְּתֶם‎ 
2fp pY 
1 cp 13029 


3 ms hay? 
3 fs תּעמֹד‎ 
2 ms Tayn 
25 TYP 
1 cs THYN 
3 mp op? 
3fp  nywayn 
2 mp WPA 
2fp noun 
1 cp נעמד‎ 


Nif<al 


Perfect 


RT 
may, 
moy 
noy) 
"Dey? 
y) 
נעַמדְתָּם‎ 
ITD? 
vt) 


Imperfect 


"y^ 
TYP 
9n 
תַּעֲמְדִי‎ 
TAYN 
YTY’ 
תַעֲמַדָנָה‎ 
TWIN 
תַעֲמַדָנָה‎ 
Ty 
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VERB CHART 2 
Pe Guttural 


Hif«il 


Ten 
TTE 
NTE) 
mu 
EVO 
Tre 

הָעָמַרְתָם 
TOY]‏ 
הָעָמְדְנוּ 


"T^ 
תַּעַמִיד‎ 
TALA 
תַּעֲמִירִי‎ 
TEN 
יְעַמִידו‎ 
nium 
תַּעֲמִידוּ‎ 
nan 


, נַעַמִיד 


Hof'al 


Tan 
"yn 
Dum 
PUn 

“TER 
הָעָמְדוּ‎ 
הָעֲמַּרְתָם‎ 
a 
הָעמְדְנוּ‎ 


Wav" 


= TuT 


TOUR 
Tun 
"nv 
TUM 
ver? 
n? eub 
OY 
MTP 
1222 


~ rior 


VERB CHART 2 


Qal (Active) Qal (Stative)  Nif*al Hif'il Hof:al 
Imperative 
2ms y | pn wy wm 
25 >Wy — cpm um PNT 
2mp ay pm wey] | ַעֲמידוּ‎ 


218 omy mpm umen mum 


Infinitive Construct 


Ty TY ToN 


Infinitive Absolute 


qn | emn‏ נעמד עָמוֹד 


Active Participle 


ms עמד‎ TAYI 
mp DWY מַעַמִידִים‎ 
₪ — nmm מַעֲמִידָה‎ 
fp מעמִידוֹת עמדות‎ 


Passive Participle 


ms TY Ty) Taya 
mp  םיִדּומֲע‎ 2" 1283 zu 
/ ee געֲמָדָה‎ "TN 
fp . mimos niv) nias 


VERB CHART 3 
Pe ‘Alef 


Qal Perfect 


3 ms Yor "AN 
ps אָכָלָה‎ i 
2 ms מָכְלְתָ‎ Duos 
2 fs m2% PY 
lcs אָמָרְתּי אֶכְלְתִי‎ 
3 cp YON TWAN 
2mp | | DD?ZN | אַמַרְתֶּם‎ 
2 fp 1072% ִמַרְתֶן‎ 
1 cp 1728 PRA. 
Qal Imperfect 
3 ms יאמַר יאכל‎ (iN?) 
3 fs SONA (ותאמָר) תאמר‎ 
2 ms תאכל‎ "Nh (ותאמר)‎ 
28 "xh “WENA (וַתאמֶרִי)‎ 
1 cs אמר אכל‎ (Wak) 
3 mp WON? יאמְרוּ‎ (AVON) 
3 fp עתּאמרְנָה) | תאמְרְנָה תַּאכלְנָה‎ 
2 mp WON תאמָרוּ‎ (VaR RI 
2 fp mN תּאמְרְנָה‎ INAN) 
1 cp 22N) נאמר‎ (ANID 
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2 ms 
2 fs 
2 mp 
2 fp 


ms 
mp 


fs 


fp 


ms 
mp 
fs 
fp 


VERB CHART 3 


Qa! Imperative 


YON "iN 
DIN VAN 
322N TON 

mN אָמִרְנָה‎ 


Qal Infinitive Construct 
YON אָמר‎ 

Qal Infinitive Absolute 
אָמוֹר אָכוֹל‎ 


Qal Active Participle 


Sok "VON 
אמְרִים אכְלִים‎ 
אמְרָה אכְלָה‎ 

Or D'?2N or DYAN 
אכְלוּת‎ VIN 


Qal Passive Participle 


אָכוּל 
DDN‏ 
אֲכוּלָה 
אַכוּלוֹת 
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3 mp 
3 fp 
2 mp 
2 fp 
1 cp 


Qal 


גָאֵל 
גאֲלֶה 
DNA‏ 
PN‏ 
"DNA‏ 
NA‏ 
גְאַלְתֶם 
ָאַלְתָן 
IPRA‏ 


ON 
תִּגָאֵל‎ 
DRA 
"wan 
NON 
NI 
njowan 
RAM 
"imu 
N22 


VERB CHART 4 
*Ayin Guttural 


Nif'al Piel 


3 נִגְאֵל 
"eno nem‏ 
D n2m‏ 
nom» n2w‏ 
ENS Cn»‏ 
"Wn = c‏ 
Dpp‏ גגְאלְתָם 
WORD. HPT‏ 
usns‏ נגְאֲלְנּ 


"no TE 
תִגָאֵל‎ men 
3 pan 
NIN cem 
TONO TSN 
RE cm 
תגאֲלְנָה‎ IAD 
"won 1399M 
TNAM תְבֶרְכְנָה‎ 
"noc 


Pual 
Perfect 


ma 
בּרְכָה‎ 
nana 
nana 
בּרְכְתִי‎ 
123 
בּרַכְתָּם‎ 
בּרַכְתְן‎ 
3223 


Imperfect 


T 
Tan 
Tn 
"n 
TN 
13223 
"san 
תְבְרְכו‎ 
mA 
m3) 
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Hitpa‘el Hif il 


Tum | an 
הַגְאִילֶה | הַתְבְרָכָה‎ 
DIDI | pewm 
הַתִבְּרַכתְ‎ MINI 
הַגָאֲלְתִּי | הַתִבָּרְכְתִּי‎ 
a cwn 
הַנְאַלְתֶּס הַתְבָרַכְתֶּם‎ 
MDI nya 


VPN .‏ הַתְבָּרְכְנוּ 


Tum — WP 
Jann | "Win 
Tun DRD 
rnm Cowon 
TIYO | אַנְאיל‎ 
am NT 

תִגְאֶלְנָה | תִתְבְּרְכְנָה 
wan‏ תִתְבּרְכוּ 
ִגְאֶלְנָה | תִתְבּרְְנָה 

Tum) = MO 


Hof'al 


הָגָאֵל 
TINA‏ 
Dow‏ 
הָנְאַלְת 
DN‏ 
vow‏ 
הָנְאַלְתֶם 
IPRA‏ 
ָנְאֶלְנוּ 


OND 
תְּגאֵל‎ 
תְגאֵל‎ 
"min 
TAN 
DNI 
TIR 
DNAD 
TINAN 
y 


VERB CHART 4 


Qal Nif'al Piel Pu'al Hitpa-el Hif'il Hof'al 
Imperative 
2ms  לֵאְּג‎ RD 3 Tum NA 
aA הַגָאֲלי גַּאֲלִי‎ | 0232 "ae? wan 
2mp NA NID 1353 הַגְאִילוּ | תִתְבַרְכו‎ 
2fp  הָנְלֶאְג‎ MINI 70232 הַנְאֲלְנָה | הִתִבָּרְכנָה‎ 


Infinitive Construct 


Rn mp3 | ברך‎ Tam  ליֵאְַה‎ ONA 


Infinitive Absolute 


7h Ra Tw Tam RD wm 


Active Participle 


מַגְאִיל | T2322 Wan‏ גאָל ms‏ 
ַנְאִילִים | מִתְבָּרְכִים מְבָרְכִים גאָלִים = mp‏ 
מגְאִילָה = מִתִבָּרְכָה 73 fs DNA m2‏ 
MORY‏ מִתִבָּרְכוֹת מְבָרְכוֹת גאַלוֹת fp‏ 


Passive Participle 


ms TN) ND T RID 
mp o DYNI DORI מְבֹרָכִים‎ Da 
fs DPNPO DNO מְבֹרָכָה‎ TRY 
fp גְאוּלוֹת‎ NINI מַגָאֲלוֹת מְבֹרְכוֹת‎ 
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VERB CHART 5 
Lamed Guttural 


Qal Nif«al Piel Pu‘al Hitpa‘el Hif'il Hof'al 


Perfect 


jm nn 
3 


Tim + 


2m — REV I$) ee popoya zyn izy 
25 Ny) nme NI 
Les OM M repe my nyn consum nsus 


3 cp vie) — mov) my omg | הָשְלְחוּ | הַשְׁלִיחּ הַשְתַלְחו‎ 
2mp opg opg) BAe ony opony opia nimus 
21p DTZ נִשְׁלחְתְּן‎ py inn? nyn הִשְׁלַחְתּן‎ wa 
Lcp  WOPU נִשׁלְתְוּ‎ uny שלחנ‎ pagn | הַשֶלְחנוּ‎ consum 


Imperfect 


3ms m^ — no | nw | mx^ | nem | mo o | שלח‎ 
36 An noun myn nagn nonn magn omen 
2ms AYN  medn noun noun | nemün men NWA 
25 mon naia תְשָלְחִי תִשַלְחִי‎ nonya meum mun 
168 — אָשָלַח | אָשָלַח‎ nags nag | אֶשְתַּלַח‎ | moUM DUR 
3 mp my eu יָשָלְחוּ יְשַלְחוּ‎ nme | יִשָלִיחוּ‎ onm 
stp  הָנְחְלְשִּת‎ mpa nga nyn munemüm MYD Mane 
2mp Wn bun bum myn naya moyn | ָּשְׁלְוּ‎ 
2 印 תִּשְלְחְנָה‎ noun mazda תִשְׁתלַחְנֶה תִשׁלַחְנָה‎ nas  הָנְחְלְשָת‎ 
lc  הַלֶשְנ‎ meg) ng nay | meno) | mov) | n?U) 
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VERB CHART 5 


Qal Nif'al Piʻel Pural Hitpa-el Hif il Hof'al 
Imperative 
2ms ny non | שלח‎ nomin | mown 
25 — cm | שלְחִי | הַשָלְחִי‎ "onn meu 
2mp ‘MW eun שלחו‎ wienn won 
2fp MANY הַשָלְחְנָה‎ many הִשְׁתַּלָנָה‎ nyaya 
Infinitive Construct 
noy neun שלח‎ ng mn | הַשָלִיח‎ | noU 
Infinitive Absolute 
mi) mv) | שלח‎ | neg nomga | n*un | הָטֶלח‎ 
mown 
Active Participle 
ms שלח‎ new nenüm  חיִלְׁשַמ‎ 
mp On מַשְתִּלְחִים מְשַלְחִים‎ pev 
s mw "Y "y = מַשָלֶיחָה‎ 
fp מַשְלִיחוּת מִשְׁתַּלְחוֹת מִשָלְחות שלחות‎ 
Passive Participle 
ms שלח‎ nm» nid ny 
mp DU o" phe SIL 
fs שְׁלוּחָה‎ py) מָשְׁלָחָה מְשָלְחָה‎ 
fp שְׁלחוֹת‎ minec) minos מִשְלְחוּת‎ 
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VERB CHART 6 
Lamed ‘Alef 


Qal Nif'al Piel Pural Hitpa-el Hif'il Hof'al 
Perfect 


LIE ME | הַמְצִיא | הַתְמַצָא | מְצָא | כְצָא‎ E. 
3fs מִצְאָה נִמְצְאָה מְצְאָה‎ nyse הַמְצִיאָה הִתְמִצְאָה.‎ = non 
2ms  ָתאָצְמ‎ DNY) OND DND  ָתאָצַמְתִה הַמְצָּאתְ‎ ONY 
286 ANZ הִמְצָאת הַתְמַצָאת מְצָאת כְצָאת נִמְצָאת‎ MRED 
lcs CARS נמְצָאתִי‎ CONSID COR הַמְצָאתִי הִמְצָאתִי הַתְמַצָאתִי‎ 
3cp — "NND נְמְצְאוּ‎ — CNND NYA NYOMI הַמְצִיאּ‎  ּואָצְמַה‎ 
2mp DDNy» DONYO) הַמְצָאתֶם הַמְצָּאתֶם הַתְמַצָאתֶם מְצאתֶם מְצָאתֶם‎ 
2fp  ןְהאָצְמ‎ DNO) JPNS הַתְמצָאתְן מְצָאתֶן‎ ORT NRE 
1 cp DNL WRB} VNB מַצָאנוּ‎ NZD הַמְבאנוּ‎ NS 


Imperfect 


3ms — יִכְצָא‎ NEPO Mu» Muy NNDDDO Mut KY 
ifs תִמְצָא‎ NYOM Nyon NYOM NYAMM WVAN Nyon 
2ms Nyon NYM Nyon NYOM | תִתְמַצָא‎ Non RAN 
215 Won CRNOM wen = תַמְצִיאִי = תִתְמַצְאִי | תְמְצְאִי‎ RLON 
lc NYON | NON NYIN NYON | NNDDN NYON NYDN 
3mp NZD? יִמְצִיאוּ | יִתְמַצָאוּ יִמַצָאוּ יִמַצָאוּ יִמַצָאוּ‎ INS? 
3 印 TQNMOD MINSAN MINSAN תִתְמַצָאנָה תְמְצָאנָה‎ TINJAN NYAM 
2 mp NoD yon wien NYDD OREN YA NYON 
2 תִמְצָאנָה תִמְצָאנָה = כ‎ noNem MINNOM תַמְצָאנֶה תַמְצָאנָה. תִתְמַצָאנָה.‎ 
ו‎  אָצְמִנ‎ NWP NED) NBD | נִמְצִיא | נִתְמְצָא‎ | NY) 
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VERB CHART 6 


Qal Nif'al Piel Pural Hitpa‘el Hif'il Hofal 
Imperative 
2 ms NAA Nyon NND ND N321 
2 fs "MM  CNXED | CNND הַתִמַצָאִי‎ ORS 
2 mp INS — D NZD NS TNT 
2 fp MINS MNS הַמְצָאנָה הַתְּמַצָּאנָה מַצָאנָה‎ 
Infinitive Construct 
מִצֹא‎ ONOJ NND | הַמְצִיא | הַתְמַצָא | מְצָא‎ | NYDD 
Infinitive Absolute 
מְצוא‎ | NMD) NO | NMD | הַמְצָא | הִמְצָא | הִתְמַצָא‎ 
Active Participle 
ms Nyi מַמְצִיא | מַתְמַצָא מְמַצֵא‎ 
mp = OND מְמַצָאִים‎ DRAMI DN EDD 
fs ANS PRID DNZDPYS ממְצִיאָה‎ 
"NS RAN 
fp מִמַצָאות מצָאות‎ DINSA מַמְצִיאוֹת‎ 
Passive Participle 
ms NUDO NN מַמְצָא מִמַצָא‎ 
mp DRSI ONY) מְמַצָאִים‎ TESS 
fs מִצוּאָה‎ DMYD) מְמְצָאָה‎ "No 
נִמְצָאָה‎ 
fp מִצוּאוֹת‎ MINY) מִמְצָאות מִמְצָאות‎ 
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VERB CHART 7 
Lamed He 


Qal Nif'al Piel Pural Hitpa‘el Hif'il Hof'al 


Perfect 


jm 3O np nao npa nn | הִגְלָה‎ n? 
3fs Aa npa nni nga aN] npo) Nay 
2ms — m?) mon mo ma mamo | men | meum 
2 fs mo; mon | moi mei mamo mon mun 
te Cm3 omy oma oma omha | הַנְלִיתִי‎ oma 
3 cp 123 122) 353 גלו‎ Yum הִגְלוּ‎ Y 
2mp Di"? נִגְלֵיתֶם‎ BR nmi nmn הָנְלֵיתֶם | הַגְלֵיתֶם‎ 
2fp qr?) jmen a | תַתְגְלִיתן | גליתן‎ pom uem 
cp hi 1233 wwa גלִיגוּ‎ waaa wam הָגְלֶינוּ‎ 


a 


Imperfect 


jm — D | Dp — D» = my — Dep | mp — my 
ae תִגְלָה‎ Den neo men | npa n»n ADAM 
ams Dein nein ne | neun — תִתְִלָה‎ n» | nem 
2 fs "uno cn o ceno oun o onum | C»n || eun 
Ic — NN TZR TINO DN NAR DN | אָגְלָה‎ 
3 mp To Yo Yo Yon Yom yo» 93° 
3f An Ayan Ayan תְנְלִינָה‎ apna apan Aan 
2mp Yea wan ommo own Ann Jon Yan 
2f onpm npm man ny» Ayan npn man 
s noD nm? na nm mana נַגְלָה‎ 7233 


- 
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2 ms 
2 fs 
2 mp 
2 fp 


Qal 


nei 
193 
nr? 


nio 


moa 


153" 
גְלוּיִים 
m3‏ 
גְלוּיוֹת 


Nif'al 


nam 
"m 
Yn 
הִגָלֶינָה‎ 


ni^ 


mona 


nM 
p"?3) 
non 
nio) 


Piel Pu'al Hitpa‘el 
Imperative 

ma moin? 

"ina‏ לי 

1323 Yum 

n»? ny?am 


Infinitive Construct 
גלות‎ nio  תּולָגְתַה‎ 
Infinitive Absolute 
גלה גלה‎ n» 


Active Participle 


mate MAL 
מִתְגַּלִים מְגַלִּים‎ 
n? n? 
niox» nivis 


Passive Participle 
מְגְלָה‎ 
Dya 
n?32 
מְגלוֹת‎ 


413 


VERB CHART 7 


Hif'il 


nen 
הַגְלִי‎ 
הַגְלוּ‎ 
nm 


nian 
nan 


"NO 
מַגְּלִים‎ 
n? 
nios 


Hof'al 


nien 


"eu 


מָנְלָה 
D^»‏ 
M‏ 
מגְלוֹת 


VERB CHART 8 


Pe Nun 


Qal 


Qal 


Nif'al 


Hif'il 


Hof'al 


Perfect 


m 


np? 


wa) 


Z2 


3 ms >D) 
3 fs n25) 
2m PB 
2f MB) 
1c (PD 
1p) 
prob) 
1D? 
1378) 


3 cp 
2 mp 
2 fp 
1 cp 


on» 
mea 
ue» 


m 
nmm 
nm 
nm 
nm 
um 
onn) 
mn 
"m 


np? 
"npe 
mp? 
"np? 
yup? 
onp? 
לְקְחְתֶן‎ 
np? 


wad 
non 
n» 
ne 
ma 
Wad 
omga) 
mga 
va 


eu 
nbn 
po» 
nem 
"n 
הנישו‎ 
ono» 
Ioan 
wan 


nwa 
"nón 

wan 
mean 
Yin 


Imperfect 


3 ms יפל‎ 
3 fs Son 
‘dn 
2 fs an 
1 cs אָפל‎ 

95° 
gra 

DA 
תִפְלְנָה‎ 
1 cp 553) 


wa? 
wan 
wan 
"an 
wan 
Ww? 
mayan 
Wan 
nan 
wa) 


[xA 
mn 
in 

nn 

TEMS 
um 

nnn 
unn 
nnn 

m 


np 
npn 
nen 
"npn 
אֶקֶח‎ 
v 
MODA 
Ten 
תה‎ 
np 
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Za 
vn 
vn 
"vin 
אָנגשׁ‎ 
Va 
mn 
"n 
maaan 
Ux) 


wa? 
vn 
zin 
"van 
אַגִּישׁ‎ 
wry 
moan 
wean 
nin 
eu 


wa 
wan 
wan 
Wan 
war 
wa? 
nan 
wan 
nan 
wad 


VERB CHART 8 


Qal Qal Qal Qal Nifal Hif'il Hof<al 
Imperative 
>D) | WMP Un — Ux — UN 
2 ms p wa in np un wan 
2 fs "953 "Z3 n "np "xn o cou 
2 mp 19D) Wa un np הנישו הנְגְשו‎ 


25 mj) גשְָה‎ | mn mp meno mas 
Infinitive Construct 
vb) mý mm mp vun vu | Um 
Infinitive Absolute 
“ia Wad nni nip? warn wan wan 


Active Participle 


ms 59) was m np Uus 
mp נֹפְלִים‎ Dya Dum cnp מגִישִׁים‎ 
fs nop) np mm np» ngu 
fp נֹפְלוֹת‎ niyy nimo לקחות‎ nic» 


Passive Participle 


ms ^35) waa Za» 
mp נְגָשִים נְפוּלִים‎ pwn 
fs nee) nón "Vi 
fp nio) mo מַגָשות‎ 


415 


VERB CHART 9 
*Ayin Vav/‘Ayin Yod 


Qai Qal Qal Qal Qal 
Perfect 

Dp (Du, oy) | מות בוש בוא‎ 
3 ms Dp oc בוש בָּא‎ na 
3 fs nap neu "NA nia na. 
2ms Dp — nov | בָּאתָ‎ wD 
2 fs rop pRB m 
Ic PP mU om 
3 cp שָׂמוּ קמו‎ N3 wia מָתוּ‎ 
2mp OMP onpy | בְּשְתֶם | בָּאתֶם‎ ome 
2fp DR | jmov | בָּשְתֶן | בָּאתֶן‎ — qno 
1 cp קמנו‎ vec בָּאנוּ‎ wa מִתְנוּ‎ 

Imperfect 

3 ms ep יבוש יבוא ישִים‎ nu» 
3 fs ovn pwn nian wisn nun 
2 ms ovn ovn nian gian nun 
25 — Cen owen win pian | cmn 
1 cs DPN D'UN אָמוּת אֲבוֹשׁ אָבוא‎ 
3 mp יקוּמו‎ | vu Wiz יָמוּתוּ יבושוּ‎ 
32 | תְּקוּמִינָה‎ AWN mwin mgin תְּמוּתִינָה‎ 
2mp WPA wem NA wian | תָמוּתוּ‎ 
2fp | תְּשִימִנָה תְּקוּמִינָה‎ nwi mein תְּמוּתִינָה‎ 
1 cp Dp) נָשִׂים‎ N12) wia) נָמוּת‎ 
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Qal Qal Qal Qal Qal 
Imperative 
Dp ow, מות בוש בוא | שִים‎ 
2 ms קום‎ ow מות בוש בוא‎ 
2 fs שִׂימִי קוּמִי‎ Niz wia מוּתי‎ 
2 mp v» שִׂימוּ‎ Nid wis מותוּ‎ 
2 — Typ = mov ni na MND 


Infinitive Construct 

Dp (ow, שִים‎ wi wis מות‎ 
Infinitive Absolute 

מות בוש בוא שום קוֹם 


Active Participle 


ms op oy N3 בוש‎ na 
mp מָתִים בושים בָּאִים שָמִים קָמִים‎ 
fs nop o nog | nw3 | ngia — nns 


fp nip בושות | בָּאוֹת שָמות‎ nine 
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Nif'al Polel Hif'il Hof<al 
Perfect 

n? n? מוּת קום‎ 
3 ms 12) כונן‎ cp הומת‎ 
3 fs miD pia ma po | הוּמְתָה‎ 
2ms | (כוּנותָ‎ — moi — nin הומת‎ 
2 fs נְכוּנות‎ Avid  תומיקה הומת‎ 
les נְכוּנוּתִי‎ MID mopy mwan 
3 cp נָכוֹנוּ‎ 132 wpm | un 
2 mp DHNS) Om» הוּמַתֶּם | הַקִימותֶם‎ 
2fp ND? id qn vn | qmm 
1cp נְכוּנוּנ‎ wis | vip umm 

Imperfect 

3 ms n» pis pp nov 
3 fs n»n jin ovn תוּמת‎ 
2 ms fon ian opn man 
2 fs "xim — (2n "vpn o nan 
1 cs jag אַכוֹגן‎ DPN N 
3 mp יכו‎ yD יָקִימוּ‎  ּותָמּי‎ 
3 fp miaa min  הָנְמָקְּת‎ | תוּמִתְנָה‎ 
2 mp nim A WPM | תוּמָתוּ‎ 
2 fp miam | תִּקְמְנָה תְּכוּנְנָה‎ ABN 
1 cp 123 גְכוֹגן‎ cp n" 
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2 ms 
2 fs 
2 mp 
2 fp 


mp 


fs 


Nif'al Polel Hif'il 
Imperative 
n2 n2 קום‎ 
pmo p Dp? 


vim 131 3 vpn 
mi = np  הָנְמָקָה‎ 


Infinitive Construct 
1 - 1 T [] 
pian 1222 הָקִים‎ 
Infinitive Absolute 
jan 35 Don 
d [c^ 
Active Participle 


pam מקִים‎ 
מְכוֹננִים‎ DDP 
מְכוֹנְנָה‎ npe 
מְכוְנְנות‎ nop 


Passive Participle 


1133 
m» 
nj 
nizing 
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VERB CHART 9 


Hof'al 


中 为 


הומת 


הומת 


מוּמֶת 
מוּמָתִים 
מוּמָתָה 
מוּמָתוֹת 


3 ms 
3 fs 
2 ms 
2 fs 
lcs 
3 cp 
2 mp 
2 fp 
1 cp 


3 ms 
3 fs 
2 ms 
2 fs 
1 cs 
3 mp 
3 fp 
2 mp 
2 fp 
1 cp 


Qal 
aw 


ac^ 
nay 
naw 
pat 
"nat 
jay? 
opp) 
aw 
232 


ay 
adn 
adn 
yn 
AUN 
ay? 
njsun 
תּשְׁבוּ‎ 
תַּשְׁבְנָה‎ 
ad? 


Qal 


NY 


NY 
nw 
DNY 
AR" 
ראתִי‎ 
wy 
Ix 
"NT 


ִירָא 
תִּירָא 
תִּירָא 
תרפ 
NTR‏ 
x)?‏ 
תִּירָאנָה 
הי 
תִּירָאנָה 
NY)‏ 


VERB CHART 10 


Pe Vav/Pe Yod 


Nif'al Hif‘il 
Perfect 
au? xD 
ag — Dyin 
magi) | הוּשִיבָה‎ 
Dai — navim 
nasi | nau 
"avo | הוֹשׁבָתִּי‎ 
נושבו‎ uum 
opp) | הוֹשַׁבְתּם‎ 
pav. pyn 
vau ngin 
Imperfect 

Av "שיב‎ 
Ava | תושיב‎ 
wn | תושיב‎ 
vIn | תושִיבִי‎ 
avin | אוּשיב‎ 
ivy  ּוביׁשֹי‎ 
maaan myin 
Un | תושיבוּ‎ 
nm | תוּשְבְנָה‎ 
A0 ron 
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Hof'ai 


ישב 


הוּשב 
mayan‏ 
pat‏ 
pac‏ 
"nam‏ 
הוּשְׁבוּ 
pnav^n‏ 
הוּשַבְתָן 
הוּשְׁבְנוּ 


aur 
תוּשב‎ 
תוּשב‎ 
"n 
אוּשב‎ 
Y 
naa 
jin 
תושׁבְנָה‎ 
נוּשב‎ 


Qal 


ae 


יטב 
nat‏ 
pat?‏ 
nat)‏ 
"nat?‏ 
jim‏ 
pna‏ 
pae‏ 
vat‏ 


2o" 
2o 
תִּיטב‎ 

"uen 
איטב‎ 
jan" 

njsem 

"en 

MAA 
20") 


Hif'il 


יטב 


en 
nam 
nae" 
naom 
הֵיטַבְתִּי‎ 
uem 
cnze"m 
הַיטִבְתן‎ 
vae 


o" 
DDA 
aon 

on 
DDN 
יימיבו‎ 
תימְבנָה‎ 
"en 
"vn 
נִימִיב‎ 


VERB CHART 10 


Qal Qal Nif'al Hif'il Hofal Qal Hif'il 
Imperative 

aw? NY AD Ad Ac יטב יטב‎ 

2 ms aw NY wn agi aem ae 

2 fs "M "wr cxt ongin D wm 

2 mp 32d יְרְאוּ‎ 3a הושיבו‎ ie emn 

21p m nawy Maw magn nim mae" 


Infinitive Construct 


nad | AN? ava | הושיב‎ av 2m NT 


Infinitive Absolute 


aum‏ יטוב aci avin aun‏ ישוב 


Active Participle 


ms ay’ xy מִיטִיב ימב מושיב‎ 
mp ים‎ ad? ים מ ושיב ים‎ ph hy m ae» 
₪ na^ מוֹשִׁיבָה‎ ng npo 
fp מושיבוּת ישבות‎ niam mime" 


m——————Ó——Ó— ————MÀÓÀÓ—M— a —Ó— —— M 


Passive Participle 
pP PAPA) 


ms 2g suu 
mp מוּשָבִים נוֹשָׁבִים‎ 
8 מוּשָׁבָה גוֹשָׁבָה‎ 
fp מוּשָבוּת נוֹשְׁבוֹת‎ 


————————Ó———————————————— oo 
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VERB CHART 11 
Double ‘Ayin 


Qal Nif'al Polel Polal Hitpolel Hif'il Hof'al 

Perfect 
3 ms סב‎ 20) 23310 azio a3inon 29 הוסב‎ 
3f  — נְפָה | סְבָּה‎ na3i9 napio  הָבְבֹוּתְסִה‎ nion ngom 


2ms piso piao ppo myo | הַסְתוּבְבְתָּ‎ mino] pison 
2 fs miao niao  na3io0 הִסְתוּבַבְתּ | סוּבַבְתּ‎ nion nison 
1o piao cnino) mapio na2i cmasimon miaon piam 
3 cp 130 1320) הַסְתוּבְבוּ | סוֹבְבוּ סוֹבְבוּ‎ | 300 20m 
2 mp DMO סוֹבַבְתָּם (ְסִבּוֹתֶם‎ omasio cna22inon oniaon הוּסבוֹתָם‎ 
2fp yao (piao) jmasip jnazio  jaaimon jnmixon | הוּסבוֹתְן‎ 
lep  וגובס‎ 130) ugio סובְבְנוּ‎ asinga הְסבְּוּנוּ‎ vison 


QaK1) Qal(2) Nif'al 1 Polal Hitpolel  Hifil Hof'al 


Imperfect 


3 ms יסב יסב‎ 209 aio? | יָסובַב‎ aano ag 307° 
3 fs ao | תְּסובָב | תִּסַב | תְּסב‎ 33iD | תִסְתוּבָב‎ 29A aon 
2 ms 30m תסלב‎ aon | תְּסובָב‎ saiom | תְסְתוּבָב‎ 39A 30m 
2fs SO opem son תְסוֹבְבֵי‎ ^azipn sprm aon "aom 
1 ₪ 30% SON SON 33iON אֶסְתובֶב | אֲסוֹבַב‎ | 20N | אוסב‎ 
3mp 120 130 aao יִסְתוּבְבוּ יְסוּבְבוּ יְסוּבְבוּ‎ ao | יוּסְבוּ‎ 
sip תְסְבִינָה‎ mon nysen תְּסוֹבְבְנָה תְּסוֹבְבָנָה‎ njasimom APRON raon 
2mp 120M 120M asem תִּסְתוּבְבוּ תְּסוּבְבוּ תְּסוּבְבוּ‎ 29m | תוּסְבּוּ‎ 
2fp APRON mbn nraen njssion mazon תִסְוּבְבְנָה‎ APRON APN 
1 cp 30) 206) 303 | נְסבָב‎ 330) 33m9) 303 3013 
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VERB CHART 11 


Qai Nif'al Polel Polal Hitpolel Hif'il Hofal 
Imperative 
2 ms סב‎ 207 Fr aaimon 297 
2: סבר‎ caen | הַסְתוֹבְבֵי סוֹבְבַי‎ = caen 
2 mp הִסְתּוֹבְבוּ 13310 1307 סבו‎ 1307 
2fp onpa APRON maso הַסְוּבְבְנָה‎  ny3on 


Infinitive Construct 

הוסב 307 a3inon‏ סובב asio‏ 307 סב 
Infinitive Absolute‏ 

asino ag aon‏ 3310 3310 הסב סָבוֹב 


Active Participle 


ms 230 מִסְתּוֹבָב מְסוֹבָב‎ 202 
mp  D"33b מסְתּוֹבְבִים מְסוֹבָבִים‎ D3 
₪ — naso מִסְתּוֹבָבָה מְסוֹבְבָה‎ — nap 
fp סבְבות‎ niazion מִסְתּוֹבְבוֹת‎ miao 


Passive Participle 


ms 30) מְסוֹבָב‎ apu 
mp 039) מוּסָבִים מְסוֹבָבִים‎ 
fs 1303 מוּסָבָה מְסוּבָבָה‎ 
fp mao) מוּסָבוֹת מְסוֹבָבוֹת‎ 


הווהה = 
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GLOSSARY 


Absolute State: the simple, ordinary form of nouns, the form under which they are 
listed in dictionaries. Nouns often have an altered form when placed in the 
construct state, due mainly to their loss of stress. 


Accented Syllable: the syllable carrying the major accent in a word, sometimes 
referred to as the tone syllable. The accented syllable will normally be the final 
syllable in a word. A munah ( , ) will be used throughout this grammar to mark 
‘any accented syllable that is not final in a word. 


Accents: the non-vowel marks placed above and below words to indicate the 
primary accented syllable and to mark other secondarily accented syllables in 
multi-syllable words. Accents also serve as a guide to the chanting of the text in 
synagogue settings and as marks of punctuation to indicate the smaller syntactical 
segments that may be found within a verse (sentence). About two-thirds of the 
accents are disjunctive (separating) and about one-third conjunctive (joining). 
There are separate systems of prose and poetic accents, although they sometimes 
overlap. The latter are found primarily in Psalms, Job, and Proverbs. The 
inserting of accents into the consonantal text of the Hebrew Bible was the work of 
the Masoretes, who were active between A.D. 500 and 1000. 


Active Voice: the classification of a verbal inflection in which the subject of the 
verb is represented as performing the action of the verb. Its opposite is the 
passive voice. 


Adjective: see Attributive Adjective; Predicate Adjective 


Adverb: a word that modifies or describes a verb, an adjective, or another adverb. 
It may specify where, when, how, or why a certain action has occurred or a 
certain condition exists. Hebrew adverbs are few in number in comparison with 
modern languages. These include adverbs of location ns, “ here, ” DŽ, “there,” 
mn, "outside," etc.); adverbs of degree מָאֹד(‎ , "very," BUD, “few, a 
little," THA, "continually," TY, “again, " etc.); adverbs of time (NAY , 

"now," TN, “then,” Da, “before, not yet,’ poi, “forever,” DIM, "today," 
etc.); and adverbs of manner (ORNS , "suddenly," 170%, "together," Daf, “in 
vain, for nothing," etc.). 


Afformative: see Suffix 
Agreement: the sharing of common grammatical features by two different parts of 
speech. Attributive adjectives, for example, agree in gender, number, and 


definiteness (both adjectives and modified nouns appearing as either definite or 
indefinite) with the nouns they describe or modify. Predicate adjectives (used in 
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verbless sentences) agree with their subject nouns in gender and number but never 
take the definite article, even when a subject noun is definite. Inflected verb 
forms will also agree with their subjects in person, gender, and number (participles 
in gender and number only). 


(1) Agreement of attributive adjective and modified noun: 
טוֹבָה‎ DN "a good woman" 
naien הָאֶשָה‎ "the good woman" 

(2) Agreement of predicate adjective and subject noun: 
WNT [ק[‎ "the man (was) old” 
cab Dw INT “the men (were) good” 

(3) Agreement between inflected verb forms and their subjects: 
בְּרָא אֲלהִים‎ "God created" 
MUNA VAN “the woman said” 


Alphabet: the twenty-two letters of Biblical Hebrew in their proper order. This 
number is arrived at by considering W and ₪ as variant forms of the same letter. 
All Hebrew alphabetical letters are consonants; the vowels were invented later. A 
purely consonantal text is known as an unpointed or unvocalized text. Offical 
Synagogue scrolls are written in unpointed Hebrew. Five of the letters of the 
alphabet are classified as gutturals (X, ,ה‎ M, J, and sometimes ©). Five are 
classified as sibilants (Y, 0, 3, ₪, and W). Five have alternate forms when 
they are final in words (3 > J, 3D, J = } 2- -3.ף‎ p. 


Apocopation: the shortening of a verb form and the subsequent changes in 
vocalization and syllable structure. Apocopation occurs most frequently with 
imperfect forms of Lamed He verbs when they are used as jussives or are prefixed 
with the vav consecutive. 


TT Qal imperfect 3 ms of הָיָה‎ , "he was,” translated “he will be" 


Jussive, or shortened form of the above, translated “let him‏ יהי 
(it) be"‏ 


VT  Apocopated form of NN}, translated “and he (it) was” 


Aramaic: a Semitic language sharing a common script and a close structural 
relationship with Biblical Hebrew. Certain sections of the Bible are actually 
written in Aramaic, including Ezra 4:8-6:18; 7:12-26; Dan. 2:4b-7:28; and Jer. 
10:11. A number of isolated Aramaic words appear elsewhere in the Bible. The 
Targums to biblical books, as well as Syriac versions of the Bible, are also written 
in Aramaic. The Masoretic notes appearing along the side margins (Masorah 
Parva) and at the top and bottom of manuscript pages (Masorah Magna) are 
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written in a form of abbreviated Aramaic, since Aramaic was the working 
language of the scholars who prepared these notes. 


Ashkenazi, pl. Ashkenazim: a term applied to Jews who migrated to Germany and 
other Eastern European countries after the period of the Crusades. Ashkenazi is 
also the term used to describe their system of spoken Hebrew, a system that 
differed from that of the Sephardim, a term applied to Jews who migrated to 
Spain and surrounding regions. 


Assimilation: the process by which the letter J, when positioned as the final 
consonant in a closed syllable (other than the final syllable of a word), is absorbed 
or assimilated into the following consonant by means of a dagesh forte. 


2D)? (from 9532) > יפל‎ | mm (from D) > PN) 


Assimilation also occurs when MM of the Hitpa‘el preformative (MN) precedes "7, 
D, or another PM. In such instances the JM of the prefix is assimilated into the 
following consonant by means of a dagesh forte. 


WIWIT, “he defiled himself,” becomes NYM 


'Atnah: a major disjunctive accent that generally appears on the accented syllable of 
the last word in the first half of a verse, thus dividing the verse into two 
syntactical units. It is found, for example, on the word הים‎ ON in Genesis 1:1, 
indicating that this word marks the syntactical end of the first half of the verse. 
Silluq performs a similar function on the accented syllable of the final word in 
each verse. Because both 'atnah and silluq are heavy disjunctive accents, the 
words that carry them are always in pause and so must have a long vowel in their 
accented syllables. 


Attributive Adjective: an adjective that directly describes an attribute of a noun. It 
usually follows the noun it modifies and agrees with it in gender (masculine or 
feminine), number (singular or plural), and definiteness (definite or indefinite). 


713 12" “a great king” 
הַגְדוּלֶה‎ "PED “the great city” 
הַמְלְכִים הַגְדוּלִים‎ "the great kings" 
‘Ayin Guttural (II-Guttural) Verb: a verb classified as weak by virtue of the fact 


that its middle root consonant is a guttural. The various peculiarities of gutturals 
affect the conjugation of ‘Ayin Gutturals. 


‘Ayin Vav/‘Ayin Yod (II-Vav/II-Yod) Verb: a verb rendered weak by virtue of the 


fact that its middle root consonant was originally either vav or yod, but the 
middle consonant has now combined with a preceding vowel to form a diphthong, 
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either *, 1, or 3. The resultant verb roots are essentially biliteral (consisting of 
only two consonants) and are always cited in dictionaries in their Qal infinitive 
construct forms. 


BeGaD KeFaT Consonants: a mnemonic device for remembering the six consonants 
that may take a dagesh lene when not preceded by a full vowel or a vocal sheva. 
The presence of dagesh lene serves to harden the pronunciation, while its omission 
serves to soften it, although in Modern Hebrew only three consonants without 
dagesh lene (2, 2, and D) are given a softer sound. 


Biconsonantal Root (also referred to as diconsonantal root): a verb root composed 
of only two consonants, thus making it monosyllabic. Since biconsonantal verb 
roots originally had as their middle consonant either vav or yod, they are 
classified as ‘Ayin Vav/‘Ayin Yod (II-Vav/II-Yod) verbs. 


DW “to put, place" קוּם‎ "to arise” 


Cardinal Numerals: those used in counting, as one, two, three, etc. An ordinal 
numeral is one that expresses consecutive order or rank, or relative position in a 
series, as first, second, third, etc. 


Causative: see Hif'il 


Cohortative: a first person imperfect verb form, either singular or plural, often with 
aM suffix, used to express the speaker's desire, determination, or self- 
encouragement to perform a certain action, sometimes referred to as the "first 
person imperative." The cohortative suffix יה‎ draws the accent to itself, causing 
the preceding vowel (now left in an open, unaccented syllable) to volatilize. The 
particle NJ may appear after a cohortative verb form for emphasis. 


Collective Nouns: nouns that are singular in form but capable of being either 
singular or plural in meaning. Thus DY may refer to “a people," requiring 
singular modifiers and singular verbs, or it may refer to a body of individual 
persons, "the people," in which case it requires plural modifiers and plural verbs. 


Comparative Degree: the degree (expressed in English by such phrases as "greater 
than," "better than," "younger than," etc.) expressed by the preposition מן‎ (the 
so-called "comparative min") prefixed to a noun or a pronoun that is preceded by 
an adjective or some form of a stative verb. This Hebrew construction sometimes 
expresses a meaning similar to the English superlative. 


TRIT A טובים הַשָנִים‎ “Two are better than one.” 
Pie Di? “It is too high for me.” 


mae 27 "And Solomon was greater than all‏ מכל ?3" הָאָרֶץ 
the kings of the earth."‏ 
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Compensatory Lengthening of Vowels: the lengthening that occurs when short 
vowels are left in open, unaccented syllables before gutturals that have refused a 
dagesh forte. Such lengthening is not required before ה‎ and MM since they are 
doubled by implication (virtually doubled). The pattern of compensatory 
lengthening is as follows: 


patah to games ( - to , ) 
hireq to sere ( . to .. ) 


qibbus to holem ( .. to ` ) 
Composite Sheva: see Compound Sheva 


Compound Sheva: the form of the sheva that replaces a simple (vocal) sheva after a 
guttural. Compound shevas consist of a simple sheva (,) combined with a short 
vowel from either the “a” class (_), the “e” class (..), or the “o” class (,). The 
resultant forms are hatef-patah (-,), hatef-s*gol (..,), and hatef-qames (,,). These 
are used mainly in the inflection of weak verbs having one or more gutturals in 


their root forms. Compound shevas must always be treated as vocal shevas. 


Conjugation: the orderly presentation of all the inflected forms of a verb according 
to person, gender, and number. The only conjugations covering the full range of 
person, gender, and number are the perfect (or suffix) conjugation and the 
imperfect (or prefix) conjugation. To conjugate a verb means to list in order all 
its inflected forms in all stems. 


Conjunction: see Vav Conjunction; Vav Consecutive 


Conjunctive Dagesh Forte (also referred to as euphonic dagesh forte): a dagesh forte 
placed in the initial consonant of a word in order to link it to the preceding word. 


"Tn "This (is) my name." 
מַההיעשׂה-לִי‎ “What will he do to me?” 


Consonant: see Alphabet 


Consonantal Suffix: a verb suffix that begins with a consonant rather than a vowel. 
Consonantal suffixes are not accented, except for BF) and |J, the suffixes for the 
perfect 2 mp and 2 fp. 


Construct Relationship: the joining together of two (occasionally three, but rarely 
four) nouns within a sentence. The joining may be by a maqgef or by simple 
juxtaposition. The final noun remains in the absolute state while the noun (or 
nouns) preceding it must be in the construct state. Nouns so joined are treated as 
a single speech unit, with only the final noun (the absolute noun) receiving a 
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major accent. The construct relationship functions to express genitival relationship 
and nuances of meaning associated with the preposition “of.” 


Construct State: the state of a noun placed in a construct relationship to a noun in 
the absolute state. A noun must also be written in its construct form when it is 
supplied with a pronominal suffix. The basic reason nouns are placed in the 
construct state is to express genitival relationships of the possessed/possessor type, 
and to convey the various nuances of meaning associated with the preposition "of." 


P3 “house” (absolute state) 
7*3 “house” (construct state) 


TYT"D*3 “the house of David” (construct relationship) 


WPI “his house” (construct state with pronominal suffix) 


Coordinate Relationship: a linking of two or more verb forms by means of vav 
conjunction or vav consecutive. The first word in such a sequence acts as the 
governing verb and controls both the time frame (past, present, or future) and the 
mode (indicative, subjunctive, imperative, or hortatory) of the verbs linked to it. 
A perfect may govern another perfect or an imperfect, the latter having the 
distinction of always being linked to its governing perfect by means of a vav 
consecutive. An imperfect may govern another imperfect or a perfect. An 
imperative may govern a perfect, an imperfect, or another imperative. An 
infinitive absolute may govern a perfect, and a participle may also govern a 
perfect. The list given here is not meant to be exhaustive but covers the most 
frequently occurring verb sequences. 


Dagesh Forte: a dot placed inside a non-guttural consonant to indicate the doubling 
of the consonant or the assimilation of a preceding consonant (usually 3 or NV). 
The consonant doubled by dagesh forte or containing an assimilated letter must be 
preceded by a consonant pointed with a full vowel. 


Dagesh Lene: a dot placed in six consonants (3, 3, ", 3, 5, ^ - BeGaD 
KeFaT) when they stand at the beginning of a word or a new syllable within a 
word and are not immediately preceded by a full vowel or a vocal sheva, either in 
the preceding syllable or (under certain circumstances) in the preceding word. The 
presence of dagesh lene serves to harden the pronunciation of the BeGaD KeFaT 
letters, while its absence serves to soften their pronunciation, although in modern 
usage (and throughout this grammar) only the letters 2, 2, and D are given a 
softer sound when they are written without dagesh lene. 


Definite Article: a prefixed particle placed on a noun and/or its modifying adjective 


to indicate that it is a definite noun. The table for writing definite articles is as 
follows: 
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(1) - (he plus patah plus dagesh forte) before non-gutturals 
(a) Jan "the son" 
(p Ren 133 “his youngest son” 
(c) bia "On “the large book” 
(2) i (he plus games) before X, "^, and (generally) 2 
(a) “PYM “the city" 
(b) MISI “the spirit" 
(3) 71 (he plus patah) before M and M (doubled by implication) 
(a) qin “the darkness” 
(b) ההוא‎ “that” (demonstrative pronoun plus article) 
(4) 7) (he plus s¢gol) before and before unaccented 13 or 9 
(a) OM "the wise" 
(b DI "the mountains" 
(c) BB} "the cities" 


Defective Writing: see Scriptio Plena 


Definite/Indefinite Noun: Hebrew has no indefinite article. A Hebrew noun is 
indefinite if it has no definite article prefixed to it. A noun is definite if it has 
the definite article prefixed to it, if it is a proper name, if it is in the construct 
state and stands in construct relationship to a definite noun, or if it has a 
pronominal suffix. 

(1) Indefinite nouns 
但 “ason” P3 "a house" 
(2) Definite nouns 
(a) M°30 “the house" 
(b) יִשְׂרָאֵל‎ "Israel" 
(c) יִשְׂרָאֵל‎ m3 “the house of Israel” 
(d) JOP 133 "his youngest son" 

Demonstrative Pronouns: pronouns that specify or single out someone or something. 

These have a function parallel to that of adjectives in that they may be used in 


either an attributive sense (“rhis house") or in a predicative sense (“this is the 
house"). 


Denominative Verb: a verb derived from a noun. For example, [N22], "he 
prophesied,” is derived from N*22, "a prophet." 


430 


GLOSSARY 


Diphthong: a gliding speech sound made up of two originally separate sounds, as the 
oi sound in boy or boil. Hebrew diphthongs originated from the juxtaposition of a 
vowel letter or vowel indicator (N, 7M, °, or 1, otherwise known as matres 
lectionis) and a preceding short vowel of a homogeneous class. The diphthongs 
that resulted from the merger of these two formerly independent elements include: 
י‎ (©, pausal form), °,, *., *., 4, 1. Diphthongs are classified as 

unchangeably long vowels, which means that they cannot be shortened or 

volatilized. The value of a diphthong is represented in transliteration by the 


circumflex accent. : 
13 bó, בִּין‎ ben, ya bin 


Direct Object: a person or thing that receives the action of a transitive verb. A 
direct object may be a noun (either definite or indefinite), a proper name, or a 
pronominal suffix attached either to the end of a verb form or to the particle NX. 
DN functions as the direct object indicator and is not to be translated. When used 
before a definite noun, it may stand alone, or it may be joined to the noun by a 
maqqef. When the latter occurs, MN ceases to be accented and sere must be 
shortened 10 1 


DU את‎ "the heavens" (Gen. 1:1) 
אֶתההַשָׁמַיִם‎ “the heavens” (Exod. 20:11) 


Double ‘Ayin Verb (Geminate Verb): a verb classified as weak by virtue of the fact 
that its second and third root consonants are the same. 


Examples: 330, “he surrounded,” pri") , “he was swift, light (not heavy), 
insignificant,” and DQM, "he was finished, complete.” 


Euphonic Dagesh Forte: see Conjunctive Dagesh Forte 


Full Vowel: any vowel except a vocal sheva (simple or compound). Vocal shevas 
are treated as half-vowels. 


Full Writing: see Scriptio Plena 
Geminate Verb: see Double ‘Ayin Verb 


Gender: the determination of nouns, adjectives, pronouns, pronominal suffixes, and 
all verb forms (except infinitives) as either masculine or feminine. Verb forms 
that do not have separate masculine and feminine endings are said to be common 
in gender. Thus VOW, "they kept,” is a Qal perfect third common plural from 
MQ. The subject "they" could consist of either males or females, or a mixture 
of the two. 


Gentilic Adjective: an adjective formed by a special hireq-yod ( *. ) ending added 
to the name of a country to designate the citizens of that country, as in the 
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modern use of "Israeli" and "Saudi." Biblical VE, include: מוֹאֲבִי‎ ; 


t‏ וו וב 


Gutturals: five consonants (N, ,ה‎ M, J, and sometimes ( so designated by their 
having been pronounced in the throat. They have three distinctive characteristics 
that set them apart from other consonants: 


(1) They cannot be doubled by receiving a dagesh forte, which often 
necessitates the compensatory lengthening of the preceding short vowel. 


(2) They tend to take "a" class vowels both immediately before and after 
them. 


(3) They take compound shevas instead of simple shevas. 


[N is always quiescent at the end of a syllable. f is quiescent at the end of the 
final syllable in a word, unless it is pointed with a mappiq (T1.] 


Half-Vowel: any vocal sheva, whether simple ( | ) or compound ( ,, ,,.. ,, ). 


A half-vowel always stands beneath a consonant that begins a word or a new 
syllable within a word. 


Hapax Legomenon: a Greek phrase meaning "read once," which in the context of 
the study of the Hebrew Bible is used to describe a particular form of a word or a 
particular combination of words that occurs in a given context but is not found 
elsewhere. The plural of Hapax Legomenon is Hapax Legomena. A Hapax 
Legomenon is often marked in the Masorah Parva of the Masoretic Text by a 
lamed with a point placed above it ( 5), Approximately 2000 of the 8000 or so 
words in the Hebrew Bible are Hapax Legomena. See qme in Exodus 23:20. 


He-Directive: aM ending added to nouns or directional adverbs to indicate 
“direction toward" or “motion toward" a thing or a place (never toward a person). 
The He-Directive ending never takes the accent. 


He (71) Interrogative: a particle prefixed to the initial word in a question, and thus 
functioning somewhat like a question mark in modern languages. The He 
Interrogative is written as follows: 

(a) 7| before a non-guttural pointed with a full vowel 

(b) | before a guttural pointed with any full vowel except qames or 
qames-hatuf 

(c) a before a guttural pointed with games or qames-hatuf 


(d) M before any consonant (guttural or non-guttural) pointed with a vocal 
sheva (simple or compound) 


Hebrew Language: language of the Semitic family of languages, which includes 


Akkadian, Syriac-Aramean, Canaanite, Moabite, Phoenician, Arabic, Ethiopic, etc. 
Evidence suggests that the ancestors of the Hebrews were Arameans (cf. Gen. 
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31:47; Deut. 26:5). They apparently learned the Hebrew language after they 
migrated to the land of Canaan. The Ugaritic tablets, excavated in 1929 and 
following, clearly demonstrate that the Hebrew language, even including its poetic 
structures, was largely taken over from the Canaanites. In fact, the biblical 
designation for the language is not "Hebrew" but "the language of Canaan" (cf. 
Isa. 19:18). The Hebrews continued to shape and expand the language they had 
borrowed from the Canaanites through their contacts with other peoples. 


Hif*il: the sixth verb stem, normally functioning as the causative counterpart to Qal 
verb forms. 


Qal perfect 3 ms ,שָׁמע‎ “he heard” 
Hif«il perfect 3 ms y'en, *he caused (another) to hear" 


Hitpa‘el: the fifth verb stem, characterized by the longer preformative (MN in 
perfect, יו‎ in imperfects, etc.) and the doubling of the middle consonant of the 
verb root. Hitpa‘el verbs are intransitive and usually have a reflexive force 
הַתַחִבָא)‎ , “he hid himself"). Some Hitpa‘el forms are only indirectly reflexive 
and are translated much like Qal forms C127, “he walked"). 


Hofal: the seventh verb stem, functioning as the causative passive, the counterpart 
to the causative active (Hif«il). 


“he went down”), translated “he‏ , ירד Hifl perfect 3 ms (from‏ , הוריד 
brought down” |‏ 
TIN, 1101'8[ perfect 3 ms (also from T°), translated “he was brought‏ 
down"‏ 


Hollow Verb: see ‘Ayin Vav/‘Ayin Yod Verb 


Hortatory Mode: the mode of the verb uséd to exhort or motivate someone to act 
in a certain way, or to express the speaker's desire, determination, or self- 
encouragement to undertake a certain action. It involves the use of both jussive 
and cohortative forms of verbs. 

aum "Let the wicked forsake his way."‏ רְשֶׁע דרְכוּ 
“Let us build for us a city.”‏ 13977933 עִיר 


Imperative: the verb conjugation used to express commands. Its occurrences are 
limited to second person forms and to positive commands. Prohibitions are 
expressed by ל א‎ with the imperfect or אל‎ with the jussive. Imperatives may 
occur in any stem except Pu‘al חס‎ 1. 


Imperative Mode: the mode of the verb used in expressing commands or prohibitions. 
T? DIP “Arise, go!" 3337 לא‎ “You shall not steal!" 
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Imperfect: the incomplete or non-perfective conjugation of the verb. It is also 
referred to as the prefix conjugation, since abbreviated subject pronouns are 
prefixed to its forms. 


Independent Pronoun (also referred to as a subject pronoun): a free-standing 
personal pronoun that functions as the subject of a verb but never as the object. 
An independent pronoun will often appear in a verbless clause or sentence, with 
some form of the verb “to be" understood יה[ה]‎ *JN, “I (am) the LORD"]. 


Indicative Mode: the mode of the verb reflected in ordinary statements of fact, 
statements that are declaratory in nature, and not contingent upon other factors, 
either expressed or unexpressed. 


N73 “God created."‏ אֶלְהִים 
Nj “And he called to Moses."‏ אֲל-מֹשָׁה 


Infinitive Absolute: one of two infinitives (see Infinitive Construct) expressing the 
basic idea of the verb root without the limitations of person, gender, and number. 
Unlike the infinitive construct, the infinitive absolute never takes prepositional 
prefixes or pronominal suffixes. Infinitives absolute sometimes function like 
English gerunds (“eating,” “drinking,” etc.). In a few instances they serve as 
alternate forms of the imperative. Usually, however, they stand either before or 
after a conjugated form of a cognate verb, thus serving to intensify or reiterate 
the verbal statement, as in NVN מות‎ , “You shall surely die." 


Infinitive Construct: one of the two infinitives (see Infinitive Absolute) expressing 
the bare idea of a verb root without the specification of person, gender, and 
number. Infinitives construct may take prepositional prefixes and/or pronominal 
suffixes. In the case of ‘Ayin Vav/‘Ayin Yod verbs, it is the Qal infinitive 
construct that is cited as the verb root, as in FVD, “to die.” 


Interrogative Adverb: an adverbial particle designed to elicit information about 
direction, origin, location, duration, intention, etc. 


(a) "M, MR, ABN “Where?” 

(b) TN, NPIN “Whence?” 

(c) MIN “Whither?” 

(d) TR "How?" 

(e) "UNT", TTY "How long?” 
(0 mge, מדוע‎ "why?" 


Interrogative He: see He (11) Interrogative 
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Interrogative Pronoun: a pronoun used to introduce a question. The interrogative 
pronoun מ"‎ ("Who?") refers to persons, while MV (“What?”) refers to things. 
They are unchangeable in form, regardless of the gender or number of their 
referents. Both may function as subject or as object of a verb. "₪ may also be 
used to show possession when prefixed by the preposition ל‎ Cm, "to whom?" or 
*whose?"). "i2 is invariable in form either with or without a prefix, or regardless 
of whether it stands alone or is joined to the following word by a maqqef. The 
vocalization of MD, however, shows the following variations: 


(a) מה‎ whenever it is free-standing or when it is joined by a maqgef to a 
word beginning with ,ה ,א‎ or ^ 


(b) מה‎ when joined by maqqef to a word beginning with a non-guttural 
(in which case a dagesh forte will be placed in the non-guttural 
consonant following maqqef), PINT TS, “What is this?" 


(c) זס) מה‎ n^) before ה‎ or ע‎ 


Intransitive Verb: a verb which cannot take a direct object. A transitive verb, on 
the other hand, is one that requires a direct object to complete its meaning. 


Dip “Arise (intransitive), eat bread (transitive)." (1 Kgs. 21:7)‏ אָכֶָלדלְחֶם 


Jussive: a second or third person imperfect verb form used to express a wish, 
desire, or command. There is no difference in form between jussives and 
imperfects in strong verbs. In weak verbs, however, jussives often appear as 
shortened forms of third person imperfects, especially in the case of Lamed He 
verbs. The particle NJ may be added after jussives for emphasis. 


Lamed ‘Alef (III—Alef) Verb: a verb rendered weak by virtue of the fact that its 
third root consonant is N. Since final N is always quiescent (ceases to function as 
a consonant), it will affect the vocalization of verb forms in which it stands. 


Lamed Guttural (III-Guttural) Verb: a verb classified as weak by virtue of the fact 
that its final root consonant is either 7 (rarely used), M, or 9. Final " behaves 
not as a guttural but as a strong consonant. Verbs whose roots end in N or 
ה‎ behave so differently that they constitute separate classes of weak verbs. The 
conjugation of Lamed Gutturals is determined by the various rules governing the 
use of gutturals. 


Lamed He (III-He) Verb: a verb rendered weak by virtue of the fact that its third 
root consonant is M. In some inflected forms the 71 of the verb root is replaced 


by an original ? (yod). 


Lengthening of Vowels: see Compensatory Lengthening of Vowels 
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Location (sometimes referred to as parsing): the systematic analysis of an inflected 
form of a verb according to stem, form (perfect, imperfect, etc.), person, gender, 
number, root (plus its meaning), and its resultant translation. 


Ob Qal (stem), Imperfect (form), 3 ms (Person, gender, number), from 
“WoW (root), “he kept,” translated: “he will keep, guard" 


Locative 1: see He-Directive 


Mappiq: a dot that can be inserted in a final 77 (M22) to indicate that it functions 
as a strong guttural and not merely as a vowel letter. Final ה‎ without a mappiq 
becomes quiescent (ceases to function as a consonant) and is therefore unable to 
make the syllable in which it stands a closed syllable. This rule applies only to a 
ה‎ that is final in a word and not to one that occupies an initial or an intermediate 
position. While * (he + mappiq) sometimes occurs as the final consonant in the 
root form of a verb, its most common occurrence is as the 3 fs pronominal suffix 
to a noun, verb, or preposition. Examples are: סוסה‎ , “her horse,” mua , "to 
keep it,” n, “for her." n 


Maqqef: a short horizontal stroke (resembling a hyphen in modern languages) used 
to join two or more words into a single speech unit. All words in such a unit lose 
their primary accents, except the word that closes the unit. When a closed 
syllable with a long vowel loses its primary accent because of maqqef, the long 
vowel, unless unchangeably long, must be shortened. וְאֶתדכָלההַדָּם‎ is a single 
speech unit with two maqgefs and the first two words have had their vowels 
shortened (PIN) becoming "JN, and כל‎ becoming 225). 


Masorah: see Masoretic Text 


Masoretes: Jewish scholars active from about A.D. 500 to 1000. They took up the 
earlier work of the scribes. Because Hebrew had largely ceased to be a spoken 
language in their time, the Masoretes invented a system of vowel pointings and 
superimposed it on the fixed consonantal text. They also devised a system of 
accents and superimposed it on the text. Vowels and accents were written under, 
within, and above the existing text. The Masoretes also made textual annotations 
and placed them on the side of the page (Masorah Parva), at the top and bottom 
of the page (Masorah Magna), and at the end of individual books (Masorah 
Finalis). Some notes contained statistical information about the frequency of 
occurrence of words, groups of words, or special forms. Others represented early 
attempts to improve the Hebrew text and clarify its meaning. The text that 
resulted from the efforts of the Masoretes came to be known as the Masoretic 
Text (MT). The Masoretic Text is the text represented in modern printed editions 
of the Hebrew Bible. 
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Masoretic Text (abbreviated as MT): the name given to the fixed consonantal text 
with its accompanying system of vowels and accents and its various types of 
Masorah (Masorah Parva, Masorah Magna, Masorah Finalis). The text was 
perfected toward the end of the ninth or the beginning of the tenth century A.D. 
and since then has replaced all other textual traditions. The primary witnesses to 
this textual tradition are the Aleppo codex (A), containing the entire Hebrew Bible 
and dating from the first half of the tenth century A.D.; the Leningrad Codex (L), 
containing the entire Hebrew Bible and, according to its colophon, copied in A.D. 
1008; the Cairo Codex (C), containing the Former and Latter Prophets and copied 
and pointed, according to its colophon, in A.D. 895; and the British Museum 
Codex (OR.4445), a pointed and accented manuscript of the Pentateuch dated c. 
A.D. 820-850. 


Matres Lectionis (mothers of reading): a Latin phrase coined by early gram- 
marians to designate certain consonants that served as vowel indicators before the 
full system of vowel points was invented. N and T! represented “a” class vowels, 
גי‎ “i” and “e” class vowels, and |, “o” and “u” class vowels. Writing that 
contained vowel letters was called scriptio plene, while writing that omitted them 


was called scriptio defectiva. 


Meteg: a small vertical stroke ordinarily placed to the left of a vowel (sometimes 
printed to the right in BHS, cf. V3 in Gen. 1:7). It functions as a secondary 
accent. Its uses include the following: 


(a) to stress the pronunciation of long vowels standing two or more syllables 
before the accented syllable of a word 


(b) to stress full vowels standing immediately before consonants with half- 
vowels 


(c) to stress unchangeably long vowels standing in syllables that immediately 
precede a maqqef 


Modal Auxiliary: one of a group of "helping" verbs used with other verbs to 
express the various distinctions of mode. Included here are such verbs as "could," 
"should," “may,” “must,” “dare,” “will,” “shall,” etc. 


Mode (also called Mood): the characterization of a verb which defines a speaker's 
attitude toward an action taken or a state expressed. This involves such attitudes 
as certainty (indicative mode), uncertainty (subjunctive mode), command 
(imperative mode), and wish or desire (jussive or hortatory mode). 


Munah: one of the accents supplied by the Masoretes to the pointed text, classified 
as a conjunctive accent. In this Grammar, however, it has been adopted as the 
standard accent for words accented on any syllable other than their final syllable. 


n?N, "these," 1D2, “vine” 
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Nif'al: the second of the verb stems, generally identifiable by a nun (J) prefix, 
whether actually present or assimilated. Nif‘al often stands as the passive 
counterpart to the Qal. At other times it may be translated in an active sense, 
much like the Qal. It may also express a reflexive action, where the subject 
becomes the object of the action performed. 


Noun: a word used to denote a person, place, or thing. The name of a person or 
place is classified as a proper name. Participles often function as nouns. Nouns 
may occur in either the absolute or the construct state, in either the masculine or 
the feminine gender, and in either the singular, plural, or dual number. They may 
appear either with or without the definite article, and be prefixed with 
prepositions or conjunctions. They may end with a pronominal suffix or with a 
He-Directive. 


Number: the property of a word which indicates whether it has one or more 
referents. Hebrew distinguishes three possible numbers for nouns (singular, plural, 
and dual) and two (singular and plural) for pronouns, adjectives, and all verb 
forms except infinitives. 


Object of a Preposition: a noun or pronoun that follows a preposition. 


Object Pronouns: pronominal suffixes that may be added to verbs and prepositions 
to function as objects of these two parts of speech. Object pronouns, like 
independent (subject) pronouns, include in their structure the elements of person, 
gender, and number. 


Ordinal Numerals: numerals used to express consecutive order or rank, or relative 
position in a series, as first, second, third, etc. Cardinal numerals are those used 
in counting, as one, two, three, etc. 


Paradigm: a table showing the way a verb can be conjugated or a noun declined. 
The verb charts at the end of this Grammar provide examples of paradigms of 
both strong and weak verbs. 


Participles: verb forms sharing the properties and performing the functions of 
adjectives, verbs, and nouns. By their endings they display both gender 
(masculine/feminine) and number (singular/plural), but not person. They are also 
classified according to voice, as either active, passive, or reflexive. Only the Qal 
stem exhibits both active and passive participial forms. Nif‘al participles may be 
either passive or reflexive in voice. Qal participles alone occur without prefixes. 
Nif'al participles are prefixed with 3, and participial forms of all remaining stems 
are prefixed with 7, 
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Particle: a class of short, undeclinable words consisting of such forms as the definite 
article, the 71 directive, the NJ particle of entreaty, particles of existence (PR, 
W?), prepositions, conjunctions, "interjections and exclamations (371, 127), etc. 


Passive Voice: the classification of a verbal inflection in which the subject is the 
recipient rather than the performer of the action. Its opposite is the active voice. 


Patah Furtive: a patah inserted before M (he with mappiq), M, and 3 when they 
stand as the final consonants in words and are immediately preceded by long 
vowels not of the “a” class. Patah furtive is actually inserted between the final 
strong guttural and the vowel that precedes it. It does not have the value of a full 
vowel and therefore does not increase the number of syllables in the word in 
which it stands. 


NINY (Gen. 1:2), M3 (Gen. 6:9), YPY (Gen. 1:6), 7123 (1 Sam. 9:2) 


Pausal Forms: the altered forms that words ordinarily take when they are marked 
with a major disjunctive accent within a sentence (verse). A pausal form may 
differ from the ordinary form of a word by having a long vowel in place of a 
short vowel or by having a shift in the location of the major accented syllable 
within the word. 

Ordinary Forms | Pausal Forms 


rM TON 
N "N 
ִכָרְתוּ‎ wn 
qma qma 


Pe ‘Alef (I—Alef) Verb: a verb rendered weak by virtue of the fact that its initial 
root consonant is N. However, not all verbs with initial N are conjugated alike. 
Most are treated simply as Pe Gutturals. Those that are genuinely Pe ‘Alef 
include TIN, “he was lost, perished,” DOR, “he ate,” “VON, “he said.” 


Pe Guttural (I-Guttural) Verb: a verb classified as weak by virtue of the fact that 
its initial root consonant is either ,ה‎ M, J, or ©. A verb whose initial root 
consonant is N may also belong to the Pe Guttural class, or it may differ so 
widely in form from other verbs of this class that it must be treated separately, as 
a Pe ‘Alef verb. The various pecularities of gutturals affect the conjugation of Pe 
Guttural verbs. 


Pe Nun (I-Nun) Verb: a verb rendered weak by virtue of the fact that its initial 
root consonant is J. When in the inflection of a Pe Nun verb the initial nun is 
supported by a syllable divider (silent sheva), the J is dropped, along with its 
silent sheva, and the following consonant is doubled (by a dagesh forte). 
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Pe Vav/Pe Yod (I-Vav/I-Yod) Verbs: verbs rendered weak by virtue of the fact 
that in non-prefixed forms they have yod as their initial root consonant, except 
where this consonant is omitted altogether. In prefixed forms, verbs properly Pe 
Yod still retain the yod, although in the form of a diphthong; verbs properly Pe 
Vav, on the other hand, have a vav after the prefix, again in the form of a 
diphthong. This is one of the most complicated of all the classes of weak verbs. 


Perfect: one of the verb conjugations, sometimes referred to as the "affix" con- 
jugation, since its primary characteristic is the affixing of the subject pronoun to 
the end of the verb root. It describes a completed action in past, present, or 
future time, the time being determined by the context. 


Piel: the third of the verb stems, characterized by a doubling of the middle 
consonant of the verb root. Piel may function as the intensification of the Qal, as 
the transitive counterpart to verbs normally intransitive in the Qal, or as the 
causative active (similar in meaning to the Hif«il). 


Pointed Text: a text supplied with vowels, also known as a vocalized text. An 
unpointed text is one consisting only of consonants without vowel points. 
Synagogue scrolls are unpointed scrolls and are pronounced according to a 
longstanding oral tradition. 


Predicate Adjective: an adjective that functions as predicate to a subject noun or 
pronoun. Predicate adjectives are usually found in verbless sentences (the verb “to 
be" understood), or following an inflected form of the verb mn, “he was" A 
predicate adjective usually stands before its subject but may sometimes follow it. 
It agrees with its subject in gender and number but never takes the definite 
article, even though its subject may be definite. 


9279 טוב‎ “The word (is) good.” 
PNI טוֹבָה‎ “The land was good.” 
wT MAVAJ MI “And the altar shall be holy." 


Prefix (also referred to as preformative): something added to the beginning of a 
verb root to help to determine the remaining inflected forms of the verb in all 
stems. 


Preformative: see Prefix 


Pronominal Suffix: a shortened form of a personal pronoun that may be added to 
the end of prepositions, particles, nouns, or verbs. When affixed to a preposition, 
it becomes the object of the preposition. When attached to a particle, its meaning 
will be determined by the nature of the particle. When placed at the end of a 
noun (always the construct form of the noun), it will function as a possessive 
pronoun. When affixed to a verb it will normally function as object of the verb, 
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but may occasionally function as subject, if its accompanying verb is an infinitive 
construct. 


Proper Noun: the name of a person (Noah), a people (Moabites), or a place (Egypt). 
Hebrew proper nouns, unlike their counterparts in English, do not begin with 
capital letters, since Hebrew has none. 


Pu:al: the fourth verb stem, characterized by the doubling of the middle root 
consonant. It functions as the passive counterpart to the Piel. 


Qal: the basic stem of the verb, from which the other six stems are derived. Qal 
(קל)‎ is derived from קלל‎ , *he (it) was light (not heavy), insignificant." It is 
classified as the simple active stem, although it has a passive participle, perhaps 
the only surviving remnant of an old Qal passive conjugation. 


Radical: another name for a verb root consonant. While it is common practice to 
speak, for example, of the verb root MQW as having three consonants, it is also 
acceptable to say that it has three radicals. 


Reflexive: the description of an action which the subject of the verb performs upon 
himself/herself. A reflexive action is ordinarily expressed by verb forms of either 
the Nif‘al or the Hitpa‘el stem. 


Relative Pronoun: a pronoun that refers back to its antecedent and introduces a 
clause that modifies the antecedent. The most common relative pronoun is WN, 
equivalent in meaning to the English relative pronoun "who," "which," "that." It 
is fixed in its form and unaffected by the gender or number of its antecedent. 
Vannes 33 WR מִודהָאִישׁ‎ “Who is the man who has built a new 

house?” (Deut. 20:5) 
Mu nam אֲשֶׁר‎ MANI “the woman whom you gave to me” 
(Gen. 3:12) 


Root: see Verb Root 
Scriptio Defectiva (defective writing): see Scriptio Plena 


Scriptio Plena (full writing): a Latin term coined by early grammarians to designate 
a text supplied with extra consonants (Matres Lectionis) that served as vowel 
indicators during the period before the text itself was pointed. The Dead Sea 
scroll of Isaiah (1QIs2), for example, is such a text. Scriptio Defectiva (defective 
writing) refers to a text, or a word within a text, written without the use of vowel 
letters or vowel indicators. The same word may sometimes be written full and 
sometimes defective. 


טב or‏ טוב , קדש or‏ קדוש 
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Semitic Languages: the family of languages to which Hebrew belongs. It is usually 

divided into three groups: (1) East Semitic (Akkadian); (2) Northwest Semitic 
(Canaanite, Moabite, Phoenician, Punic, Hebrew, Ugaritic, Aramaic, Syriac, 
Samaritan, and Nabatean); (3) Southwest Semitic (Arabic, Sabean, Minean, and 
Ethiopic). 
The common features shared by this family of languages include the following: 
(1) All are basically consonantal in character, the addition of vowel signs being a 
late development in most. (2) All are written from right to left, except Akkadian 
and Ethiopic. (3) All show a decided preference for tri-consonantal verb roots. 
(4) The third person singular form of the verb is usually cited as the verb root. 
(5) In each of these languages there is a wide range of verb stems, with Akkadian, 
Ethiopic, and Arabic having more than a dozen, and Hebrew and Aramaic each 
having seven. 


Sephardi, pl Sephardim: a term applied to Jews who migrated to Spain and 
surrounding regions. Sephardi (or Sephardic) is also used to describe the system 
of pronunciation used by this particular Jewish community, which is the system 
adopted by this grammar. 


Shortening of Vowels: A long vowel standing in a closed accented syllable must be 
changed to a short vowel if the syllable loses its accent. If qames, it is changed to 
patah; if sere, to s¢gol; if holem, to qameg-hatuf. The most common occurrences 
of such shortening is when an absolute noun is placed in the construct state, or 


when the particle NJ is added to either the jussive or the imperative form of a 
verb. 


(1) יד‎ "hand" (absolute state) 
pow "the hand of God" (construct state) 
Q) "5" “he will remember" 
NITS “let him remember" 
(3) *3"I "Speak!" 


M2""3" "Pray, speak!” 


Sibilants: the term used to describe letters of the alphabet that have an "s" sound. 
These include ¥, D, 3, W, and UV. 


Sign of the Direct Object: the particle AN, which is placed before a definite noun 
to indicate that the noun receives the action of the verb. It may stand alone 
before a noun or be joined to it by a maqgqef. It is never translated. 


Silent Sheva: identical in form to the simple sheva, but differing from it in its 


function. Whereas the simple sheva stands beneath a non-guttural consonant at 
the beginning of a word or a new syllable within a word and is always vocal, the 
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silent sheva stands beneath a non-guttural consonant that closes a syllable within a 
word and is therefore silent (often described as a "syllable divider"). When two 
shevas stand beneath adjacent consonants within a word, the first will be a silent 
sheva marking the end of a closed syllable, and the second will be a simple 
(vocal) sheva marking the beginning of a new syllable. 


wy? The first sheva (2 is silent, the second (12) is vocal. 


Silluq: a major disjunctive accent that resembles a meteg in form but is placed on 
the accented syllable of the final word in each verse, the word that is immediately 
followed by sof passuq (2), the Hebrew equivalent of a period. Silluq is found, 
for example, on the final syllable of MN in Genesis 1:5. A word accented by 
silluq is always in pause and the syllable carrying sillug must have a long vowel. 


Simple Sheva: a sheva placed beneath a non-guttural consonant at the beginning of a 
word or at the beginning of a new syllable within a word. Simple shevas are 
therefore to be treated as vocal shevas. 


"covenant," begins with 3 supported by a simple (vocal) sheva (3).‏ ,בר 


Sof Passuq: the sign ( + ) that indicates the end of a verse or sentence. It is 
equivalent to the period in other languages. 


Stative Verb: a verb that describes a condition, quality, or state of being of its 
subject. Since no action is involved, it is to be classified as an intransitive verb. 
The root form of triliteral stative verbs normally follows the pattern seen in such 
verbs as 773, "he was great," and קרב‎ , "he was near." However, there are 
some roots that have either sere or holem in the second syllable, as [ק]‎ , “he was 
old," and יכל‎ “he was able." 


Stems: see Verb Stems 


Strong Verbs (also known as sound verbs): verbs that have three strong consonants 
in their root form (Qal perfect 3 ms). The consonants that do not render a verb 
“weak” are 3, 3, T, 1, D, 3, 9, ,מ‎ J (except when J stands as the initial 
or the final consonant in a verb root), ,ס‎ 5, 3, p, ר‎ (only when ר‎ is the 
final consonant in a verb root), V, ₪, and MN. A strong verb must be made up 
entirely of strong consonants. 


Strong verbs: pa, "cp, Ta, etc. 
Weak Verbs: 9D2, NY, N¥?, etc. 
Subject: the noun or pronoun that performs the action of the verb or exists in a 


state or condition described by the verb. When the subject is a pronoun, it may 
be expressed by the verb itself, without having to be written as a separate form. 
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Subject Pronoun: see Independent Pronoun 


Subjunctive Mode: the mode of the verb that reflects an action or a state of being 
not yet realized in the time of the context, or about which there is an element of 
doubt or uncertainty. 


mm BR “If God will be with me.”‏ אֲלהִים עַמָדָי 
“Lest we should die.”‏ פָּזְְנָמוּת 


Substantive: see Noun 


Suffix (also referred to as afformative): generally used to describe the pronominal 
endings added to perfect, imperfect, and imperative forms of the verb to indicate 
the person, gender, and number of each. Suffix may also be used to designate the 
object pronouns added to verbs and the possessive pronouns added to nouns and 
prepositions. These suffixes are also distinguished according to person, gender, 
and number. 


Syllable: a unit of pronunciation initiated by a consonant supported by a vocal sheva 

(simple or compound) or by a full vowel (short or long). If the initial consonant 
is supported by a vocal sheva, it cannot by itself constitute a syllable, but must be 
paired with the following consonant and its full vowel in order to be classified as 
a syllable. Thus there will be as many syllables as there are full vowels within a 
word. Thus 3 and בְרִית‎ are both one-syllable words, since each has only one 
full vowel. 
Syllables are either open or closed. An open syllable is one ending in a vowel. A 
closed syllable is one ending in a consonant (except N or final NM). An open 
syllable will normally have a long vowel, although the vowel may be short if the 
syllable is accented. A closed syllable will normally have a short vowel, although 
the vowel may be long if the syllable is accented. These changes are most likely 
to occur when words are placed in pause by a heavy disjunctive accent. 


Syntax: an advanced branch of Hebrew grammar. Waltke and O'Connor describe 
their /ntroduction to Biblical Hebrew Syntax as "an intermediary grammar of the 
language of the Hebrew Bible." But while an introductory grammar aims 
primarily at giving students a grasp of the basic fundamentals of the language, a 
treatise on syntax deals with such matters as the formation of grammatical 
sentences and the arrangement and relationship of various parts of speech within a 
phrase, clause, or sentence. Grammar focuses attention on the form of isolated 
words; syntax deals with the function and meaning of words in context. 
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TANAKH: an acronym formed from the initial letters of the three words used to 
describe major divisions of the Hebrew Bible. These are: 


(T) Torah (Law) 
(N) Nebhi'im (Prophets) 
(K) Kethubhim (Writings) 


The Hebrew Bible is commonly referred to simply as the Tanakh. 


Tone Syllable: an alternate name for the syllable carrying the main accent in a 
word, otherwise known as the accented syllable. The tone syllable will normally 
be the final syllable in a word. A munah ( | ) will be used throughout this 
Grammar to mark any accented syllable that is not final in a word. 


Transitive Verb: a verb which requires a direct object to complete its meaning. An 
intransitive verb, on the other hand, is one which cannot take a direct object. 
DRINY MP אַבְרָהֶם‎ qon 
“And Abraham went [intransitive] and took the ram [transitive].” (Gen. 22:13) 
Transliteration: the process whereby the individual letters of a word written in one 


language are transcribed into their phonetical equivalents in another language. 
Shalom, for example, is the transliteration of ;שָׁלוֹם‎ its translation is “peace.” 


Transposition of Sibilants: when the I of the Hitpa‘el preformative is placed before 
one of the sibilants O, 3, ₪, or W, the J of the preformative and the following 
sibilant are transposed. This change in the sequence of sounds is also referred to 
as metathesis. 


"IUD, "he took heed to himself," becomes sonyn 
"POP, "he hid himself,” becomes "On 


A further change becomes necessary when J" is followed by the sibilant M. After 
Pi and 3 are transposed, F\ is changed to ₪. 


past, “he justified himself,” first becomes PASI, which in turn becomes 
pyexn 


Unchangeably Long Vowels: see Diphthong 
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Vav Conjunction: the conjunction "and," used to connect words, phrases, clauses, 
and sentences. The rules for writing vav conjunction: 


(a) } before consonants with full vowels (except 3, DB, and ®) 


(b) 3 before 3, ,כ‎ and D and before consonants pointed with a simple 
sheva (except before > ) 


(c) } before ? [ְ"הָ")‎ instead of wm» 


(d) 1, 1, ! before consonants pointed with a compound sheva 


NONI, OND‏ וְאָנִי) 


Vav Consecutive (also described as vav conversive): a form of the conjunction 
“and” found only on imperfect forms of the verb. A verb prefixed with vav 
consecutive must be translated in past time and in the indicative mode. It may be 
either sequential ("and then") or consequential ("and so") in meaning. Vav 
consecutive is usually written vav * patah * dagesh forte in the following 
consonant ( -1 ). However, before an imperfect 1 cs form, which has N as its 
prefix, the dagesh forte cannot be placed in the guttural N, and therefore the 
preceding vowel patah must be lengthened to qames. When vav consecutive is 
prefixed to imperfect forms of Lamed He verbs, these are often shortened or 
apocopated. 


Verb Root: the base form of the verb from which other forms evolve. It is the 
form listed in lexicons. For triliteral verbs found in the Qal stem, it is the Qal 
perfect 3 ms form. For triliteral verbs not found in the Qal, it is normally listed 
in brackets without vowels, as in [253]. For ‘Ayin Vav/‘Ayin Yod verbs, it is 
the Qal infinitive construct, as in מות‎ , “to die," D‘W, “to put or place." 


Verb Sequences: see Coordinate Relationship 


Verb Stems (also referred to as conjugations, or as binyan, Hebrew for "building"): 
the seven major conjugation patterns of Hebrew verbs. The first of these, the Qal 
(קל)‎ stem (from קלל‎ , “he was light, insignificant"), is often described as the 
"basic" or "pure" stem, and the remaining six as "derived" stems. The latter are 
formed by such devices as the internal modification of vowels, the doubling of 
middle root consonants, and the addition of stem preformatives. 

The Qal stem is the simple active stem. The second, the Nifal (9YD2) may be 
either reflexive or simple passive. The Piel (35) stem is intensive active: the 
Pu'al (OBB), intensive passive; and the Hitpa‘el OYDAN), reflexive. The two 
causative stems are Hif*il (הַפָּעִיל)‎ causative active, and 1 (ORD), 
causative passive. Rarely will one encounter a verb that has conjugated forms in 
all seven of these stems, or even in a majority of them. 
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Vocalic Suffix: a verb suffix that begins with a vowel. Vocalic suffixes will draw 
the accent to themselves, except where they occur in the Hif'il stem and are 
preceded by hireq-yod. 


Volatilization (also referred to as vowel reduction): the process whereby a full 
vowel is reduced to a half vowel (vocal sheva). Reduction occurs when an 
originally accented syllable loses its accent to a new syllable added to the end of 
the word. The new syllable may represent a pronominal suffix, a person, gender, 
and number ending of a verb form, or a plural ending of a noun. In verb forms, 
a shift in accent causes the nearest preceding vowel in an open syllable to 
volatilize. Volatilization in nouns involves vowels left in open syllables two or 
more syllables before the accented syllable (tone syllable). This includes nouns 
that lose their accent by being placed in construct relationship to other nouns. 


(1) 3 fs suffix M added to שָמַר‎ "he kept" 
n, + שָמַר‎ = map o nyog 
(2) mp ending D^, added to N°33, "prophet" 
D', + N'33 - D'IP2) 一 BND) 
(3) ^23 “word,” הָאִיש‎ "the man" 
הָאִיש‎ 937 "the word of the man" 
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Absolute state 58 
Accented syllables (see tone syllables) 
6, 16, 17, 28, 29, 44, 57, 59, 80, 209 
Accented words, (pausal) 17, 240-241 
Accents 8 
Active participles (Qal) 193-194 
Adjectives 43-47 
gender and number 43-45 
agreement with noun 46, 71, 97, 
199 
attributive usage 45-46 
predicative usage 46-47 
participial 199 
Alphabet 1 
numerical values of letters 100 
Apocopation of verbs 292-293, 306 
Article (see definite article) 
Assimilation of letters 
of nun 70, 120, 139, 159, 196, 
197, 302, 305, 306, 323, 324, 
361 
of tav 111, 120, 320, 326 
of yod 341 
in Double ‘Ayin verbs 358 
‘Atnah 7 
Attributive adjectives 45-46 
‘Ayin Guttural verbs 82, 180, 250-255 
paradigm 406-407 
‘Ayin Vav/‘Ayin Yod verbs 80, 82, 
167, 181, 316-328 
paradigm 416-419 


BeGaD KeFaT letters 3, 12-13 

Biblia Hebraica Stuttgartensia (BHS) 
8, 16, 18 

Brown, Driver, and Briggs, Hebrew 
Lexicon (BDB) 88, 118, 119, 120, 
201 


Cardinal numerals 96-100 
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Cohortatives 131-132, 140, 141, 143, 
173 
with ה‎ 132 
in coordinate relationships 213 
Comparisons 30 
Compensatory lengthening of vowels 
23, 25, 30, 70, 146, 222, 224 
Compound sheva 8-9, 13, 18, 23-24, 
29, 31, 223, 225, 252-253 
Conjunctions (see vav conjunction) 
Conjunctive dagesh forte 95, 147 
Connecting vowels (see linking vowels) 
Consonantal suffixes 84, 128, 276, 
288-289, 305, 358 
Construct relationship 58-64, 202 
function of 58, 64 
formation of 58-63 
with pronominal suffixes 71, 202 
with numerals 97, 98 
Construct state 58 
Coordinate relationships of verbs (see 
verb sequences) 
Closed syllables 20-21 


Dagesh forte 12-13, 20 

rejection by gutturals 23, 24, 30, 
44, 146, 222, 224, 250 

with definite article 24 

with preposition a 30 

in some forms of adjectives 44, 
45 

in prepositions with pronominal 
suffixes 69 

as assimilated letter 70, 111 120, 
139, 159, 196, 197, 302, 305, 
306, 320, 323, 324, 326, 341, 
358, 361 

rejection by consonants with vocal 
shevas 118, 146, 154, 157, 169 

in intensive stems 109, 110, 114, 
115, 141, 142, 143 


with vav consecutive 145 
conjunctive use of 95, 147 
in final kaf of the 2 ms suffix 
7]. 9 
Dagesh lene 3, 12-13 
Definite article 24-26, 30, 53 
with inseparable prepositions 29 
with attributive adjectives 46, 
71, 199 
in construct relationships 63 
Demonstrative pronouns 52-54 
Direct object 
DW as sign of 12 
PN with pronominal suffixes 71, 
153 
Divine names 32 
Double ‘Ayin verbs 82, 167, 357-363 
paradigm 422-423 
Doubling by implication 23, 24, 251 
Doubly weak verbs 82, 180, 181, 198, 
290, 301, 302, 317, 322, 324-325, 
342, 344, 363 
Dual nouns 39-40 
in construct state 59-60 


Euphonic dagesh forte (see conjunctive 
dagesh forte) 


Feminine nouns 37, 38-39 
in construct state 60, 62-63 
Final letters 1, 3 
final kaf with dagesh forte and 2 
ms suffix 159 
Finite verbs 179, 185 
Full vowels 6, 7, 19-21 


Geminate verbs (see Double ‘Ayin 
verbs) 
Gutturals 3, 12, 18, 19 
characteristics of 23-24, 222-223, 
250-253 
strong gutturals 19, 23, 223 


Half vowels 7, 8-9, 13, 19-21 
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He-directive [71, ] 146-147 
He interrogative [71] 94-95 
Hifl verb stem, strong verb 108, 
111-112, 202-203 
perfect 116 
imperfect 143-144 
imperative 171-172 
infinitive absolute 184 
infinitive construct 179, 184 
participle 193, 197-198 
Hitpa‘el verb stem, strong verb 108, 
110-111, 202-203 
perfect 115 
imperfect 142-143 
imperative 170-171 
infinitive absolute 184 
infinitive construct 179, 184 
participle 193, 197 
transposition of sibilants 111 
Hitpo‘el verbs 361 
Hitpolel verbs 326, 327-328 
Hof'al verb stem, strong verb 108, 
112-113, 202-203 
perfect 116-117 
imperfect 145 
infinitive absolute 4 
infinitive construct 179, 184 
participle 198 
Hollow verbs (see ‘Ayin Vav/*Ayin 
Yod verbs) 


Imperative 165-172 
with pronominal suffixes 167, 
170, 172 
with ה‎ suffix 172-173 
with particle of entreaty NJ 3 
negative commands/prohibitions 
173-174 
in coordinate relationships 
214-215 
Imperfect, Qal stem 127-129 
remaining stems 138-145 
meaning of the imperfect 129-132 
with vav consecutive 145-146 
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with pronominal suffixes 156-159 
in negative commands 173-174 
in coordinate relationships 211, 
212-214, 215 
Independent personal (subject) pronouns 
52, 87 
Independent prepositions 29 
Infinitive absolute 179, 184-185 
functions of 184-185 
in cognate verbal constructions 
185 
in coordinate relationships 
215-216 
Infinitive construct 179-183 
as lexical form of ‘Ayin 
Vav/‘Ayin Yod verbs 80, 316 
functions of 181-183 
with prepositions 182-183 
with pronominal suffixes 183 
negative infinitives construct 183 
Inseparable prepositions 28-29, 182 
Interrogative adverbs 96, 131 
Interrogative pronouns 95-96, 131 
Interrogative sentences 94-96 
Interrogative he [71] 4 
Intransitive verbs 357, 359 


Jussive 131, 140, 141, 143, 306 
in negative commands 173-174 
in coordinate relationships 213 
Lamed ‘Alef verbs 82, 166, 275-279 
paradigm 410-411 
Lamed Guttural verbs 82, 166, 180, 
263-267 
paradigm 408-409 
Lamed He verbs 82, 166, 180, 181, 
286-293 
paradigm 412-413 
Lexicon, use of 88-89, 117-120 
Linking vowels 155, 157, 318, 323, 
324, 325, 358, 360, 362 
Location of verbs 88-89, 117-120 
Long vowels 7, 19-21 


Mappiq 18-19, 21 
Maqgef 12, 30, 58, 95, 147 
Masculine nouns 36, 38 

in construct state 59 
Matres lectionis 6, 7, 18 
Meteg 17-18, 21, 29, 31, 84, 139, 155 
Munah 6, 16 


Negative commands/prohibitions 
173-174 
Negative infinitives construct 183 
Nifsal verb stem, strong verb 108-109, 
202-203 
perfect 113 
imperfect 139-140 
imperative 168 
infinitive absolute 4 
infinitive construct 179, 184 
participle 193, 195-196, 203 
Nouns 36-40 
derivation of 36 
masculine 36, 38 
in construct state 59 
feminine 37, 38-39 
in construct state 60, 62 
dual 39-40 
in construct state 59 
definiteness of 46, 53, 63, 71, 199 
segholates 57-58, 62 
with pronominal suffixes 71-75 
participial 201-202 
Numerals 96-100 
Numerical value of letters of the 
alphabet 100 
Nun, added to end of some imperfect 
verb forms 128 


Object pronouns 153 
Open syllables 20-21 
Ordinal numerals 97 


Participles 193-202 
functions of 198-202 
with pronominal suffixes 202 
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in coordinate relationships 216 
Particle of entreaty NJ 
with jussives and cohortatives 131 
with imperatives 173 
Passive participles (Qal) 193, 195 
Patah furtive 23, 194, 195, 223, 263, 
264, 322, 363 
Pausal forms 17, 240-241 
Pe ‘Alef verbs 82, 166, 180, 237-240 
paradigm 404-405 
Pe Guttural verbs 82, 166, 167, 180, 
181, 223-229 
paradigm 402-403 
Pe Nun verbs 82, 166, 180, 181, 
301-307 
paradigm 414-415 
Pe Vav/Pe Yod verbs 82, 166, 167, 
180, 338-346 
paradigm 420-421 
Perfect, Qal stem 83-85 
remaining stems 113-117 
meaning of the perfect 85-86 
with pronominal suffixes 153-156 
in coordinate relationships 
210-211, 212-214, 214-215, 216 
Piel verb stem, strong verb 108, 
109-110, 202-203 
perfect 114 
imperfect 140-141 
imperative 169-170 
infinitive absolute 184 
infinitive construct 179, 184 
participle 193, 196 
Po'al verb stem 1 
Po‘el verb stem 361 
Pointed text 7 
Polal verb stem 326, 327 
Polel verb stem 326, 327 
Predicative adjectives 46-47 
Prepositions 28-30 
inseparable 28-29 
independent 29 
with pronominal suffixes 68-70 
with infinitives construct 182-183 
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Pronominal suffixes 68-75, 153-159 
with prepositions 68-70 
with particles 71 
with nouns 71-75 
with numerals 98 
with verbs 
perfects 153-156 
imperfects 156-159 
imperatives 167, 170, 172 
infinitives construct 183 
participles 202 
with an additional, inserted nun 
159 
Pronouns (also see pronominal suffixes) 
independent personal (subject) 
52, 87 
demonstrative 52-54 
interrogative 95, 131 
Pronunciation 1, 3, 6, 7, 8, 13 
Proper nouns 63 
Puʻal verb stem, strong 108, 110, 
202-203 
perfect 114-115 
imperfect 142 
infinitive absolute 184 
infinitive construct 179, 184 
participle 193, 196 


Qal verb stem, stong verb 80, 83, 
202-203 
perfect 83-85 
imperfect 127-129 
imperative 165-167 
infinitive absolute 184 
infinitive construct 179, 184 
participle 193-195 
Quiescent א‎ and 8 18, 19, 32, 182, 
194, 237, 275, 276, 277 


Segholate nouns 57-58, 62 

Sephardic pronunciation 2 

Sheva (see silent sheva and vocal sheva) 
Short vowels 7, 19-21 
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Shortening of vowels 12, 59, 61, 62, 
158 
Sibilants 3, 341 
transposition in Hitpa‘el stem 111 
Sign of the direct object 12 
with pronominal suffixes 71, 153 
Silent sheva 8, 13, 19, 20, 24, 223 
Sillug 16-17 
Simple sheva 8, 18, 25, 31, 44, 58, 
141, 142, 158, 165 
Sof passuq 16 
Stative verbs 80, 109, 129, 279, 318, 
320, 345, 357, 359 
Strong verbs 81, 113-117, 127-129, 
138-145, 165, 202-203 
paradigm 400-401 
Subject pronouns (see independent 
personal pronouns) 
Suffixes 
pronominal (see pronominal 
suffixes) 
consonantal 84, 128, 276, 
288-289, 305, 358 
vocalic 81, 116, 128, 132, 139, 
144, 228, 237, 252, 276, 
287-288, 358 
Syllable divider (see silent sheva) 
Syllables 
accented (tone) 6, 16, 17, 28, 29, 
44, 57, 59, 80, 209 
open and closed 20-21 


Tone syllables 6, 16, 17, 28, 29, 44, 
57, 59, 80, 209 

Transitive verbs 153, 357 

Transliteration 1, 2, 7, 8, 23, 28 

Transposition of sibilants in Hitpa‘el 
stem 1 


Unchangeably long vowels 7, 8, 18, 
23, 44, 59, 60, 61, 116, 132, 144, 
223, 264 
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Vav conjunction 31-32, 209-210 
in coordinate relationships 212, 
214 
Vav consecutive 145-146, 209, 211, 
239, 306 
Vav conversive (see vav consecutive) 
Verbal sentences 87 
Verbless sentences 46, 52 
Verb sequences (coordinate 
relationships) 145-146, 210-216 
perfect + perfect 210-211 
perfect + imperfect 211 
imperfect + imperfect 212 
imperfect + perfect 212-213 
jussive imperfect + perfect 213 
cohortative imperfect + perfect 
213 
subjunctive imperfect + perfect 
213-214 
imperative + perfect 214-215 
imperative + imperfect 215 
imperative + imperative 215 
infinitive absolute + perfect 
215-216 
participle + perfect 216 
Vocal sheva 
simple 8, 18, 25, 28, 31, 44, 58, 
60, 141, 142, 158, 165 
compound 8-9, 13, 18, 23-24, 
29, 31, 223, 225, 252-253 
Vocalic suffixes 84, 116, 128, 132, 
139, 144, 228, 237, 252, 276, 
287-288, 358 
Volatilization of vowels 44, 59, 60, 
61, 84, 85, 128, 132, 139, 154 
Vowels 
classes of 6 
vowel indicators (matres lectionis) 
6, 7, 18 
full vowels 6, 7, 19-21 
half-vowels 7, 8-9, 13, 19-21 
short and long 7, 17, 19-21 


unchangeably long 7, 8, 18, 23, 
44, 59, 60, 61, 116, 132, 144, 
223, 264 

shortening of 12, 59, 61, 62, 158 

compensatory lengthening of 23, 
25, 30, 70, 146, 222, 224 

volatilization of 44, 59, 60, 61, 
84, 85, 128, 132, 139, 154 

linking 155, 157, 318, 323, 324, 
325, 358, 360, 362 


Weak verbs 81-83, 166 


classification of 81-82, 222 
doubly weak verbs 82, 180, 181, 
198, 290, 301, 302, 317, 322, 

324-325, 342, 344, 363 

*Ayin Guttural verbs 82, 180, 
250-255 
paradigm 406-407 

*Ayin Vav/*Ayin Yod 80, 82, 
167, 181, 316-328 
paradigm 416-419 

Double ‘Ayin verbs 82, 167, 181, 
357-363 l 
paradigm 422-423 
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Lamed ‘Alef verbs 82, 166, 
275-279 
paradigm 410-411 

Lamed Guttural verbs 82, 166, 
180, 263-267 
paradigm 408-409 

Lamed He verbs 82, 166, 167, 
180, 181, 223-229 
paradigm 412-413 

Pe ‘Alef verbs 82, 166, 180, 
237-240 
paradigm 404-405 

Pe Guttural verbs 82, 166, 167, 
180, 181, 223-229 
paradigm 402-403 

Pe Nun verbs 82, 166, 180, 181, 
301-307 
paradigm 414-415 

Pe Vav/Pe Yod verbs 82, 166, 
167, 180, 338-346 
paradigm 420-421 

Word order in verbal sentences 87 


in 


